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sabanum: badalahhan* 4, badalachan*, st. N. (a): nhd. Badelaken, Badetuch, Leintuch, Gl; saban 33, sabon, st. M. (a): nhd. Tuch, Gewand, Baumwollgewand, Leinen, Leinentuch, feines Leinen, leinenes Gewand, Gl; sabo 7, sw. M. (n): nhd. Tuch, Gewand, Leinen, Leinentuch, fei​nes Leinentuch, Gl

Sabaoth: (hÐriro* 216, heræro*, hÐrro, sw. M. (n): nhd. »Hehrerer«, Älterer, Herr, Prior, Senator, Herrscher, Oberer, Besitzer, Gl, MH)

sabbatismus: (restÆ (1) 20?, restÆn, st. F. (Æ): nhd. Ruhe, Friede, Ruhestätte, Bett, Gl)

sabbatizare: fÆræn* 29, fÆrræn, sw. V. (2): nhd. feiern, ausruhen, frei sein von, würdigen, ablassen, Gl, NGl; in sambaztag firæn, NGl; resten 20, rastæn*, sw. V. (1a, 2): nhd. ruhen, schlafen, Gl

sabbatum: fÆra 29, firra, fiera*, st. F. (æ?, jæ?): nhd. Feier, Fest, Ruhe, Gl, NGl; fÆratag* 9, st. M. (a): nhd. »Feiertag«, Sabbat, Tag der Ruhe, Tag der ewigen Ruhe, MF, NGl; fÆratago* 2, sw. M. (n): nhd. »Feier​tag«, Tag der Ruhe, Tag der ewigen Ruhe, Gl, NGl; firæd 2, st. M. (a?, i?) (?): nhd. Feiertag, Sabbat, Gl; restitag* 4, st. M. (a): nhd. Ruhetag, Sabbat, MF; sam​baztag* 51, samiztag*, st. M. (a): nhd. Sabbat, Samstag, Gl, N, O, T; sambaztages fÆra, O; tulditago* 7, sw. M. (n): nhd. Festtag, Feiertag, Gl; (wehha* 22, wecha, woh​ha*, sw. F. (n): nhd. Woche, Gl); wehhatag* 2, wecha​tag*, st. M. (a): nhd. Wochentag, Sabbat, MF, N

--
sabat: skobaht*? 1, scobaht, Sb.: nhd. Sabbat, Gl; skodaht*? 1, scodaht?*, Sb.: nhd. Sabbat, Gl

--
dies sabbati: sambaztag* 51, samiztag*, st. M. (a): nhd. Sabbat, Samstag, N

--
prima sabbati: wehhatag* 2, wechatag*, st. M. (a): nhd. Wochentag, Sabbat, N

--
quinta sabbati: donaristag* 3, st. M. (a): nhd. Don​nerstag, NGl

--
secunda sabbati: mõnitag* 1, st. M. (a): nhd. Mon​tag, N

--
vesper sabbati: sunnðnõband* 1, st. M. (a): nhd. Sonnabend, O

sabelinus (mlat.): zobelÆn* 1, ahd.?, Adj.: nhd. aus Zo​bel, Gl

sabelus: (zobel 9, ahd.?, st. M. (a): nhd. Zobel, Gl)

Sabrateria: (skafreita* 21, scafreita, skaftreita*, st. F. (æ): nhd. Gestell, Schrank, Gl, ?)

sabulum: sant 37, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Sand, Gl

saburra: sant 37, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Sand, Gl; skesso 6, scesso, sw. M. (n): nhd. Fels, Felsen, Klippe, Gestein, Gl

saccare -- vinum saccatum: (seigwÆn* 2, st. M. (a?, i?): nhd. schlechter Wein, umgeschlagener Wein, Gl)

saccellum: kiulla* 15, kulla*, st. F. (æ): nhd. Ranzen, Rucksack, Proviantkiste, Gl

saccellus: sekkil 41, seckil, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Säckel, Beutel, Geldbeutel, Säckchen, Gl

saccinus: hõrÆn* 7, Adj.: nhd. hären, sackleinen, aus Tierhaar, Gl

sacciperium: kiulla* 15, kulla*, st. F. (æ): nhd. Ranzen, Rucksack, Proviantkiste, Gl

sacculus: bursa (2) 3, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Börse, Geldbörse, Tasche, Reisetasche, Gl; kiot 2, st. M. (a?, i?): nhd. Tasche, Beutel, Börse, Sack, Säckchen, Gl; sekkil 41, seckil, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Säckel, Beutel, Geldbeutel, Säckchen, Gl, O, T; sekkilÆn* 8, seckilÆn*, st. N. (a): nhd. »Säckellein«, Säckel, Beutel, Säckchen, Geldbeutel, Gl; sekkilÆnihhÆn* 1, seckilÆnichÆn*, st. N. (a): nhd. Säckellein, Beutelchen, Gl

saccum?: (ungiwurt* (2) 10, st. F. (i): nhd. Unwille, Unheil, Niedergeschlagenheit, unangenehme schlimme Lage, schlimmer Zustand, Überdruß, üble Laune, Gl)

saccura (roman.): akkus* 32, ackus*, st. F. (i, z. T. athem.): nhd. Axt, Beil, Gl

saccus: bulga 12, st. F. (æ): nhd. »Bulge«, Tasche, Beu​tel, Schlauch, Gl; hõra 20, hõrra, st. F. (æ?, jæ?), sw. F. (n): nhd. Sacktuch, härenes Gewand, Gl, N; hõrÆn wõt, Gl; sakk* 19, sack*, sak*, sac, st. M. (i): nhd. Sack, Geldsack, Beutel, Gl; wÆziregil* 1, st. N. (a): nhd. Buß​gewand, Gl; Vw.: s. saccum?

--
saccus publicus: (werigelt 5, weragelt*, st. M. (a)?, st. N. (a): nhd. Wergeld, Bußgeld, Lösegeld, Gl); zol 34, st. M. (a?): nhd. Zoll, Abgabe, Gl

sace?: (Æsarnskðfala* 4, Æsarnscðfala*, Æsarnskðvala*, st. F. (æ): nhd. Eisenschaufel, eiserne Schaufel, Gl)

sacellum: betabðra* 5, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. »Bet​haus«, Tempel, Kapelle, Gl; (huorhðs 44, st. N. (a): nhd. Hurenhaus, Bordell, Gl); opfarhðs* 2, opharhus*, st. N. (a): nhd. »Opferhaus«, Heiligenschrein, Gl

sacer: Ðwahaft* 4?, Ðohaft*, Adj.: nhd. rechtmäßig, ge​setzlich, heilig, gerecht, N; frÐhtÆg* 6, Adj.: nhd. geweiht, heilig, würdig, wert, Gl; giwÆhit, Part. Prät.=Adj.: nhd. geweiht, heilig, gesalbt, Gl; gotalÆh* 25, gotlÆh*, gotolÆh*, Adj., Pron.-Adj.: nhd. göttlich, gottähnlich, N; heilag 338, heilÆg, Adj.: nhd. heilig, geweiht, fromm, heilbringend, zum Heil bestimmt, Gl, I, MH, N; leidsam 31, Adj.: nhd. leidvoll, abscheulich, unheilvoll, verhaßt, verab​scheuungswert, trübselig, Gl; (skalto* (1) 1, scalto*, sw. M. (n): nhd. »Schalter«, »Stangenbeweger«, einer der das Schiff mit der Ruderstange bewegt, Gl); wÆh* (1) 122?, Adj.: nhd. heilig, B, Gl, MH, N

--
sacra (N. Pl.): eid 37, st. M. (a): nhd. Eid, Schwur, Zeugnis, Versprechen, Gl

--
aedes sacra: kilihha* 18, kilicha*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Kirche, Tempel, Gotteshaus, Oratorium, Heilig​tum, N

--
sacra merere: giheilagæt wesan, N

--
sacrum (N.): girðni* 23?, st. N. (ja): nhd. Raunen, Geheimnis, religiöse Handlung, Gl; heidantuom* 2, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Heidentum, Gl; heilagnissi* 1?, heilÆgnissi*, st. N. (ja)?, st. M.?: nhd. Heiligkeit, Gött​lichkeit, Gl; opfar 63, ophar, st. N. (a): nhd. Opfer, Opfergabe, Dienst, Gl; wÆhida* 11, st. F. (æ): nhd. Heili​gung, Sakrament, Reliquie, Weihe (F.) (2), Heiliges, Gl

sacerdos: biskof* 85, biscof, st. M. (a): nhd. Bischof, Priester, MF, NGl, O, T; Ðwahalto* 1, Ðohalto*, sw. M. (n): nhd. Gesetzeswahrer, Priester, Gl; Ðwawart* 14 und häufiger, Ðowart*, st. M. (a): nhd. »Gesetzeshüter«, Prie​ster, Hoher Priester, Gl, B, MF; Ðwawartin* 1, Ðowar​tin*, Ðowartinna*, st. F. (jæ): nhd. Priesterin (?), Gl; Ðwawarto* 40?, Ðowarto*, sw. M. (n): nhd. »Geset​zeshüter«, Priester, Hoher Priester, B, Gl, NGl, O; gotes man, LB; heithaft* 13, Adj.: nhd. priesterlich, zum Priesterstand gehörig, T; heithaft man, T; kirihman* 3, st. M. (athem.): nhd. »Kirchenmann«, Pfarrer, Priester, Gl; nunna 13, sw. F. (n): nhd. Nonne, Gl

sacerdotalis: (ÐwawarttuomlÆh* 3, ÐowarttuomlÆh*, Adj.: nhd. priesterlich, Gl); priestarlÆh* 1, Adj.: nhd. priester​lich, Gl; priestlÆh* 1, Adj.: nhd. priesterlich, Gl

sacerdotium: biskofheit* 4, biscofheit*, st. M. (i), st. F. (i): nhd. »Bischofheit«, Priesteramt, Priestertum, Priester​schaft, I, T; (Ðwawarto* 40?, Ðowarto*, sw. M. (n): nhd. »Gesetzeshüter«, Priester, Hoher Priester, O); Ðwawart​tuom* 4, Ðowarttuom*, st. N. (a): nhd. Priesterschaft, Priestertum, Priesteramt, B, NGl

sacralis -- herba sacralis: Æsarnina 22, Æsanina*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Verbene, Gl

sacramentum: õhteid* 1, st. M. (a): nhd. Anfechtungs​eid, Verfolgungseid, Neuchinger Dekrete; bizeihhannussi* 2, bizeichannussi*, st. N. (ja): nhd. »Bezeichnung«, Ge​heimnis, Sakrament, Ritus, Gl;  eid 37,  st. M. (a): nhd.

Eid, Schwur, Zeugnis, Versprechen, Gl; eidstab 2, st. M. (a?, i?): nhd. Eidleistung, Rechenschaft, Gl; girðni* 23?, st. N. (ja): nhd. Raunen, Geheimnis, religiöse Handlung, Gl, I; gitouganÆ 14, st. F. (Æ): nhd. Heimlichkeit, Ge​heimnis, Zurückgezogenheit, Geheimnisvolles, Gl; gitou​ganunga* 1, st. F. (æ): nhd. Geheimnis, Gl; gotes tou​ganÆ, NGl; heilag girðni, I; heilagmeinida* 1?, st. F. (æ): nhd. Sakrament, N; heilagtuom* 4, heilÆgtuom*, st. N. (a): nhd. Sakrament, Heiligtum, NGl; (irlæsida* 11, st. F. (æ): nhd. Erlösung, Gl); (kneht 83, st. M. (a): nhd. Knabe, Junge, Jüngling, Jünger, Kind, Diener, Knecht, Krieger, Soldat, Mann, Gl); opfarwÆhida* 1, ophar​wÆhida*, opfarwÆeda*, st. F. (æ): nhd. Opfer, Sakrament, NGl; (toufÆ 51, st. F. (Æ): nhd. Taufe, Gl); touganheit* 2, st. F. (i): nhd. Geheimnis, Mysterium, NGl; touganÆ 34, st. F. (Æ): nhd. Geheimnis, Heimlichkeit, Verborgenheit, Mysterium, Dunkelheit, Geheimes, Geheimnisvolles, reli​giöses Geheimnis, Gl, NGl; wÆh (subst.), N; wÆhida* 11, st. F. (æ): nhd. Heiligung, Sakrament, Reliquie, Weihe (F.) (2), Heiliges, NGl; wizzæd* (1) 64, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Gesetz, Gebot, Testament, Sakrament, Abend​mahl, Altes Testament, Neues Testament, NGl

--
sacramenta clausa et operta: die touganen skriften, N

sacrare: bimeinen* 47, sw. V. (1a): nhd. »meinen«, überlegen (V.), vorsetzen, bestimmen, festsetzen, Gl; gi​heilagæn 30?, giheiligæn*, sw. V. (2): nhd. heiligen, wei​hen, heilig machen, einweihen, N; heilagæn* 6 und häufi​ger?, heiligæn*, sw. V. (2): nhd. heiligen, weihen, heilig sprechen, MH; (kwedan* 3243, quedan, st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berichten, singen, erklä​ren, bestimmen, zusprechen, aussagen, eine Aussage ma​chen, behaupten, nennen, bedeuten, heißen, lauten, sagen zu, sprechen von, jemanden als jemanden bezeichnen, Gl); seganæn* 30, sw. V. (2): nhd. segnen, preisen, sich bekreuzigen, weihen, Gl; wÆhen* 95, sw. V. (1a): nhd. weihen, heiligen, salben, segnen, preisen, ordinieren, B, Gl

sacrarium: altõrhðs 2, altarhðs, st. N. (a): nhd. »Altar​haus«, Altarraum, Gl; opfar 63, ophar, st. N. (a): nhd. Opfer, Opfergabe, Dienst, Gl, ?; sagarõri* 3, st. M. (ja): nhd. Sakristei, Gl; sigitõri 3, sigituri*, st. M. (ja): nhd. »geheimer Ort«, Sakristei, Gl; wÆhhðs* 11, st. N. (a): nhd. Tempel, Heiligtum, Bethaus, Gl

sacratus: fræno 49, Adj.: nhd. dem Herrn gehörig, herr​lich, heilig, königlich, öffentlich, Gl; leid (1) 50, Adj.: nhd. leid, traurig, böse, nicht lieb, schmerzlich, verhaßt, verdrießlich, schändlich, Gl

--
iura sacrata: dingeid*? 1, st. M. (a): nhd. Eid, Gl

--
virgo sacrata: nunna 13, sw. F. (n): nhd. Nonne, Gl

sacricola: (Ðwawart* 14 und häufiger, Ðowart*, st. M. (a): nhd. »Gesetzeshüter«, Priester, Hoher Priester, Gl, ?)

sacrifex?: (Ðwawart* 14 und häufiger, Ðowart*, st. M. (a): nhd. »Gesetzeshüter«, Priester, Hoher Priester, Gl)

sacrificare: bluozan* 18, red. V.: nhd. opfern, Gl; gel​tan* 64, st. V. (3b): nhd. entgelten, vergelten, zahlen, büßen, geben, entrichten, erstatten, leisten, liefern, be​zahlen, hingeben, erfüllen, bestrafen, zurückgeben, ver​tauschen, opfern, Gl; giheilagæn 30?, giheiligæn*, sw. V. (2): nhd. heiligen, weihen, heilig machen, einweihen, N; opfaræn* 41, opharæn*, sw. V. (2): nhd. opfern, dienen, N, NGl; zebar bluozan?, Gl

sacrificator: bluostrõri* 1, bluostarõri*, st. M. (ja): nhd. »Opferer«, Opferpriester, Gl

sacrificium: bluostar 14, st. N. (a): nhd. Opfer, Opfe​rung, Spende, Trankopfer, Götzendienst, Gl, T; frisking 27, friscing*, frusking*, st. M. (a): nhd. Opfer, Opfertier, Widder, Schaf, Hammel, Jungtier, Frischling, Jährling, N; gelstar* 9, st. N. (a): nhd. Opfer, Opferstätte, Tribut, Zins, Zoll, I, MF; heilagtuom* 4, heilÆgtuom*, st. N. (a): nhd. Sakrament, Heiligtum, Gl; heilagunga* 3, st. F. (æ):

nhd. Heiligung, Heiligtum, Dankopfer, N; missopfar* 1, st. N. (a): nhd. Meßopfer, NGl; offarung* 2, st. M. (a): nhd. Opfer, I; opfar 63, ophar, st. N. (a): nhd. Opfer, Opfergabe, Dienst, Gl, N, NGl; opfarfrisking* 4, ophar​friscing*, st. M. (a): nhd. Opfertier, N; opfaræd* 3, opharæd*, st. M. (a?, i?): nhd. Opfer, Dienst, Darbieten, Gl; (unmuoza 13, st. F. (æ): nhd. »Unmuße«, Beschäfti​gung, rege Tätigkeit, Gl); wÆhwerk* 1, wÆhwerc*, st. N. (a): nhd. Heiligung, NGl; zebar* 13, st. N. (a): nhd. Opfer, Gl, T

--
sacrificium funestum: opfaræd* 3, opharæd*, st. M. (a?, i?): nhd. Opfer, Dienst, Darbieten, Gl

--
sacrificium iniustum: zoubar 42, st. N. (a): nhd. Zauber, Zauberei, Behexung, Gaukelei, Gl

--
sacrificium vespertinum: õbandopfar* 2, st. N. (a): nhd. Abendopfer, N, NGl

--
sacrificia funesta: meineida, Gl; rÐolÆhhÆ* 1, rÐo​lÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. Leichenbegängnis, Gl

sacrificus -- sacrificus (M.): opfarõri* 3, opharõri*, st. M. (ja): nhd. Opferer, Priester, Versöhner, Gl

sacrilega: heidangelt 9, st. N. (a): nhd. »Heidentum«, Götzendienst, Religionsschädigung, Gl

sacrilegium: galstar* 13, st. N. (a): nhd. Zauberei, Gau​kelei, Zaubergesang, Zaubertrank, Giftmischerei, Blend​werk, Gotteslästerung, N, ?; heidangelt 9, st. N. (a): nhd. »Heidentum«, Götzendienst, Religionsschädigung, Gl; (heidantuom* 2, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Heidentum, Gl); mein (2) 12, st. N. (a): nhd. Frevel, Unrecht, Sün​de, Missetat, Übeltat, Schande, Verbrechen, N; meintõt 30, st. F. (i): nhd. Missetat, Frevel, Verbrechen, Sünde, NGl; zoubar 42, st. N. (a): nhd. Zauber, Zauberei, Behexung, Gaukelei, Gl

sacrilegus: firtõn, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Sünder, Verworfener, Verbrecher, Übeltäter, Gottloser, verworfe​ner Mensch, Gl; (meintatÆg* 8, Adj.: nhd. schändlich, gottlos, frevelhaft, verrucht, Gl)

sacrista: kustor* 14, st. M. (a?, i?): nhd. Küster, Gl

sacrophia: kerfola* 57, kerfila*, kervola*, kervila*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kerbel, Wiesenkerbel, Gl

Sadducaeus -- Sadducaei: firleitõra, Gl

saecularis: irdisk* 56, irdisc, Adj.: nhd. irdisch, weltlich, aus der Erde geboren, N; (skamÆn* 1, scamÆn*, Adj.?: nhd. schändlich, Gl); weraltlÆh* 18, weroltlÆh, Adj.: nhd. irdisch, weltlich, vergänglich, B

--
cantilena saecularis: winiliod* 13, st. N. (a): nhd. Liebeslied, Gesellschaftslied, Gl

--
dignitas saecularis: weralthÐrskaft* 1, weralthÐr​scaft*, st. F. (i): nhd. »Erdenwürde«, weltliche Würde, NGl

--
psalmus saecularis: winiliod* 13, st. N. (a): nhd. Liebeslied, Gesellschaftslied, Gl

--
tempus saeculare: diu frist disero weralte, N

--
saeculares: weraltliuti* 7, weroltliuti*, st. M. Pl. (i), st. F. Pl. (i): nhd. »Erdenleute«, Menschen, weltlich gesinnte Menschen, Völker der Welt, NGl

saeculum: anagenni* 38, st. N. (a, ja): nhd. Anfang, Beginn, Ursprung, Grund, N; ÐwÆgheit* 23, st. F. (i): nhd. Ewigkeit, Unsterblichkeit, N; ÐwÆn* (2) 6?, st. F. (Æ): nhd. Ewigkeit, I; frumaskaft* 2, frumascaft*, frumi​skaft*, st. F. (i): nhd. Anbeginn, Anfang, Ursprung, MF; (itgart 2, st. M. (a?, i?): nhd. Erde, Gl); (lÆb (1) 298, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Leben, Lebensunterhalt, Leib, Lebenswandel, Lebensweise, Klosterleben, Wandel, Ph); (mittigart* 3, st. M. (a?, i?): nhd. Welt, MF); weralt* 565, werolt*, st. F. (i): nhd. Zeit, Zeitalter, Ewigkeit, Welt, Erde, Menschheit, Weltalter, Weltall, Menschenge​schlechter, APs, B, Gl, I, MF, MH, MNPsA, N, NGl, O, SPs, T, WK; (weraltgÆr* 1, Adj.: nhd. gierig, nach irdi​schen Dingen gierig, N); zÆt 431?, st. F. (i), st. N. (a): nhd. Zeit, Zeitalter, Stunde, Zeitpunkt, Zeitmaß, Zeit​spanne, Lebenszeit, Jahreszeit, passende Zeit, Gebetszeit, Fastenzeit, N

--
in saeculum: ÐwÆg* 221, Adj.: nhd. ewig, dauernd, ununterbrochen, unsterblich, immerwährend, unvergäng​lich, N; furdir 114, furdor, Adv., Präf.: nhd. fürderhin, ferner, weiter, fortan, in Zukunft, länger, wieder, später, darüber hinaus, anderswohin, von da an, wiederum, N

--
in saeculum saeculi: elihhær 16, elichær, Adv.: nhd. sonst, weiter, ferner, weiterhin, auf ewig, N; Ðwæm: nhd. in Ewigkeit, auf ewig, für immer, N; fona Ðwæm zi Ðwæm: nhd. von Ewigkeit zu Ewigkeit, in Ewigkeit, N; in Ðwæm: nhd. in Ewigkeit, auf ewig, für immer, N; in Ðwðn, N; in weralt weralti: nhd. von Ewigkeit zu Ewig​keit, in allen Zeitaltern, N, SPs

--
non in saeculum: niomÐr 70, Adv.: nhd. niemals, nie mehr, nie, nicht mehr, NGl

--
in saecula: zi Ðwæm: nhd. in Ewigkeit, auf ewig, für immer, N; zi Ðwðn, N

--
in saecula saeculorum: õnu enti, N; iomÐr 177, Adv.: nhd. immer, ewig, allezeit, immerfort, für immer, für alle Zeit, in alle Ewigkeit, je, jemals, niemals (= ni iomÐr), N, NGl

--
ambitio saeculi: weraltgirida* 10, st. F. (æ): nhd. »Erdengier«, Begierde, Verlangen nach Irdischem, NGl

--
felicitas saeculi: weraltsõlida* 11, st. F. (æ): nhd. Er​denglück, irdisches Glück, N

--
fluctus saeculi: weralttunst* 1, st. F. (i): nhd. »Welt​sturm«, »Erdensturm«, Sturm der Welt, N

--
in consummatione saeculi: in demo gilidæntin enti weralti, MF

--
mons saeculi: weraltberg* 2, st. M. (a): nhd. »Welt​berg«, Berg der Welt, NGl

--
nox saeculi: weraltnaht* 1, st. F. (i, athem.): nhd. »Weltnacht«, Nacht der Welt, N

--
potestas saeculi: (weraltberg* 2, st. M. (a): nhd. »Weltberg«, Berg der Welt, NGl, ?); weraltgiwaltida* 1, st. F. (æ): nhd. Weltherrschaft, I

--
turbida et tumentia saeculi huius volumina: mit mihhilÐru unstõtÆ, O

--
a saeculo: fona Ðrist weralti, N

--
exire de isto saeculo: entæn 38?, sw. V. (2): nhd. enden, begrenzen, vollenden, sterben, beenden, zu einem Ende bringen, beschließen, N

--
in saeculo divitiae: weraltrÆhtuom* 1, st. M. (a): nhd. »Erdenreichtum«, irdischer Reichtum, N

--
in saecula saeculorum: õnu enti, N; iomÐr 177, Adv.: nhd. immer, ewig, allezeit, immerfort, für immer, für alle Zeit, in alle Ewigkeit, je, jemals, niemals (= ni iomÐr), N, NGl

--
omnium saeculorum: ÐwÆg* 221, Adj.: nhd. ewig, dauernd, ununterbrochen, unsterblich, immerwährend, unvergänglich, Gl

saepe: dikko* 46, dicko*, Adv.: nhd. oft, viel, häufig, N; oftlÆhho* 1, oftlÆcho*, Adv.: nhd. oft, MF; ofto 146, Adv.: nhd. oft, häufig, immer wieder, zuweilen, B, Gl, N, T; wÆlæm, N

--
saepe ... saepe: wÆlæm ... wÆlæm: nhd. bald ... bald, das eine Mal ... das andere Mal, N

--
saepius: iogilÆhho* 4, iogilÆcho*, Adv.: nhd. immer wieder, immerfort, auf diese Weise, auf jegliche Weise, gleiche Weise, gleich, zugleich, Gl; ofto 146, Adv.: nhd. oft, häufig, immer wieder, zuweilen, Gl

saepes: zðn 19, st. M. (i): nhd. Zaun, Gehege, Ver​schanzung, Mauer, Gl, T

--
saepes exterior: ezziskzðn* 1, ezzisczðn*, st. M. (i): nhd. Saatfeldzaun, LBai

--
saepes (aliena): iderzun* 3, lang., st. M. (i?): nhd. Flechtzaun, Etterzaun, LLang

--
qui frangit saepem alterius aut portam aut casam cum virtute: (herizuht facit, Cap)

--
virga superior qui saepis continet firmitatem: etargerta* 1, st. F. (jæ): nhd. »Ettergerte«, Zaunrute, LBai

saepire: bifõhan 167,  red. V.: nhd. umfangen, umfassen,

umgeben, bedecken, begreifen, einschließen, reichen, fan​gen, ergreifen, erfassen, erteilen, belangen, halten, behaf​ten, befassen, beschäftigen, Gl; bisperren* 16, sw. V. (1a): nhd. sperren, verschließen, versperren, unzugäng​lich machen, Gl; bizðnen* 5, sw. V. (1a): nhd. einzäu​nen, umzäunen, einfrieden, Gl; firzðnen* 1, sw. V. (1a): nhd. verzäunen, umgeben, einhegen, Gl; umbihabÐn* 20, sw. V. (3): nhd. umgeben, umstellen, umfassen, um​schließen, verhüllen, N; umbiringen* 10, umbihringen*, sw. V. (1a): nhd. umringen, umgeben, umgrenzen, etwas mit einem Ring umgeben, etwas in seinem Umfang be​stimmen, befestigen, Gl; zðnen* 4, sw. V. (1a): nhd. zäu​nen, verzäunen, einfrieden, Gl

--
scuria non saepta absque parietibus: skopf* (1) 9, scoph, skof*, st. M. (a?): nhd. Schuppen (M.), Schopf, Scheune, LBai

saeptatus: girigæt, N, ?

saeptum: bifang* 18, st. M. (a?, i?): nhd. Umkreis, Umzäunung, Gemeinschaft, Vorwand, Gl; bifengida* 8, st. F. (æ): nhd. Gehege, Gewand, Umarmung, Umzäu​nung, Gl; festÆ 80?, festÆn, st. F. (Æ): nhd. Festigkeit, Stärke (F.) (1), Schutz, Festung, Beständigkeit, Kraft, Halt, Zuflucht, Schutzwehr, Schutzwall, Befestigung, Burg, Stadt, Haus, Firmament, Bekräftigung, Vertrag, N; gadum* 19, gadem, st. N. (a): nhd. Raum, Gemach, Zimmer, Speicher, Gebäude, Haus, Scheune, Zelt, Sa​kramentshäuschen, N; hofastat* 39, hofstat*, hovastat*, st. F. (i): nhd. Hofstatt, Wohnstätte, Sitz, Gl; loh 39, st. N. (a, iz/az): nhd. »Verschluß«, Loch, Höhle, Öffnung, Gl; (wÆla* (1) 150, hwÆla*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weile, Zeit, Stunde, bestimmte Zeit, kurze Zeit, Zeit​punkt, Gl, ?); zðn 19, st. M. (i): nhd. Zaun, Gehege, Verschanzung, Mauer, Gl

saeptus: (ring (1) 158?, hring*, st. M. (a): nhd. Ring, Versammlung, Kreis, Kranz, Kreisbahn, Erdkreis, Pan​zerring, Kreisförmiges, Gl)

saeta: burst* (1) 15, borst, st. N. (a): nhd. Borste, Sta​chel, Gl; bursta 11, borsta, sw. F. (n): nhd. Borste, Haar, Gl; hõr (1) 40, st. N. (a, iz/az): nhd. Haar, Borste, Mähne, Fell, Gl, N; (seito 75, sw. M. (n): nhd. Schlinge, Strick, Fessel, Saite, Saiteninstrument, Gl); sipo? 1, ahd.?: nhd.?, Gl; strik 50, stric, st. M. (a?, i?): nhd. Strick, Schlinge, Fallstrick, Gl; (wurfangul* 1, wurfangel*, st. M. (a): nhd. Wurfangel, Gl); zata* 30, zota*, zotta*, sw. F. (n): nhd. Zotte, zottiges Haar, Gl

--
saeta textilis: rõginna* 1, st. F. (jæ): nhd. Oberkleid, Sacktuch, grobes Material, Gl

saetiger: ebur* 29, st. M. (a): nhd. Eber, N; rðh* 33, Adj.: nhd. stachelig, grob, borstig, struppig, uneben, dick, rauh, zottig, Gl

saetosus: burstag* 1, Adj.: nhd. borstig, Gl; burstÆg* 2, Adj.: nhd. borstig, Gl; burstoht* 1, borstoht*, ahd.?, Adj.: nhd. borstig, Gl; zatoht* 2, Adj.: nhd. zottig, bor​stig, Gl

saeve: grimlÆhho* 9, grimlÆcho, Adv.: nhd. grimmig, grausam, wild, streng, Gl; grimmo 11, Adv.: nhd. grim​mig, wild, grausam, unbarmherzig, streng, hart, heftig, Gl; kwelÆgo* 1, quelÆgo*, Adv.: nhd. quälend, grausam, N

saevire: õhten 31, sw. V. (1a): nhd. »ächten«, verfolgen, nachstellen, angreifen, bedrängen, schädigen, N; diozan* 32, st. V. (2b): nhd. tosen, rauschen, fließen, hervorge​hen, brausen, säuseln, N; firtuon* 61, anom. V.: nhd. vertun, verderben, sündigen, Verbrechen begehen, zu​grunde gehen, verkommen, schändlich handeln, N; grim​misæn* 6, sw. V. (2): nhd. wüten, toben, Gl; raha​nen* 1, rõnen*, sw. V. (1a): nhd. wüten, NGl; skarpf wesan: nhd. wüten, N; skarpfisæn* 5, scarphisæn*, sarpfisæn*, sarfisæn*, sw. V. (2): nhd. wüten, grausam sein, Gl, N; slÆzan 44, st. V. (1a): nhd. schleißen, reißen, zerreißen, zerbrechen, brechen, aufschneiden, zerfleischen, Gl; tobæn 38, sw. V. (2): nhd. toben, wüten, rasen, wahnsinnig sein, irr sein, Gl; wuoten* 47, sw. V. (1a): nhd. wüten, rasen, wahnsinnig sein, toben, Gl

--
saeviens: ursinnÆg* 8, Adj.: nhd. wahnsinnig, sinnlos, unsinnig, Gl; zornlÆh* 5, Adj.: nhd. zornig, erzürnt, hef​tig, erbittert, N

saevitia: grimmÆ 17, st. F. (Æ): nhd. Grimm, Ingrimm, Grausamkeit, Wut, Wildheit, Bitternis, Erbitterung, Strenge, Härte, Gl, N; skarpfÆ* 13, scarphÆ*, sarpfÆ*, serpfÆ*, st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Strenge, Hartherzigkeit, Wüten, Härte, Rauheit, Stachel, Spitze, Herbheit, N; slÆzunga 2, st. F. (æ): nhd. Grausamkeit, Gl; wuotÆ* 3?, st. F. (Æ): nhd. Wut, Zorn, Gl

--
plenus saevitiae: grimmi* 6 und häufiger?, Adj.: nhd. »grimm«, grimmig, grausam, wild, N

saevus: grim (1) 53, Adj.: nhd. »grimm«, grimmig, wild, grausam, streng, hart, unbarmherzig, heftig, schroff, schlimm, Gl; grimmi* 6 und häufiger?, Adj.: nhd. »grimm«, grimmig, grausam, wild, N, T; grimmÆg* 4?, Adj.: nhd. grimmig, grausam, unbarmherzig, schroff, Gl; hantag* 39, hantÆg*, Adj.: nhd. schwer, bitter, scharf, herb, rauh, wild, hell, schlimm, streng, hart, grausam, Gl; (mihhil (1) 370, michil, Adj.: nhd. groß, stark, gewaltig, mächtig, viel, bedeutend, der besondere, laut, großartig, N); skarpf* 48, scarpf, scarph*, sarpf, sarf, Adj.: nhd. scharf, rauh, hart, streng, grausam, heftig, höhnisch, ernst, furchtbar, herb, MH, N; slÆdÆg* 1, Adj.: nhd. grausam, grimmig, Gl; slÆzanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. grimmig, grausam, Gl; zõlÆg 10, Adj.: nhd. gefährlich, unheilvoll, verderblich, gefahrvoll, N

--
saevus (M.): (slÆzõri* 1, st. M. (ja): nhd. »Schleißer«, Zerstörer, Wüterich, Gl)

sagacitas: antlougnÆ* 2, antlougnÆn*, st. F. (Æ): nhd. Scharfsinn, Klugheit, Gl; gambarÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Tüchtigkeit, Stärke (F.) (1), Eifer, Tatkraft, Ringen (N.)?, Gl; wassÆ 59?, wassÆn, wahsÆ*, wõzÆ*, hwassÆ*, st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Scharfsinn, Spitze, Stachel, B, Gl

sagaciter: agaleizo 20, Adv.: nhd. eifrig, beharrlich, aufdringlich, schlau, Gl

sagana: saga (3) 1, sw. F. (n): nhd. Weise (F.) (2), Weissagerin, Gl

sagapeta: (filzfulla* 1?, st. F. (æ): nhd. Futter (N.) (1), Futterung, Gl); (filzfullÆ* 1?, st. F. (Æ): nhd. Futter (N.) (1), Futterung, Gl)

sagapinum?: (feldkwenela* 52, feldkonila*, feldkunila*, feldquenela, st. F. (æ): nhd. »Feldquendel«, Quendel, Feldthymian, Bohnenkraut, Gl)

sagax: (gifrad* 2?, Adj.: nhd. wirksam, scharfsinnig, Gl); (gifradi* 1?, Adj.: nhd. wirksam, scharfsinnig, Gl); glou* 24, gilou*, glao*, Adj.: nhd. klug, scharfsinnig, schlau, fleißig, sorgfältig, kundig, geschickt, umsichtig, verständig, gewissenhaft, aufmerksam, wachsam, argwöhnisch, miß​trauisch, Gl; horsk 20, horsc, Adj.: nhd. schnell, rasch, lebhaft, hurtig, behende, flink, Gl; kleini 73?, Adj.: nhd. fein, zart, schlank, klein, schlau, gründlich, kostbar, klug, listig, tief, Gl; listÆg 24, Adj.: nhd. »listig«, schlau, klug, gescheit, kunstreich, Gl; skieri* 2, scieri*, skÐri*, Adj.: nhd. eifrig, scharfsinnig, Gl; spurilÆn* 2, Adj.: nhd. scharfsinnig, Gl; (wÆslÆh* (2) 6, Adj.: nhd. »weise«, klug, gebildet, sophistisch, scharfsinnig, Gl)

--
sagax (M.): wÆsÐr (subst.), Gl

--
canis sagax: spurihunt 5, st. M. (a): nhd. Spürhund, Gl

--
investigatione sagaci: ginæto 83, Adv.: nhd. streng, eng, sehr, durchaus, ganz und gar, gar sehr, zu sehr, überaus, über die Maßen, heftig, eifrig, geschäftig, nach​drücklich, machtvoll, mit Mühe, genau, sorgfältig, N

sagellum: lahhan (1) 86, lachan, st. N. (a): nhd. »La​ken«, Tuch, Gewand, Mantel, Vorhang, Gl

sagena: nezzi 49, st. N. (ja): nhd. Netz, Gl; segina 15, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Netz, Schleppnetz, Gl, MF, T

sageta: (skuzzo* 7, scuzzo, sw. M. (n): nhd. Schütze, Bogenschütze, Gl)

sagimen: feizida* 1, st. F. (æ) (?): nhd. Fett, Gl; feizitÆ* 16, feizitÆn*, st. F. (Æ): nhd. Fett, Dicke, Fettigkeit, Gl; smalz 19, st. N. (a): nhd. Schmalz, Fett, zerlassenes Fett, Gl; smero 34, st. N. (wa): nhd. Schmer, Fett, Schmalz, Schmiere, Gl

sagina: fatunga 1, st. F. (æ): nhd. Fütterung, Mästung, Gl; feizitÆ* 16, feizitÆn*, st. F. (Æ): nhd. Fett, Dicke, Fettigkeit, Gl; mast* (1) 6, st. F. (i), st. N. (a): nhd. Mast (F.), Mästung, Fütterung, Gl; smalz 19, st. N. (a): nhd. Schmalz, Fett, zerlassenes Fett, Gl

saginare: fuotaren* 13, fuotiren*, sw. V. (1a): nhd. füttern, weiden (V.), hüten, T; mesten* 15, masten*, sw. V. (1a): nhd. mästen, nähren, fett werden, ernähren, Gl

--
ad porcos saginandum: waldmasta* 1, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Waldmast«, Urk

--
saginari: feizit werdan, NGl

--
saginatus: feizit 29?, Adj.: nhd. feist, fett, dick, fruchtbar, reich, Gl

sagitta: flugga* 2, st. F. (jæ?): nhd. Pfeil, Geschoß (?), Gl; harmskara* 39, harmscara, st. F. (æ): nhd. Bestra​fung, Züchtigung, Heimsuchung, Plage, Unglück, Leid, Qual, Strafe, Zerknirschung, Gl; pfÆl 25, phÆl, st. M. (a?, i?): nhd. Pfeil, Wurfspieß, Lanze, Geschoß?, Gl; (selb​skoz* 6, selbscoz*, st. N. (a): nhd. Schleudermaschine, Wurfgeschoß, Speer, Gl); skaft* (1) 28, scaft, st. M. (i): nhd. Schaft, Speer, Lanze, Geschoß, Wurfspieß, MNPs; skefta* 1, scefta*, skehta*, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Pfeil, Gl; skefti* 8, scefti, st. N. (ja): nhd. »Schaft«, Speer, Pfeil, Geschoß, Gl; sperilÆn 8, spirilÆn, spirilÆ, st. N. (a): nhd. »Speerlein«, Pfeil, kleiner Wurfspieß, kleine Lanze, Gl; strõla 41, st. F. (æ): nhd. Pfeil, Strahl, Gl, N; tart 18, st. M. (a?, i?): nhd. Lanze, Spieß, Speer, Sta​chel, Wurfspieß, Pfeil, Gl

--
vulnerare sagitta: skiozan* 50, sciozan, st. V. (2b): nhd. schießen, schleudern, treffen, Pfeile schießen, Pfeile schleudern, dringen, fliegen, kämpfen, schießen auf, wer​fen, N

--
si quis liberum manu hostili cinxerit et ... sagit​tam in curtem proiecerit: (heimzuht* 1, st. F. (i)?: nhd. Heimzug, Überfall, LBai)

--
transmittere in modum sagittarum: skiozan* 50, sciozan, st. V. (2b): nhd. schießen, schleudern, treffen, Pfeile schießen, Pfeile schleudern, dringen, fliegen, kämp​fen, schießen auf, werfen, N

--
sagittas mittere: skiozan* 50, sciozan, st. V. (2b): nhd. schießen, schleudern, treffen, Pfeile schießen, Pfeile schleudern, dringen, fliegen, kämpfen, schießen auf, wer​fen, N

--
fingere sagittis: (skiozan* 50, sciozan, st. V. (2b): nhd. schießen, schleudern, treffen, Pfeile schießen, Pfeile schleudern, dringen, fliegen, kämpfen, schießen auf, wer​fen, N)

sagittare: skiozan* 50, sciozan, st. V. (2b): nhd. schie​ßen, schleudern, treffen, Pfeile schießen, Pfeile schleu​dern, dringen, fliegen, kämpfen, schießen auf, werfen, N; skozzæn* 3, scozzæn*, sw. V. (2): nhd. dahinschießen, schnell dahinschießen, schleudern, werfen, sprießen, Gl

sagittarius: selbskuzzo* 1, selbscuzzo*, sw. M. (n): nhd. Bogenschütze, Gl; skuzzo* 7, scuzzo, sw. M. (n): nhd. Schütze, Bogenschütze, Gl, N

sagma: banklahhan* 14, banclachan*, st. N. (a): nhd. »Banktuch«, Decke, Satteldecke, Gl; hõra 20, hõrra, st. F. (æ?, jæ?), sw. F. (n): nhd. Sacktuch, härenes Gewand, Gl; satul 19, satil, st. M. (a?): nhd. Sattel (M.), Reitsat​tel, Saumsattel, Gl; (soum (2) 19, st. M. (a?): nhd. Saum (M.) (2), Last, Bürde, Gl); soumsatul* 3, st. M. (a?): nhd. Packsattel, Saumsattel, Gl; stuol 93, st. M. (a): nhd. Stuhl, Sitz, Thron, Bank, Gl; (stuolgistrewi* 1, st. N. (ja): nhd. Stuhldecke, Gl)

sagmarius -- sella sagmaria: soumsatul* 3, st. M. (a?): nhd. Packsattel, Saumsattel, Gl

--
sagmarius (M.): soumõri 28,  st. M. (ja): nhd. Saumpferd, Packpferd, Lasttier, Führer von Lasttieren, Gl; soumros* 1, st. N. (a): nhd. Packpferd, Lasttier, Last​pferd, Gl

sagmentarius -- sagmentarius (M.)?: soumõri 28, st. M. (ja): nhd. Saumpferd, Packpferd, Lasttier, Führer von Lasttieren, Gl

sagmentum: gisoumi 10, st. N. (ja): nhd. Last, Gepäck, Gl

sagmus: (soum (2) 19, st. M. (a?): nhd. Saum (M.) (2), Last, Bürde, Gl)

sagnea?: strõla 41, st. F. (æ): nhd. Pfeil, Strahl, Gl

sagum: dikkaz tuoh, Gl; filz 41, st. M. (a?, i?): nhd. Lumpen, Tuch, Umwurf, Umhang, grobes Tuch, B, Gl; filzlahhan* 1, filzlachan*, st. N. (a): nhd. »Filztuch«, grobes wollenes Tuch, Gl; hadara 7, sw. F. (n): nhd. »Hader«, Lumpen, Lappen, Tuch, Gl; hõra 20, hõrra, st. F. (æ?, jæ?), sw. F. (n): nhd. Sacktuch, härenes Gewand, Gl; hõrÆn tuoh, Gl; (hemidilahhan* 16, hemidilõchan*, st. N. (a): nhd. Hemdstoff, Hemd, Gl); kelatuoh* 4, st. N. (a): nhd. Halstuch, Halsband, Gl; lahhan (1) 86, lachan, st. N. (a): nhd. »Laken«, Tuch, Gewand, Mantel, Vor​hang, Gl; lÆhlahhan* 24, lÆlahhan*, lÆnlahhan*, lÆhlachan, lÆlachan, lÆnlachan*, st. N. (a): nhd. Leintuch, Gl; lodo 17, ludo*, sw. M. (n): nhd. Loden, Tuch, grobes wollenes Tuch, Gl; rezina* 3, sw. F. (n): nhd. Gewand, Tuch, grobes Tuch, B; (teppi 2, st. N. (ja): nhd. Teppich, Gl); (umbihang 56, st. M. (a?): nhd. Umhang, Vorhang, Wandteppich, Gl); zussa 17, st. F. (æ?), sw. F. (n): nhd. Decke, grobes wollenes Zeug, Kleidung, Gl

--
sagum cilicinum: teppid 22, tepÆd*, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Teppich, Gl

sal: (genskirma* 1, genscirma, ahd.?, Sb.?: nhd. Schier​ling?); hallsalz* 2, halasalz, st. N. (a): nhd. Salz, Gl; merisalz* 1, st. N. (a): nhd. Meersalz, N; salse 1, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Salz, Gl; salz 13, st. N. (a): nhd. Salz, Gl, O, T; (salzan 12, red. V.: nhd. salzen, würzen, O); (swuozi* 109, suozi*, Adj.: nhd. süß, ange​nehm, lieblich, mild, köstlich, wohlschmeckend, wohlklin​gend, heilbringend, heilig, bereitwillig, reizend, Gl, ?); (swuozÆ* 51, suozÆ, st. F. (Æ): nhd. Süße, Süßigkeit, Lieb​lichkeit, Köstlichkeit, Milde, Annehmlichkeit, Labsal, Wohlgeruch, Gl)

--
sal terrae: erdsalz* 1, st. N. (a): nhd. Erdsalz, Salz aus der Erde, Gl

--
petra salis: salzstein 2, st. M. (a): nhd. Salzstein, Salpeter?, Gl

salamandra: nõtara 54, nõtra, sw. F. (n): nhd. Natter, Schlange, Gl; (wurm 44, st. M. (i): nhd. Wurm, Schlange, Drache, Gl)

salarius (mlat.) -- salaria (terra)?: selilant 9, st. N. (a): nhd. Salland, Herrenland, Erbgut, Landgut, Gl

--
salarium (N.): pfruonta* 31, phruonta*, st. F. (æ): nhd. »Pfründe«, Lebensmittel, Nahrung, Aufwand, Ge​treideversorgung, Vorrat, Lebensunterhalt, Gl

salatia (mlat.): wurst 28, st. F. (i): nhd. Wurst, Gl, ?

salax: skrikkilÆn* 1, scrickilÆn*, Adj.: nhd. zum Besprin​gen bereit, Gl

salea: bresmo* 1, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Brassen, Tin​tenfisch, Gl

salebra: furh 28, furuh, st. F. (i): nhd. Furche, Ein​schnitt, Vertiefung, Runzel, Stirnfalte, Gl; (steg 7 st. M. (a?): nhd. Steg, Übergangsweg, Gl)

salgemma (mlat.): (lðttarsalz* 7, lðtarsalz*, st. N. (a): nhd. Steinsalz, natürliches Laugensalz, Gl)

salibum?: sulzikar* 17, sulzkar, st. N. (a): nhd. Salzfaß, Gefäß zum Einpökeln, Gefäß zum Einsalzen, Gl

salicus -- terra salica: (frÆgilenti* 1, st. N. (ja): nhd. »Freigelände«, Herrenland, Gl); selerlant? 1, st. N. (a): nhd. Herrengut, Gl; selilant 9, st. N. (a): nhd. Salland, Herrenland, Erbgut, Landgut, Gl

salictum: (salaha 25, sw. F. (n): nhd. Salweide, Weide (F.) (1), Gl); wÆda 46, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weide (F.) (1), Weidenbaum, Gl

saligneus: wÆdÆn* 4, Adj.: nhd. Weiden..., von Weiden umstanden, weiden (Adj.), aus Weidenholz, Gl

salignus: salahÆn 8, Adj.: nhd. Weiden..., aus Weide, Gl

salim?: sahar 37, st. M. (a?): nhd. Segge, Riedgras, Schilf, Gl

salinae: salzbrunno 1, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Salzquelle, Saline, Gl

--
salina: hallhðs* 1, st. N. (a): nhd. »Salzhaus«, Saline, Gl; (salz 13, st. N. (a): nhd. Salz, Gl); salzgruoba* 3, st. F. (æ): nhd. Salzgrube, Saline, Gl, N; salzsutÆ 7, st. F. (Æ): nhd. Saline, Salzsiede, Salzgrube, Salzlake, Gl; salz​sutta* 4, sw. F. (n): nhd. Saline, Salzgrube, salzige Stelle, salziger Boden, Gl; sulza 41, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Salzwasser, Sülze, Salzlake, Gl

salinum: salcica* 1, salzica*, lat.-ahd.?, F.: nhd. Salzfaß, Gl; salzfaz 10, st. N. (a): nhd. Salzgefäß, Salzfäßchen, Gl; salzkar 2, st. N. (a): nhd. Salzfaß, Salzfäßchen, Gl; sulcica* 2, lat.-ahd.?, F.: nhd. Salzfaß, Gl; sulzikar* 17, sulzkar, st. N. (a): nhd. Salzfaß, Gefäß zum Einpökeln, Gefäß zum Einsalzen, Gl

Salipolis: Salzburg* 7, Salzburga*, ON.: nhd. Salzburg, Gl; (Salzburg dicta ab aqua quae Salzaha dicitur, Gl)

salire (V.) (1): gisalzan* 1, red. V.: nhd. salzen, O; salzan 12, red. V.: nhd. salzen, würzen, Gl, T

salire (V.) (2): inttrinnan* 22, st. V. (3a): nhd. entflie​hen, entrinnen, entkommen, fliehend entkommen, sich flüchten, abtrünnig sein, N; salzæn* 3, sw. V. (2): nhd. tanzen, springen, Gl; skrekkæn* 10, screckæn*, sw. V. (2): nhd. springen, hüpfen, hervorspringen, hervorblitzen, Gl; skrikken* 15, scricken*, sw. V. (1a): nhd. springen, aufspringen, sich bewegen, hüpfen, hervorblitzen, Gl; springan* 27, st. V. (3a): nhd. springen, sprudeln, flie​ßen, herausspringen, entspringen, hervorquellen, aufsprin​gen, emporrichten, Gl, O, Ph; sprungezzen* 13, sw. V. (1a): nhd. springen, vor Freude springen, wippen, zuc​ken, Gl; ðfspringan* 2, st. V. (3a): nhd. aufspringen, springen, T; wÆsi antreiten, Gl

saliunca: horowitu* 1, st. N. (u): nhd. Segge, Gl; (krðt 25, st. N. (a, iz/az): nhd. Kraut, Gras, Pflanze, Gl); krðziwurz* 5, krðziworz*, ahd.?, st. F. (i): nhd. Kreuz​kraut?, Benediktendistel?, Gl; (retih* (1) 2, Sb.: nhd. Flohknöterich, Riedgras (?), Gl); (riot 19, hriot*, riod*, st. N. (a): nhd. Ried, Schilf, Schilfrohr, mit Sumpfgras bewachsener Ort, Riedgras, Gl); riotah* 2 und häufiger?, ahd.?, st. N. (a): nhd. Ried, Schilf, Röhricht, Floh​knöterich, Gl; (riotahha* 2, riotacha, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Flohknöterich, Riedgras?, Gl); (riotahhil* 17, riotachil*, st. M. (a): nhd. Flohknöterich, Riedgras?, Gl); (riotahi* 5?, st. N. (ja): nhd. Ried, Schilf, Röhricht, Flohknöterich, Gl); (riotgras 26, st. N. (a): nhd. Ried​gras, Sumpfgras, Schilf, Gl); (salaha 25, sw. F. (n): nhd. Salweide, Weide (F.) (1), Gl); wÆda 46, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weide (F.) (1), Weidenbaum, Gl; (wÆdilÆn* 1, wÆdilÆ*, st. N. (a): nhd. kleine Weide (F.) (1), Gl)

saliuncula: salaha 25, sw. F. (n): nhd. Salweide, Weide (F.) (1), Gl; wÆda 46, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weide (F.) (1), Weidenbaum, Gl

salius: (troskili*? 1, troscili, ahd.?, Sb.: nhd. Sattel​decke?, Gl)

Salius -- Salii (M.) (1): salzõra, Gl; (salzunga* 1, st. F. (æ): nhd. Tanz, Tanzen, Gl); skrikkõra, Gl; tðmõra, Gl

saliva: (seifaro* 1, seivaro*, sw. M. (n)?: nhd. Schaum, Gl); speihhaltra* 3, speichaltra*, sw. F. (n): nhd. Spei​chel, Gl; speihhila* 11, speichila, st. F. (æ): nhd. Spei​chel, Gl

salivare: (beiz (?) 1, ahd.?, Sb.: nhd. Biß, Gl); gibiz 10, st. N. (a): nhd. Zaum, Gebiß, Bissigkeit, Gl

salix: felwa* 7, felawa*, st. F. (æ): nhd. Weide (F.) (1), Silberweide, Salweide, Weidenbaum, Gl, N; felwo* 2?, sw. M. (n): nhd. Weide (F.) (1), Weidenbaum, Gl; sa​laha 25, sw. F. (n): nhd. Salweide, Weide (F.) (1), Gl; wÆda 46, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weide (F.) (1), Weidenbaum, Gl; wÆz wÆda, Gl

--
folia de salice: wÆdðnloub*, st. N. (a, iz/az): nhd. Weidenlaub, Gl

sallia?: (wurst 28, st. F. (i): nhd. Wurst, Gl)

salmo: lahs 28, st. M. (a?): nhd. Lachs, Gl; salmo 22, sw. M. (n): nhd. Salm, Lachs, Gl

Salomo -- sigillum Salomonis: einberi* 5, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Einbeere, Gl; magarato* 1, sw. M. (n): nhd. Salomonssiegel, Gl; wõtwurz 13, st. F. (i): nhd. Seifen​kraut, Deutsche Schwertlilie, Salomonssiegel, Gl

salpinx: (heritrumba 7, sw. F. (n): nhd. Kriegstrompete, Gl); horn 77, st. N. (a): nhd. Horn, Trompete, Füllhorn, Ende, Spitze, Vorgebirge, Macht, Gl; Vw.: s. scalpix?

salsamentarium: salzhðs 4, st. N. (a): nhd. »Salzhaus«, Aufbewahrungsort für Salz, Gl; sulzihðs* 1, sulzhðs, st. N. (a): nhd. »Sülzhaus«, Ort wo Sülzspeisen zubereitet werden, Gl

salsamentum: (gismak* (2) 4, gismac*, gismah*, st. M. (a?, i?): nhd. Geschmack, Gl); salzhðs 4, st. N. (a): nhd. »Salzhaus«, Aufbewahrungsort für Salz, Gl

--
qui salsamenta vendit: sulzõri* 1, ahd.?, st. M. (ja): nhd. Salzfischhändler, Gl

salsicius -- salsicia: wurst 28, st. F. (i): nhd. Wurst, Gl

--
salsicium: wurst 28, st. F. (i): nhd. Wurst, Gl, ?

salsucium?: (giwurz* 1, ahd.?, st. F. (i): nhd. Gewürz, Gl)

salsugo: horo 50, st. N. (wa): nhd. Schmutz, Schlamm, Mist, Kot, Brei, Erde, Gl; salzmuorra* 1, st. F. (æ?, jæ?): nhd. Salzsumpf, Salzmoor, N; salzsutÆ 7, st. F. (Æ): nhd. Saline, Salzsiede, Salzgrube, Salzlake, Gl; salzsutta* 4, sw. F. (n): nhd. Saline, Salzgrube, salzige Stelle, salziger Boden, Gl; sulza 41, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Salzwas​ser, Sülze, Salzlake, Gl; sulzÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Salzwas​ser, Sülze, Gl; sulzitÆ* 1, ahd.?, st. F. (Æ)?: nhd. Salziges, Gl

salsus: gisalzan, Part. Prät.=Adj.: nhd. gesalzen, salzig, Gl; (salz 13, st. N. (a): nhd. Salz, Gl); (wÆsi* 63?, Adj.: nhd. weise, klug, kundig, schlau, wissend, verständig, Gl)

--
umor salsus: salzmuorra* 1, st. F. (æ?, jæ?): nhd. Salzsumpf, Salzmoor, N

saltare: gisalzæn* 1, sw. V. (2): nhd. tanzen, T; salzæn* 3, sw. V. (2): nhd. tanzen, springen, Gl, T; (wÆhhæn* 2, wÆchæn*, st. V. (2): nhd. weichen (V.) (2), sich bewegen, Gl)

saltatio: tretanæd* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Tanz, N

saltator: salzõri* 2, st. M. (ja): nhd. »Hüpfer«, Herkules​priester, Tänzer, Gl, ?; sprangõri 4, st. M. (ja): nhd. Springer, Tänzer, einer der hinüberspringt, Gl; tanzõri 6, st. M. (ja): nhd. Chorflötist?, Tänzer, Gl; tretõri 2, st. M. (ja): nhd. Tänzer, Gl

saltatrix: tretõrinna* 1, st. F. (jæ): nhd. Tänzerin, Gl

saltem: doh 784, Adv., Konj.: nhd. doch, jedoch, trotz​dem, aber, obwohl, gleichwohl, jedenfalls, nur, nur ja, indessen, wenigstens, wenn auch, wenn schon, da doch, B, Gl, N; noh sõr: nhd. noch nicht einmal, Gl; ædo 14?, Adv.: nhd. vielleicht, vermutlich, etwa, wohl, Gl; sõr 559, Adv., Konj.: nhd. sofort, schnell, plötzlich, bald, sogleich, alsbald, dann, da, jetzt, soeben, schon, je, jemals, gleich, zugleich, zunächst, sogar, überhaupt, aber, nicht einmal, überhaupt nicht, eben erst, sobald, wenn, N

--
saltim: giwisso* 374, Adv., Konj.: nhd. gewiß, sicher, freilich, sicherlich, unzweifelhaft, bestimmt, mit Sicher​heit, mit Bestimmtheit, mit Gewißheit, wahrlich, fürwahr, ja, zwar, nun, also, aber, auch, nämlich, daher, denn, da ja, Gl

saltuarius -- saltuarius (M.): forstõri* 4, st. M. (ja): nhd. Förster, Forstverwalter, Gl

saltus (M.) (2): forst 20, st. M. (a?, i?): nhd. Forst, Wald, Gehölz, Gl; holz 59, st. N. (a): nhd. Holz, Wald, Gehölz, Baum, Reis (N.), Gl; læh (1) 20, læ*, st. M. (a): nhd. »Loh«, Hain, Lichtung, Gehölz, Gebüsch, Wald, Gl; rod 6, st. N. (a): nhd. Rodung, Rodeland, Gl; skrik* 5, scric*, st. M. (a?, i?): nhd. Sprung, Springen, Hüpfen, Anspringen, Gl; tobil 3, st. M. (a?): nhd. Bergschlucht, Waldschlucht, Gl; wald 49?, st. M. (i): nhd. Wald, Wild​nis, Baumwipfel?, Wüste, Gl

--
campus saltus: waldfeld* 1, st. N. (a): nhd. »Wald​feld«, Feld in der Wildnis, N

saluber: heillÆh* 2, Adj.: nhd. heilsam, B, Gl

--
saluber vitalis: zi lÆbe ziohanti, N

--
salubris: ganz 32, Adj.: nhd. ganz, gesund, vollstän​dig, vollkommen, heil, unversehrt, unverletzt, ungeteilt, uneingeschränkt, N; heilentlÆh* 2, Adj.: nhd. heilsam, Gl; heilisam* 6, heilsam*, Adj.: nhd. heilsam, gesund, segen​bringend, Gl, N

salubritas: gisuntida* 17, st. F. (æ): nhd. Gesundheit, Gedeihen, Glück, N

salubriter: heilentlÆhho* 1, heilentlÆcho, Adv.: nhd. heil​sam, Gl; heilhaftlÆhho* 1, Adv.: nhd. auf heilsame Weise; heilisamo* 3, heilsamo, Adv.: nhd. heilsam, zum Heil gereichend, gesund, N, NGl

salum: meri 98, st. M. (ja), st. N. (i?, ja?): nhd. Meer, See (F.), Gl, N; (salz 13, st. N. (a): nhd. Salz, Gl, ?)

salus: beldÆ 46, baldÆ, beldÆn*, st. F. (Æ): nhd. Mut, Kühnheit, Vermessenheit, Stärke (F.) (1), Entschlossen​heit, Heftigkeit, Zuversicht, Freimut, N; biderbi* (2) 2, st. N. (ja): nhd. Nutzen, Heil, Gl; fruma 79, st. F. (æ): nhd. Fromme, Nutzen, Erfolg, Gewinn, Wohl, Vorteil, Segen, Heil, Gutes, Nützliches, Gut, Frucht, Hilfsmittel, Gl, O, PG; (ganz 32, Adj.: nhd. ganz, gesund, vollstän​dig, vollkommen, heil, unversehrt, unverletzt, ungeteilt, uneingeschränkt, Gl, N); gihaltnassi* 1?, gihaltnussi*, st. N. (ja): nhd. Heil, Rettung, Gl; gihaltnassÆ* 1?, gihalt​nussÆ*, st. F. (Æ): nhd. Heil, Rettung, Gl; gihaltnissa* 3, st. F. (jæ): nhd. Keuschheit, Reinheit, Erlösung, Einhal​tung, NGl; ginist* 28, st. F. (i): nhd. Rettung, Heilung, Nahrung, Heil, Gl, N, NGl; gisunt (2) 8, st. M. (a?, i?): nhd. Gesundheit, Wohlbefinden, Bewahrung, NGl; gisun​tida* 17, st. F. (æ): nhd. Gesundheit, Gedeihen, Glück, N; heil (2) 30, st. N. (a): nhd. Heil, Glück, Gesundheit, Gl, MNPs, NP, O; heila 2, st. F. (æ): nhd. Heil, Ge​sundheit, Gl, OG; heilÆ 96, st. F. (Æ): nhd. Heil, Gesund​heit, Seligkeit, Wohl, Wohlergehen, Heilung, Rettung, Hilfe, Erlösung, E, Gl, MH, N, NGl, O, T, WK; heilida* 4, st. F. (æ): nhd. Heil, Gesundheit, Heilung, I, NGl; hulda 6, holda, st. F. (æ): nhd. Huld, Gunst, Wohlwollen, Gl; huldÆ 57, huldÆn*, st. F. (Æ): nhd. Huld, Gunst, Gnade, Freundschaft, Nachsicht, Gl; (liubÆ 32, st. F. (Æ): nhd. Freude, Zuneigung, Liebe, Annehmlichkeit, Erfreuli​ches, Treue, Lieblichkeit, Gl); sõlida 101, st. F. (æ): nhd. Seligkeit, Heil, Glück, Glückseligkeit, Geschick, Segen, Glücksgöttin, N, O; sõlÆgheit 64, st. F. (i): nhd. Seligkeit, Glück, Heil, Glückseligkeit, TC; (salz 13, st. N. (a): nhd. Salz, Gl, ?); segan 50, st. M. (a): nhd. Segen, Kraft, Segnung, Zuweihung, O

--
per salutem tuam: sæ helfe mir dÆn huldi, Gl

--
salutem dare: giheilen 42, sw. V. (1a): nhd. heilen, erlösen, retten, heiligen, erretten, wiederherstellen, O

salutare (N.): (bihaltõri* 3 und häufiger?, st. M. (ja): nhd. Wächter, Halter, NP); (haltõri (1) 47, st. M. (ja): nhd. »Halter«, Hüter, Erlöser, Retter, Erretter, Gl); heil​haftÆ 4, st. F. (Æ): nhd. Glück, Heil, Hilfe, N

salutare (V.): gruozen* 77, sw. V. (1a): nhd. reizen, erregen, aufregen, grüßen, ansprechen, anreden, anrufen, aufrufen, berühren, befallen (V.), anregen, behandeln, angreifen, Gl; heilazzen* 9, sw. V. (1a): nhd. grüßen, Lebewohl sagen, T; (kwedan* 3243, quedan, st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berichten, singen, erklären, bestimmen, zusprechen, aussagen, eine Aussage machen, behaupten, nennen, bedeuten, heißen, lauten, sagen zu, sprechen von, jemanden als jemanden bezeich​nen, B); kwetten* 9, quetten*, sw. V. (1a): nhd. grüßen, begrüßen, anrufen, anreden, freundlich anreden, N

salutaris: heilhaft 6, Adj.: nhd. heilsam, gesund, glück​lich, Gl; heilhafti* 3, Adj.: nhd. heilbringend, erlöst, N; heilisam* 6, heilsam*, Adj.: nhd. heilsam, gesund, segen​bringend, N

--
salutaris (M.): (haltõri (1) 47, st. M. (ja): nhd. »Halter«, Hüter, Erlöser, Retter, Erretter, N); (heil (2) 30, st. N. (a): nhd. Heil, Glück, Gesundheit, RhC); (heilant 101, st. M. (a): nhd. »Heiler«, Heiland, Erlöser, Erretter, O, T); (heilantÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Heil, Erlö​sung, B); (heilÆ 96, st. F. (Æ): nhd. Heil, Gesundheit, Seligkeit, Wohl, Wohlergehen, Heilung, Rettung, Hilfe, Erlösung, O, T); kwetifingar* 1, quetifingar*, st. M. (a): nhd. Zeigefinger, N; (muosfingar* 1, ahd.?, st. M. (a)?: nhd. Zeigefinger, Gl); (muotfingar* 1, st. M. (a): nhd. Zeigefinger, Gl)

--
herba salutaris: ramestra 6, ramesadra, sw. F. (n): nhd. Nachtschatten, Gl

salutatio: heilazzen (subst.), T; heilazzunga* 4, st. F. (æ): nhd. Gruß, Grüßen, Gl, T; kwetÆ* 1, quetÆ, st. F. (Æ): nhd. Rede, Gruß, Begrüßung, Gl; wolakweti* 2, wo​laqueti*, wolakwedi*, st. N. (a): nhd. Begrüßung, freund​liche Anrede, Begrüßen, T

salutifer: heil traganti, Gl; heilbringanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. heilbringend, Gl; heiltraganti, Part. Präs.=Adj.: nhd. heilbringend, Gl

salva: heilo: nhd. Heil (Interj.), Gl

salvare: bihaltan* 45, red. V.: nhd. behalten, erhalten (V.), retten, halten, bewahren, erretten, bewachen, beob​achten, einhalten, NP; gihaltan* (1), 182, red. V.: nhd. halten, bewachen, behüten, retten, erlösen, erhalten (V.), behalten, einhalten, befolgen, beobachten, bewahren, auf​bewahren, schützen, erretten, Gl, N, NGl, SPs; giheilen 42, sw. V. (1a): nhd. heilen, erlösen, retten, heiligen, erretten, wiederherstellen, O; ginerien* 37, ginerren*, sw. V. (1b): nhd. nähren?, füttern?, retten, erlösen, heilen, ernähren, erhalten (V.), befreien, erretten, N; ginesan 40, st. V. (5): nhd. genesen, erlöst werden, sich retten, ge​sund werden, geheilt werden, gerettet werden, befreit werden von, überstehen, errettet werden, E; haltan (1) 116, red. V.: nhd. halten, bewachen, hüten, retten, erlö​sen, abhalten, haben, festhalten, beobachten, befolgen, erhalten (V.), bewahren, aufbewahren, schützen, beschüt​zen, Wache halten, erretten, etwas halten, verbergen vor, B, Gl?, I, N; (heil (1) 77?, Adj.: nhd. heil, gesund, ganz, vollkommen, unversehrt, errettet, erlöst, Gl, O); heilen 63, sw. V. (1a): nhd. heilen, erlösen, retten, trösten, hei​ligen, wiederherstellen, E, N, T; (helfan 196, st. V. (3b): nhd. helfen, beistehen, unterstützen, nützen, verhelfen, sich beeilen, streben, sich helfen, zu Hilfe kommen, O); irnerien* 1, irnerren*, sw. V. (1b): nhd. »ernähren«, erretten, erlösen, NGl; nerien* 55, nerren*, sw. V. (1b): nhd. nähren, füttern, retten, erlösen, heilen, ernähren, erretten, schützen, Schutz gewähren, gesund machen, sich ernähren, MF

--
salvando: gihaltanto (2), Part. Präs.=Adv.: nhd. erhal​tend, errettend, NGl

salvatio: heilÆ 96, st. F. (Æ): nhd. Heil, Gesundheit, Se​ligkeit, Wohl, Wohlergehen, Heilung, Rettung, Hilfe, Erlösung, N

salvator: alar 4, st. M. (a): nhd. Erle, Holunder, Gl; der haltanti truhtÆn, I; gihaltanti, Part. Präs.=M.: nhd. Erret​ter, Heiland, Gl; gihaltanto (1), Part. Präs.=M.: nhd. Erretter, Heiland, Gl; haltanto, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Erretter, Erlöser, NGl; haltõri (1) 47, st. M. (ja): nhd. »Halter«, Hüter, Erlöser, Retter, Erretter, N, NGl; heilant 101, st. M. (a): nhd. »Heiler«, Heiland, Erlöser, Erretter, Gl, MH, O, T; heilõri 4, st. M. (ja): nhd. Hei​land, Erlöser, Arzt, Gl, O; heilenti, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Erretter, Heiland, Gl; helfanti, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Helfer, Retter, Schutzherr, Gl; neriento, Part. Präs. subst.=sw. M. (n): nhd. Erretter, Erlöser, Ernährer, Er​halter, I, MF; neriento truhtÆn, I, MF

--
Somptophanec Ioseph id est salvator mundi: (edil​man* 1, st. M. (athem.): nhd. Adliger, Edelmann, Gl)

salvere -- salve: halt?, Gl; heil (3) 14?, Interj.: nhd. heil, sei gegrüßt, N, T; (wolakwetÆ* 1, wolaquetÆ*, wo​lakwetÆn*, st. F. (Æ)?: nhd. Begrüßung, Gl)

salvia: salbei 7, ahd.?, st. M. (a?, i?), st. F. (æ): nhd. Salbei, Gl; salbeia 11, salveia*, sw. F. (n): nhd. Salbei, Gl; salvia* 7, lat.-ahd.?, F.: nhd. Salbei, Gl; selvia* 4, st. F. (æ), sw. F. (n)?: nhd. Salbei, Gl; wurmwurz* 10, st. F. (i): nhd. »Wurmwurz«, Immergrün, Wiesenaugentrost, Gl

--
salvia agrestis: wildiu salbeia: nhd. Waldgamander, Gl; wildsalbeia* 1, wildisalbeia*, ahd.?, sw. F. (n): nhd. Waldgamander, Gl

salvificare: giheilen 42, sw. V. (1a): nhd. heilen, erlösen, retten, heiligen, erretten, wiederherstellen, Gl, T; heilen 63, sw. V. (1a): nhd. heilen, erlösen, retten, trösten, heiligen, wiederherstellen, T

salvificus: (ginõdÆg 66, Adj.: nhd. gnädig, barmherzig, mild, geneigt, gnadenvoll, freundlich, fromm, Gl, ?)

salvina: salbeia 11, salveia*, sw. F. (n): nhd. Salbei, Gl

salvus: (baz 81, Adv.: nhd. besser, mehr, weiter, O); (ganz 32, Adj.: nhd. ganz, gesund, vollständig, vollkom​men, heil, unversehrt, unverletzt, ungeteilt, uneinge​schränkt, O); gihaltan Part. Prät., MH, N, NGl; giheilit, O; ginõdÆg 66, Adj.: nhd. gnädig, barmherzig, mild, ge​neigt, gnadenvoll, freundlich, fromm, Gl, ?; heil (1) 77?, Adj.: nhd. heil, gesund, ganz, vollkommen, unversehrt, errettet, erlöst, B, PT=T, T, WK; heilag 338, heilÆg, Adj.: nhd. heilig, geweiht, fromm, heilbringend, zum Heil bestimmt, N; (heilant 101, st. M. (a): nhd. »Heiler«, Heiland, Erlöser, Erretter, O)

--
salvus factus: heil (1) 77?, Adj.: nhd. heil, gesund, ganz, vollkommen, unversehrt, errettet, erlöst, O

--
salvus fieri: ginesan 40, st. V. (5): nhd. genesen, erlöst werden, sich retten, gesund werden, geheilt wer​den, gerettet werden, befreit werden von, überstehen, errettet werden, NGl

--
salvos facere: bihaltan* 45, red. V.: nhd. behalten, erhalten (V.), retten, halten, bewahren, erretten, bewa​chen, beobachten, einhalten, NP

--
salvum facere: bikÐren* 97, sw. V. (1a): nhd. kehren (V.) (1), wenden, bekehren, umkehren, umwenden, um​wandeln, abwenden, hinwenden, zur Umkehr bringen, verkehren, verwandeln, rückgängig machen, ändern, trei​ben, stürzen, zurückbringen, N; gihaltan* (1), 182, red. V.: nhd. halten, bewachen, behüten, retten, erlösen, erhalten (V.), behalten, einhalten, befolgen, beobachten, bewahren, aufbewahren, schützen, erretten, Gl, N, NGl; ginerien* 37, ginerren*, sw. V. (1b): nhd. nähren?, füt​tern?, retten, erlösen, heilen, ernähren, erhalten (V.), befreien, erretten, NGl; ginesan 40, st. V. (5): nhd. ge​nesen, erlöst werden, sich retten, gesund werden, geheilt werden, gerettet werden, befreit werden von, überstehen, errettet werden, N, NGl; heilen 63, sw. V. (1a): nhd. heilen, erlösen, retten, trösten, heiligen, wiederherstellen, O; læsen 160, sw. V. (1a): nhd. lösen, erlösen, auflösen, losbinden, befreien, befreien von, erlösen von, loskaufen, bezahlen, losmachen, N; nerien* 55, nerren*, sw. V. (1b): nhd. nähren, füttern, retten, erlösen, heilen, ernäh​ren, erretten, schützen, Schutz gewähren, gesund machen, sich ernähren, N

Samaritanus: elidiotÆg* 9, Adj.: nhd. fremd, ausländisch, in fremdem Land geboren, Gl; (fremidi 63?, Adj.: nhd. fremd, ausländisch, nicht eigen, nicht zur Sache gehörig, unbekannt, O); giellðnburg slahta, NGl; giellðnburg slahto, NGl; heidan* (1) 60?, Adj.: nhd. heidnisch, bar​barisch, Gl; Samaritõnisk* 3, Samaritõnisc*, Adj.: nhd. samaritanisch, aus Samaria stammend, T

--
Samaritanus (M.): andero diota man, T; elibenzo fremidÐr, O; (wart* (1) 5, st. M. (a): nhd. Wart, Wärter, Wächter, Gl)

--
Samaritani: Samaritõni, st. M. Pl. (i): nhd. Samariter (Pl.), T

sambuca: bðhhila* (?) 1, bðchila*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Sambuka, Gl; (harpfa 40, harpha, harfa, harf, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Harfe, Leier, Laute, Folter​bank, Schandpfahl, Gl); ruoza* 2, hruoza*, sw. F. (n): nhd. Harfe?, ein Saiteninstrument, Gl; (trumba 12, sw. F. (n): nhd. Trompete, Tuba, Gl)

sambucus (M.) (1): (psalteri* 7, saltõri, st. M. (ja): nhd. Psalter, Gl)

sambucus (M.) (2): (ahorn 50, st. M.?, st. N. (a)?: nhd. Ahorn, Gl); (buggila 7, st. F. (æ): nhd. »Buckel«, Buc​kela, Beifuß, Gl); holuntar 61, st. M. (a): nhd. Holunder, Gl; holuntra* 10, holara, holre, sw. F. (n): nhd. Holun​der, Gl; holuntraboum* 1, st. M. (a): nhd. »Holunder​baum«, Holunder, Gl; (wahsholuntar* 9, st. M. (a): nhd. Wacholder, Stechpalme, Gl); (wahsholuntra* 1, wahshol​dera*, sw. F. (n): nhd. Wacholder?, Stechpalme?, Gl)

--
acinus sambuci: holuntarberi* 1, st. N. (ja): nhd. Holunderbeere, Gl

Samius -- Samia: (aruz 10, st. M. (i?): nhd. Erz, Ro​herz, Erzklumpen, Tonklumpen, Gl)

--
terra Samia: leim 33, st. M. (a?): nhd. Lehm, Ton (M.) (1), Schlamm, Gl; (leimo 15, sw. M. (n): nhd. »Leim«, Lehm, Teig, Ton (M.) (1), Gl); letto 10, sw. M. (n): nhd. Letten, Lehm, Ton (M.) (1), Gl

samna?: (slifstein 12, st. M. (a): nhd. Schleifstein, Gl)

Samos: (santwerf* 3, st. M. (i?): nhd. Sandbank, Sandin​sel im Meer, Gl)

sampsuchum -- sampsuchus: gimagada 1, st. F. (æ) (?): nhd. Lavendel, Speik, Gl; (lavendula 22, lafendula*?, lavendele*, lovengele*, lat.-ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Lavendel, Gl); meiolan* 1, maiolan, st. M. (a?): nhd. Majoran, Gl; (tenemarka* 4, tenemarca*, tenne​marka*, denemarka*, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Baldrian, Gl)

sanare: (fruma 79, st. F. (æ): nhd. Fromme, Nutzen, Erfolg, Gewinn, Wohl, Vorteil, Segen, Heil, Gutes, Nütz​liches, Gut, Frucht, Hilfsmittel, O, ?); giheilen 42, sw. V. (1a): nhd. heilen, erlösen, retten, heiligen, erretten, wiederherstellen, MF, N, O, T; (gisulzæn* 1, sw. V. (2): nhd. sülzen, Gl); giswuozen* 22, gisuozen*, sw. V., (1a): nhd. »süßen«, süß machen, erklären, lehren, verständlich machen, erläutern, sich beliebt machen, heilen, würzen, Gl; heilaz sezzen, O; heilen 63, sw. V. (1a): nhd. heilen, erlösen, retten, trösten, heiligen, wiederherstellen, N, O, T; (heilÆ 96, st. F. (Æ): nhd. Heil, Gesundheit, Seligkeit, Wohl, Wohlergehen, Heilung, Rettung, Hilfe, Erlösung, O); nerien* 55, nerren*, sw. V. (1b): nhd. nähren, füt​tern, retten, erlösen, heilen, ernähren, erretten, schützen, Schutz gewähren, gesund machen, sich ernähren, N, NGl; sõlida danafuoren, O

--
sanare (aquas): giswuozen* 22, gisuozen*, sw. V., (1a): nhd. »süßen«, süß machen, erklären, lehren, ver​ständlich machen, erläutern, sich beliebt machen, heilen, würzen, Gl

--
sanari: firheilÐn* 1, sw. V. (3): nhd. verheilen, N; ginesan 40, st. V. (5): nhd. genesen, erlöst werden, sich retten, gesund werden, geheilt werden, gerettet werden, befreit werden von, überstehen, errettet werden, N; heil werdan, T

sanaria?: sanikel 2, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Sanikel, Gl

sanativus: ganz 32, Adj.: nhd. ganz, gesund, vollständig, vollkommen, heil, unversehrt, unverletzt, ungeteilt, unein​geschränkt, N

sanator: heilõri 4, st. M. (ja): nhd. Heiland, Erlöser, Arzt, NGl

sancire: bifelahan* 119, bifelhan*, st. V. (3b): nhd. an​vertrauen, empfehlen, übergeben, anbefehlen, geben, auf​tragen, Gl; festinæn 97?, sw. V. (2): nhd. festigen, fest​setzen, stärken, bekräftigen, behaupten, befestigen, stark machen, beschützen, einsetzen, gründen, aufstellen, zu​sammenhalten, stark werden, mächtig werden, bestätigen, beweisen, bezeugen, schließen, folgern, N; findan 383, st. V. (3a): nhd. finden, entdecken, bestimmen, antreffen, stoßen auf, bemerken, erblicken, erkennen, erfahren (V.), befinden, befinden als, erlangen, festsetzen, erfinden, ausdenken, ersinnen, aufsuchen, heimsuchen, sich erweisen (= funtan werden), N; giahtæn* 1, sw. V. (2): nhd. billigen, N; heilagæn* 6 und häufiger?, heiligæn*, sw. V. (2): nhd. heiligen, weihen, heilig sprechen, MH; (irskou​wæn*, irscouwæn*, sw. V. (2): nhd. erschauen, erblicken, sehen, Gl); irteilen 103, sw. V. (1a): nhd. »erteilen«, urteilen, richten, entscheiden, bestimmen, festsetzen, ver​urteilen, Recht sprechen, ein Urteil sprechen, beschlie​ßen, veranlassen, Gl; (kwedan* 3243, quedan, st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berichten, singen, erklären, bestimmen, zusprechen, aussagen, eine Aussage machen, Gl); wÆhen* 95, sw. V. (1a): nhd. weihen, heiligen, salben, segnen, prei​sen, ordinieren, Gl

--
vincla sancire: den gihÆleih skepfen, N

--
sancus .i. qui sancit res et affirmat: festinõri 3, st. M. (ja): nhd. »Bekräftiger«, Festiger, Beglaubiger, Sach​walter, N

sancte: gotadehtÆgo* 1, Adv.: nhd. fromm, gottesfürchtig, heilig, unantastbar, N

sanctificare: giheilagæn 30?, giheiligæn*, sw. V. (2): nhd. heiligen, weihen, heilig machen, einweihen, N, T; hei​lagæn* 6 und häufiger?, heiligæn*, sw. V. (2): nhd. heili​gen, weihen, heilig sprechen, I, T; kunden 124, sw. V. (1a): nhd. künden, verkünden, melden, anzeigen, offenba​ren, bezeugen, kundtun, mitteilen, sagen, zeigen, bezeich​nen, voraussagen, ankündigen, kennenlernen, bekannt machen, Gl; wÆh nemnen, O; wÆhen* 95, sw. V. (1a): nhd. weihen, heiligen, salben, segnen, preisen, ordinie​ren, FP, MF, WK; wolakwetten* 1, wolaquetten*, wela​kwetten*, sw. V. (1a): nhd. heiligen, segnen, weihen, Gl

--
sanctificari: wÆh sÆn, O

sanctificatio: heilagmahha* 1, heilagmacha*, st. F. (æ): nhd. »Heiligmachung«, Heiligung, NGl; heilagmahhunga* 1, heilagmachunga*, st. F. (æ): nhd. »Heiligmachung«, Heiligung, N; heilagnissa* 1, st. F. (jæ): nhd. Heiligkeit, I; heilagunga* 3, st. F. (æ): nhd. Heiligung, Heiligtum, Dankopfer, N; wÆhhaz hðs, Gl; (wÆhhðs* 11, st. N. (a): nhd. Tempel, Heiligtum, Bethaus, Gl); (wÆhidhðs* 2, st. N. (a): nhd. Heiligtum, Ort wo Heiligtümer aufbewahrt werden, Gl)

sanctificium: heilagunga* 3, st. F. (æ): nhd. Heiligung, Heiligtum, Dankopfer, N

sanctimonia: reinÆ 17, st. F. (Æ): nhd. Reinheit, Lauter​keit, Keuschheit, lautere Bedeutung, Unschuld, Gl

sanctimonialis: (nunna 13, sw. F. (n): nhd. Nonne, Gl)

sanctio: gilubida* 10?, st. F. (æ): nhd. Übereinstimmung, Übereinkunft, Annahme, Beschluß, Festsetzung, N

sanctitas: heilagÆ* 10?, heiligÆ, st. F. (Æ): nhd. Heiligkeit, Heiliger?, Gl, N, NGl; heilagnessi* 1, st. N. (ja): nhd. Heiligkeit, T; heilÆ 96, st. F. (Æ): nhd. Heil, Gesundheit, Seligkeit, Wohl, Wohlergehen, Heilung, Rettung, Hilfe, Erlösung, N; wÆhÆ 36, wÆhÆn*, st. F. (Æ): nhd. Heiligkeit, Heiligung, Weihe (F.) (2), Segen, Benediktion, Gl, O

sanctitudo: heilagheit* 2, heiligheit, st. F. (i): nhd. Hei​ligkeit, N

sanctuarium: biskoftuom* 6, biscoftuom*, st. N. (a): nhd. Bischoftum, Diözese, Bistum, Bischofsamt, Heilig​tum, Gl; gadum* 19, gadem, st. N. (a): nhd. Raum, Gemach, Zimmer, Speicher, Gebäude, Haus, Scheune, Zelt, Sakramentshäuschen, Gl; heilag gadum, Gl; heilagiu skrift, Gl, NGl; heilagtuom* 4, heilÆgtuom*, st. N. (a): nhd. Sakrament, Heiligtum, NGl; hðs (1) 323?, st. N. (a): nhd. Haus, Gebäude, Wohnung, Tempel, Familie, Ge​schlecht, N; wÆhhðs* 11, st. N. (a): nhd. Tempel, Heilig​tum, Bethaus, N; wÆhidhðs* 2, st. N. (a): nhd. Heiligtum, Ort wo Heiligtümer aufbewahrt werden, Gl

--
sanctuaria: diu heilagiu skrift, N

sanctus: erkan* 10, ercan*, Adj.: nhd. behende, fest, wirklich, hauptsächlich, vornehm, hervorragend,  Gl;  giÐrÐt, Gl; giwÆhit, Part. Prät.=Adj.: nhd. geweiht, heilig, gesalbt, O; (got 3000, st. M. (a): nhd. Gott, NGl); gota​deht* 1?, gotadaht*, Adj.: nhd. gottesfürchtig, gotterge​ben, N; gotadehti* (2) 1?, Adj.: nhd. fromm, gottes​fürchtig, N; guot (1) 862, Adj.: nhd. gut, trefflich, brauchbar, fruchtbar, tüchtig, gerecht, gütig, fromm, tapfer, mutig, kühn, stark, heilig, redlich, rechtschaffen, recht, vortrefflich, zuverlässig, gewissenhaft, edel, kostbar, fein, angenehm, freundlich, groß, äußerste, NGl; heilag 338, heilÆg, Adj.: nhd. heilig, geweiht, fromm, heilbrin​gend, zum Heil bestimmt, Gl, I, LB, MF, MNPs, N, NGl, O, OG, PT, RhC, T, WK; hÐr 31?, Adj.: nhd. »hehr«, alt, ehrwürdig, von hohem Rang, groß, ober..., vorder..., Gl; (reht (1) 345, Adj.: nhd. recht, gerecht, richtig, gerade, gut, wahr, berechtigt, einfach, wirklich, zutreffend, OG); sanctus* 1, lat.-ahd.?, Adj.=M.: nhd. Sanktus, I; sanktus* 27, sanctus, lat.-ahd.?, Adj.: nhd. heilig, G, JB, LB, LS, O, P, RB, TS; (trðt (2) 79, st. M. (a): nhd. Vertrauter, Geliebter, Freund, Jünger, Trauter, Liebling, O); (trðtdegan* 8, st. M. (a): nhd. Diener, getreuer Diener, Freund, Jünger, O); wÆh* (1) 122?, Adj.: nhd. heilig, APs, B, C, E, Gl, GP, MH, O, WK; wÆhi* (1) 1, Adj.: nhd. heilig, Gl

--
mons sanctus: himil 571, st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, NGl

--
non sanctus: unheilÆg* 1, Adj.: nhd. unheilig, N

--
spiritus sanctus: gotes wÆhÆ, O; (tðba (1) 34, sw. F. (n): nhd. Taube, Gl)

--
sancta (N. Pl.): heilagheit* 2, heiligheit, st. F. (i): nhd. Heiligkeit, NGlP

--
ecclesia sancta: brðtsamanunga* 11, st. F. (æ): nhd. Kirche, Gemeinde, NGl; kristõnheit* 46, kristanheit*, st. F. (i): nhd. Christenheit, Christentum, Christsein, christli​che Gemeinde, christlicher Glaube, NGl; wÆhsamanunga* 2, st. F. (æ): nhd. Kirche, heilige Kirche, Gemeinde, NGl

--
in sancta: zi heilagÆ, Gl, N

--
sancta sanctorum: wÆhÆ wÆhidæno, Gl

--
scriptura sancta: diu heilagiu skrift, NGl

--
sigillum Sanctae Mariae: unsÐra frouwðn lilia: nhd. Salomonssiegel, Gl

--
herba sancti Johannis: harthewi* 17, hartenhewi*, harthouwi*, st. N. (ja): nhd. Hartheu, Tüpfelhartheu, Gl

--
corpora sanctorum: (trðt (2) 79, st. M. (a): nhd. Vertrauter, Geliebter, Freund, Jünger, Trauter, Liebling, O)

sancus -- sancus .i. qui sancit res et affirmat: fe​stinõri 3, st. M. (ja): nhd. »Bekräftiger«, Festiger, Be​glaubiger, Sachwalter, N

sandalis: (sandeli* 1, ahd.?, Sb.: nhd. Sandelholz, Gl)

sandalium: giskuohi* 20, giscuohi*, st. N. (ja): nhd. Schuh, Sandale, Schuhwerk, Gl, O; kurdewõn* 3, korde​wõn*, st. M. (a?, i?): nhd. Korduan, Korduanschuh, Gl; ræmiskÐr skuoh: nhd. Sandale, Gl; ræmskuoh* 10, rðmskuoh*, ræmscuoh*, rðmscuoh*, st. M. (a): nhd. San​dale, Gl; rðmisk skuoh, Gl; skuoh* 47, scuoh, skðoh, scðoh, skuo*, st. M. (a): nhd. Schuh, Fußbekleidung, Gl; sola 34, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sohle, Fuß, Fußsohle, Sandale, Gl

--
sandalia: giriumi 1, st. N. (ja): nhd. Sandalen, Gl

sandaraca: (riotahhil* 17, riotachil*, st. M. (a): nhd. Flohknöterich, Riedgras?, Gl); (weitwurz 4, st. F. (i): nhd. »Waidwurz«, Waid (M.), Färberwaid, Gl)

sandaraceus: weitÆn 42, Adj.: nhd. bläulich, blau, mit Waid gefärbt, waidblau, Gl

sandicea: weitÆn rok, Gl

sandiceus: weitÆn 42, Adj.: nhd. bläulich, blau, mit Waid gefärbt, waidblau, Gl; (weitÆnrok* 3, weitÆnroc*, st. M. (a?, i?): nhd. blaues Gewand, waidblaues Gewand, Gl)

--
sandiceum (N.): (weitÆnpfellæl* 1, weitÆnphellæl*, st. N. (a): nhd. blaues Seidengewand, waidblauer Seiden​stoff, Gl)

sandicialis?: weitÆn 42, Adj.: nhd. bläulich, blau, mit Waid gefärbt, waidblau, Gl

sandicinus: weitÆn 42, Adj.: nhd. bläulich, blau, mit Waid gefärbt, waidblau, Gl

--
sandicinum (N.): weitpfellæl* 1, weitphellæl*, st. M. (a): nhd. blaues Seidengewand, mit Waid gefärbtes Tuch, Gl

sandyx: rezza 19, reiza, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Farbe, Scharlachfarbe, scharlachrote Farbe, purpurrote Farbe, Färberröte, Gl; waisdo 5, waisda*, waisdus*, gaisto*, lat.-ahd.?, Sb.: nhd. Waid (M.), Färberwaid, Gl; (weit 23, st. M. (a?, i?): nhd. Waid (M.), Färberwaid, Gl); (weita* 3, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Waid (M.), Färberwaid, Gl); (weitÆn 42, Adj.: nhd. bläulich, blau, mit Waid gefärbt, waidblau, Gl); (weito* 1, waido, sw. M. (n)?: nhd. Waid (M.), Färberwaid, Gl); (weitwurz 4, st. F. (i): nhd. »Waidwurz«, Waid (M.), Färberwaid, Gl)

sane: giwisso* 374, Adv., Konj.: nhd. gewiß, sicher, freilich, sicherlich, unzweifelhaft, bestimmt, mit Sicher​heit, mit Bestimmtheit, mit Gewißheit, wahrlich, fürwahr, ja, zwar, nun, also, aber, auch, nämlich, daher, denn, da ja, B, Gl; (heillÆhho 1, heillÆcho*, Adv.: nhd. heilsam, auf gesunde Weise, Gl)

sanguinare: bluotigæn* 3 und häufiger, sw. V. (2): nhd. blutig machen, blutig färben, mit Blut bespritzen, Gl; gibluotagæn* 2, sw. V. (2): nhd. blutig machen, Gl

sanguinarius: hartentrugilÆn* 1, st. N. (a): nhd. Hartrie​gel, Gl; harttrugil 15, st. M. (a?): nhd. Hartriegel, Kor​nelkirsche, roter Hartriegel, Deutsches Geißblatt, Gl; harttrugila 2, sw. F. (n): nhd. Hartriegel, roter Hartrie​gel, Gl; harttrugilboum* 3, st. M. (a): nhd. Hartriegel, roter Hartriegel, Gl; harttrugilÆn* (1) 9, st. N. (a): nhd. Hartriegel, Gl; harttrugilÆnboum* 1?, ahd.?, st. M. (a): nhd. Hartriegel, Gl; harttrugiling* 1, st. M. (a): nhd. Hartriegel, Gl; (wegabreita* 31, st. F. (æ): nhd. Wege​breite, Großer Wegerich, Gl, ?)

--
sanguinaria: krispila* 4, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Hirtentäschchen, Gl; sporagras* 10, sporngras, st. N. (a): nhd. Vogelknöterich, Ackerschwarzkümmel, Sommerlolch, Gl; spurigras 3, st. N. (a): nhd. Vogelknö​terich, Gl; umbitreta 9, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Vogelknöterich, Gl; wegatrata* 3, st. F. (æ): nhd. Vogel​knöterich, Gl; wegatreta* 15, sw. F. (n): nhd. Vogelknö​terich, Wegerich, Gl

sanguineus: bluotenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. blutend, blutig, Gl; bluotfaro* 3, Adj.: nhd. blutfarbig, blutrot, Gl, N; bluotÆn* 1, Adj.: nhd. blutig, NGl; ræt (1) 120, Adj.: nhd. rot, scharlachrot, braunrot, N; (ræta* 1?, st. F. (æ): nhd. Röte, N)

--
color sanguineus: bluotfarawÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Farbe des Blutes, Gl; rætÆ 5, st. F. (Æ): nhd. Röte, Rot, Färberröte, N

--
morum sanguineum: mðrberi 17?, st. N. (ja): nhd. Maulbeere, Gl

sanguinolentus: bluotenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. blutend, blutig, Gl

sanguis: (arbeit 162, st. F. (i): nhd. Mühsal, Mühe, Last, Anstrengung, Unglück, Not, Drangsal, Werk, Arbeit, Gl); bluot (2) 124, st. N. (a): nhd. Blut, Gl, MF, MH, N, NGl, O, T; (bluotfarawÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Farbe des Blutes, Gl); knehtheit 8, st. F. (i): nhd. Tapferkeit, Stär​ke (F.) (1), Dienerschaft, Gl, ?; (kunni (1) 130, st. N. (ja): nhd. Geschlecht, Art, Verwandtschaft, Generation, Stamm, Gl); (manslaht 11, manaslaht*, st. F. (i): nhd. Totschlag, Mord, Gl); (manslehtÆg* 2, manaslehtÆg*, Adj.: nhd. »totschlägerisch«, mordend, Gl); (manslehtigÆ* 1, manaslehtigÆ*, st. F. (Æ): nhd. Tötung, Mord, Gl); (man​slekko* 15, manslecko*, mansleggo, manasleggo*, sw. M. (n): nhd. Totschläger, Mörder, Gl); sippiteil* 1, sibbiteil*, st. N. (a): nhd. Geschlecht, Geblüt, Gl; (skuld* (1) 126, sculd, st. F. (i): nhd. Schuld, Sünde, Missetat, Vergehen, Verbrechen, das Geschuldete, Pflicht, Verdienst, Veran​lassung, Grund, Anklage, Gl); slaht* (1) 1, st. N. (a): nhd. Art, Geschlecht, Stamm, Gl; (slahta (2) 31, st. F. (æ): nhd. Schlacht, Schlachtung, Tötung, Gemetzel, Tod, Ermordung, Blutbad, Gl); (wizzæd* (1) 64, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Gesetz, Gebot, Testament, Sakrament, Abendmahl, Altes Testament, Neues Testament, NGl)

--
sanguis cochlearum conchyliorum: purpura* 8, sw. F. (n): nhd. Purpur, Purpurgewand, kostbarer Seidenstoff, N

--
sanguis draconis: trahhenbluot* 2, trachenbluot*, ahd.?, st. N. (a): nhd. »Drachenblut«, Harz des Dra​chenbaums, Gl

--
sanguis immolatus: opfarbluot* 1, opharbluot*, st. N. (a): nhd. Opferblut, N

--
sanguis putridus?: warg* (2) 12, warah*, st. N. (a): nhd. Eiter, Jauche, Gl

--
sanguis superfluus: (ubarbluotÆg* 1, ahd.?, Adj.: nhd. an Blutfluß leidend, Gl)

--
effundendum sanguinem: manslaht 11, manaslaht*, st. F. (i): nhd. Totschlag, Mord, N

--
carnis et sanguinis: (irdisk* 56, irdisc, Adj.: nhd. irdisch, weltlich, aus der Erde geboren, N)

--
homo sanguinis: (manslehtÆg* 2, manaslehtÆg*, Adj.: nhd. »totschlägerisch«, mordend, Gl); manslekko* 15, manslecko*, mansleggo, manasleggo*, sw. M. (n): nhd. Totschläger, Mörder, Gl

--
vir sanguinum: (mannesleggo 1 und häufiger?, sw. M. (n): nhd. Totschläger, Mörder, N); manslekko* 15, manslecko*, mansleggo, manasleggo*, sw. M. (n): nhd. Totschläger, Mörder, Gl, N, NGl

sanguisuga: bluotsðga* 1, sw. F. (n): nhd. »Blutsauger«, Blutegel, Gl; egala 40, sw. F. (n): nhd. Egel, Blutegel, Gl

sanicula: sanikel 2, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Sanikel, Gl; sanikela 1, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Sani​kel, Gl

saniculum: sanikel 2, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Sanikel, Gl

sanies: eitar* 26, eittar*, st. N. (a): nhd. Gift, Eiter, Gl; gunt 15, st. M. (a): nhd. Eiter, eiterndes Geschwür, Fäulnis, Verwesung, Gl; (ræt (1) 120, Adj.: nhd. rot, scharlachrot, braunrot, Gl); (sõmiheil 2, Adj.: nhd. ver​dorben, geschwächt, Gl); unsðbarida* 17, unsðbrida, st. F. (æ): nhd. Unsauberkeit, Schmutz, Unflat, Gl; warg* (2) 12, warah*, st. N. (a): nhd. Eiter, Jauche, Gl

saniosus: eitarÆg* 6, eittarÆg*, Adj.: nhd. »eiterig«, giftig, verwesend, Gl; riob 10, Adj.: nhd. aussätzig, schorfig, räudig, Gl

sanitas: ganzÆ 5, st. F. (Æ): nhd. »Gänze«, Vollkommen​heit, Vollständigkeit, Unbeschnittenheit, Gesundheit, Un​versehrtheit, N; ginist* 28, st. F. (i): nhd. Rettung, Hei​lung, Nahrung, Heil, Gl; gisunt (2) 8, st. M. (a?, i?): nhd. Gesundheit, Wohlbefinden, Bewahrung, NGl; gisuntÆ 9, st. F. (Æ): nhd. Gesundheit, Unversehrtheit, Unver​letztheit, N; gisuntida* 17, st. F. (æ): nhd. Gesundheit, Gedeihen, Glück, Gl, N; heilÆ 96, st. F. (Æ): nhd. Heil, Gesundheit, Seligkeit, Wohl, Wohlergehen, Heilung, Rettung, Hilfe, Erlösung, Gl, N, T; heilida* 4, st. F. (æ): nhd. Heil, Gesundheit, Heilung, Gl; tugund* 12, tu​gundi*, st. F. (i): nhd. Tugend, Stärke (F.) (1), Kraft, Gl, ?

--
sanitas recuperanda: ginist* 28, st. F. (i): nhd. Ret​tung, Heilung, Nahrung, Heil, N

--
restitutus esse sanitati: heil werdan, MF

sanus: al 2902, all, ala, Pron.-Adj., Adv.: nhd. all, jeder, ganz, vollständig, gesamt, völlig, überall, überhaupt, unbeschädigt, irgendein, gänzlich, durchaus, B; furiburtÆg* 11, Adj.: nhd. sparsam, enthaltsam, mäßig, maßvoll, keusch, zurückhaltend, Gl; ganz 32, Adj.: nhd. ganz, gesund, vollständig, vollkommen, heil, unversehrt, unver​letzt, ungeteilt, uneingeschränkt, N, O; gisunt (1) 32, Adj.: nhd. gesund, glücklich, gut, unversehrt, günstig, heil, wohlbehalten, lebend, gedeihend, gerettet, Gl, N?; gisunti* 16?, Adj.: nhd. gesund, wohlbehalten, unversehrt, wohlverwahrt, glücklich, N; heil (1) 77?, Adj.: nhd. heil, gesund, ganz, vollkommen, unversehrt, errettet, erlöst, C, Gl, N, O, T; heilag 338, heilÆg, Adj.: nhd. heilig, ge​weiht, fromm, heilbringend, zum Heil bestimmt, B; heil​haft 6, Adj.: nhd. heilsam, gesund, glücklich, Gl; (reht (1) 345, Adj.: nhd. recht, gerecht, richtig, gerade, gut, wahr, berechtigt, einfach, wirklich, zutreffend, Gl)

--
male sanus: ursinni 2, Adj.: nhd. sinnlos, wahnsinnig, unsinnig, Gl; ursinnÆg* 8, Adj.: nhd. wahnsinnig, sinnlos, unsinnig, Gl

--
sanum facere: heilen 63, sw. V. (1a): nhd. heilen, erlösen, retten, trösten, heiligen, wiederherstellen, O

sapa: gimilskit wÆn: nhd. mit Honig oder Süßem ange​machter Wein, Gl; gimiskit wÆn?, Gl; saf 40, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Saft, Feuchtigkeit, Bast, Gl

saperda: last (2) 1, Sb.: nhd. Sardelle?, Gl

sapere: firstõn* 39, firstÐn, anom. V.: nhd. verstehen, begreifen, erkennen, wahrnehmen, verständig werden, etwas wahrnehmen, etwas verstehen, erfassen, versperren, Gl, N; gismak wesan: nhd. schmecken, Geschmack ha​ben, Gl; gismakkÐn* 3, gismackÐn*, sw. V. (3): nhd. schmecken, Geschmack von sich geben, Gl; gismekken* 8, gismecken*, sw. V. (1a): nhd. schmecken, kosten (V.) (1), kosten von, genießen, etwas genießen, Gl; smekken* 11, smecken*, sw. V. (1a): nhd. schmecken, kosten (V.) (1), erkennen, Gl, N, NGl; wÆsi sÆn: nhd. einer Sache gewiß sein, einer Sache sicher sein, etwas wissen, weise sein, NGl; wizzan* (1) 980, Prät.-Präs.: nhd. wissen, kennen, verstehen, erfahren (V.), erkennen, begreifen, jemanden als jemanden erkennen, wissen von, Gl, NGl, O, T; wizzi habÐn, N

--
male sapere: tumbezzen* 2, tumbizzen*, sw. V. (1a): nhd. unsinnig sein, töricht handeln, Gl

--
sursum sapere: hinaðfdenken* 1, sw. V. (1a): nhd. denken, die Gedanken nach oben richten, verständig sein, NGl

sapidus: gismag* 3, Adj.: nhd. angenehm, schmackhaft, Gl; wÆsÐr, Gl

sapiens: fruot 21, Adj.: nhd. klug, weise, erfahren (Adj.), kundig, hochbetagt, NGl; (fruotÆ 10, st. F. (Æ): nhd. Reife, Verstand, Klugheit, Würde, Ernst, NGl); guot (1) 862, Adj.: nhd. gut, trefflich, brauchbar, frucht​bar, tüchtig, gerecht, gütig, fromm, tapfer, mutig, kühn, stark, heilig, redlich, rechtschaffen, recht, vortrefflich, zuverlässig, gewissenhaft, edel, kostbar, fein, angenehm, freundlich, groß, äußerste, N; spõhi 15?, Adj.: nhd. klug, schlau, weise, geistreich, B, Gl, KG, T; wÆs (1) 52 und häufiger?, Adj.: nhd. weise, klug, kundig, schlau, wissend, Gl, MF, N; wÆsi* 63?, Adj.: nhd. weise, klug, kundig, schlau, wissend, verständig, Gl, I, MF, N, NGl; (wÆsæro, MF); wizzÆg* 18, Adj.: nhd. weise, klug, schlau, vernünf​tig, kundig, verständig, N

--
sapiens (M.): wÆsÐr (subst.), Gl; (wizzo* 5, sw. M. (n): nhd. Weiser (M.) (1), Wissender, Kundiger, Gl)

--
minus sapiens: (unwÆslÆhho* 2, unwÆslÆcho*, Adv.: nhd. »unweise«, unüberlegt, unklug, Gl)

--
sapiens et prudens: mit allen tugiden?, Ph

sapienter: spõhlÆhho 1, spõhlÆcho*, Adj.: nhd. klug, weise, schlau, T; wÆslÆhho* (2) 7, wÆslÆcho*, Adv.: nhd. weise, klug, auf verständige Weise, gescheit, verständig, N

--
sapienter indoctus: wizzo (=Fehlübersetzung), Gl

sapientia: firstant* 1, st. M. (a): nhd. »Verstand«, Weis​heit, I; (girõti 51, st. N. (ja): nhd. Rat, Beratung, Ge​heimnis, Beschluß, Entschluß, Überlegung, Absicht, Rat​schluß, Einsicht, O); (gismekkida* 1, gismeckida*, st. F. (æ): nhd. Geschmack, Erkenntnis, NGl); giwizzi* (1) 19, st. N. (ja): nhd. »Witz«, Wissen, Verstand, Vernunft, Gemüt, Einsicht, Kenntnis, Herz, FG, O; kunst 13, st. F. (i): nhd. Kenntnis, Wissen, Vermögen, Fähigkeit, Ver​ständnis, Kunst, Gl, ?; spõhÆ 2, st. F. (Æ): nhd. Klugheit, Weisheit, Schläue, Verstand, B, KG; spõhida 19, st. F. (æ): nhd. Klugheit, Weisheit, Schläue, Kunstfertigkeit, Gl, I, T; weraltwÆstuom* 1, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Weis​heit, Gl; wÆsheit* 9, st. F. (i): nhd. Weisheit, Kenntnis, Verstand, N, NGl, NGlP; wÆstuom* 92, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Weisheit, Erkenntnis, Einsicht, Wissenschaft, Kenntnis, Gl, I, MF, N, NGl, O, Ph

--
sapientia dei: gotkundiu spõhida, T

--
sapientia praeditus: wÆsi* 63?, Adj.: nhd. weise, klug, kundig, schlau, wissend, verständig, N

--
sapientiae studiosus: wÆsi* 63?, Adj.: nhd. weise, klug, kundig, schlau, wissend, verständig, N

sapion: (wurmwurz* 10, st. F. (i): nhd. »Wurmwurz«, Immergrün, Wiesenaugentrost, Gl, ?)

sapo: seifa 39, sw. F. (n): nhd. Seife, Gl

sapolus?: (seifa 39, sw. F. (n): nhd. Seife, Gl)

sapona: seifa 39, sw. F. (n): nhd. Seife, Gl

sapor: gismak* (2) 4, gismac*, gismah*, st. M. (a?, i?): nhd. Geschmack, Gl; gismakko* 3, gismacko*, sw. M. (n): nhd. Geschmack, Gl; gismakmo* 2, sw. M. (n): nhd. Geschmack, N; ranum? 1, Sb.: nhd.?, Gl; ritum? 1, ahd.: nhd.?, Gl; smak* (1) 4, smac, st. M. (a?, i?): nhd. Ge​schmack, Genuß, NGl; smakko* 1, smacko*, sw. M. (n): nhd. Geschmack, Gl

saporus: gismakhaft* 1, gismachaft*, Adj.: nhd. schmack​haft, Gl

sappa: houwa 69, sw. F. (n): nhd. »Haue«, Harke, Hacke, Gl

Sapphira: (waluwÆb* 1, st. N. (a): nhd. grausame Frau, Gl)

sappirinus: saffirinisk* 1, saffirinisc*, Adj.: nhd. »saffiri​nisch«, aus Saphir, wie Saphir, Gl

Sarabaita: (kamarsidilo* 2, sw. M. (n): nhd. »Kammer​bewohner«, Mönch welcher im Hause und nicht im Kloster wohnt, Gl); lÆhhisõri 6, lÆchisõri*, st. M. (ja): nhd. Heuchler, Sarabait, Mönch ohne Regel, Nachahmer, Betrüger, B

--
Sarabaitae: (selidõra, Gl)

saraballa: beinberga 31, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Beinberge«, Beinschiene, Halbschuh, Pluderhose, Gl; beingarawÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. »Beinzeug«, Pluderhose, Kniespange, Gl; beinreft* 2, st. M. (a?): nhd. Beinkleid, Hose, Gl

sarabara: bruoh* (1) 34, st. F. (athem.): nhd. Hose, Lendenschurz, Beinkleider, Gl

Sarabeita: Vw.: s. Sarabaita

sarcile: dunni tuoh, Gl; (serihÆg* 1, Adj.?: nhd. seiden, Gl); tunihlahhan* 2, tunihlachan*, st. N. (a): nhd. »Tunikatuch«, Tunikastoff, Gl

sarcilis: lodo 17, ludo*, sw. M. (n): nhd. Loden, Tuch, grobes wollenes Tuch, Gl; (pfeiti* 1, pheiti*, st. N. (ja): nhd. Hemdchen, Schlitzüberwurf, Gl); (pfeitidi* 3, phei​tidi*, st. N. (ja): nhd. Gewand, Hemd, Hemdchen, Schlitzüberwurf, Gl); rÆstastal* 1, st. M. (a?): nhd. Flachsbündel, Gl

sarcina: arbeit 162, st. F. (i): nhd. Mühsal, Mühe, Last, Anstrengung, Unglück, Not, Drangsal, Werk, Arbeit, N; burdin 45?, burdÆ, st. F. (jæ): nhd. Bürde, Last, Bündel, Gl, N, T; fazza 7, st. F. (æ): nhd. Last, Bürde, Bündel, Gl; gisoumi 10, st. N. (ja): nhd. Last, Gepäck, Gl; giziug 75, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. »Zeug«, Gefäß, Werkzeug, Aufwand, Mittel, Stoff, Ausstattung, Ursache, Gl; heriberga 41, st. F. (æ): nhd. Herberge, Feldlager, Lager, Wohnung, Hütte, Heerlager, Wohnsitz, Tempel, Quartier, Gl; leid (2) 85, st. N. (a): nhd. Leid, Unglück, Schmerz, Leiden, Betrübnis, Böses, N; meisa (2) 14, st. F. (æ): nhd. Gefäß, Tragkorb, Gl; ref (2) 1, st. N. (a): nhd. Korb, Gestell, Tragkorb, Rückenkorb, Gl; soum (2) 19, st. M. (a?): nhd. Saum (M.) (2), Last, Bürde, Gl

--
pondus sarcinae: wõga 73, st. F. (æ): nhd. Waage, Gewicht, abgemessenes Gewicht, Gl

sarcinula: burdilÆ* 1, st. N. (a): nhd. »Bürdelein«, Bün​del, Gl; burdin 45?, burdÆ, st. F. (jæ): nhd. Bürde, Last, Bündel, Gl; fazza 7, st. F. (æ): nhd. Last, Bürde, Bündel, Gl; gifazzidi* 2, st. N. (ja): nhd. Bündel, Bürde, Gepäck, Gl; gipulstiri* 1, st. N. (ja): nhd. Gepäck, N; gisoumi 10, st. N. (ja): nhd. Last, Gepäck, Gl; gisoumilÆn* 1, st. N. (a): nhd. Päckchen, Last, kleine Last, Gl; giziugili* 3, st. N. (ja): nhd. »Zeug«, Gerät, Hausrat, Hausgerät, Ge​päck, Gl; meisa (2) 14, st. F. (æ): nhd. Gefäß, Tragkorb, Gl; ref (2) 1, st. N. (a): nhd. Korb, Gestell, Tragkorb, Rückenkorb, Gl; soum (2) 19, st. M. (a?): nhd. Saum (M.) (2), Last, Bürde, Gl

sarcire: besten* 4, sw. V. (1a): nhd. nähen, flechten, Gl; buozen* 53, sw. V. (1a): nhd. büßen, bessern, heilen, ausbessern, verbessern, gutmachen, strafen, stillen, süh​nen, befreien, Gl; (giskinen* 1, giscinen*, sw. V. (1): nhd. schienen, Gl); heilen 63, sw. V. (1a): nhd. heilen, erlösen, retten, trösten, heiligen, wiederherstellen, Gl; nõen* 11, nõjen*, nõwen*, sw. V. (1a): nhd. nähen, Gl; riffilæn* 2, sw. V. (2): nhd. »riffeln«, ausbessern, erneu​ern, die Schneide erneuern, Gl; siuwen* 10, sw. V. (1b): nhd. nähen, flicken, ausbessern, Gl; zehæn* 23?, sw. V. (2): nhd. färben, ausbessern, wiederherstellen, Gl; zel​gen* 1, sw. V. (1a): nhd. ausbessern, herstellen, Gl; (zi​slÆfan* 8, st. V. (1a): nhd. untergehen, zerfallen (V.), zu​sammensinken, vergehen, Gl); zislÆzan 15?, zirslÆzan*, st. V. (1a): nhd. zerschleißen, zerreißen, einreißen, zerteilen, zerstören, Gl

sarcitector: (dekkõri* 3, deckõri*, st. M. (ja): nhd. »Decker«, Dachdecker, Gl)

sarcophagus (M.): korb 68, st. M. (a?): nhd. Korb, Gl; lÆhkar* 13?, st. N. (a): nhd. »Körpergefäß«, Sarg, Gl; sark 15, sarc, st. M. (a?, i?): nhd. Sarg, Gl; steinÆn truha, Gl; truha 13, sw. F. (n): nhd. »Truhe«, Büchse, kleiner Kasten, Gl

sarculamen: õskræt* 3, õscræt*, st. M. (a?): nhd. Reisig, Lappen, Flicken (M.), Gl

sarculare: bigraban* 50, st. V. (6): nhd. begraben, be​erdigen, bestatten, verbergen, vergraben, eingraben, ver​senken, aufschütten, Gl; gigrabæn* 3, sw. V. (2): nhd. behacken, umgraben, zugraben, verrammen, verstopfen, Gl; houwæn* 7, sw. V. (2): nhd. hauen, hacken, Gl; jetan* 9, getan*, st. V. (5): nhd. jäten, hacken, Gl

--
sarculatus: gigraban, Gl

sarculum: gabala 27, gafala*, st. F. (æ): nhd. Gabel, Gl; gartÆsarn* 2?, gartÆsan*, ahd.?, st. N. (a): nhd. »Garteneisen«, Haue, Sichelmesser, Gl; gertõri 8, gar​tõri*, st. M. (ja): nhd. Sichelmesser, Haue, Hacke, Hippe, Gl; graba 16?, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Haue, Hacke, Gartenhacke, Grabscheit, Gl; hakka* 3, hacka*, sw. F. (n): nhd. Hacke, Haken, Gl; houwa 69, sw. F. (n): nhd. »Haue«, Harke, Hacke, Gl; Æsarngraba* 1, sw. F. (n): nhd. Eisenhacke, Gartenhacke, Gl; jatÆsarn* 5, jatÆsan*, st. N. (a): nhd. Jäteisen, Gl; jeta* 4?, geta*, st. F. (æ): nhd. Jäthacke, Gl; jetÆsarn* 32, jetÆsan*, getÆsarn, getÆsan, st. N. (a): nhd. »Jäteisen«, Jäthacke, Gl; riutak​kus* 1, riutackus*, st. F. (i, athem.?): nhd. Rodeaxt, Rodehacke, Gl

saricile?: (serihÆg* 1, Adj.?: nhd. seiden, Gl)

sario?: graba 16?, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Haue, Hacke, Gartenhacke, Grabscheit, Gl

sarire: (graba 16?, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Haue, Hacke, Gartenhacke, Grabscheit, Gl); graban (1) 49, st. V. (6): nhd. graben, schnitzen, meißeln, ausgraben, auf​graben, durchgraben, eingraben, vergraben, ausmeißeln, Gl; grabæn* 2, sw. V. (2): nhd. aufgraben, jäten, hacken, Gl; jetan* 9, getan*, st. V. (5): nhd. jäten, hacken, Gl; multen* 2, sw. V. (1a): nhd. eggen, aufwühlen, jäten, Erde behacken, Unkraut jäten, Gl

--
sarrire?: houwan* 21, red. V.: nhd. hauen, schlagen, hacken, fällen, zerhauen, behauen, zerschlagen (V.), Gl; houwæn* 7, sw. V. (2): nhd. hauen, hacken, Gl

sarix: sahar 37, st. M. (a?): nhd. Segge, Riedgras, Schilf, Gl

Sarmata: nordman 6, st. M. (a, athem.): nhd. »Nord​mann«, Normanne, Gl

sarmentum: õsneita 4, st. F. (æ): nhd. »Abgeschnittenes«, Zweig, Rebe, Gl; õsneitahi* 1, st. N. (ja): nhd. »Abge​schnittenes«, Reisig, Gl; õsnit* 2, st. M. (i?): nhd. »Ab​geschnittenes«, Zweig, Reis (N.), Gl; gressenah* 1, ahd.?, st. N. (a) (?): nhd. Reisig, Gl; sarmeiza 2?, F.?: nhd. abgeschnittenes Reis, Gl; (skeida* 17, sceida, sw. F. (n): nhd. Scheide, Trennung?, Span, Splitter, Grenze?, Gl, ?); skræt* 2, scræt*, st. M. (a?, i?): nhd. Schnitt, abgeschnit​tenes Reis, Gl; sneitahi* 1, st. N. (ja): nhd. Reisig, Schneideholz, Gl; sneitiling* 1, st. M. (a): nhd. ab​geschnittenes Reis, Gl; snitiling* 28, st. M. (a): nhd. »Schnittling«, Zweig, abgeschnittenes Reis, Setzling, Schößling, Gl; spah 9, st. N. (a): nhd. Reis (N.), Zweig, Span, Reisig, Brennholz, Fechser, Gl; spahha 11, spacha, sw. F. (n): nhd. Reis (N.), Zweig, Span, dürres Reisholz, abgeschnittener Zweig, Gl; spahho* 2, spacho, sw. M. (n): nhd. Reisholz, Reisig, Gl; (spreid 12, st. N. (a): nhd. Busch, Staude, Gesträuch, Gl); sprohho* 2, sprocho*, sw. M. (n): nhd. Zweig, abgeschnittenes Reis, dünner Zweig, Gl; (sumarlota* 33, sumarlata, sumarlatta, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sommerschößling, Gl); wid (1) 19, st. F. (i): nhd. Zweig, Strick, Fessel, Geflecht, dünner Zweig, ge​flochtener Strick, Gl; wÆnreba 25, sw. F. (n): nhd. Wein​rebe, Weinstock, Rebschoß, Gl; zein 27, st. M. (i): nhd. Zain, Zweig, Gerte, Stab, Pfeilschaft, Rohr, Los?, Gl; zuog 8, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Reis (N.), Zweig, dünner Zweig, Reisig, Gl

sarminea?: feldkerfola* 1, feldkervilla*, st. F. (æ): nhd. »Feldkerbel«, wilder Kerbel, Gl; (feldkwenela* 52, feld​konila*, feldkunila*, feldquenela, st. F. (æ): nhd. »Feldquendel«, Quendel, Feldthymian, Bohnenkraut, Gl)

sarminia?: kerfil* 17, kervil*, st. M. (a): nhd. Kerbel, Wiesenkerbel, Gl; kerfola* 57, kerfila*, kervola*, ker​vila*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kerbel, Wiesenkerbel, Gl; wildiu kerfola: nhd. Wiesenkerbel, Gl; wildkerfola* 8, wildikerfola*, wildkervola*, wildikervola*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. wilder Kerbel, Wiesenkerbel, Gl

sarpa: gabala 27, gafala*, st. F. (æ): nhd. Gabel, Gl

sarracilis?: lodo 17, ludo*, sw. M. (n): nhd. Loden, Tuch, grobes wollenes Tuch, Gl

sarrire: Vw.: s. sarire

sartago: briupfanna* 3, briuphanna*, sw. F. (n): nhd. »Braupfanne«, Siedepfanne, Gl; gluotpfanna* 27, gluot​phanna, sw. F. (n): nhd. Glutpfanne, Wärmetopf, Koh​lenpfanne, Gl; harsta (1) 5, sw. F. (n): nhd. Rost (M.) (1), Bratrost, Röstpfanne, Gl; pfanna (1) 57, phanna, sw. F. (n): nhd. Pfanne, Platte, Röstpfanne, Gl; (ræst (1) 21, st. M. (a?, i?): nhd. Rost (M.) (1), Scheiterhaufen, Gl); (ræsta 6, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Rost (M.) (1), Mar​terrost, Gl); ræstpfanna 9, ræstphanna, sw. F. (n): nhd. Röstpfanne, Bratpfanne, Gl; wõga 73, st. F. (æ): nhd. Waage, Gewicht, abgemessenes Gewicht, Gl, ?; (widar​wõgÆ* 12, st. F. (Æ): nhd. Gegengewicht, Gl)

sarto?: feldkumi* 10, st. N. (ja): nhd. »Feldkümmel«, Wiesenkümmel, Kümmel, Gl

sartor: nõtõri 11, st. M. (ja): nhd. Näher, Schneider, Flickenschneider, Gl; sðtõri 10, st. M. (ja): nhd. Näher, Schuster, Schneider, Gl

sartum -- tectum sartum: (ubarzimbari* 3, ubarzimbri, st. N. (ja): nhd. Überbau, Dach, Überbälkung, Gebälk, Gl)

sata: mez (1) 108, st. N. (a): nhd. Maß, Art, Größe, Ordnung, Einschränkung, Art und Weise, Gl

satagere: afalæn* 3, avalæn*, sw. V. (2): nhd. sich be​mühen, eifrig betreiben, T; arbeiten 29, sw. V. (1a): nhd. arbeiten, erarbeiten, bedrängen, sich abmühen, sich mü​hen, plagen, sich plagen, anbauen, Gl; denken* 181, denchen*, sw. V. (1a): nhd. denken, erwägen, ersinnen, überlegen (V.), bedenken, nachdenken, vorstellen, trach​ten, bedacht sein, beabsichtigen, aufmerksam achten, Gl; flÆzan* 26, st. V. (1a): nhd. sich befleißigen, sich an​strengen, sich bemühen, streiten, kämpfen, eilen, eilen nach, sich bemühen um, bestrebt sein, sich anschicken, Gl; flÆzen* 1, sw. V. (1a): nhd. sich befleißigen, eifrig sein, Gl; Ælen 180, sw. V. (1a): nhd. eilen, streben, stre​ben nach, sich bemühen, bestrebt sein, sich beeilen, sich eilen, Gl; sworgÐn* 45, sorgÐn, sw. V. (3): nhd. sorgen, sich kümmern, sich ängstigen, in Sorge sein wegen, be​müht sein, sich sorgen, sich kümmern um, Sorge tragen für, bange sein, sich bemühen, besorgt sein, Gl; (wernÐn* 10, sw. V. (3): nhd. sich mühen, sich abmühen, sich plagen, seine Not haben, sich abquälen, ermatten, Gl); zilÐn 47, sw. V. (3): nhd. »zielen«, sich bemühen, sich anstrengen, sich beeilen, sich bemühen um, bestrebt sein, streben, Gl, MF

satan: firblõsano (subst.), Gl; widarwarto* 13, sw. M. (n): nhd. Widersacher, Gegenteil, Gegner, Teufel, Gl

--
satanas: fÆjant* 257, fÆant, st. M. (nt): nhd. Feind, Widersacher, Gegner, Teufel, Satan, NGl; satanõs 21, st. M. (a): nhd. Satan, Teufel, NGl, O, (T); tiufal* 151, tiuval*, st. M. (a), st. N. (iz/az): nhd. Teufel, Geist, böser Geist, Dämon, O; widarsahho* 4, widarsacho*, sw. M. (n): nhd. Widersacher, Gegner, Gegenteil, NGl; wi​darwarto* 13, sw. M. (n): nhd. Widersacher, Gegenteil, Gegner, Teufel, Gl, NGl; widarwerto* 10, sw. M. (n): nhd. Widersacher, O; widarwurtÆgo* 1, sw. M. (n): nhd. Widersacher, Teufel, Gl

satelles: ambaht (1) 41, st. M. (a): nhd. Diener, Beam​teter, Bediensteter, Beamter (?), Gl; degan 75, st. M. (a): nhd. Krieger, Diener, Begleiter, Held, Soldat, Ge​folgsmann, Anhänger, Jünger, Gl; folgenko* 1, *folgenco*, sw. M. (n): nhd. Anhänger, Begleiter, NGl; gisindi 12, st. N. (ja): nhd. Begleitung, Gefolge, Gesinde, Jüngerschaft, Gl; inkneht 32, st. M. (a): nhd. Haus​knecht, Hausdiener, Gl; kneht 83, st. M. (a): nhd. Kna​be, Junge, Jüngling, Jünger, Kind, Diener, Knecht, Krie​ger, Soldat, Mann, Gl, N; nõhgengil* 4, st. M. (a?, i?): nhd. »Nachgänger«, Diener, Gefolgsmann, Anhänger, Gl; rõtgebo 13, sw. M. (n): nhd. Ratgeber, Berater, Gl, N; (skepfo 16, scepho*, sw. M. (n): nhd. Schöpfer, Schöffe, beisitzender Urteilssprecher, Urteiler, Gl)

--
satellis: (sataniklÆn* 1, sataniclÆn*, st. N. (a): nhd. Teufellein, Teufelchen, Gl)

satiare: follæn* 4, sw. V. (2): nhd. erfüllen, befriedigen, ausführen, N; gibuozen* 34, sw. V. (1a): nhd. büßen, bessern, heilen, stillen, vertreiben, beseitigen, befreien, erlösen, erleichtern, N; gisa​tæn* 22, sw. V. (2): nhd. sättigen, sättigen mit, N, NGl; irfullen 145, sw. V. (1a): nhd. füllen, erfüllen, überschüt​ten, überschütten mit, ausfüllen, vollenden, vollbringen, voll machen, Komplet beten, N; satæn* 5, sw. V. (2): nhd. sättigen, sättigen mit, Ph

--
se satiare: sat werdan, N

--
satiari: follamesten* 1, sw. V. (1a): nhd. mästen, satt machen mit, N; ginuogi habÐn, N; sat werdan, N

saticena: sõmogeba* 1, sw. F. (n): nhd. »Samengeberin«, Spenderin der Fruchtbarkeit, N

satietas: fullÆ 18, follÆ, st. F. (Æ): nhd. Fülle, Völle, Sät​tigung, Menge, Vollkommenheit, Erfüllung, Übersätti​gung, B; setÆ 25, setÆn, st. F. (Æ): nhd. Sättigung, Sattheit, B, Gl, NGl

--
satietatem superfluis urgere: ubartuon* 3, anom. V.: nhd. übertreten, etwas darüber hinaus geben, darüber hinaus tun, N

satio: sõmo 65, sw. M. (n): nhd. Same, Grund, Urstoff, Urgrund, Grundlage, Ursache, Saat, Nachkommenschaft, Familie, Gl, N; sõt 21, st. F. (i): nhd. Saat, Saatfeld, Säen, Gl, N; sõtunga 1, st. F. (æ): nhd. Saat, Säen, Gl; sõunga* 2, st. F. (æ): nhd. Säen, Saat, Gl; sezzÆ 8, st. F. (Æ): nhd. Lage, Verfügung, Standort, Bepflanzung, Gl

satira: (skern 13, scern, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Al​bernheit, Scherz, ungehöriger Scherz, Schauspiel, Gl)

satis: filu 666, filo, Nom. Sg. N. bzw. Akk. Sg. N. eines Adj.= indekl. N. (u), Adv.: nhd. viel, sehr, groß, gar, ganz, Gl; follðn 14, Adv.: nhd. völlig, vollkommen, ge​nug, oft, sehr, zur Genüge, N; (gimah (1) 63, Adj.: nhd. »gemach«, angemessen, passend, geeignet, entsprechend, gleich, von gleicher Art, eigentlich, gemächlich, bequem, angenehm, Gl); ginuog (1) 43?, Adj., Adv.: nhd. genü​gend, viel, reich, genug, hinreichend, reichlich, im Über​fluß, überaus, Gl, N, O, T; ginuogi (1) 115, Adj., Adv.: nhd. genügend, viel, reich, genug, hinreichend, reichlich, viel, groß, in reichlichem Maße, vollauf, sehr, heftig, immerfort, N, PG; (sat 19, Adj.: nhd. satt, gesättigt, voll, mit vollem Magen, Gl); wola (1) 388, wol, wala*, Adv., Interj., Präf.: nhd. wohl, gut, vortrefflich, richtig, sehr, nun, etwa, wohlan, Recht, mit Recht, zutreffend, gewiß, oh, heilig, wohl ihm, wohl ihnen, heil ihm, heil ihnen, Gl, N

--
satis agere: Ælen 180, sw. V. (1a): nhd. eilen, stre​ben, streben nach, sich bemühen, bestrebt sein, sich beeilen, sich eilen, Gl

--
satis disertus: filusprõhhal* 9, filusprõchal*, Adj.: nhd. geschwätzig, beredt, großsprecherisch, Gl, ?; spõhÐr, Gl

--
satis iustus: borareht* 1, Adj.: nhd. sehr recht, recht, vollauf berechtigt, hinlänglich, N

--
satis socius: ebanhÐr* 1, Adj.: nhd. gleich erhaben, ebenso erhaben wie, N

--
satis superque: (ubarginuht* 1, st. F. (i): nhd. Überfluß, Gl); ubarginuog* 3, Adv.: nhd. übergenug, im Überfluß, Gl

--
satis ubertim: ubarginuog* 3, Adv.: nhd. übergenug, im Überfluß, Gl

--
satius: (bezziro 87, Adj.: nhd. bessere, nützlichere, geeignetere, vornehmere, wertvollere, Gl)

satisdator: burgo (1) 47, sw. M. (n): nhd. Bürge, Gläu​biger, Gl

satisfacere: (biknõen* 37, sw. V. (1a): nhd. erkennen, bemerken, einsehen, verstehen, vernehmen, anerkennen, sich klarmachen, sich etwas klarmachen, in sich gehen, wieder zu Verstand kommen, Gl); dankæn 55, dancæn*, sw. V. (2): nhd. danken, lohnen, segnen, schulden, be​lohnen, loben, verdanken, Gl; fagÐn* 2, sw. V. (3): nhd. sich freuen, Gl; follabuozen* 3, sw. V. (1a): nhd. büßen, bessern, genugtun, Genüge tun, sich rechtfertigen, Gl; furi sih gisprehhan: nhd. sich rechtfertigen, Gl; furi sih sprehhan: nhd. sich rechtfertigen, Gl; gibuozen* 34, sw. V. (1a): nhd. büßen, bessern, heilen, stillen, vertreiben, beseitigen, befreien, erlösen, erleichtern, wiederherstellen, Buße tun, Gl; gidankæn* 8, gidancæn*, sw. V. (2): nhd. danken, lohnen, segnen, vergelten, loben für, Gl; gi​dankwerkæn* 3, gidancwercæn*, sw. V. (2): nhd. befriedi​gen, zufriedenstellen, genügen, leisten, Gl; gifagæn* 5, sw. V. (2): nhd. genügen, befriedigen, willfahren, Gl; (gilobæn* 9, sw. V. (2): nhd. loben, preisen, verherrli​chen, billigen, Gl); ginõdÐn 44, sw. V. (3): nhd. gnädig sein, jemandem gnädig sein, sich erbarmen, Gl; ginuht​sam tuon: nhd. büßen, B; ginuhtsamÆ tuon: nhd. büßen, B; ginuhtsamo tuon: nhd. büßen, B; ginuog tuon, Gl; gisprehhan* 57, gisprechan, gispehhan*, st. V. (4): nhd. sprechen, sagen, reden, verkünden, aussprechen, verspre​chen, verheißen, erwähnen, anführen, anreden, Gl; gi​willæn* 5, sw. V. (2): nhd. willfahren, befriedigen, Ge​nugtuung verschaffen, Genüge leisten, Gl, N; intsagen* 11, insagen*, sw. V. (1b): nhd. freisprechen, lossagen, entschuldigen, entsagen, opfern, freisprechen von, sich lossagen von, Gl; (redinæn 82, sw. V. (2): nhd. reden, sagen, sprechen, erzählen, verkünden, aussagen, verkün​digen, berichten, vortragen, darstellen, zeigen, prophe​zeien, vernunftgemäß schließen, erörtern, besprechen, Gl); rehtsprõhhæn* 1, rehtsprõchæn*, sw. V. (2): nhd. sich rechtfertigen, Gl; (sprehhan 769?, sprechan, speh​han*, st. V. (4): nhd. sprechen, reden, sagen, äußern, meinen, antworten, verkündigen, predigen, bekennen, aussagen, besprechen, bestimmen, ableiten, nennen, ge​brauchen, kundtun, erwähnen, Gl); williwurten* 2, sw. V. (1a): nhd. erfreuen, freundlich reden, Gl

satisfactio: biknõida* 6, biknõt*?, st. F. (æ), st. F. (i)?: nhd. Erkenntnis, Genugtuung, Rechtfertigung, Gl; buoza* 29, st. F. (æ): nhd. Buße, Besserung, Preis, Strafe, Um​kehr, Gl; folbuoza* 4, st. F. (æ): nhd. Buße, Befriedi​gung, Rechtfertigung, Ausgleich, Gl; gifagædÆ* 1, gi​fagædÆn*, st. F. (Æ): nhd. Befriedigung, Gl; gijiht* 52, st. F. (i): nhd. »Beichte«, Bekenntnis, Geständnis, Aussage, Bejahung, Zugeständnis, Lob, Zustimmung, Gebot, Vor​schrift, Prämisse, Gl; ginuhtsamÆ* 6 und häufiger?, st. F. (Æ): nhd. Fülle, Überfluß, Genugtuung, B; ginuhtsamiu tõt: nhd. Buße, Sühne, B; (gizõmida 3, st. F. (æ): nhd. Angemessenheit, Zugänglichkeit, Gl); intsegida* 1, st. F. (æ): nhd. Befriedigung, Gl; muotfaga* 1, st. F. (æ)?: nhd. Genugtuung, Gl; (reda 207, redia, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Rede, Wort, Meinung, Ansicht, Verstand, Rede​kunst, Bericht, Lehre, Erörterung, Streit, Streitgespräch, Überlegung, Beweisführung, Rechenschaft, Aussage, Grundsatz, Grund, Sinn, Vernunft, Gehalt einer Rede, Gl); (saga (2) 50, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Sage«, Erzählung, Rede, Aussage, Darlegung, Meinung, Gerede, Gl); suona 43, st. F. (æ): nhd. Sühne, Versöhnung, Ur​teil, Entscheidung, Gericht, Gl; willifagunga* 1, st. F. (æ): nhd. Genugtuung, Gl; wolabinuogunga* 1, wolabe​nüegunga*, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Genugtuung, Gl

sativus: sõtlÆh* 1, Adj.: nhd. gesät, Gl

--
pastinaca sativa: moraha 42, sw. F. (n): nhd. Möhre, Gl

sator: (fater 703, st. M. (er, z. T. a): nhd. Vater, C); sõõri 2, st. M. (ja): nhd. Säer, Sämann, Gl; sõio 2, sõo*, sw. M. (n): nhd. Säer, Sämann, Gl, MH; skepfo 16, scepho*, sw. M. (n): nhd. Schöpfer, Schöffe, beisitzender Urteilssprecher, Urteiler, N

--
verborum sator: kallõri 8, st. M. (ja): nhd. Schwät​zer, Schelter, Gl

satrapes: houbitman* 4, st. M. (athem.): nhd. Haupt​mann, Führer, Statthalter, Gl; (probist* 9, probost*, provost*, st. M. (a): nhd. Vorsteher, Propst, Vorgesetz​ter, Statthalter, Gl)

--
satrapa: (wÆs (1) 52 und häufiger?, Adj.: nhd. weise, klug, kundig, schlau, wissend, Gl)

satum: (gimez (1) 10, st. N. (a): nhd. Maß, Angemes​senheit, Gl); (jðhsõt* 1, st. F. (i): nhd. »Jochsaat«, Säen eines abgemessenen Ackers (?), Gl); mutti 22, st. N. (ja): nhd. Scheffel, Gl; sõt 21, st. F. (i): nhd. Saat, Saat​feld, Säen, Gl, MF, T; sõtila* 4, sõtala*, sw. F. (n): nhd. Sattel (F.), Maß, Getreidemaß, Gl, T; skeffil* (1) 2, sceffil*, st. M. (a): nhd. Scheffel, Gl, ?

satur: sat 19, Adj.: nhd. satt, gesättigt, voll, mit vollem Magen, Gl, N

saturare: gisatæn* 22, sw. V. (2): nhd. sättigen, sättigen mit, N, T; gitungen* 1, sw. V. (1a): nhd. düngen, Gl; hoddæn* 1, sw. V. (2): nhd. sättigen?, Gl; satæn* 5, sw. V. (2): nhd. sättigen, sättigen mit, N, T; (setÆ 25, setÆn, st. F. (Æ): nhd. Sättigung, Sattheit, O)

--
saturare immunditia: biwellan* 28, st. V. (3b): nhd. beflecken, entweihen, verunreinigen, unrein machen, schänden, besudeln, N

--
saturari: sat werdan, N

saturatus: sat 19, Adj.: nhd. satt, gesättigt, voll, mit vollem Magen, O, T

satureia: feldkwenela* 52, feldkonila*, feldkunila*, feld​quenela, st. F. (æ): nhd. »Feldquendel«, Quendel, Feld​thymian, Bohnenkraut, Gl; gartkwenela* 11, gartque​nela*, gartkonila*, gartkunela*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Bohnenkraut, Pfefferkraut?, Gl; (heimkwenela* 3, heimkonila*, heimquenela*, st. F. (æ): nhd. Quendel, Feldthymian, Gl); (isopo* 11, sw. M. (n): nhd. Ysop, Gl); kunil* 1 und häufiger?, st. F. (i?): nhd. Quendel, Bohnenkraut, Gl; kwenela* 55, quenela, konila, konula*, st. F. (æ): nhd. Quendel, Bohnenkraut, Gl; (skaraleia* 18, scaraleia, skarlei*, sklarega*, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Muskatsalbei, Borretsch, Gl)

saturiassis?: siuro 5, sw. M. (n): nhd. Krätzmilbe, Gl

saturitas: fullÆ 18, follÆ, st. F. (Æ): nhd. Fülle, Völle, Sättigung, Menge, Vollkommenheit, Erfüllung, Übersätti​gung, Gl; setÆ 25, setÆn, st. F. (Æ): nhd. Sättigung, Satt​heit, N, NGl

Saturnus: altgot* 2, st. M. (a): nhd. »Altgott«, Ältester der Götter, Saturn, N

--
dies Saturni: sambaztag* 51, samiztag*, st. M. (a): nhd. Sabbat, Samstag, Gl

satyrion: hamila 1, st. F. (æ) (?): nhd. Knabenkraut, Gl; nõtarwurz* 26, nõtarðnwurz*, st. F. (i): nhd. Natterwurz, Gemeine Schlangenwurz, Natternknöterich, Gl; ræt bluomili, Gl; stentilwurz* 4, ahd.?, st. F. (i): nhd. Kna​benkraut, Gl; stinka* 9, stinca, st. F. (æ): nhd. Knaben​kraut, Gl

Satyrus: (spilõri* 5, st. M. (ja): nhd. Spieler, Schauspie​ler, Ringkämpfer, Musikant, Gl); Vw.: s. satira

sauciare: fratæn* 1, sw. V. (2): nhd. verletzen, Gl; gi​wirsiræn* 23, sw. V. (2): nhd. verschlechtern, ärgern, verwunden, verderben, Gl; wuntæn* 12, sw. V. (2): nhd. verwunden, verletzen, Gl

saucius: brædi* 11, Adj.: nhd. schwach, angegriffen, dünn, hinfällig, Gl; gisÐragæt, Gl; giwirsiræt, Gl; giwuntæt, Part. Prät.=Adj.: nhd. verwundet, Gl; irgremit, Part. Prät.=Adj.: nhd. wütend, verletzt, beleidigt, Gl; (irtwolan, Part. Prät.=Adj.: nhd. kraftlos, verwundet, Gl); wanaheil* 11, Adj.: nhd. krank, schwach, lahm, schwächlich, N

--
saucia (viscera): kðmigÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Kraftlo​sigkeit, Schwäche, Gl

saurus: sal (2) 2, ahd.?, Sb.: nhd. Makrelenhecht?, Gl

savina: sefina* 14, sevina*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Sebenbaum«, Sadebaum, Gl; sefinboum* 40, sevin​boum*, sabinboum*, st. M. (a): nhd. Sebenbaum, Sade​baum, Gl

--
herba savina: ert? 1, Sb.: nhd. Sadebaum?

saxatilis -- saxatilis (M.): chaper*? 1, ahd.?, Sb.: nhd. ein Fisch, Gl; (gruntila* 10, grundila, st. F. (æ)?. sw. F. (n)?: nhd. »Gründling«, Schmerle, Lamprete, Steinbeißer, Gl); (gruntleihha* 2, gruntleicha*, gruntlahha*?, st. F. (æ): nhd. Steinbeißer, Gl); karpf 1 und häufiger, karph*, ahd.?, st. M. (a)?: nhd. Karpfen, Gl, ?; steinbÆz* 4, st. M. (i?): nhd. Steinbeißer (ein Fisch), Gründling, Gl; steinbÆza 2, ahd.?, sw. F. (n): nhd. Steinbeißer (ein Fisch), Gründling, Gl

--
lapis saxatilis: lebarstein* 3, st. M. (a): nhd. Hebe​kies?, Leberkies?, Gl

saxeus: steinÆn* 17, Adj.: nhd. steinern, steinig, felsig, Gl

saxifraga: steinbrehha* 18, steinbrecha, sw. F. (n): nhd. Steinbrech (eine Pflanze), Knollengeißbart, Brauner Milz​farn, Gl; (steinfarn 43, steinfarm, steinfar*, st. M. (a?): nhd. Steinfarn, Brauner Milzfarn, Gl); steinwurz* 4, st. F. (i): nhd. Steinwurz (eine Pflanze), Engelsüß, Stein​brech (eine Pflanze), Gl

Saxo: Sahso 3, sw. M. (n)=PN.: nhd. Sachse, Gl

saxosus: steinag* 5, steinÆg*, Adj.: nhd. steinig, felsig, Gl

saxum: felis* 18?, st. M. (a): nhd. Fels, Felsen, Stein, Klippe, Gl; feliso* 4, sw. M. (n): nhd. Fels, Felsen, Gl; stein 188, st. M. (a): nhd. Stein, Fels, Steinblock, Gl, N, O, T

--
frangere saxo: malan 14, st. V. (6): nhd. mahlen, reiben, zerstoßen, zerstampfen, Gl

scabea: dilla* 11, st. F. (jæ?)?, sw. F. (n)?: nhd. Brett, Boden, Diele, Gl

scabellum: skamal* (2) 12, scamal, skamel*, skamil*, st. M. (a): nhd. Schemel, Bank, niedrige Bank, Fußtritt, Gl, T; (wadal* 20, wadil*, wedal*, wedil, st. M. (a?): nhd. Wedel, Fächer, Mondwechsel, Gl)

--
scabellum pedum: fuozskõmal* 10, fuozskõmil*, fuozscõmal*, st. M. (a?): nhd. Fußschemel, Schemel, Fuß​bank, N, NGl

scaber: hantag* 39, hantÆg*, Adj.: nhd. schwer, bitter, scharf, herb, rauh, wild, hell, schlimm, streng, hart, grau​sam, Gl; (hol* (1) 12, Adj.: nhd. hohl, leer, Gl); loh​hahti* 2, lochahti*, Adj.: nhd. räudig, schorfig, Gl; (pergaminõri* 1, st. M. (ja): nhd. Pergamentverfertiger, Gl); rðh* 33, Adj.: nhd. stachelig, grob, borstig, struppig, uneben, dick, rauh, zottig, Gl; (rðhÆ 4, st. F. (Æ): nhd. grobes Fell, grobe Decke, Rauhwerden, Gl); skaberi* 1, scaberi, Adj.: nhd. rauh, schäbig, Gl; (skifaroht* 1, scifa​roht*, skivaroht*, Adj.: nhd. schieferig, Gl); skimbal* (2) 2, scimbal*, ahd.?, Adj.: nhd. rauh, schäbig, Gl; skuo​boht* 4, scuoboht*, Adj.: nhd. schäbig, rauh, Gl; (tufstein 30, tubstein, tuhstein*, st. M. (a): nhd. Tuff​stein, Bimsstein, vulkanisches Gestein, Gl); was* 40, hwas*, Adj.: nhd. scharf, streng, spitz, rauh, stachelig, Gl

scabere: jukken* 34, jucken*, sw. V. (1a): nhd. jucken, kitzeln, kratzen, Gl; skaban* 28, scaban*, st. V. (6): nhd. schaben, ausradieren, scharren, kratzen, Gl

scabia?: (skaba* (1) 12, scaba, sw. F. (n): nhd. »Scha​ber«, Schabeisen, Hobel, Hobeleisen, Krätze (F.) (2), Gl)

scabies: jukkido* 26, juckido*, sw. M. (n): nhd. Jucken, Krätze (F.) (2), Räude, Gl; klõwido* 1, sw. M. (n): nhd. Schorf, Gl; riubÆ* 2, hriubÆ*, st. F. (Æ): nhd. Aussatz, Räude, Gl; rðda 23, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Räude, Geschwür, Flechte, Gl; rðdÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Räude, Geschwür, Gl; rðdigÆ 3, st. F. (Æ): nhd. Räude, Schorf, Gl; rðdo 9, sw. M. (n): nhd. Räude, Schorf, Gl; ruf 16, st. F. (i): nhd. Aussatz, Schorf, Grind, Grindampfer, Gl; skabado* 3, scabado*, skebido*, sw. M. (n): nhd. Räude, Krätze (F.) (2), Gl

scabinus (mlat.): skeffil* (2) 1, sceffil*, st. M. (a): nhd. Schöffe, Gl, ?; skeffino* 7, sceffino, sw. M. (n): nhd. Schöffe, Gl; (stuolsõzo* 8, sw. M. (n): nhd. Richter, Beisitzer, Tafelmeister, Gerichtsbeisitzer, Schöffe?, Gl); stuolsezzo* 4, sw. M. (n): nhd. Tafelmeister, Gerichts​beisitzer?, Schöffe?, Gl

scabiosus: rðdÆg* 5, Adj.: nhd. räudig, schorfig, Gl

--
scabiosa (F.): skorfwurz* 1, scorfwurz*, skurfwurz*, ahd.?, st. F. (i): nhd. Ackerskabiose, Gemeines Kreuz​kraut, Gl

scabro?: bisewurm* 5, st. M. (i): nhd. Rinderbremse, Gl; (holzmugga* 3?, sw. F. (n): nhd. Eule, Hornisse (?), Gl); wibil 36, st. M. (a): nhd. Käfer, Wiebel, Kornwurm, Gl

scabrosus: (dunni 28, Adj.: nhd. dünn, zart, schmal, schwach, Gl); giskruntan, Part. Prät.=Adj.: nhd. leck, voll Spalten, rauh, Gl; (rostag* 3, Adj.: nhd. rostig, Gl); skaboht* 1, scaboht*, Adj.: nhd. rauh, schäbig, Gl, ?; skartsam* 1, scartsam*, Adj.: nhd. rauh, Gl; skuoboht* 4, scuoboht*, Adj.: nhd. schäbig, rauh, Gl; was* 40, hwas*, Adj.: nhd. scharf, streng, spitz, rauh, stachelig, Gl

scaena: (hagubart* 2, hagabart, st. M. (a): nhd. Maske, Gl); laubia 12?, lauba*, lat.-ahd.?, st. F. (jæ?, æ?)?, sw. F. (n)?: nhd. Laubhütte, Gl; louba (1) 62, sw. F. (n): nhd. Laube, Bühne, Vorhalle, Laubhütte, Schaubühne, Gl; spil 62, st. N. (a): nhd. Spiel, Scherz, Musik, Schau​spiel, Schau, Instrumentenspiel, Gl; spilostat* 18, spi​lastat*, st. F. (i): nhd. »Spielstätte«, Wettkampfstätte, Schauspielplatz, Gl, ?

scaenia?: spilostat* 18, spilastat*, st. F. (i): nhd. »Spiel​stätte«, Wettkampfstätte, Schauspielplatz, Gl

scaenicus: (louba (1) 62, sw. F. (n): nhd. Laube, Bühne, Vorhalle, Laubhütte, Schaubühne, Gl); spilolÆh 16, spi​lalÆh*, Adj.: nhd. launig, komisch, schauspielerisch, spie​lerisch, gespielt, Gl

--
scaenicus (M.): giskÆnõri* 1, giscÆnõri*, st. M. (ja): nhd. Schauspieler, Gl; gougalõri* 23?, goukalõri*, st. M. (ja): nhd. Gaukler, Zauberer, Weissager, Gl; (grÆmo* 1, sw. M. (n): nhd. Maske, Gl); skerno* 5, scerno*, sw. M. (n): nhd. Spaßmacher, Schauspieler, Possenreißer, Gl; spiloman 30, spilaman*, st. M. (athem.): nhd. Spielmann, Spaßmacher, Gl

--
scaenica (F.): spilihha* 1, spilicha*, sw. F. (n): nhd. Schauspielerin, Gl

scaevus: kleini 73?, Adj.: nhd. fein, zart, schlank, klein, schlau, gründlich, kostbar, klug, listig, tief, Gl; skelah* 14, scelah*, Adj.: nhd. schief, schräg, scheel, schielend, Gl; ubil (1) 396, Adj.: nhd. übel, böse, falsch, schlecht, schlimm, sündhaft, schwer, unheilvoll, lasterhaft, gottlos, boshaft, Gl

scalae: stega 8, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Stegen«, Stiege, Leiter (F.), Treppe, N

--
scala: leitar* 8?, st. F. (i): nhd. Leiter (F.), Treppe, B, Gl, (N); leitara* 17?, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Leiter (F.), Treppe, Gl

--
gradus scalarum: leitarsprozzo* 1, sw. M. (n): nhd. Leitersprosse, N; stuofa* 2, st. F. (æ): nhd. Stufe, Trep​pe, N

scalmus: (skalta* 13, scalta*, st. F. (æ): nhd. Stange, Schubstange, Gl)

scalpara: burissa* 8, bursa, st. F. (jæ, æ): nhd. Hacke, Grabscheit, Spaten, Gl

scalparis: dehsala 28, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Dechsel, Axt, Gl

scalpella?: mezzisahs*, mezzirahs*, mezzeres, mezziras, mazsahs*, 20, st. N. (a): nhd. Messer (N.), Gl

scalpellum: grabÆsarn* 2?, grabÆsan*, st. N. (a): nhd. Grabeisen, Grabstichel, Messer (N.), Gl; mezzisahs*, mezzirahs*, mezzeres, mezziras, mazsahs*, 20, st. N. (a): nhd. Messer (N.), Gl; skabÆsarn* 4, scabÆsarn*, skabÆsan, st. N. (a): nhd. Schabeisen, Meißel, Federmesser, Gl; skalpellÆn* 1, scalpellÆn*, st. N. (a)?: nhd. »Skalpell«, Federmesser, kleines Messer, Gl; skrÆbmezzisahs* 6, scrÆbmezzisahs*, st. N. (a): nhd. Schreibmesser, Feder​messer, Gl; skrÆbsahs* 2, scrÆbsahs*, st. N. (a): nhd. Schreibgriffel, Schreibfeder, Federmesser, Gl; skrætÆsarn* 20, scrætÆsarn, skrætÆsan*, st. N. (a): nhd. »Schroteisen«, scharfes Schneideinstrument, Skalpell, Gl; skrætmezzisahs* 4, scrætmezzisahs*, st. N. (a): nhd. »Schrotmesser«, schar​fes Schneidemesser, chirurgisches Messer, Gl; snitaÆsarn* 1, snitÆsarn*, st. N. (a): nhd. Schnitteisen, scharfes Schneidemesser, Gl; snitamezzisahs* 3, snitamezzirahs*, st. N. (a): nhd. »Schnittmesser«, Messer (N.), Sense, Gl

scalpere: gniffen* 3, sw. V. (1a) (?): nhd. jucken, krat​zen, Gl; graban (1) 49, st. V. (6): nhd. graben, schnitzen, meißeln, ausgraben, aufgraben, durchgraben, eingraben, vergraben, ausmeißeln, Gl; grubilæn* 9, sw. V. (2): nhd. »grübeln«, graben, aufgraben, wühlen, durchsuchen, durchforschen, eindringen, nachforschen, Gl; houwan* 21, red. V.: nhd. hauen, schlagen, hacken, fällen, zerhauen, behauen, zerschlagen (V.), Gl; irgraban 14?, st. V. (6): nhd. »ergraben«, graben, hauen, schnitzen, aufbrechen, eingraben, behauen, Gl; jukken* 34, jucken*, sw. V. (1a): nhd. jucken, kitzeln, kratzen, Gl; jukken mit linden wortum, Gl; jukkilæn* 3, juckilæn*, sw. V. (2): nhd. jucken, reizen, gelüsten, Gl; krazzæn* 23, sw. V. (2): nhd. kratzen, foltern, rupfen, zerfleischen, Gl; kuzzilæn* 12, sw. V. (2): nhd. kitzeln, nach etwas lüstern sein, reizen, Gl; skaban* 28, scaban*, st. V. (6): nhd. schaben, ausradieren, scharren, kratzen, Gl; skrætæn* 1, scrætæn*, sw. V. (2): nhd. schnitzen, abkratzen, Gl; slÆhhan* 18, slÆchan*, st. V. (1a): nhd. schleichen, kriechen, kribbeln, Gl; slihten 44?, sw. V. (1a): nhd. »schlichten«, glätten, feilen, einer Sache den letzten Schliff geben, schmei​cheln, jemandem schmeicheln, beruhigen, Gl; zukken* 21, zucken*, zuhhen*, sw. V. (1a): nhd. ziehen, reißen, neh​men, wegraffen, entreißen, an sich reißen, abreißen, hin und her reißen, entrücken, trennen, rauben, fortziehen, zittern, Gl

--
scalpens: jukkenti mit linden wortum, Gl

scalpix?: duzzil 1, st. M. (a): nhd. Trompete, Gl; Vw.: s. salpinx?

scalprum: burissa* 8, bursa, st. F. (jæ, æ): nhd. Hacke, Grabscheit, Spaten, Gl; (burst* (2) 4, st. F. (i): nhd. Borste, Stachel, Borstenkamm, Gl); meizil 9, st. M. (a?): nhd. Meißel, Haueisen, Gl; skabÆsarn* 4, scabÆsarn*, skabÆsan, st. N. (a): nhd. Schabeisen, Meißel, Federmes​ser, Gl; skrætÆsarn* 20, scrætÆsarn, skrætÆsan*, st. N. (a): nhd. »Schroteisen«, scharfes Schneideinstrument, Skalpell, Gl; skrætmezzisahs* 4, scrætmezzisahs*, st. N. (a): nhd. »Schrotmesser«, scharfes Schneidemesser, chirurgisches Messer, Gl; Vw.: s. scalprus

scalprus: meizil 9, st. M. (a?): nhd. Meißel, Haueisen, Gl; Vw.: s. scalprum

scalptura: grabÆsarn* 2?, grabÆsan*, st. N. (a): nhd. Grabeisen, Grabstichel, Messer (N.), Gl

scalvistros?: (skellifilz* 3, scellifilz*, st. M. (a?, i?): nhd. Filz?, Gl)

scamara?: shimer? 1, Sb.: nhd. Strolch, Gl

scammonia: nioswurz* 32, hnioswurz*, st. F. (i): nhd. Nieswurz, Schwarze Nieswurz, Germer, Gl

scamnale: banklahhan* 14, banclachan*, st. N. (a): nhd. »Banktuch«, Decke, Satteldecke, Gl

scamnellum: benkilÆn 2, st. N. (a): nhd. Bänklein, Gl

scamnum: bank* 10, banc, st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Bank, Gl; fuozskõmal* 10, fuozskõmil*, fuozscõmal*, st. M. (a?): nhd. Fußschemel, Schemel, Fußbank, Gl; skranna*? 7?, scranna?, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. »Schranne«, Tisch, Bank, B?, Gl, ON; skranno*? 2 und häufiger?, scranno*?, sw. M. (n): nhd. »Schranne«, Tisch, Bank, B?

scandalizare: õswih wesan, T; õswihhæn* 3, õswichæn*, sw. V. (2): nhd. kränken, verführen, Gl; biswÆhhan* 70, biswÆchan*, st. V. (1a): nhd. betrügen, täuschen, hinter​gehen, ärgern, Ärgernis geben, verführen, Gl, T; fellen* 8, sw. V. (1b): nhd. fällen, stürzen, niederwerfen, zu Fall bringen, besiegen, Gl; gifellen* 1, sw. V. (1a): nhd. »fällen«, zu Fall bringen, ärgern, Gl; giirren* 99, sw. V. (1a): nhd. »irren«, verwirren, stören, verhindern, jeman​den etwas verwirren, in Verwirrung bringen, durcheinan​derbringen, abhalten von, irre führen, in Unordnung bringen, Gl; giwenken* 4, sw. V. (1a): nhd. wanken, schwanken, weichen (V.) (2), wankend werden, jeman​dem abtrünnig werden, verlassen (V.), jemanden verlas​sen, O; giwirsiræn* 23, sw. V. (2): nhd. verschlechtern, ärgern, verwunden, verderben, Gl; irfellen 34, sw. V. (1a): nhd. »fällen«, ärgern, vernichten, zu Fall bringen, niederwerfen, betrüben, Gl; merren* 32, sw. V. (1b): nhd. stören, hindern, hemmen, verletzen, Anstoß erregen, jemandem schaden, hindern an, vereiteln, Gl; swÆhhan* 12, swÆchan*, st. V. (1a): nhd. abfallen, weichen (V.) (2), verlassen (V.), abfallen von, weichen von, jemanden verlassen, im Stich lassen, vergehen, sich abwenden, abweichen, MF, ?

--
scandalizari: biswihhan werdan: nhd. sich ärgern, T; giswÆhhan* 28, giswÆchan*, st. V. (1a): nhd. abfallen, weichen (V.) (2), verlassen (V.), abfallen von, abtrünnig werden, jemandem abtrünnig werden, im Stich lassen, jemanden im Stich lassen, ablassen, aufhören, aufhören mit, sich zum Bösen verführen lassen, kraftlos werden, abschweifen, Gl, MF, O; lastaræn* 34, lastræn, lahtræn*?, sw. V. (2): nhd. lästern, tadeln, schmähen, rügen, I; rætigæn* 1, sw. V. (2): nhd. »röten«, ärgern, NGl

--
scandalizatus: (zurwõri* 7, Adj.: nhd. argwöhnisch, verdächtig, Argwohn erregend, Gl)

scandalum: arg (1) 18, st. N. (a): nhd. »Arg«, »Arges«, Schlechtes, Böses, Schande, Schlechtigkeit, N; õswih* 16, st. M. (i), st. N. (a): nhd. Ärgernis, Böses, Übeltat, Anstoß, Gl, MF, T; õswihhanÆ* 1, õswichanÆ*, st. F. (i): nhd. Ärgernis, Anstoß, Böses, Übeltat, Gl; bispurnida 4, st. F. (æ): nhd. Ärgernis, Anstoß, Gl; fal (1) 58, st. M. (a?, i?): nhd. Fall, Sturz, Untergang, Hindernis, Verder​ben, Raub?, Abfall?, Gl; firspurnida* 2, st. F. (æ): nhd. Anstoß, Ärgernis, N; giirrisal* 1, st. N. (a): nhd. Ärger​nis, Hindernis, Gl; giswihhanÆ* 1, giswichanÆ*, st. F. (Æ): nhd. Anstoß, Ärgernis, Gl; hænida 39, st. F. (æ): nhd. Hohn, Schande, Gl; irrida 4?, st. F. (æ): nhd. Irrtum, Irrlehre, Ärgernis, Hindernis, Gl; irrido 32, irrado*, sw. M. (n): nhd. Irrtum, Ärgernis, Sünde, Irrlehre, Hindernis, Gl, N; leid (2) 85, st. N. (a): nhd. Leid, Unglück, Schmerz, Leiden, Betrübnis, Böses, NGl; skantwerra* 1, scantwerra*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Schandwirren«, schändliche Zwietracht, NGl; spurnida* 3, st. F. (æ): nhd. Anstoß, Ärgernis, N; werra* (2) 4, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ärgernis, Zwietracht, Verwirrung, Zank, NGl; widarmuoti* (2) 18, st. N. (ja): nhd. Ungemach, Unglück, Unrecht, Verfolgung, Ungerechtigkeit, Ärgernis, NGl; wirsirunga* 7, st. F. (æ): nhd. Verschlechterung, Ärgernis, Verderben, Gl; zirwõrida* 1, st. F. (æ): nhd. Ärgernis, B; (zurwõrida* 11, st. F. (æ): nhd. Argwohn, Verdacht, Gl)

--
pestis .i. scandalum: skado* 55, scado, sw. M. (n): nhd. Schade, Schaden, Übel, Nachteil, Verderben, Strafe, Schädiger, Räuber, N

--
scandalum esse: irren 36, sw. V. (1a): nhd. irren, verwirren, stören, verführen, behindern, jemanden etwas verwirren, in Verwirrung bringen, trüben, erschüttern, in die Irre führen, unrichtig machen, hindern, verhindern, abhalten von, in die Irre gehen, N

--
scandalum mundi: weraltirrido* 1, sw. M. (n): nhd. »Erdenirrung«, irdische Verwirrung, N

--
scandalum pati: õswih dolÐn: nhd. Ärgernis nehmen, T; giswÆhhan* 28, giswÆchan*, st. V. (1a): nhd. abfallen, weichen (V.) (2), verlassen (V.), abfallen von, abtrünnig werden, jemandem abtrünnig werden, im Stich lassen, jemanden im Stich lassen, ablassen, aufhören, aufhören mit, sich zum Bösen verführen lassen, kraftlos werden, abschweifen, Gl; swÆhhan* 12, swÆchan*, st. V. (1a): nhd. abfallen, weichen (V.) (2), verlassen (V.), abfallen von, weichen von, jemanden verlassen, im Stich lassen, verge​hen, sich abwenden, abweichen, MF, ?

scandere: klimban* 2, st. V. (3a): nhd. erklimmen, er​steigen, steigen, hinaufsteigen, Gl, MH; stegæn* 1, sw. V. (2): nhd. steigen, emporsteigen, N; stÆgan* 45, st. V. (1a): nhd. steigen, hinaufsteigen, hinabsteigen, herabstei​gen, Gl; ðffazzæn* 1, ðffazæn*, sw. V. (2): nhd. »aufhe​ben«, erheben, N; ðfgangan* 16, red. V.: nhd. aufgehen, aufsteigen, entstehen, wachsen (V.) (1), N; ðfstÆgan 29, st. V. (1a): nhd. steigen, aufsteigen, hinaufsteigen, her​aufsteigen, gehen, hinaufgehen, heraufgehen, emporstei​gen, sich erhöhen, Gl

--
caelum scandendum: (himilfart* 4, st. F. (i): nhd. Himmelfahrt, Himmelsbahn, N)

scandula: skintala 49, scintala, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schindel, Gl

--
scindula: dil 17, st. M. (a?, i?): nhd. Brett, Boden, Diele, Schindel, Planke, Gl; skintala 49, scintala, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schindel, Gl

scapha: flæz (2) 3, st. N. (a?, i?): nhd. Floß, Gl; flæzskif* 12, flæzskef*, flæzscif, st. N. (a): nhd. »Floß​schiff«, Boot, Barke, Gl; (wahtskif* 1, wahtscif, ahd.?, st. N. (a): nhd. »Wachtschiff«, zur Überwachung bestimmtes Schiff, Gl)

scaphisterium: trog (1) 32, st. M. (a): nhd. Trog, Napf, Wanne, Rinne, Gl, ?

scapillus (mlat.)?: skeffil* (2) 1, sceffil*, st. M. (a): nhd. Schöffe, Gl

scappa: skif* 85, scif, skef, st. N. (a): nhd. Schiff, Floß, Gefäß, Gl

scapulae: skerta* 4, scerta*, st. M. Pl. (a): nhd. Schul​tern, N

--
scapula: ahsala 43, ahsla, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Achsel, Schulter, Gl; buog 29, st. M. (i): nhd. Bug, Schulterstück, Gl; hartÆ (3) 2 und häufiger?, st. F. (Æ): nhd. Schulterblatt, Gl; hartin* 5?, st. F. (jæ): nhd. Schul​terblatt, Gl; skultira* 31, scultira, skultra*, skultirra*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schulter, Gl

scapulare: (halswerÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Halsband, Hals​tuch, Gl); kugula* 6, kugila*, sw. F. (n): nhd. Kapuze, Kutte, Kopfhülle, Gl, ?

scarabaeus: bicco 1, lat.-ahd.?, Sb.: nhd. Käfer, Gl; bikkil* 3, bickil*, ahd. st. M. (a): nhd. »Pickel«, Hacke, Holzkäfer, Gl; holzwurm 9, st. M. (i): nhd. Holzwurm, Gl; (kefur* 27, kefar*, kevur*, kevar*, st. M. (a?, i?): nhd. Käfer, Heuschrecke, Grille, Nager, Gl); wibil 36, st. M. (a): nhd. Käfer, Wiebel, Kornwurm, Gl

scaravida: morah 10, st. M. (a?, i?): nhd. Möhre, Spei​semorchel, Gl

scariudra?: morah 10, st. M. (a?, i?): nhd. Möhre, Spei​semorchel, Gl

scastrum: nuoil 37, nuil, nuogil, nuowil*, nuwil*, st. M. (a?): nhd. Hobel, Nuthobel, Gl

scatebra: hol (2) 73, st. N. (a, iz/az): nhd. Höhle, Ab​grund, Gl; (sðs* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Sausen, Gl); wimezzunga* 1, st. F. (æ): nhd. Sprudeln, Hervorspru​deln, Gl; wimi* 1, Sb.: nhd. Hervorsprudeln, Gl; wiu​mezzunga* 1, wiumizzunga*, st. F. (æ): nhd. Sprudel, Gl; wiumida* 1, st. F. (æ): nhd. Quelle, Gl

scatere: giwimidæn* 1, sw. V. (2): nhd. wimmeln, Gl; kradamen* 17, sw. V. (1a): nhd. rauschen, schreien, toben, tosen, murren, laut schreien, Gl; kresan* 17, st. V. (5): nhd. kriechen, schleichen, sich stemmen, Gl; krewilæn* 1, sw. V. (2): nhd. quellen, sprudeln, hervor​sprudeln, Gl; (swehhan* 6, swechan*, st. V. (4): nhd. stinken, riechen, duften, Gl); ðzwallan* 4, red. V.: nhd. »herauswallen«, hervorsprudeln, aufwallen, Gl; wallan 33, red. V.: nhd. wallen (V.) (1), aufwallen, sieden, aufbrau​sen, Gl; wimezzen* 4, sw. V. (1a): nhd. quellen, spru​deln, zusammenschaudern, hervorsprudeln, wimmeln, Gl; wimidæn* 6, sw. V. (2): nhd. wimmeln, hervorsprudeln, schaudern, Gl; wimmeren* (1) 1, sw. V. (1a): nhd. wim​meln, Gl; wiumen* 8, sw. V. (1a): nhd. wimmeln, her​vorsprudeln, Gl

scaturigo: brunõdara* 1, brunnõdara*, st. F. (æ): nhd. Quelle, N; gruntlakka* 1, gruntlacka*, gruntlahha*?, st. F. (jæ?, æ?): nhd. Quelle, NGl

scaturire: wamezzen* 2, wamizzæn*, sw. V. (1a, 2): nhd. quellen, schreien, hervorquellen, weinen, Gl; wimezzen* 4, sw. V. (1a): nhd. quellen, sprudeln, zusammenschau​dern, hervorsprudeln, wimmeln, Gl; wimidæn* 6, sw. V. (2): nhd. wimmeln, hervorsprudeln, schaudern, Gl; wiu​men* 8, sw. V. (1a): nhd. wimmeln, hervorsprudeln, Gl

scaurus: (hðso (1) 20, sw. M. (n): nhd. Hausen (eine Fischart), Stör, Gl); (karpfo* 16, karpho, sw. M. (n): nhd. Karpfen, Gl, ?); lerzfuoz* 1, st. M. (i): nhd. Klumpfuß, Gl

scelentus: Vw.: s. scelestus

scelerare: firinæn 1, sw. V. (2): nhd. sündigen, freveln, durch Frevel beflecken, Gl

--
scelerata: (sunnawirbil* 9, sunnawerbil*, sunnðnwir​bil*, sunnðnwerbil*, st. M. (a?): nhd. Heliotropium, Rin​gelblume, Wegwarte, Gl)

--
apium scelerata: wolfwurz* 12, wolfeswurz*, st. F. (i): nhd. »Wolfswurz«, Gelber Sturmhut, Gifthahnenfuß, Wolfsmilch, Gl

--
herba scelerata: brennikrðt 3, st. N. (a?, iz/az?): nhd. Brennkraut, Gifthahnenfuß, Gl; brenniwurz* 6, st. F. (i): nhd. »Brennwurz«, Gifthahnenfuß, Schwarzküm​mel, Scharbockskraut?, Gl; hanafuoz* 22, hanenfuoz*, st. M. (i): nhd. Hahnenfuß, Gl; wolfwurz* 12, wolfeswurz*, st. F. (i): nhd. »Wolfswurz«, Gelber Sturmhut, Gifthah​nenfuß, Wolfsmilch, Gl

--
sceleratus: firtõn, Gl, N; fratõtÆg 4, Adj.: nhd. ver​brecherisch, böse, N; (meintõt 30, st. F. (i): nhd. Misse​tat, Frevel, Verbrechen, Sünde, Gl); meintatÆg* 8, Adj.: nhd. schändlich, gottlos, frevelhaft, verrucht, Gl; suntlÆh 4, Adj.: nhd. sündig, sündlich, sündhaft, frevelhaft, la​sterhaft, ruchlos, Gl; ubil (1) 396, Adj.: nhd. übel, böse, falsch, schlecht, schlimm, sündhaft, schwer, unheilvoll, lasterhaft, gottlos, boshaft, N; zõlÆg 10, Adj.: nhd. ge​fährlich, unheilvoll, verderblich, gefahrvoll, N

scelerosus: firtõn, Gl

sceleste: fratõtlÆhho* 1 (?), fratõtlÆcho* (?), Adv.: nhd. boshaft, verrucht, Gl

scelestus: feigi 5, Adj.: nhd. arm, gering, todgeweiht, zum Tode bestimmt, dem Tode nahe, Gl; firtõn, N; (meintõt 30, st. F. (i): nhd. Missetat, Frevel, Verbrechen, Sünde, Gl); meintatÆg* 8, Adj.: nhd. schändlich, gottlos, frevelhaft, verrucht, Gl; suntÆg 163, Adj.: nhd. sündig, sündhaft, schuldig, gottlos, verrucht, schädlich, Gl, ?; unreht (1) 160, Adj.: nhd. unrecht, sündig, böse, falsch, unerlaubt, unredlich, ungerecht, verkehrt, unsinnig, unbil​lig, Gl

--
scelentus?: (suntÆg 163, Adj.: nhd. sündig, sündhaft, schuldig, gottlos, verrucht, schädlich, Gl)

--
scelestior: wirsiro* 38, Adj.: nhd. schlechtere, schlimmere, ärgere, Gl

scelus: (arg (2) 77, Adj.: nhd. »arg«, schlecht, böse, schlimm, gottlos, feige, geizig, N); firina 10, st. F. (æ): nhd. Sünde, Frevel, Verbrechen, Gl; firintõt 9, st. F. (i): nhd. Schandtat, Übeltat, Missetat, Verbrechen, Frevel, Gl; (firtuon* 61, anom. V.: nhd. vertun, verderben, sün​digen, Verbrechen begehen, zugrunde gehen, verkommen, schändlich handeln, N); fratõt* 5, st. F. (i): nhd. Misse​tat, Schandtat, Frevel, Verbrechen, Gl, N; mein (2) 12, st. N. (a): nhd. Frevel, Unrecht, Sünde, Missetat, Übel​tat, Schande, Verbrechen, Gl; meintõt 30, st. F. (i): nhd. Missetat, Frevel, Verbrechen, Sünde, Gl; skuld* (1) 126, sculd, st. F. (i): nhd. Schuld, Sünde, Missetat, Vergehen, Verbrechen, das Geschuldete, Pflicht, Verdienst, Veran​lassung, Grund, Anklage, N; (skuldÆg* 97, sculdÆg, Adj.: nhd. schuldig, verpflichtet, etwas schuldig, schuldend, etwas schuldend, verpflichtend, einer Sache verpflichtet, verpflichtet zu, zugehörig, geeignet, N); sunta (1) 287?, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Sünde, Vergehen, Laster, Schuld, Schandtat, Gl, N; ubil (2) 147, st. N. (a): nhd. Übel, Böses, Unheil, Untat, Sünde, Schlechtes, Schlim​mes, Strafe, Beleidigung, Sünde, Gottlosigkeit, N; un​kust* 21, st. F. (i): nhd. Falschheit, Bosheit, Sünde, Hinterlist, Kunstgriff, Laster, Gl; (unliumunt 13, st. M. (a): nhd. böser Ruf, böser Leumund, Verleumdung, N)

--
quos videas scelus perficere: tuon daz dir ubil ist, N

--
nota sceleris: sunta (1) 287?, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Sünde, Vergehen, Laster, Schuld, Schandtat, Gl

scenifactor: flehtõri 3, st. M. (ja): nhd. »Flechter«, Zeltmacher, Gl

scenopegia: (giwirki* 1, st. N. (ja): nhd. Wirken, Bau, Werk, Gl); gizeltslegida* 1, st. F. (æ): nhd. »Zeltauf​schlagung«, das Aufschlagen der Zelte, Gl; gizeltwahta* 3?, st. F. (æ): nhd. »Zeltwache«, Laubhüttenfest, Gl; (kirihwÆhÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Kirchweihe, Gl); tag skato​selidæno: nhd. Laubhüttenfest, T; (zeltgislegida* 1, st. F. (æ): nhd. Zeltaufschlagen, Gl); (zelthutta* 1, st. F. (jæ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Zelthütte«, Laubhütte, Gl); (zeltsle​gida* 1, st. F. (æ): nhd. Zeltaufschlagen, Gl); zeltwahta* 3, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Zeltwache«, Laubhütten​fest, Gl

--
dies Iudaeorum scenopegia: tag Judeno skatoseli​dæno, T

sceptrum: gerta 44, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Gerte, Rute, Zweig, Ast, Schößling, Ranke, Reis (N.), Stange, Stock, Stab, Zepter, Strieme, Strahl?, Gl; hÐrskaf* 26, hÐrscaf*, hÐrskaft*, st. F. (i): nhd. Würde, Gewalt, Amt, Herrschaft, ehrenvolles Amt, Ehrenstelle, Gl; kuningisk gerta, Gl; (kuningrÆhhi* 10, kuningrÆchi*, st. N. (ja): nhd. Königreich, Gl)

scetra?: ledarÆn* 4, liderÆn*, Adj.: nhd. ledern, Leder..., aus Leder, Gl

scheda: õskræta* 2, õscræta, sw. F. (n): nhd. Lappen, Flicken (M.), Stück, Gl; blezza* 7, st. F. (æ), sw. F. (n)?: nhd. Stück, Stückchen, Stücklein, Flicken (M.), Lappen, Gl; blezzo 9, sw. M. (n): nhd. Stück, Flicken (M.), Lappen, Gl; (bogafuotar* 6, st. N. (a): nhd. Bogen​futter, Köcher, Gl, ?); (buohfuotar* 1, st. N. (a): nhd. Buchfutter, Gl); skedal* 1, scedal*, ahd.?, Sb.: nhd. ein Blatt Papier, Gl

schedula: õskaffa 5, õscaffa, st. F. (æ): nhd. Blatt, Per​gamentblatt, Stück Leder, Gl; õskalohta* 1, õscalohta*, F.?: nhd. Abgeschältes, Gl; õskræta* 2, õscræta, sw. F. (n): nhd. Lappen, Flicken (M.), Stück, Gl; blat 32, st. N. (a, iz/az): nhd. Blatt, Blech, Zäpfchen, Gl; blezza* 7, st. F. (æ), sw. F. (n)?: nhd. Stück, Stückchen, Stücklein, Flicken (M.), Lappen, Gl; buoh 153, st. F. (athem., i), st. N. (a), st. M. (a): nhd. Buch, Schrift, Heilige Schrift, Buchstabe, Gl; buohblat* 1, st. N. (a?, iz/az?): nhd. Buchblatt, Gl; (enti (1) 275, st. M. (ja), N. (ja): nhd. Ende, Grenze, Rand, Spitze, Stirn, Ziel, Ausgang, Un​tergang, Ergebnis, Tod, Seite, Vorderseite, Land, Gebiet, Gl)

schema: biladi* 19, st. N. (ja): nhd. Bild, Ebenbild, Vorbild, Beispiel, Gestalt, Form, Wesen, Gl; bilidi 214, st. N. (ja): nhd. Bild, Darstellung, Beispiel, Vorbild, Gestalt, Form, Wesen, Vorstellung, Begriff, Urbild, Ab​bild, Ebenbild, Mal, Gleichnis, Beschaffenheit, Aussehen, Figur, Gl; gilÆhnissa* 18, st. F. (ja): nhd. Ähnlichkeit, Gleichnis, Bildnis, Gleichheit, Gestalt, Bild, Abbild, Aus​sehen, Bildwerk, Gl; gimõli* 19, st. N. (ja): nhd. Gemäl​de, Darstellung, Bild, Pracht, Zierde, Zeichnung, Täfe​lung, Gl

schisma: des rehtes skeidunga, NGl; gibõgi* 3, st. N. (ja): nhd. Streit, Zwietracht, Zänkerei, Gl; gisliz* 7, st. N. (a): nhd. Spaltung, Trennung, Zwiespalt, Riß, T; (gistrÆt* 1, ahd.?, st. M. (a?): nhd. Streit, Aufruhr, Aus​einandersetzung, Gl); gistrÆti* 6, st. N. (ja): nhd. Streit, Aufruhr, Auseinandersetzung, Spaltung, Gl; irrituom* 10, irratuom, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Irrtum, Irrlehre, Irrgang, Gl; (lastar 33, st. N. (a): nhd. »Laster«, Sünde, Tadel, Schmähung, Lästerung, Makel, Gl); (skeidunga* 27, sceidunga, st. F. (æ): nhd. Scheidung, Spaltung, Tren​nung, Einteilung, Ehescheidung, Gl); strÆt 167, st. M. (a): nhd. Streit, Zwietracht, Empörung, Auseinandersetzung, gerichtliche Auseinandersetzung, Streitsache, Aufruhr, Ketzerei?, Gl, N, O; zislizzida* 2, st. F. (æ): nhd. Tren​nung, Teilung, Schisma, Gl; zursliz 4, st. M. (a?, i?): nhd. Ehescheidung, Trennung, Gl

schismaticus: rehtskeidÆg* 1, rehtsceidÆg, Adj.: nhd. spal​terisch, schismatisch, NGl

--
schismaticus (M.): situfangõri* 1, st. M. (ja): nhd. einer der die unrechte Sitte ergreift, Ketzer, Abtrünni​ger, NGl; skeidmahhõri* 1, sceidmachõri*, st. M. (ja): nhd. Scheider, Spalter, Schismatiker, NGl; werrõri* 2, st. M. (ja): nhd. Verwirrer, Beunruhiger, Schismatiker, Gl

schola: ginæzskaf* 30, ginæzskaft*, ginæzscaf*, ginæz​scaft*, st. F. (i): nhd. »Genossenschaft«, Vereinigung, Gemeinschaft, Verbindung, Gesellschaft, Kameradschaft, Gl; (huorhðs 44, st. N. (a): nhd. Hurenhaus, Bordell, Gl, ?); lirnunga 12, lernunga*, st. F. (æ): nhd. Lehre, Wis​senschaft, Zucht, Gl; skuola* 6, scuola, st. F. (æ): nhd. Schule, B, Gl; spilohðs 29, spilehðs, st. N. (a): nhd. »Spielhaus«, Theater, Schauspielhaus, Turnplatz, Ring​platz, Gl

--
magister scholarum: skuolmeistar* 4, scuolmeistar*, st. M. (a?): nhd. Schulmeister, Gl

scholaris -- scholaris (M.): gizogano, Part. Prät. subst.= sw. M. (n): nhd. Zögling, Schüler, Gl; skuolõri* 5, scuolõri, st. M. (ja): nhd. Schüler, Jünger, Gl

scholasticus -- scholasticus (M.): (hofaman 6, hova​man*, st. M. (athem.): nhd. »Hofmann«, Höfling, Gl); skuolmagister* 1, scuolmagister*, ahd.?, st. M. (a): nhd. Schulmeister, Schullehrer, Gl; skuolmeistar* 4, scuolmei​star*, st. M. (a?): nhd. Schulmeister, Gl

--
cum essem scholasticus: do mih iz in skuolo lerita mÆn meistar, N

--
scholastica: storhessnabul* 4, storahessnabul*, st. M. (a): nhd. Storchenschnabel, Reiherschnabel, Gl

scia: dioh* 55, st. N. (a): nhd. Schenkel, Oberschenkel, Hüfte, Gl

scibilis: kunnimahtÆg* 2, Adj.: nhd. wißbar, N

sciens: gilÐrit, Gl; kunnÆg* (1) 8, Adj.: nhd. kundig, gelehrt, geschickt, N; kunstÆg* 7, Adj.: nhd. kundig, geschickt, wissend, Gl

--
ab sciente gerere: wizzanto tuon, N

scienter: bÆ wizzantheit, LB

scientia: bikennida* 16, st. F. (æ): nhd. Bekennen, Er​kenntnis, Erkennen, Einsicht, Begriff, Kennzeichen, Be​kanntschaft mit, N; giwiz* 2, st. N. (a): nhd. Wissen, I; giwizzida* 27?, st. F. (æ): nhd. »Witz«, Wissen, Verstand, Vernunft, Bewußtsein, Zeugnis, Kenntnis, Einsicht, Ge​wissen, Betriebsamkeit, B, NGl, Psb; giwizzidÆ* 1 und häufiger?, st. F. (Æ): nhd. »Witz«, Wissen, Verstand, Vernunft, Bewußtsein, Zeugnis, Betriebsamkeit, Gl; kleinÆ* 39, st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Schönheitssinn, Erfahrung, Beweis, Schlauheit, Geschicklichkeit, feiner Sinn, tiefer Sinn, Arglist, Gl; kunna* 4, st. F. (æ): nhd. Wissen, Kenntnis, N; kunst 13, st. F. (i): nhd. Kenntnis, Wissen, Vermögen, Fähigkeit, Verständnis, Kunst, Gl, NGl; meistarskaft* 5, meistarscaft*, st. F. (i): nhd. »Mei​sterschaft«, Gelehrsamkeit, Kunst, Wissenschaft, N; (oba​skrift* 3, obascrift*, st. F. (Æ): nhd. Überschrift, Auf​schrift, NGl); wÆstuom* 92, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Weisheit, Erkenntnis, Einsicht, Wissenschaft, Kenntnis, Gl, N, T; wizzan, Inf. subst.=N.: nhd. Wissen, NGl; wizzantheit* 53, wizzanheit*, wizzentheit*, st. F. (i): nhd. Wissen, Kenntnis, Erkenntnis, Bewußtsein, Gewissen, Vorherwissen, N; wizzi* (1) 20, st. N. (ja): nhd. Wissen, Vernunft, Verstand, Einsicht, Weisheit, Bewußtsein, Klugheit, O; wizzÆ* 10, wizzÆn*, st. F. (Æ): nhd. Verstand, Wissen, Einsicht, Sinn, Weisheit, Tugend, Geist, O

--
non scientia: unwizzantheit* 7, unwizzanheit*, unwiz​zentheit*, st. F. (i): nhd. Unwissenheit, Unkenntnis, N

--
susceptibilis scientiae: gilirnÆg* 2, Adj.: nhd. geleh​rig, erkenntnisfähig, N

--
scientiam docere: andere wizzan tuon, N

--
scientiam sumere: gilirnÐn* 32, sw. V. (3): nhd. lernen, kennenlernen, erlernen, N; lirnÐn 56, sw. V. (3): nhd. lernen, kennenlernen, erkennen, meditieren, für sich selbst lernen, N

scilicet: bouhnit, I; giwisso* 374, Adv., Konj.: nhd. ge​wiß, sicher, freilich, sicherlich, unzweifelhaft, bestimmt, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, mit Gewißheit, wahr​lich, fürwahr, ja, zwar, nun, also, aber, auch, nämlich, daher, denn, da ja, B, I; ih meino, NGl; (sõr 559, Adv., Konj.: nhd. sofort, schnell, plötzlich, bald, sogleich, als​bald, dann, da, jetzt, soeben, schon, je, jemals, gleich, zugleich, zunächst, sogar, überhaupt, aber, nicht einmal, überhaupt nicht, eben erst, sobald, wenn, Gl)

scilla: (skelliwurz* 54, scelliwurz*, st. F. (i): nhd. Schöll​kraut, Gl)

scindere: brõhhæn* 4, brõchæn*, sw. V. (2): nhd. »bra​chen«, aufbrechen, brechen, Gl; brehhan* 62?, brechan*, st. V. (4): nhd. brechen, zerbrechen, zerpflücken, zerstö​ren, abbrechen, zerschlagen (V.), zerteilen, teilen, zerrei​ßen, abhauen, aufbrechen, auseinanderbrechen, aufschla​gen, spalten, flackern, abweichen, Gl, O; brestan* 76, st. V. (3b, 4?): nhd. mangeln, bersten, reißen, fehlen, zer​reißen, mißglücken, Gl, O; firbrehhan* 53, firbrechan*, st. V. (4): nhd. zerbrechen, brechen, zerschlagen (V.), zerreißen, aufreißen, N, O; firtrÆban* (1) 73?, st. V. (1a): nhd. vertreiben, entfernen, zurückweisen, ausstoßen, verschleudern, sich scheiden, Gl; (giirren* 99, sw. V. (1a): nhd. »irren«, verwirren, stören, verhindern, jeman​den etwas verwirren, in Verwirrung bringen, durcheinan​derbringen, abhalten von, irre führen, in Unordnung bringen, Gl); irlæsen 107, urlæsen*, sw. V. (1a): nhd. erlösen, befreien, entreißen, erretten, lösen, herauslösen, losbinden, losbinden von, befreien von, einlösen, etwas einlösen, loskaufen, losmachen, Gl; klioban* 6, st. V. (2a): nhd. klieben, spalten, zerteilen, Gl; meizan* 3, red. V.: nhd. hauen, meißeln, schneiden, zerschneiden, Gl; rÆzan* 14, st. V. (1a): nhd. ritzen, reißen, schreiben, einritzen, aufzeichnen, Gl; skeidan* (1) 182, sceidan*, red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, sich trennen, unterscheiden, aufteilen, zerteilen, einteilen, zuteilen, be​stimmen, unterschiedlich behandeln, auswählen, entfernen, sich entfernen, Gl; slÆzan 44, st. V. (1a): nhd. schleißen, reißen, zerreißen, zerbrechen, brechen, aufschneiden, zer​fleischen, Gl, O, PT=T, T; snÆdan* 47, st. V. (1a): nhd. schneiden, fällen, mähen, behauen, beschneiden, ein​schneiden, Gl; spaltan* 25, red. V.: nhd. spalten, tren​nen, gewaltsam zerteilen, O; untarteilen* 3, sw. V. (1a): nhd. unterteilen, unterscheiden, zerteilen, Gl; (wertisal* 4, st. N. (a): nhd. Verletzung, Beschädigung, O); zerren* 2, zerien*, sw. V. (1a): nhd. »zerren«, zerreißen, MH; ziklekken* 1, ziklecken*, zikleken*, sw. V. (1b): nhd. zerreißen, O; zislÆzan 15?, zirslÆzan*, st. V. (1a): nhd. zerschleißen, zerreißen, einreißen, zerteilen, zerstören, Gl, T; ziteilen* 38, zirteilen*, sw. V. (1a): nhd. zerteilen, verteilen, spalten, unterscheiden, teilen, lösen, aufteilen, einteilen, gewaltsam trennen, Gl

scindula: Vw.: s. scandula

scinifes: cincella* 2, lat.-ahd.?, F.: nhd. Mücklein, Gl; flioga* 27, fliuga*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Fliege, Stechfliege, Hundsfliege, Mücke, Schnake, Bremse (F.) (2), Gl; huntflioga* 20, huntesflioga*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hundsfliege, Gl, N, NGl; kleiniu mugga, Gl; knelliz* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Stechmücke, Gl; mÆza 10, sw. F. (n): nhd. Mücke, Gl; mugga* 67?, mukka*, mucka*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Mücke, Gl; (snebiliz 2, st. N. (a)?: nhd. Mücke, Gl)

scino?: (glizza* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Zweig (?), Gl); (skina 13, scina, skena*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Schiene«, Schienbein, Gl); (zwÆ* 9, st. N. (wa?): nhd. Zweig, Gl)

scintilla: firnumft* 71, firnunst*, st. F. (i): nhd. »Ver​nunft«, Fähigkeit, Verstand, Erleuchtung, Erkenntnis​vermögen, Erkenntnis, Einsicht, Verständnis, Vorstellung, Begriff, Bedeutung, Sinn, N; gnaneista* 6?, ganeista*, gneista, st. F. (æ): nhd. Funke, Gl, N; gnaneistra* 4, ganeistra, st. F. (æ): nhd. Funke, Gl; gnanisto* 2, gneisto, sw. M. (n): nhd. Funke, Gl

scintillare: ganeistæn 1?, sw. V. (2): nhd. funkeln, Fun​ken sprühen, flackern, Gl; gnaneisten 1, gneisten*, sw. V. (1a): nhd. funkeln, flackern, Gl; lohezzen* 24, lohiz​zen*, sw. V. (1a): nhd. leuchten, glänzen, funkeln, er​glänzen, blitzen, schimmern, Gl; raskezzen* 5, rascez​zen*, sw. V. (1a): nhd. sprühen, Funken sprühen, wallen (V.) (1), Gl; ðfgnaneisten* 1, ðfgneisten*, sw. V. (1a, 2): nhd. Funken sprühen, funkeln, Gl

scipio: stab (1) 31, st. M. (a?, i?): nhd. Stab, Stock, Keule, Gl

scire: anawart wesan, O; bidenken* 70, sw. V. (1a): nhd. erwägen, bedenken, überlegen (V.), sich kümmern um, erkennen, sich besinnen, in sich gehen, sich vorbe​reiten, N; bifindan* 42, st. V. (3a): nhd. finden, erken​nen, entdecken, erfahren (V.), beurteilen, erweisen, ver​suchen, Gl; bikennen* 234, sw. V. (1a): nhd. kennen, bekennen, erkennen, finden, kennenlernen, bemerken, wahrnehmen, ausfindig machen, sich erinnern, jemanden erkennen als, etwas für etwas halten, wieder zu Ver​stand kommen, N; (bisuohhen* 28, bisuochen*, sw. V. (1a): nhd. suchen, untersuchen, prüfen, erfahren (V.), versuchen, fragen, befragen, N); firstõn* 39, firstÐn, anom. V.: nhd. verstehen, begreifen, erkennen, wahrneh​men, verständig werden, etwas wahrnehmen, etwas ver​stehen, erfassen, versperren, O; firstantan* (1) 119, st. V. (6): nhd. verstehen, begreifen, erkennen, wissen, den​ken, etwas verstehen, etwas begreifen, etwas erkennen, etwas wissen, etwas denken, verständig sein, verständig werden, schützen vor, I, MF, O; gieiskæn* 51, gieiscæn*, sw. V. (2): nhd. verlangen, fragen, erfahren (V.), erfra​gen, hören, vernehmen, erkennen, kennenlernen, N; gilir​nÐn* 32, sw. V. (3): nhd. lernen, kennenlernen, erlernen, N; (giwis* 132, Adj.: nhd. gewiß, bestimmt, sicher, fest​gesetzt, wahr, unzweifelhaft, unbezweifelbar, zuverlässig, überzeugt, O); (gizeinæn* 3, sw. V. (2): nhd. zeigen, be​zeichnen, bedeuten, kundtun, erklären, umgeben, O); in wõn kweman, O; irkennen* (2) 100, sw. V. (1a): nhd. erkennen, bemerken, begreifen, wissen, unterscheiden, wahrnehmen, sehen, erfahren (V.), verstehen, kennen, zur Kenntnis geben, jemanden erkennen als, O; irknõen* 31, sw. V. (1a): nhd. erkennen, bemerken, begreifen, wahrnehmen, kennen, verstehen, wissen, kundig (= ir​knõit), O; irsuohhen* 77, irsuochen*, ursuohhen*, sw. V. (1a): nhd. suchen, erforschen, prüfen, versuchen, durch​suchen, untersuchen, erproben, fordern, einfordern, ver​langen, Gl; kunnan* 95, Prät.-Präs.: nhd. beherrschen, verstehen, wissen, können, vermögen, kennen, Bescheid wissen, OG, N, O; wizzan* (1) 980, Prät.-Präs.: nhd. wis​sen, kennen, verstehen, erfahren (V.), erkennen, begrei​fen, jemanden als jemanden erkennen, wissen von, B, Ch, Gl, I, MF, N, NGl, O, PT=T, PG, T; wola wizzan, Gl

--
scias: dÆn wÆstuom ist, OG

scirpeus: binuzzÆn* 10, Adj.: nhd. Binsen..., aus Binsen, Gl; zeinal* 1, Adj.?: nhd. aus Binsen, Gl

scirpus: binuz 62, st. M. (a?): nhd. Binse, Papyrus, Schilfgras, Riedgras, Gl; bioso* 4, biosa*, sw. M. (n), sw. F. (n)?: nhd. Binse, Papyrus, Gl; lesk* 2, lesc, st. F. (i)?: nhd. Liesch, Gl; sahar 37, st. M. (a?): nhd. Segge, Ried​gras, Schilf, Gl; semida 11?, st. F. (æ): nhd. Schilf, Binse, Gl; skiluf* 7, sciluf, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Schilf, Binse, Gl; (wiohha* 3, wiocha*, wihha*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wieche, Docht, Lunte, Gl)

sciscitare: eiskæn* 68, eiscæn*, sw. V. (2): nhd. verlan​gen, fordern, fragen, heischen, erfordern, Verlangen tra​gen, erfragen, sich erkundigen, forschen, erforschen, bit​ten, erbitten, einladen (V.) (2), anrufen, T; gieiskæn* 51, gieiscæn*, sw. V. (2): nhd. verlangen, fragen, erfahren (V.), erfragen, hören, vernehmen, erkennen, kennenler​nen, Gl

sciscitari: forskæn* 29, forscæn, sw. V. (2): nhd. for​schen, erfragen, suchen, ergründen, erforschen, etwas erforschen, reden (?), Gl; frõgÐn 169, sw. V. (3): nhd. fragen, befragen, untersuchen, erfragen, etwas erfragen, erforschen, fragen nach, sich erkundigen, Gl, O; spurien 8, spurren*, sw. V. (1a): nhd. aufspüren, aufsuchen, auskundschaften, Gl

scissio: gisliz* 7, st. N. (a): nhd. Spaltung, Trennung, Zwiespalt, Riß, Gl

scissura: brust (1) 1, st. F. (i): nhd. »Bersten«, Riß, Gl; giskeidunga* 2, gisceidunga*, st. F. (æ): nhd. Scheidung, Trennung, Gl; gisliz* 7, st. N. (a): nhd. Spaltung, Tren​nung, Zwiespalt, Riß, Gl, T; skeidunga* 27, sceidunga, st. F. (æ): nhd. Scheidung, Spaltung, Trennung, Eintei​lung, Ehescheidung, Gl; spaltunga 1, st. F. (æ): nhd. Spaltung, Zerteilung, Gl; (stukki 52, stucki, st. N. (ja): nhd. Stück, Teil, Abstand, Brocken, Stückchen, Gold​stück, Gl); teilnussa 1, st. F. (jæ): nhd. Teilung, Spaltung, Zerteilung, Gl; zistærida 8, st. F. (æ): nhd. Zerstörung, Vernichtung, Verwüstung, Gl; ziteilida* 4, st. F. (æ): nhd. Teilung, Trennung, Spaltung, Zerschneidung, Gl

--
alumen scissum: galizienstein* 2, ahd.?, st. M. (a): nhd. »Galitzenstein«, Alaun, Kupfervitriol, Gl

scite: wÆslÆhho* (2) 7, wÆslÆcho*, Adv.: nhd. weise, klug, auf verständige Weise, gescheit, verständig, Gl

scitum: ban 19, st. M. (a, i?): nhd. Bann, Gebot, Auf​gebot, Ächtung, Gl; (buohhõri 26, buochõri, buohheri*, buocheri*, st. M. (ja): nhd. Schreiber, Schriftgelehrter, Verfasser, Gl); Ðwa* (1)? 238, Ða, Ðo*, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Gesetz, Recht, Regel, Gebot, Testament, Bund, Vertrag, Gl; giban* 2, st. M. (a): nhd. Bann, Befehl, Verordnung, Gebot, Gl; gisezzida 47, st. F. (æ): nhd. »Setzung«, Einrichtung, Verordnung, Stellung, Ordnung, Lage, Einsetzung, Zusammenstellung, Gl; lantreht 7, st. M. (a): nhd. Landrecht, Landesrecht, Gesetz des Lan​des?, Gl; wÆstuom* 92, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Weis​heit, Erkenntnis, Einsicht, Wissenschaft, Kenntnis, Gl, ?

scitus (Adj.): wÆs (1) 52 und häufiger?, Adj.: nhd. weise, klug, kundig, schlau, wissend, Gl

sciurus: eihhorn* 15, st. N. (a): nhd. Eichhörnchen, Gl

scivile?: fesa 29, sw. F. (n): nhd. Halm, Schote, Grütze, Gl

scivillus -- lapis scivillus?: markstein* 18, marcstein, st. M. (a): nhd. »Markstein«, Grenzstein, Gl

sclarea?: benedikta* 10, benedicta, st. F. (æ)?: nhd. Benedikte, Tausendgüldenkraut, Muskatellerkraut, Gl

sclareia: skaraleia* 18, scaraleia, skarlei*, sklarega*, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Muskatsalbei, Borretsch, Gl; ska​ralinga* 1, scaralinga, st. F. (æ)?: nhd. Muskatsalbei, Gl

Sclavus (mlat.): Hðn 8, st. M. (i)=PN.: nhd. Hunne, Hunnen (= Hðni), Gl

sclusa (mlat.): wõg* 36, st. M. (i): nhd. Woge, Flut, See, Wasser, Strudel, wogendes Gewässer, Gl

scobare (mlat.): boræn* 9, sw. V. (2): nhd. bohren, Gl

scobis: urbora* 4, st. F. (æ): nhd. Sägemehl, Bohrmehl, Gl

scogilum (mlat.)?: (mahal (1) 15, st. N. (a): nhd. Ge​richt, Gerichtsstätte, Versammlung, Gerichtsversammlung, Vertrag, Gl)

scol?: (skurpfÆsarn* 2, scurphÆsarn*, skurfÆsarn*, st. N. (a): nhd. »Schürfeisen«, Messer zum Ausweiden, Gl)

scoliasmus: zeisala 19, st. F. (æ): nhd. Distel, Schutt​karde, Gl; zeisalo* 1, sw. M. (n): nhd. Schuttkarde, Gl

scolopendrion: hiruzzunga* 29, hiruzeszunga*, st. F. (æ): nhd. Hirschzunge, Gl

scopa (F.) (2): besemo 26, sw. M. (n): nhd. Besen, Rute, Gl; Vw.: s. scopus

--
scopae: besemo 26, sw. M. (n): nhd. Besen, Rute, MF

scopare: kerien* 19, kerren*, sw. V. (1b): nhd. kehren (V.) (2), fegen, Gl

scopulosus -- locus scopulosus: busk* 6, bosk*, busc*, st. M. (a): nhd. Busch, Strauch, Gebüsch, Gehölz, Gl

scopulus: felis* 18?, st. M. (a): nhd. Fels, Felsen, Stein, Klippe, Gl; feliso* 4, sw. M. (n): nhd. Fels, Felsen, Gl; fluoh* (1) 5, st. F. (i): nhd. »Fluh«, Felsen, Klippe, Gl; (rono* 2, sw. M. (n): nhd. »Rahne«, Baumstamm, Klotz, Gl); skopstein* 1, scopstein*, ahd.?, st. M. (a): nhd. Fels, Klippe, Gl; skorro* 2, scorro*, sw. M. (n): nhd. Klippe, Felsvorsprung, Felsen, Gl; stein 188, st. M. (a): nhd. Stein, Fels, Steinblock, Gl

--
scopulus praeruptus: hamalskorro* 1, hamalscorro*, sw. M. (n): nhd. »Felsbruch«, abgebrochener Felsen, Gl

--
scopuli: gibirgi 10, st. N. (ja): nhd. Berg, Gebirge, N

scopus: (besemo 26, sw. M. (n): nhd. Besen, Rute, T); Vw.: s. scopa

scoratinus?: ræt (1) 120, Adj.: nhd. rot, scharlachrot, braunrot, Gl

scordion -- scordium: klobalouh* 55, klobilouh*, st. M. (a?): nhd. Knoblauch, Gl

scoria: sintar 34, st. M. (a?): nhd. Sinter, Schlacke, Metallschlacke, Gl

scorium: sintar 34, st. M. (a?): nhd. Sinter, Schlacke, Metallschlacke, Gl

scorpio: (affoltrÆn* 9?, Adj.: nhd. Apfelbaum..., Gl); astalohtÐr stab, Gl; (gilubbit strõla: nhd. mit Gift bestri​chener Pfeil, Gl); gilubbæt strõla, Gl; scorpio* 2, lat.-ahd.?, F.: nhd. Skorpion, O, T; skorpio* 1, scorpio*, sw. M. (n): nhd. Skorpion, O; skoz* (1) 12, skæz*, scoz, st. N. (a): nhd. Geschoß, Wurfgeschoß, Wurfspeer, Schöß​ling, Gl; stab (1) 31, st. M. (a?, i?): nhd. Stab, Stock, Keule, Gl; (sumarlota* 33, sumarlata, sumarlatta, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sommerschößling, Gl, ?); (waltwah​so* 13, waltowahso, sw. M. (n): nhd. Nerv, Sehne, Gl)

--
scorpius: skorpo* 2, scorpo, sw. M. (n): nhd. Skor​pion, Gl

scortari: huoren* 3, sw. V. (1a): nhd. huren, Gl; huo​ræn* 15, sw. V. (2): nhd. huren, buhlen, Unzucht treiben mit, Ehebruch treiben mit, Gl

scortatio: huorwiniskaft* 1, huorwiniscaft*, st. F. (i): nhd. Hurerei, Unzucht, NGl

scortator: huorõri 19, st. M. (ja): nhd. »Hurer«, Ehebre​cher, Buhle, Hurenjäger, verweiblichter Mann, Gl; skirno 36, scirno, sw. M. (n): nhd. Gaukler, Possenreißer, Gl

scortia: aspðnrinta* 1, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Espen​rinde, Gl; rinta 39, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Rinde, Borke, Gl

scortum: gimein wÆb, Gl; huor (2) 4, st. N. (a): nhd. Hure, Dirne, Gl; huora* (1) 21, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hure, Dirne, Ehebrecherin, Gl; lenna* 1, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hure, Dirne, Gl; spilowÆb* 4, spilawÆb*, st. N. (a): nhd. »Spielweib«, Spielerin, Musikantin, Schauspielerin, Gl; zatara* 6, zaturra, sw. F. (n): nhd. Dirne, Hure, Gl

--
scortum vile: smõhlÆh 7, Adj.: nhd. »schmählich«, gering, verächtlich, unbedeutend, Gl

Scotus -- Scoti: Skotton* 3, Scotton*, sw. M. Pl. (n)= PN.: nhd. Schotten, Gl

scotoma: swintilæd* 9, st. M. (a?, i?): nhd. Schwindel, Ohnmacht, Gl; swintilunga 10, st. F. (æ): nhd. Schwindel, Gl

scotomaticus: gistopfæt?, Gl; (zoranougi* 1, Adj.: nhd. triefäugig, Gl)

scrabro: wapce*, wapces*, roman.-ahd.?, F.: nhd. Wespe, Gl; Vw.: s. scabro, crabro

scrafia?: (skelifa* 7, skeliva*, scelifa*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schelfe, Schote, Hülse, Gl)

screare: rahhisæn 12, rachisæn*, sw. V. (2): nhd. speien, spucken, sich räuspern, ausspucken, Gl; raskæn* 1, ra​scæn*, sw. V. (2): nhd. sich räuspern, Gl; reskæn* 2, rescæn*, sw. V. (2): nhd. sich räuspern, speien, Gl

screatio (mlat.): rahhisunga* 1, rachisunga, st. F. (æ): nhd. Ausräuspern, Gl

scriba: (briefõra* 4, brievõra*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schreiberin, N); briefõri* (1) 10, brievõri*, st. M. (ja): nhd. Schreiber, Schriftgelehrter, NGl; buohhõri 26, buochõri, buohheri*, buocheri*, st. M. (ja): nhd. Schrei​ber, Schriftgelehrter, Verfasser, Gl, O, T; buohmeistar* 2, st. M. (a?): nhd. »Buchmeister«, Schreiber, Schriftge​lehrter, Gl; Ðwaskeffin* 3, Ðoskeffin*, Ðwasceffin*, st. M. (a): nhd. Schriftgelehrter, MF; meistar 119, st. M. (a?): nhd. Meister, Lehrer, Herr, Werkmeister, MF; skriba* 1?, scriba, ahd.?, M.: nhd. Schreiber, MF; skrÆbõri* 22, scrÆbõri*, st. M. (ja): nhd. Schreiber, Gelehrter, Schriftge​lehrter, Abschreiber, Sekretär, Gl, MF, T; skrÆbo* 4, scrÆbo*, sw. M. (n): nhd. Schreiber, Verfasser, Abschrei​ber, N; werkbriefo* 1, wercbriefo*, werkbrievo*, sw. M. (n): nhd. Schriftgelehrter, NGl

--
scribae: diu gilÐritun des folkes (subst.), T

scribere: (giskrÆb* 61, giscrÆb, st. F. (i), st. N. (a): nhd. Schreiben, Beschreibung, Weisung, Schrift, Heilige Schrift, Aufnahme, Schriftwerk, Schriftlesung, O); gi​skrÆban* 29, giscrÆban*, st. V. (1a): nhd. schreiben, be​schreiben, niederschreiben, aufschreiben, eintragen, MF, O; kapitulæn* 3, kapitalæn*, sw. V. (2): nhd. schreiben, betiteln, bezeichnen, Gl; (krouwæn* 3, sw. V. (2): nhd. zerteilen, kratzen, zerfleischen, Gl, ?); reizæn* 3, sw. V. (2): nhd. kratzen, ritzen, schreiben?, Gl; rÆzan* 14, st. V. (1a): nhd. ritzen, reißen, schreiben, einritzen, aufzeich​nen, Gl, O; skrÆban* 210, scrÆban, st. V. (1a): nhd. schreiben, beschreiben, schreiben von, aufschreiben, schriftlich verfassen, aufzeichnen, B, Gl, I, MF, N, NGl, O, T

--
scribendum: (kapitulunga* 1, kapitalunga*, st. F. (æ): nhd. Überschreiben, Gl)

--
scribens: (giskrÆb* 61, giscrÆb, st. F. (i), st. N. (a): nhd. Schreiben, Beschreibung, Weisung, Schrift, Heilige Schrift, Aufnahme, Schriftwerk, Schriftlesung, I)

--
scriptum est: buoh weizent, O; ist irteilit, O

scrinia?: korb 68, st. M. (a?): nhd. Korb, Gl

scrinium: buohkamara* 17, buohchamara*, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. »Buchkammer«, Bibliothek, Archiv, Gl; skrÆn* 3?, scrÆn, ahd.?, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Schrein, Truhe, Behälter für Wertsachen, Gl; skrÆni* 6?, scrÆni*, st. M. (ja), st. N. (ja): nhd. Schrein, Gl; (weralt​Ðra*3, weroltÐra*, st. F. (æ): nhd. »Weltehre«, Ehre der Welt, irdische Ehre, weltliche Ehre, Gl)

scriptio: hantfestÆ 14, st. F. (Æ): nhd. Urkunde, Handfe​ste, Schriftstück, Schuldschein, Unterschrift, Testament, Privileg, Gl, ?

--
manus scriptio: hantgiskrÆb* 5, hantgiscrÆb*, st. N. (a): nhd. Handschrift, Handzeichen, Unterschrift, Schuld​schein, Gl; hantmõl 1, st. N. (a): nhd. »Handmal«, Hand​schrift, Handzeichen, Unterschrift, Gl

scriptitare: skrÆban* 210, scrÆban, st. V. (1a): nhd. schreiben, beschreiben, schreiben von, aufschreiben, schriftlich verfassen, aufzeichnen, Gl; skribilæn* 2, scri​bilæn*, sw. V. (2): nhd. schreiben, schriftlich aufzeichnen, schriftlich abfassen, Gl

scriptor: skrÆbõri* 22, scrÆbõri*, st. M. (ja): nhd. Schrei​ber, Gelehrter, Schriftgelehrter, Abschreiber, Sekretär, Gl; skrÆbo* 4, scrÆbo*, sw. M. (n): nhd. Schreiber, Ver​fasser, Abschreiber, N; skriptor* 1, scriptor*, st. M. (a?): nhd. Schreiber, Verfasser, O

--
atramentum scriptorum: tinkta* 22, tincta, sw. F. (n): nhd. Tinte, Gl

scriptorius -- scriptorium (N.): kantari* 9?, kanteri*, kenteri*, st. N. (ja): nhd. Kauterium, Brenneisen, Griffel, Gl

scriptum: (giskriban, B); skrift* 42, scrift, st. F. (i): nhd. Schrift, Zeichen, Aufzeichnung, Buchstabe, geschriebenes Gesetz, Brief, N, NGl

scriptura: altgiskrib* 3, altgiscrib, st. N. (a): nhd. Altes Testament, O; (buoh 153, st. F. (athem., i), st. N. (a), st. M. (a): nhd. Buch, Schrift, Heilige Schrift, Buchstabe, Gl, O); giskrÆb* 61, giscrÆb, st. F. (i), st. N. (a): nhd. Schreiben, Beschreibung, Weisung, Schrift, Heilige Schrift, Aufnahme, Schriftwerk, Schriftlesung, I, B, T, O; giskrift* 12, giscrift*, st. F. (i): nhd. Schreiben, Schrift, Buch, Griffel, B; skrift* 42, scrift, st. F. (i): nhd. Schrift, Zeichen, Aufzeichnung, Buchstabe, geschriebenes Gesetz, Brief, N, NGl; (sus giskrÆban was?, O)

--
scriptura sancta: diu heilagiu skrift, NGl

--
scripturae canonicae: allÆhhÆ* 3, allÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. All, Gesamtheit, Gl

scripula?: (skrib* 3, scrib*, st. N. (a): nhd. »Schrieb«, Schrift, Aufzeichnung, Brief, Fassung, Abfassung, Gl); skrift* 42, scrift, st. F. (i): nhd. Schrift, Zeichen, Auf​zeichnung, Buchstabe, geschriebenes Gesetz, Brief, Gl

scripulum: seskle* 5, sescle, Sb.: nhd. der sechste Teil als Münzeinteilung, Gl; (skaz 105, scaz, st. M. (a): nhd. Schatz, Geld, Reichtum, Münze, Zensus, Geldsumme, Gl)

scrobis: furh 28, furuh, st. F. (i): nhd. Furche, Ein​schnitt, Vertiefung, Runzel, Stirnfalte, Gl; gruoba 50, st. F. (æ): nhd. Grube, Graben (M.), Mulde, Vertiefung, Abgrund, Delle, Gl; skollo* 18, scollo, sw. M. (n): nhd. Scholle, Stück, Erdscholle, Erdklumpen, Gl; (waso* 26, sw. M. (n): nhd. Wasen (M.) (2), Erde, Schlamm, Rasen (M.), feuchter Erdboden, feuchte Erdmasse, Gl)

scrofa: (bðla* 3, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Beule, Schwellung, Gl); sð 36, st. F. (i): nhd. Sau, Gl, LF

--
scropha: (alt (2) 262, Adj.: nhd. alt, abgenützt, frü​here, vergangen, altüberkommen, Gl)

scrupeus: skarpf* 48, scarpf, scarph*, sarpf, sarf, Adj.: nhd. scharf, rauh, hart, streng, grausam, heftig, höhnisch, ernst, furchtbar, herb, Gl; (steinag* 5, steinÆg*, Adj.: nhd. steinig, felsig, Gl); unsemfti 42?, Adj.: nhd. schwer, schwierig, lästig, unangenehm, Gl

scrupulose: ginæto 83, Adv.: nhd. streng, eng, sehr, durchaus, ganz und gar, gar sehr, zu sehr, überaus, über die Maßen, heftig, eifrig, geschäftig, nachdrücklich, machtvoll, mit Mühe, genau, sorgfältig, N

scrupulositas: bisiunigÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Besorgnis, Sorgfalt, Skrupel, Gl; frist (1) 88, st. M. (i), st. F. (i): nhd. Zeit, Frist, Augenblick, Zeitraum, bestimmte Zeit, Zeitpunkt, Gelegenheit, Möglichkeit, Zögern, Vorwand, B

scrupulosus: gruntforskæntÐr, Part. Präs.=Adj.: nhd. grübelnd, gewissenhaft, Gl

scrupulus: unsemftida* 4, st. F. (æ): nhd. Schwierigkeit, Bedenklichkeit, Gl; zwÆfal* (1) 54, zwÆval*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Zweifel, Ungewißheit, Bedenken, Zweifel an, Zweifel über, Ungewißheit über, Bedenken über, Gl

--
scrupulus (quaestionis)?: unsemftÆ 18, st. F. (Æ): nhd. Schwierigkeit, Lästiges, Gl

--
scrupulum: bisiunigÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Besorgnis, Sorgfalt, Skrupel, Gl; finstarÆ 63, finstarÆn*, st. F. (Æ): nhd. Finsternis, Dunkelheit, Gl, ?; sworga* 45, sorga, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sorge, Besorgnis, Sorgfalt, Auf​merksamkeit, Mühe, Unruhe, Gl; unkðskida* 6, un​kðscida*, st. F. (æ): nhd. Unkeuschheit, Schändlichkeit, Entehrung, Gl

scruta: gruzzi 10, st. N. (ja): nhd. Grütze, Grieß, Kleie, Kram, Gl, ?

scrutabilis (mlat.): rustlÆh* 2, rostlÆh*, Adj.: nhd. er​forschbar, erforschlich, Gl; (skouwæntlÆh* 1, scouwæntlÆh*, Adj.: nhd. erschaubar, erkennbar, erforschbar, Gl)

scrutans -- scrutantes scrutationes .i. versantes et exquirentes acerba et acuta consilia: (skrod skrodÐn: nhd. Böses aussinnen, N); (skrodÐn* 2, scrodÐn*, sw. V. (3): nhd. suchen, forschen, durchforschen, N)

scrutari: frõgÐn 169, sw. V. (3): nhd. fragen, befragen, untersuchen, erfragen, etwas erfragen, erforschen, fragen nach, sich erkundigen, N; irfaran* 105, st. V. (6): nhd. erfahren (V.), ergreifen, weggehen, wahrnehmen, ermit​teln, erfassen, überführen, fangen, einholen, erreichen, vorübergehen, herabsteigen, hervorgehen, durchmessen, überkommen (V.), Gl; irskrudilæn* 3, irscrudilæn, sw. V. (2): nhd. untersuchen, erörtern, besprechen, Gl; irsuoh​hen* 77, irsuochen*, ursuohhen*, sw. V. (1a): nhd. su​chen, erforschen, prüfen, versuchen, durchsuchen, unter​suchen, erproben, fordern, einfordern, verlangen, B, Gl, N; skouwæn* 96?, scouwæn*, sw. V. (2): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, ansehen, erblicken, an​schauen, erforschen, beachten, aufmerken, sich hüten, sich in Acht nehmen, besichtigen, bedenken, erwägen, B, Gl; skrodÐn* 2, scrodÐn*, sw. V. (3): nhd. suchen, for​schen, durchforschen, N; skrodæn* 17, scrodæn, sw. V. (2): nhd. durchforschen, prüfen, nachforschen, N, NGl, T; suohhen* 322, suochen, sw. V. (1a): nhd. suchen, for​schen, fragen, erlangen, verlangen, begehren, aufsuchen, erforschen, erfordern, ausfindig machen, erfragen, fragen nach, verlangen nach, trachten, trachten nach, verhan​deln, überlegen (V.), wiederholen, fordern, Gl, N; (waganleisa* 24, sw. F. (n): nhd. Wagenspur, Wagengleis, Gl, ?)

scrutatio: skrod* 1, scrod*, st. N. (a): nhd. Gesuchtes, Geforschtes, N; skrodunga* 1, scrodunga*, st. F. (æ): nhd. Forschung, Durchforschung, Nachforschung, NGl

--
scrutantes scrutationes .i. versantes et exquirentes acerba et acuta consilia: (skrod skrodÐn: nhd. Böses aussinnen, N); (skrodÐn* 2, scrodÐn*, sw. V. (3): nhd. suchen, forschen, durchforschen, N)

scrutator: skouwõri* 5, scouwõri*, st. M. (ja): nhd. Be​schauer, Betrachter, Beobachter, Gl

scrutinium: hðssuohha* 1, hðssuocha*, st. F. (æ): nhd. »Haussuche«, Hausdurchsuchung, Gl

scudicia -- scudicium?: gabala 27, gafala*, st. F. (æ): nhd. Gabel, Gl; houwa 69, sw. F. (n): nhd. »Haue«, Harke, Hacke, Gl

sculpere: bisnÆdan* 14, st. V. (1a): nhd. beschneiden, zurechtschneiden, abschneiden, abmähen, stutzen, Gl; brõhhen* 6, brõchen*, sw. V. (1a): nhd. graben, schnit​zen, prägen, Gl; graban (1) 49, st. V. (6): nhd. graben, schnitzen, meißeln, ausgraben, aufgraben, durchgraben, eingraben, vergraben, ausmeißeln, Gl; irgraban 14?, st. V. (6): nhd. »ergraben«, graben, hauen, schnitzen, auf​brechen, eingraben, behauen, Gl

sculptile: abgotbilidi* 1, st. N. (ja): nhd. »Abgottbild«, Götzenbild, N; bigraft* 3, st. F. (i): nhd. Schnitzwerk, Grabwerk, Grab, Gl; grabawerk* 1, grabawerc*, st. N. (a): nhd. Schnitzwerk, Götzenbild, geschnitztes Bild, N; graft 12, grefti*?, st. F. (i): nhd. Schnitzen, Graben (N.), Meißeln, Eingraben, Denkmal, Gl; graftbilidi* 1, st. N. (ja): nhd. Schnitzwerk, Götzenbild, geschnitztes Bild, N

sculptilis: gigraban, Gl

sculptor: irgrabõri* 1, st. M. (ja): nhd. »Gräber« (M.), Meißler, Bildhauer, Ziseleur, Gl; rizzõri 9, st. M. (ja): nhd. »Ritzer«, einer der mit dem Zirkel arbeitet, Gl

sculptorium: bort (1) 5, Sb.: nhd. Rand, Schildrand, Gl

sculptorius -- sculptorius (M.): brort* 12, st. M. (a?): nhd. »Borte«, Rand, Einfassung, Vordersteven, Band, Gl

--
opere sculptorio expressus: gibrõhhit, Gl

sculptura: grabÆsarn* 2?, grabÆsan*, st. N. (a): nhd. Grabeisen, Grabstichel, Messer (N.), Gl; grabunga 1, st. F. (æ): nhd. Grabung, Eingraben, Schnitzen, Meißeln, Gl; graft 12, grefti*?, st. F. (i): nhd. Schnitzen, Graben (N.), Meißeln, Eingraben, Denkmal, Gl; irgrabunga* 4, st. F. (æ): nhd. »Grabung«, Bildhauerei, Ziselieren, Ziselier​kunst, Meißeln, Untergraben, Gl

scultetus (mlat.): skuldheizo* 23, sculdheizo, sw. M. (n): nhd. Schultheiß, Verwalter, Vorsteher, Richter, Strafrich​ter?, Gl

scumaria?: morahila* 9, morhila*, st. F. (æ): nhd. Möhre, Gl

scuria (mlat.): skugina* 3, scugina*, st. F. (jæ?): nhd. Scheune, Schuppen (M.), Schober, Gl; skupfa* (1) 2, scupha*, sw. F. (n): nhd. Schuppen (M.), Scheune, Scheuer, Gl; skðra* 6, scðra, st. F. (æ): nhd. Scheuer, Stadel, Scheune, Gl; stadal 12, st. M. (a): nhd. Stehen, Stellung, Stand, Stadel, Scheune, Speicher, Stallung, Gl

--
scuria minor: skobar* 2, scobar*, ahd.?, st. M. (a?): nhd. Haufe, Haufen, Schober, Getreidehaufen, Heuhau​fen, LBai

--
scuria non saepta absque parietibus: skopf* (1) 9, scoph, skof*, st. M. (a?): nhd. Schuppen (M.), Schopf, Scheune, LBai

scurio?: (siuro 5, sw. M. (n): nhd. Krätzmilbe, Gl); (snebiliz 2, st. N. (a)?: nhd. Mücke, Gl)

scurra: gelpfõri* 1, gelphõri*, st. M. (ja): nhd. Prahler, Schuft, Geck, Gl; loufo* 13, hloufo*, sw. M. (n): nhd. Läufer, Laufbote, Gl, ?; naskõri* 6, nascõri, st. M. (ja): nhd. Schmarotzer, Nascher, Gl; skernõri* 9, scernõri*, st. M. (ja): nhd. Spötter, Spieler, Spaßmacher, Schauspieler, Gl; skerno* 5, scerno*, sw. M. (n): nhd. Spaßmacher, Schauspieler, Possenreißer, Gl; skirno 36, scirno, sw. M. (n): nhd. Gaukler, Possenreißer, Gl, N; (skrikko* 1, scricko*, sw. M. (n)?: nhd. Hüpfer, Springer, Gl); snur​ring* 2, st. M. (a?): nhd. Gaukler, Witzbold, Tor (M.), Narr, Gl; spiloman 30, spilaman*, st. M. (athem.): nhd. Spielmann, Spaßmacher, Gl; tðmõri 6, st. M. (ja): nhd. Springer, Hüpfer, Schauspieler, Spaßmacher, Gl

scurrilis: (skernõrin, Gl)

scurrilitas: skern 13, scern, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Albernheit, Scherz, ungehöriger Scherz, Schauspiel, B, Gl; skernunga 2, scernunga, st. F. (æ): nhd. Spott, Spaß​macherei, Gl; skernwort* 2, scernwort, st. N. (a): nhd. Spottwort, höhnischer Scherz, Gl; unkðskÆ* 7, unkðscÆ*, st. F. (Æ): nhd. Schändlichkeit, Schande, Unverschämtheit, Verächtliches, Schändung, Gl

scurro (mlat.): (skernõri* 9, scernõri*, st. M. (ja): nhd. Spötter, Spieler, Spaßmacher, Schauspieler, Gl, ?); skirno 36, scirno, sw. M. (n): nhd. Gaukler, Possenreißer, Gl, ?

scursorium?: rinnila* 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Rinne, Abzugskanal, Gl

scussorium (mlat.): kwirn* 10, quirn, kurn, st. F. (i): nhd. Mühle, Mühlstein, Gl, ?; kwirna* 7, quirna*, st. F. (æ): nhd. Mühlstein, Gl, ?; (rennila 6, rennula, sw. F. (n): nhd. Mühlbeutel, Gl); rinnila* 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Rinne, Abzugskanal, Gl

scuta?: skÆba 22, scÆba, sw. F. (n): nhd. Scheibe, Kugel, Plättchen, Gl

scutarius -- scutarius (M.): skiltkneht* 4, sciltkneht*, st. M. (a): nhd. Schildknecht, schildtragender Diener, schildtragender Soldat, Gl; skilttregil* 1, scilttregil*, st. M. (a): nhd. Schildträger, schildtragender Soldat, Gl

scutella: skuzzila* 35, scuzzila, sw. F. (n): nhd. Schüssel, Schale (F.) (1), Gericht, Platte, Gl

scutica: geisila 29, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Geißel, Peitsche, Stab, Rute, Gerte, Gl; (klapfa* 1, klapha*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Knall, Gl)

scutra: bahweiga* 15, bakweiga*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schale (F.) (1), Schüssel, Gl; skilt 46, scilt, st. M. (i): nhd. Schild, Gl; skudalari* 3, scudalari*, st. M. (ja): nhd. Schüssel, Gl; skuzzila* 35, scuzzila, sw. F. (n): nhd. Schüssel, Schale (F.) (1), Gericht, Platte, Gl

scutula: muoltilÆn* 1, st. N. (a): nhd. Schüsselchen, kleine Mulde, Gl; skÆba 22, scÆba, sw. F. (n): nhd. Scheibe, Kugel, Plättchen, Gl, ?; (skÆboht* 14, scÆboht*, skÆbaht*, Adj.: nhd. »scheibicht«, mit eingewebten schei​benförmigen Verzierungen versehen, damasten, Gl); skudalari* 3, scudalari*, st. M. (ja): nhd. Schüssel, Gl; skuzzila* 35, scuzzila, sw. F. (n): nhd. Schüssel, Schale (F.) (1), Gericht, Platte, Gl

scutulatus: giskaffan?, Gl; (gotawebbi* 41, st. N. (ja): nhd. Purpur, Seide, Leinen, Prunkgewebe, Staatskleid, kostbarer Stoff, feines Gewebe, Damast, Tunika, Rund​rock, Gl)

--
scutulata: (skÆbiloht* 3, scÆbiloht*, Adj.: nhd. »schei​bicht«, mit eingewebten scheibenförmigen Verzierungen versehen, damasten, Gl); skÆbiloht webbi, Gl; (skÆboht* 14, scÆboht*, skÆbaht*, Adj.: nhd. »scheibicht«, mit einge​webten scheibenförmigen Verzierungen versehen, dama​sten, Gl); skÆboht webbi, Gl

scutulum: mistkÆpa* 1, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Mistkiepe, Mistkorb, Gl; skÆba 22, scÆba, sw. F. (n): nhd. Scheibe, Kugel, Plättchen, Gl

--
scutulus: mistkÆpa* 1, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Mistkiepe, Mistkorb, Gl; skÆba 22, scÆba, sw. F. (n): nhd. Scheibe, Kugel, Plättchen, Gl

scutum: rantbogo 13, sw. M. (n): nhd. Schildbuckel, Gl; skÆba 22, scÆba, sw. F. (n): nhd. Scheibe, Kugel, Plätt​chen, Gl; skilt 46, scilt, st. M. (i): nhd. Schild, Gl, N, PG; skirm 24, scirm*, st. M. (i?): nhd. Schirm, Schutz, N; (taraka* 1, taraca*, sw. F. (n): nhd. kleiner runder Schild, Gl); wõfan* (1) 63, st. N. (a): nhd. Waffe, Schwert, Gewalt, Waffengewalt, Gl; werÆ* (1) 17, st. F. (Æ): nhd. Wehr (F.), Abwehr, Verteidigung, Waffe, Ge​genwehr, Verteidigungsmittel, Schutzwehr, Festung, Gl

--
exercitualis qui sequitur scutum regis: harimannus* 24 und häufiger?, lat.-lang., M.: nhd. »Heermann«, Ari​manne, Urk

--
genus scuti rotundi brevissimi: skilt 46, scilt, st. M. (i): nhd. Schild, Gl

--
scuti vel ora clipei: rantbogo 13, sw. M. (n): nhd. Schildbuckel, Gl

--
circulus scutorum: skiltwerÆ* 6, sciltwerÆ*, st. F. (Æ): nhd. Schildwehr, Schilddach, Gl

Scylla: (lÐrihha 65, lÐricha, lÐwerka*, sw. F. (n): nhd. Lerche, Gl, ?); merimenni 10, meriminni*, st. N. (ja): nhd. Sirene, Meerjungfrau, Gl

Scyllaeus: rõzi* 17, Adj.: nhd. räß, reißend, heftig, wü​tend, wild, grimmig, Gl

scyphus: (in andera wÆsun gitõniu, Gl); kelih* 37, st. M. (a): nhd. Kelch, Becher, Gl; kopf* 37, koph*, kupf*, kuph*, st. M. (a): nhd. Becher, Schale (F.) (1), Schöpf​gefäß, Kopf, Gl; kopfilÆn* 3, kophilÆn*, kupfilÆ*, kuphilÆ*, st. N. (a): nhd. Becher, Trinkgefäß, Gl; napf 62, naph, st. M. (a, i?): nhd. Napf, Schüssel, Schale (F.) (1), Trinkschale, Gl; staupa 1 und häufiger?, lat.-ahd.?, F.: nhd. Becher, Gl; stouf 64, st. M. (a): nhd. Kelch, Be​cher, Trinkgefäß, Krug (M.) (1), Klippe, Riff, Fels, Berg, Gl; urzeol 11, urzil, urzol, st. M. (a): nhd. Becher, Krug (M.) (1), Gl

Scytha: (heidan* (1) 60?, Adj.: nhd. heidnisch, barba​risch, Gl); (Wandalus* 9 und häufiger, lat.-ahd.?, M.=PN.: nhd. Wandale, Gl)

--
Scythae: (liut 557, st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Leute, Menschen, Volk, Gl)

--
populi sunt Scythae qui carnibus humanis vescun​tur anthropophagi: manezzon, N

se: (ein (1) 1829, Num. Kard., Indef.-Pron., Adj., Adv.: nhd. ein, einer, irgendein, irgendwelch, irgendwelcher, jener, allein, bloß, ein gewisser, ein und dasselbe, einzig, nur, Gl); (einander* 71, Adj.: nhd. einander, Gl, N); (er (1) 24400, her, siu (F.), iz (N.), sie (Pl.), Pers.-Pron.: nhd. er, sie (= siu), es (= iz), sie (= sie, sio, siu) (Pl.), B, Gl, I, MF, O, T); (selb 1768, Pron.-Adj.: nhd. selb, selber, selbst, derselbe, eben dieser, eigen, sogar, Gl, I, MF, N, NGl, O, OG, T); sih 1718, Refl.-Pron.: nhd. sich, B, E, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, OG, Ph, PT=T, T, TC

--
claudere se contra: ni ruohhen, N

--
divisum contra se: in zwei ziskeitan, MF

--
graviter se ferre: hart irzurnen, Gl; harto sih zur​nen, Gl

--
inter se: al zisamane, N

--
opponere se: sezzen gagan: nhd. sich einer Sache aussetzen, N

--
Pharisaei qui se separant: skeidjudon, NGl

--
pro se: in sÆnan stal: nhd. an seiner Stelle, Gl

--
quaedam ad se in vicem collatio: (eddeswio gimez​zan werdan, N)

--
se aperire: sih ougen: nhd. sich zeigen, N

--
se astante: imu zuosehantemo: nhd. vor seinem Angesicht, mit seinem Beistand, N

--
se conferre in otium: heime sizzen muozÆg, N

--
se continere: giharÐn* 1?, sw. V. (3): nhd. innehal​ten, sich beherrschen, Gl

--
se demonstrare: sih ougen: nhd. sich zeigen, N

--
se habere: intkwedan* 27, inkwedan*, intquedan*, st. V. (5): nhd. antworten, wiederholen, entsprechen, gegen​überstehen, antworten auf, sich verhalten zu, N; (kæsæn* 81, sw. V. (2): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, plaudern, erörtern, ausgeben, ausgeben für, sich bespre​chen, aussagen, Gl)

--
se iacere in: skrikken* 15, scricken*, sw. V. (1a): nhd. springen, aufspringen, sich bewegen, hüpfen, her​vorblitzen, N

--
se locare: stat geban, Gl

--
se mittere in mare: swimman* 34, st. V. (3a): nhd. schwimmen, O

--
secundum se: anaburti* (2) 1, Adj.: nhd. angeboren, wesenhaft, N; anaburtÆg 10, Adj.: nhd. »angebürtig«, angeboren, eingeboren, wesenhaft, notwendig eigen, N

--
super se: suntarÆgo* 39, Adv.: nhd. besonders, ge​sondert, einzeln, für sich genommen, abgesondert, insbe​sondere, B

--
secum: mit 2987, Präp., Adv., Präf.: nhd. mit, bei, unter, zusammen mit, vor, nach, gemäß, durch, um ... willen, wegen, auf, in Hinblick auf, an, in, zu, aus, da​bei, Gl

--
ad semetipsos: heim (1) 55, (Akk.=) Adv.: nhd. heim, nach Hause, her, heimwärts, Gl

--
sibi: (er (1) 24400, her, siu (F.), iz (N.), sie (Pl.), Pers.-Pron.: nhd. er, sie (= siu), es (= iz), sie (= sie, sio, siu) (Pl.), B, I, MF, MH, N, T, WK); (selb 1768, Pron.-Adj.: nhd. selb, selber, selbst, derselbe, eben dieser, eigen, sogar, Gl, I); sih 1718, Refl.-Pron.: nhd. sich, N

se...: furdir 114, furdor, Adv., Präf.: nhd. fürderhin, ferner, weiter, fortan, in Zukunft, länger, wieder, später, darüber hinaus, anderswohin, von da an, wiederum, Gl

sebum: unsliht* 30, unslit, st. N. (a): nhd. Unschlitt, Talg, Fett, Gl; unslihtleib* 1, st. M. (a): nhd. »Un​schlittleib«, Unschlitt, Gl

secale: dinkil 23, st. M. (a): nhd. Dinkel, Getreide, Gl; roggo 23, sw. M. (n): nhd. Roggen, Gl

--
sicalia: alen? 1, ahd.?, Sb.: nhd. eine Pflanze?, Gl

secamen?: (gislahti* (2) 2, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Ge​schlachtetes, Hackfleisch, Gl); ingisniti* 3?, st. N. (ja): nhd. Kleingehacktes, Gehacktes, Innerei, Gl

secare: abasegæn* 2, sw. V. (2): nhd. absägen, abschnei​den, Ph; dananeman* 54, st. V. (4): nhd. nehmen, ab​nehmen, wegnehmen, entfernen, beseitigen, erretten, aus​nehmen, abschneiden, Gl; giskeidan* (1) 37, gisceidan, red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, ausscheiden, ab​scheiden, unterscheiden, beurteilend entscheiden, Gl; graban (1) 49, st. V. (6): nhd. graben, schnitzen, mei​ßeln, ausgraben, aufgraben, durchgraben, eingraben, ver​graben, ausmeißeln, Gl; heimgrasæn* 1, sw. V. (2): nhd. mähen, Gl; krazzæn* 23, sw. V. (2): nhd. kratzen, fol​tern, rupfen, zerfleischen, Gl; lidæn* 6, sw. V. (2): nhd. schneiden, zerteilen, gliedern, zergliedern, in Stücke schneiden, Gl; mõen* 2, sw. V. (1a): nhd. mähen, schneiden, Gl; rÆzan* 14, st. V. (1a): nhd. ritzen, reißen, schreiben, einritzen, aufzeichnen, Gl; rizzen* 12, sw. V. (1a): nhd. ritzen, reißen, schneiden, leicht verwunden, Gl; segæn* 11, sagæn*, sw. V. (2): nhd. sägen, schneiden, Gl; skeidan* (1) 182, sceidan*, red. V.: nhd. scheiden, tren​nen, teilen, sich trennen, unterscheiden, aufteilen, zertei​len, einteilen, zuteilen, bestimmen, unterschiedlich behan​deln, auswählen, entfernen, sich entfernen, Gl; skidæn 15, scidæn, sw. V. (2): nhd. scheiden, teilen, trennen, unter​scheiden, einteilen, sondern (V.), entscheiden, abschnei​den, Gl; snÆdan* 47, st. V. (1a): nhd. schneiden, fällen, mähen, behauen, beschneiden, einschneiden, Gl; (strÆh​han* 10, strÆchan*, st. V. (1a): nhd. bestreichen, schlei​fen, Gl); teilen 77, sw. V. (1a): nhd. teilen, verteilen, austeilen, mitteilen, zerteilen, einteilen, zuteilen, zukom​men lassen, verurteilen, N; ubarferien* 5, ubarferren, sw. V. (1b): nhd. hinüberfahren, übersetzen, Gl

--
folia secare: blatæn* 1, sw. V. (2): nhd. entblättern, Gl

secedere: (anagilÆdan* 1, st. V. (1a): nhd. eintreten, Gl); furdirrukken* 1, furdirrucken*, sw. V. (1a): nhd. »wei​terrücken«, fortgehen, Gl; gizessæn* 1, sw. V. (2): nhd. wogen, sich zurückziehen, Gl; (kÐren 115, sw. V. (1a): nhd. kehren (V.) (1), wenden, lenken, drehen, ver​schlechtern, sich kehren, richten, führen, bringen, schie​ben, hinwenden, zuwenden, abwenden, zurückkehren, um​kehren, anwenden, beziehen, Bezug haben auf, anrech​nen, halten, sich halten an, O)

--
ab notitia secedere: ni bikennen, N

secernere: giskeidan* (1) 37, gisceidan, red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, ausscheiden, abscheiden, unter​scheiden, beurteilend entscheiden, Gl; skeidan* (1) 182, sceidan*, red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, sich trennen, unterscheiden, aufteilen, zerteilen, einteilen, zuteilen, bestimmen, unterschiedlich behandeln, auswäh​len, entfernen, sich entfernen, Gl, N; skidæn 15, scidæn, sw. V. (2): nhd. scheiden, teilen, trennen, unterscheiden, einteilen, sondern (V.), entscheiden, abschneiden, N

secessus: gang 74, st. M. (a?, i?): nhd. Gang, Lauf, Weg, Zug, Schritt, Gehen, Bewegung, Schreiten, Strecke, Eintritt, Abtritt, Gl; giswõsheit* 7, st. F. (i): nhd. Ver​steck, Ruhe, Einsamkeit, Heimlichkeit, Versammlungsort, Gl; giswõsi* (1) 20?, st. N. (ja): nhd. Versteck, Einsam​keit, Abort, einsamer Ort, Gl; gitouganÆ 14, st. F. (Æ): nhd. Heimlichkeit, Geheimnis, Zurückgezogenheit, Ge​heimnisvolles, Gl; suntarigÆ* 25, suntaringÆ*, st. F. (Æ): nhd. Besonderheit, Einzelheit, Eigenheit, einzelne Eigen​schaft, Form, Sonderrecht, Gl; ðzgang 23, st. M. (a?, i?): nhd. Ausgang, Ende, Abschweifung, Durchfall, T

secidere?: gifallan* 49, red. V.: nhd. fallen, stürzen, geschehen, zu Fall kommen, zuteil werden, zukommen, angemessen sein, zuträglich sein, zutreffen, planen, Gl; zislÆzan 15?, zirslÆzan*, st. V. (1a): nhd. zerschleißen, zerreißen, einreißen, zerteilen, zerstören, Gl

secludere: gisuntaræn* 17, sw. V. (2): nhd. sondern (V.), trennen, entnehmen, abschließen, absondern, Gl; giðzæn* 5, sw. V. (2): nhd. verwerfen, vertreiben, absondern, aus​schließen, absperren, Gl

seclusa?: kissa 2, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Ofen​krücke, Gl; (wer (3) 3, st. N. (a): nhd. Flußwehr, Müh​lenwehr, Gl); Vw.: s. sclusa?

secretarium: sigitõri 3, sigituri*, st. M. (ja): nhd. »geheimer Ort«, Sakristei, Gl; sprõhhðs 21, st. N. (a): nhd. »Sprachhaus«, Versammlungshaus, Gerichtshaus, Ku​rie, Rathaus, Gl

secretarius (mlat.) (M.): sigindri 3, st. M. (ja): nhd. Küster, Kirchendiener, Gl; sigiristo 12, sw. M. (n): nhd. »Sigrist«, Küster, Kirchendiener, Gl

secrete -- secretius: stillo 22, Adv.: nhd. still, leise, heimlich, im stillen, ruhig, unbemerkt, insgeheim, N

secreto: tougalo* 5, Adv.: nhd. verborgen, geheim, im Verborgenen, T

secretus: einrõti* 3, Adj.: nhd. selbständig, heimlich, ohne fremde Hilfe, Gl; gisuntaræt, Gl; giswõs* 32?, gi​swõsi*, Adj.: nhd. vertraut, heimlich, privat, eigen, zuge​hörig, lieb, Gl, N; (seltsõni* (1) 33, Adj.: nhd. seltsam, wunderbar, ungewöhnlich, staunenerregend, fremd, selten, O); (suntar (1) 116, Adv., Konj.: nhd. besonders, abseits, heimlich, sondern (Konj.), gleichwohl, vielmehr, auf be​sondere Weise, getrennt, abgesondert, einzeln, dennoch, daß nicht, als, außer, alleine stehend, doch, Gl); sun​tarÆg* 47, suntaring*, Adj.: nhd. besondere, eigen, ein​zeln, einzigartig, einmalig, entlegen, abgesondert, Gl; tougan* 71, Adj.: nhd. verborgen, geheim, geheimnisvoll, heimlich, dunkel, Gl, MH, N

--
secreta (N. Pl.): (sahha 86, sacha, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sache, Ding, Ursache, Zustand, Besitz, Lage, Grund, Begründung, Anklagegrund, Rechtssache, Schuld, MF); touganÆ 34, st. F. (Æ): nhd. Geheimnis, Heimlich​keit, Verborgenheit, Mysterium, Dunkelheit, Geheimes, Geheimnisvolles, religiöses Geheimnis, N

--
reptare in secreta: firsliofan* 1, st. V. (2a): nhd. eindringen, N

--
a secretis: fona dingmannen, Gl

--
arcana secretorum: heilag girðni, I, MF

--
secretum (N.): frastmunti* 1?, st. N. (ja): nhd. Be​herztheit, Verborgenheit, Gl; frastmuntÆ* 1?, st. F. (Æ): nhd. Beherztheit, Verborgenheit, Gl; girõti 51, st. N. (ja): nhd. Rat, Beratung, Geheimnis, Beschluß, Entschluß, Überlegung, Absicht, Ratschluß, Einsicht, Gl; giswõsi* (1) 20?, st. N. (ja): nhd. Versteck, Einsamkeit, Abort, einsamer Ort, Gl; giswõstuom* 1, st. M. (a): nhd. Ein​samkeit, Ruhe, einsamer Ort, Gl; (giwizzida* 27?, st. F. (æ): nhd. »Witz«, Wissen, Verstand, Vernunft, Bewußt​sein, Zeugnis, Kenntnis, Einsicht, Gewissen, Betriebsam​keit, Gl); touganÆ 34, st. F. (Æ): nhd. Geheimnis, Heim​lichkeit, Verborgenheit, Mysterium, Dunkelheit, Gehei​mes, Geheimnisvolles, religiöses Geheimnis, N, NGl

--
secretum caeleste: himiltouganÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. »Himmelsgeheimnis«, Geheimhaltung im Himmel, N

secta: Ðwa* (1)? 238, Ða, Ðo*, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Gesetz, Recht, Regel, Gebot, Testament, Bund, Vertrag, Gl; Ðwahaltida* 4, Ðohaltida*, st. F. (æ): nhd. Andacht, Kultus, Ritus, Religion, Gl; folgida 2, st. F. (æ): nhd. »Folge«, Streben, Bestreben, Sekte, Schule, Gl; folgunga* 7, st. F. (æ): nhd. Folge, Nachfolge, Sekte, Irrlehre, Leichenbegängnis, Erfolg, Gl, NGl; (gimeitida* 1, st. F. (æ): nhd. Torheit, Ketzerei, Gl); gisezzida 47, st. F. (æ): nhd. »Setzung«, Einrichtung, Verordnung, Stel​lung, Ordnung, Lage, Einsetzung, Zusammenstellung, Gl; (gizõmi (3) 18, st. N. (ja): nhd. Geziemendes, Schickli​ches, Angemessenes, was geziemend ist, was schicklich ist, Wunderbares, Wunder, Anständigkeit, Gehorsam, Handlung, Geschehen, Tatsache, Macht, Herrlichkeit, Hil​fe, Gnade, Heil, Gl); irrituom* 10, irratuom, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Irrtum, Irrlehre, Irrgang, Gl; lÐra 152, st. F. (æ): nhd. Lehre, Belehrung, Unterricht, Überlieferung, Unterweisung, Teilgebiet der Unterweisung, Gl; selbfol​ga* 1, st. F. (æ): nhd. Ketzerei, NGl; strÆt 167, st. M. (a): nhd. Streit, Zwietracht, Empörung, Auseinanderset​zung, gerichtliche Auseinandersetzung, Streitsache, Auf​ruhr, Ketzerei?, WK; wÆsa* (1) 80, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weise (F.) (2), Art, Maß, Brauch, Sitte, Melodie, Art und Weise, Gl

sectare (V.) (2): snÆdan* 47, st. V. (1a): nhd. schneiden, fällen, mähen, behauen, beschneiden, einschneiden, Gl

sectari: õhten 31, sw. V. (1a): nhd. »ächten«, verfolgen, nachstellen, angreifen, bedrängen, schädigen, Gl; folgÐn 218, sw. V. (3): nhd. folgen, begleiten, nachfolgen, an​hängen, beistimmen, verfolgen, befolgen, folgen aus, nachjagen, dienen?, Gl, MH; (minnæn 296, sw. V. (2): nhd. lieben, liebkosen, verehren, pflegen, schätzen, he​gen, N); suohhen* 322, suochen, sw. V. (1a): nhd. su​chen, forschen, fragen, erlangen, verlangen, begehren, aufsuchen, erforschen, erfordern, ausfindig machen, erfra​gen, fragen nach, verlangen nach, trachten, trachten nach, verhandeln, überlegen (V.), wiederholen, fordern, N

--
errorem sectari: irræn 28, sw. V. (2): nhd. irren, sich verwirren, sich irren, verwirrt sein, irregehen, um​herirren, in Ungewißheit sein wegen, etwas entbehren, abtrünnig werden, N

--
sectans (M.): folgõri 10, st. M. (ja): nhd. Anhänger, Begleiter, Nacheiferer, Vollstrecker, N

--
sectatus: girigæt, N, ?

sectatio: folgida (=Fehlübersetzung)?, Gl; irrituom* 10, irratuom, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Irrtum, Irrlehre, Irrgang, Gl

sectator: folgõri 10, st. M. (ja): nhd. Anhänger, Beglei​ter, Nacheiferer, Vollstrecker, Gl

sectilis: gihouwan, Part. Prät.=Adj.: nhd. gehauen, ge​schnitten, Gl; gisneitæt, Part. Prät.=Adj.: nhd. geschnitten, gespalten, gehauen, Gl

--
porrum sectile: snitalouh* 24, st. M. (a): nhd. Schnittlauch, Gl; ubarsnit* 1, st. M. (i): nhd. Schnitt​lauch, Gl

sectio -- sectio media: (halbskaftÆg* 1, halbscaftÆg, Adj.: nhd. halb, N)

--
sectionem refugere: sih ni skeidan, N

sector: sagõri (1) 1, st. M. (ja): nhd. Säger, Gl; sago* (1) 1, sw. M. (n): nhd. »Säger«, einer der sägt, Schnei​der, Gl; (segõri 2, st. M. (ja): nhd. Säger, Gl)

secubare: linÐn* 22, hlinÐn, lenÐn*, sw. V. (3): nhd. sich anlehnen, anlehnen, lehnen, sich lehnen, liegen, sinken, Gl

secundanus -- Pales secundanus: framspuotisõri* 1, st. M. (ja): nhd. Heilbringer, Gott des Gedeihens, N

--
Secundanus (qui praeest felicibus successibus): spuotgebo* 1, sw. M. (n): nhd. Glücksbringer, N

secundare: gibrðhhen* 5, gibrðchen*, sw. V. (1a): nhd. »gebrauchen«, haben, verwenden, besitzen, im Besitz sein, zum Guten wenden, MH; girihten 66, sw. V. (1a): nhd. gerade machen, lenken, ordnen, richten, aufrichten, führen, senden, gelangen, bessern, sich bessern, jeman​dem berichten von, jemandem etwas mitteilen, jemanden unterweisen in, aufstellen, segnen, Gl

secundo (Adv.): anderÐst 32, Adv.: nhd. »anders«, wie​derum, zum zweiten Mal, zum andern, beim zweiten Mal, abermals, wieder, zweimal, N; (ir (2) 34 und häufi​ger?, ar, ur, er, Präp., Präf.: nhd. aus, heraus, von, au​ßerhalb, Gl); zi andera stunt, Gl; zwiro* 14, Adv.: nhd. zweimal, Gl

--
secundo cras: ubar morgane, Gl

secundum: after (1) 372, Präp., Adv., Präf.: nhd. hinter, entlang, über ... hin, hinter ... her, auf, durch, nach, zu, hinsichtlich, entsprechend, zufolge, gemäß, von hinten, danach, später, B, Gl, I, N, T, WK; (anasehanto, Part. Präs.=Adv.: nhd. betreffend, N); duruh 686, Präp., Präf.: nhd. durch, in, über, auf, wegen, vermittels, von, infolge, auf Grund, um ... willen, zwecks, aus, für, zu, N; (folgÐnto, N); fora (1) 481, Präp., Adv.=Präf.: nhd. vor, für, wegen, angesichts, durch, statt, unter, über, vorher, zuvor, früher, vorn, N; halb (3) 26, Präp.: nhd. bei, wegen, gemäß, in Bezug auf, nach, auf Seiten, ...halb, NGl; ingagan 30, ingagani, Adv., Präp., Präf.: nhd. ent​gegen, gegenüber, gegen, zu, nach, Gl; (meinen (1) 85, sw. V. (1a): nhd. meinen, bedeuten, bezwecken, bezeich​nen, im Sinne haben, darstellen, etwas darstellen, etwas bezeichnen, sagen, mitteilen, sprechen, ausdenken, hei​ßen, N); nõh (3) 351, Präp., Präf.: nhd. nahe, bei, neben, zu, hinter, hinter ... her, nach, gemäß, entsprechend, nach Art, nahe bei, an, hintennach..., N, NGl; (sæ iz skÆnit, Gl)

--
mutatio secundum locum: furdirrukkida* 1, furdir​ruckida*, st. F. (æ): nhd. »Vorrückung«, Veränderung der Lage, N; stetiwehsal* 1, st. M. (a): nhd. Ortsverände​rung, N

--
secundum accidens: anahaftÆgo 1, Adv.: nhd. »ver​haftet«, anhaftend, verbunden, N; zuogislungan, N

--
secundum affectionem naturalem: natðrlÆhho* 25, natðrlÆcho, Adv.: nhd. natürlich, naturgemäß, angeboren, von Natur, dem Wesen nach, N

--
secundum cras: ubar morgana: nhd. übermorgen, Gl; ubar morgane, Gl

--
secundum naturam: natðrlÆh 25, Adj.: nhd. natürlich, naturgemäß, angeboren, von der Natur gegeben, wirklich, N; natðrlÆhho* 25, natðrlÆcho, Adv.: nhd. natürlich, na​turgemäß, angeboren, von Natur, dem Wesen nach, N

--
secundum se: anaburti* (2) 1, Adj.: nhd. angeboren, wesenhaft, N; anaburtÆg 10, Adj.: nhd. »angebürtig«, angeboren, eingeboren, wesenhaft, notwendig eigen, N

--
secundum suam mutationem: sih wehsalænti, N

secundus: aftero (1) 67, Adj., sw. M. (n): nhd. hintere, folgende, spätere, zweite, geringere, mindere, diesseitig?, sonstig?, Gl, T; aftræro, Adj. Komp.: nhd. hintere, fol​gende, zweite, Gl; ander 1384, Num. Ord., Pron.-Adj.: nhd. andere, zweite, B, MF, N, NGl, O, Ph, (T); (ÐwÆg* 221, Adj.: nhd. ewig, dauernd, ununterbrochen, unsterb​lich, immerwährend, unvergänglich, N); gisunt (1) 32, Adj.: nhd. gesund, glücklich, gut, unversehrt, günstig, heil, wohlbehalten, lebend, gedeihend, gerettet, Gl; heil (1) 77?, Adj.: nhd. heil, gesund, ganz, vollkommen, un​versehrt, errettet, erlöst, Gl; rinnanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. fließend, strömend, gießend, Gl

--
quadragesimus secundus: fiorzugæsto ander*, Num. Ord.: nhd. zweiundvierzigste, B

--
septuagesimus secundus: sibunzugæsto ander, Num. Ord.: nhd. zweiundsiebzigste, B

--
sexagesimus secundus: sehszugæsto ander, Num. Ord.: nhd. zweiundsechzigste, B

--
secunda sabbati: mõnitag* 1, st. M. (a): nhd. Mon​tag, N

--
secundae: (giburt (1) 143, st. F. (i): nhd. Geburt, Erzeugung, Schöpfung, Erschaffung, Entstehung, Zeugung, Menschwerdung, Ursprung, Anfang, Abkunft, Herkunft, Leben, Geborenes, Geschlecht, Generation, Volk, Nach​kommen, Nachkommenschaft, Geburtstag, Wesenheit, Gl, ?); lehtar* 8, st. M. (a?, i?), N. (a): nhd. Nachgeburt, Gebärmutter, Gl, N

secure: baldo 44, Adv.: nhd. kühn, mutig, furchtlos, tapfer, keck, beherzt, dreist, zuversichtlich, offen, instän​dig, mit gutem Grund, frei, N; sihhuro* 3, sichuro, Adv.: nhd. sicher, ohne Gefahr, N

securis: akkus* 32, ackus*, st. F. (i, z. T. athem.): nhd. Axt, Beil, Gl, N, O, T; barta (1) 41, sw. F. (n): nhd. Barte, Axt, Hellebarde, Gl; gidwing* 48, st. M. (a?, i?): nhd. Zucht, Zwang, Strenge, Gewalt, Gesetz, Macht, Machtvollkommenheit, Notwendigkeit, Gl; giwalt* 209, st. M. (a), st. F. (i): nhd. Gewalt, Macht, Herrschaft, Machtstellung, Machtvollkommenheit, staatliche Gewalt, Obrigkeit, Herrschaftsgebiet, Verfügung, Möglichkeit, Recht, Freiheit des Handelns, Herr, Gl

securitas: (beldÆ 46, baldÆ, beldÆn*, st. F. (Æ): nhd. Mut, Kühnheit, Vermessenheit, Stärke (F.) (1), Entschlossen​heit, Heftigkeit, Zuversicht, Freimut, Gl); firtræstida* 1, st. F. (æ): nhd. »Vertröstung«, Sorglosigkeit, Sicherheit, N; sihhurheit* 5, sichurheit*, st. F. (i): nhd. Sicherheit, Rettung, Selbstgewißheit, Sorgenfreiheit, Gefahrlosigkeit, N; untðra* 1, st. F. (æ): nhd. Unbekümmertheit, N

--
praesens illorum securitas: daz sie imo baz gitrðÐtin, Gl

securus: bald 29, Adj.: nhd. kühn, mutig, tapfer, dreist, stark, heftig, frei, zuversichtlich, Gl; firtræstit habÐnti, N; giwis* 132, Adj.: nhd. gewiß, bestimmt, sicher, festge​setzt, wahr, unzweifelhaft, unbezweifelbar, zuverlässig, überzeugt, N; sihhur* 27, sichur, Adj.: nhd. sicher, sorg​los, sicher im Hinblick auf, furchtlos, furchtlos im Hin​blick auf, unbesorgt im Hinblick auf, sorgenfrei, gefahr​los, B, Gl; sihhuri* 8, sichuri*, Adj.: nhd. sicher, ge​schützt, sicher vor, geschützt gegen, sorglos, sorgenfrei, N, NGl; unfreisÆg* 1, Adj.: nhd. ungefährlich, N; ur​sworg* 1, ursorg*, Adj.: nhd. sicher, sorglos, Gl; ur​sworgi* 1, Adj.: nhd. sicher, T

--
desistens securus esse: sworgÐnti sÆn, N

--
securus esse: firtræstit habÐn: nhd. unbesorgt sein über, N

--
soporatus sum securam significat pausationem: slaf rõwÐta mir dõrana, N

secus: anderes 37, Adv.: nhd. anders, sonst, Gl; bÆ 1200, bi, Adv., Präp., Präf.: nhd. bei, auf, an, in, wegen, nahe, zu, anstatt, für, neben, verglichen mit, während, durch, von, mit, aufgrund, aus, gemäß, um ... willen, B, MF, MNPs, N, T; nõh (3) 351, Präp., Präf.: nhd. nahe, bei, neben, zu, hinter, hinter ... her, nach, gemäß, entspre​chend, nach Art, nahe bei, an, hintennach..., Gl, T; sa​mant (1) 373, samit, Präp., Adv.: nhd. zusammen, mit, bei, zusammen mit, vor, zu, alle zusammen, zugleich, beisammen, miteinander, vereint, in eins, samt, Gl

secutor: jagahunt* 5, jagahund*, st. M. (a): nhd. Jagd​hund, Gl; siusi 4, sðsi, st. M. (ja): nhd. Jagdhund, Gl; siuso* 16, sðso, sw. M. (n): nhd. Jagdhund, Gl

sed: afur 1500, avur*, afar, Adv., Konj., Präf.: nhd. aber, abermals, doch, jedoch, wieder, wiederum, nämlich, da​gegen, denn, N, NGl; doh 784, Adv., Konj.: nhd. doch, jedoch, trotzdem, aber, obwohl, gleichwohl, jedenfalls, nur, nur ja, indessen, wenigstens, wenn auch, wenn schon, da doch, N, O; ekkorædo 182?, eckorædo*, Adv., Konj.: nhd. nur, bloß, allein, wenn, NGl; fona diu ... wanta, N; jõ* 98, Interj., Adv., Konj., Partikel: nhd. ja, fürwahr, wahrlich, doch, oh, und, nun, etwa, und, denn, aber auch, Gl; (joh* (2) 1718, ioh*, Adv., Konj.: nhd. und, auch, aber, und auch, und zwar, sogar, noch, gleich​falls, sondern (Konj.), denn, nämlich, B, MG, N, O); nibu* 327, naba*, nuba*, nibe*, Konj.: nhd. nur, außer, sondern (Konj.), aber, außer wenn, es sei denn, wenn nicht, so daß nicht, daß, so daß, daß nicht, I, MF, N, NGl, T; (nð 1077, nu, no, Adv., Konj.: nhd. nun, jetzt, also, eben, eben jetzt, gerade, nun also, nun aber, nun da, doch nun, etwa, nämlich, denn, da, wenn, deshalb, nachdem, daß, weil, N); oh (1) 178, Konj.: nhd. sondern (Konj.), aber, I, MF; suntar (1) 116, Adv., Konj.: nhd. besonders, abseits, heimlich, sondern (Konj.), gleichwohl, vielmehr, auf besondere Weise, getrennt, abgesondert, einzeln, dennoch, daß nicht, als, außer, alleine stehend, doch, Gl, GP, N, NGl, O, TC, WK; ðz 37, Präp., Adv., Konj., Präf.: nhd. aus, heraus, draußen, aber, sondern (Konj.), hinaus, hervor, ausgeschlossen, zu Ende, T; ðzan 128, Präp., Adv., Konj., Präf.: nhd. aus, außen, ohne, aber, sondern (Konj.), außer, außer bei, ausgenommen, außerhalb, wenn nicht, draußen, nach außen, ohne daß, heraus..., los..., APs, B, E, FP, Gl, MH, WK; ðzar 261, Präp., Konj.: nhd. aus, heraus, sondern (Konj.), aber, außer, aus ... heraus, heraus aus, entsprechend, wenn nicht, außerhalb, T, WK; ðzouh 22, Konj.: nhd. sondern (Konj.), aber, T

--
quomodo non ... sed: sæselbsæ ni ... sæ, MF

--
sed ... quo: sæ filu ... sæ filu sæ: nhd. desto ... je, N

--
sed et: sæsama 87?, sæsamo, Adv., Konj.: nhd. so, ebenso, ebenfalls, gleichfalls, in gleicher Weise, auch, aber, wie, etwa, gleichsam, gleich, gleichwie, B

sedacium (mlat.): hõrsib 25, hõsib, st. N. (a): nhd. Haarsieb, Sieb, Gl; (muoltra 27, muoltera, mulhtra*, multa, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schüssel, Trog, Mulde, Wanne, Gl)

sedare: gilÆhten 13, sw. V. (1a): nhd. erleichtern, be​freien, abhelfen, lindern, leicht machen, leichter machen, Gl, ?; gistillen 36, sw. V. (1a): nhd. stillen, beruhigen, zügeln, in Schranken halten, jemanden besänftigen, sich beruhigen, bändigen, Gl; (slihten 44?, sw. V. (1a): nhd. »schlichten«, glätten, feilen, einer Sache den letzten Schliff geben, schmeicheln, jemandem schmeicheln, beru​higen, Gl); stillen 15, sw. V. (1a): nhd. stillen, beruhigen, zur Ruhe bringen, zum Schweigen bringen, heilen von, bezähmen, beruhigen, Gl; suonen* 22, sw. V. (1a): nhd. sühnen, versöhnen, urteilen, richten, entscheiden, beurtei​len, sühnen für, halten für, entscheiden, Gl

sedatus (Adj.): stilli 28?, Adj.: nhd. still, ruhig, gelassen, unveränderlich, unerwähnt, mild, Gl

sedecim: sehszehan* 6, Num. Kard.: nhd. sechzehn, N

sedecimus: sehszehanto* 2, Num. Ord.: nhd. sechzehnte, N

sedella (roman.): eimbar 42, ambar*, st. N. (a): nhd. Eimer, Krug (M.) (1), Topf, Gefäß, Urne, Gl

sedere: gisizzen* 65, st. V. (5): nhd. sitzen, sich setzen, besitzen, sich niederlassen, sich aufsetzen, haben, verwei​len, untergehen, Ch, Gl?, N, O, T, WK; gistatæn 27, sw. V. (2): nhd. stellen, legen, bleiben, sich zur Ruhe legen, zur Ruhe kommen, sich sammeln, sich niederlassen, zusammenstellen, stillstehen, vermieten, Gl; sezzen 241, sezzan*, sw. V. (1a): nhd. setzen, stellen, legen, anbrin​gen, ansetzen, vorsetzen, hinsetzen, besetzen, einsetzen, weihen, hingeben, werfen, pflanzen, aufstellen, festsetzen, bestimmen, einteilen, machen, erschaffen, sich versam​meln, liegen, anstellen, aufstellen, Gl; sizzen 333, st. V. (5): nhd. sitzen, thronen, sich befinden, wohnen, bleiben, vorkommen, verweilen, sich setzen, sich hinsetzen, unter​gehen, sich schicken, sich ziemen, gut sein für, zum Heil gereichen, jemandem zum Heil gereichen, passen, B, Gl, GP, I, MF, MH, N, NGl, O, PT=T, RhC, SPs, T, WK; (stantan* (1) 145, st. V. (6): nhd. stehen, bestehen, sich befinden, bleiben, feststehen, unbeweglich sein, stehen bleiben, beruhen, stellen, einsetzen, sich stellen, sich auf​stellen, aufstehen, auferstehen, beginnen, sein (V.), Gl); statæn* 6, sw. V. (2): nhd. stellen, sich niederlassen, ste​hen bleiben, aufstellen, in Sicherheit bringen, Gl; (swe​bæn* 5, sw. V. (2): nhd. schweben, wogen, Gl)

--
qui milites hinc inde sedendo perordinat: stæle​sazo* 3 und häufiger?, lang., sw. M. (a): nhd. »Stuhlsitzer«, Versammlungsleiter, Urk

--
mecum sedens: (anasidiling* 3, st. M. (a): nhd. »Ansiedler«, Bewohner, Siedler, N)

sedes: anasidili 8, st. N. (ja): nhd. »Ansiedlung«, Thron, Wohnung, Wohnsitz, N; bank* 10, banc, st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Bank, Gl; gisõzi* 18, st. N. (ja): nhd. Sitz, Ort, Gebiet, Bezirk, Ruheplatz, Wohnung, Wohn​sitz, Siedlung, N, NGl; heriberga 41, st. F. (æ): nhd. Herberge, Feldlager, Lager, Wohnung, Hütte, Heerlager, Wohnsitz, Tempel, Quartier, N; hofastat* 39, hofstat*, hovastat*, st. F. (i): nhd. Hofstatt, Wohnstätte, Sitz, N; hæhsedal 10, st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Hochsitz«, Thron, O; hæhsetli 5, st. N. (ja): nhd. Sitz, Thron, I; (inwertigÆ* 5, st. F. (Æ): nhd. Inneres, Innerstes, Gl); sedal 43, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Sitz, Sitzen, Platz, Sitzplatz, Sessel, Thron, Bank, Gl, I, O, T; sez (1) 14, st. N. (a): nhd. Sitz, Thron, Gesäß, Gl, MH, N, O; sez​zal 12, st. M. (a?): nhd. Thron, Sitz, Stuhl, Sessel, MF; (sizzen 333, st. V. (5): nhd. sitzen, thronen, sich befin​den, wohnen, bleiben, vorkommen, verweilen, sich setzen, sich hinsetzen, untergehen, sich schicken, sich ziemen, gut sein für, zum Heil gereichen, jemandem zum Heil gereichen, passen, O); stat 274, st. F. (i): nhd. Stätte, Stelle, Ort, Platz, Raum, Wohnstätte, Stadt, Gegend, Topos, Gl, N; stuol 93, st. M. (a): nhd. Stuhl, Sitz, Thron, Bank, Gl, N, NGl, O

--
sedes celsa: himil 571, st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, N

--
sedes habere: gisizzen* 65, st. V. (5): nhd. sitzen, sich setzen, besitzen, sich niederlassen, sich aufsetzen, haben, verweilen, untergehen, N

--
sedes (doctorum): sezzal 12, st. M. (a?): nhd. Thron, Sitz, Stuhl, Sessel, Gl

--
sede interiore: innaræst* 1, Adv.: nhd. innen, in​nerst, N; zi innaræst: nhd. ganz im Innern, N

--
recepta in sedem suae mentis: in iro muote gi​statæntiu, N

--
sedem delegare: inne sizzen, N

--
sedem fundare: zimbaræn* 53, zimbræn, sw. V. (2): nhd. bauen, erbauen, errichten, zimmern, aufbauen, auf​richten, seinen Wohnsitz aufschlagen, N

sedile: bancus* 4?, bancum*, lat.-ahd.?, M., N.: nhd. Bank, Urk; sedal 43, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Sitz, Sitzen, Platz, Sitzplatz, Sessel, Thron, Bank, B; sidella* 4 und häufiger?, st. F. (æ): nhd. Sitz, Gl, N; sidil 3, st. M. (a?): nhd. Sitz, Gl; sidila 16, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sitz, Stuhl, Wohnsitz, Gl

seditio: õhtunga 42, st. F. (æ): nhd. »Ächtung«, Verfol​gung, Nachstellung, Anfechtung, Gl; bifõrida* 1, st. F. (æ): nhd. Zwietracht, Verführung, Gl, ?; fõra 28, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Gefahr, Hinterhalt, Aufruhr, Versu​chung, Nachstellung, Hinterhältigkeit, Wankelmut, Gl; gireizi* 3, st. N. (ja): nhd. Aufreizung, Aufstand, Gl; gireizida* 1, st. F.? (æ): nhd. Aufstand, Gl; giristi* 1, st. N. (ja) (?): nhd. Aufstand, Aufruhr, Gl; gistrÆti* 6, st. N. (ja): nhd. Streit, Aufruhr, Auseinandersetzung, Spaltung, Gl, T; giwer* (1) 4, st. N. (a): nhd. Aufstand, Aufruhr, Kampf, Gl; heimstrÆt 2, st. M. (a?): nhd. »Bürgerkrieg«, Zwietracht, Zwietracht unter dem Volk, Gl; (lõga 9, st. F. (æ): nhd. »Legung«, »Lage«, Hinterhalt, Falle, Gl); liutbõga* 1, st. F. (æ): nhd. Streit, Aufruhr, Gl; strÆt 167, st. M. (a): nhd. Streit, Zwietracht, Empörung, Auseinan​dersetzung, gerichtliche Auseinandersetzung, Streitsache, Aufruhr, Ketzerei?, Gl, N, NGl; sturm 17, storm*, st. M. (a): nhd. Sturm, Unwetter, Aufruhr, Kampf, Getümmel, Tumult, Gl; sturmus* 7 und häufiger?, lat.-ahd.?, M.: nhd. Sturm, Aufruhr, Urk; (unfridu 5, st. M. (u): nhd. Unfriede, Friedlosigkeit, Not, Aufruhr, Gl); ungireh (2) 16, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Verwirrung, Unruhe, Aufruhr, Ungetüm, Übel, Aufstand, Ruhestörung, Gl; ungizumft* 17, st. F. (i): nhd. Uneinigkeit, Streit, Zwie​tracht, Mißhelligkeit, Gl, N; ungizumftida*1, st. F. (æ): nhd. Uneinigkeit, Aufruhr, Zwietracht, Gl; unsippa* 1, unsibba*, st. F. (jæ): nhd. Unfriede, Zwietracht, Aufruhr, Gl; unstillida 8, st. F. (æ): nhd. Unruhe, Zudringlichkeit, Hartnäckigkeit, Unfriede, Aufruhr, Sturm, Gl; werra 18 und häufiger?, lat.-ahd.?, F.: nhd. Ärgernis, Verwirrung, Urk

--
auctor seditionis?: (rehtfolgõri* 2, st. M. (ja): nhd. Rechtgläubiger, Gl)

seditiosus: ungireh* (1) 5, Adj.: nhd. unruhig, verwirrt, aufrührerisch, Gl; werranti, Part. Präs.=Adj.: nhd. aufrüh​rerisch, Gl

seducere: biswÆhhan* 70, biswÆchan*, st. V. (1a): nhd. betrügen, täuschen, hintergehen, ärgern, Ärgernis geben, verführen, Gl, O; bitriogan* 74, st. V. (2a): nhd. trügen, betrügen, täuschen, Gl; firleiten* 33, sw. V. (1a): nhd. entführen, verführen, verleiten, führen, irreführen, Gl, NGl, O, T; giskeidan* (1) 37, gisceidan, red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, ausscheiden, abscheiden, unter​scheiden, beurteilend entscheiden, Gl; skeidan* (1) 182, sceidan*, red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, sich trennen, unterscheiden, aufteilen, zerteilen, einteilen, zuteilen, bestimmen, unterschiedlich behandeln, auswäh​len, entfernen, sich entfernen, Gl

seductibilis: firleitÆg* 1, Adj.: nhd. verleitbar, verführbar, N; spenstÆg 3, Adj.: nhd. verführbar, verführerisch, N

seductilis: gispuonÆg* 1, Adj.: nhd. verführbar, Gl

seductio: bifõrida* 1, st. F. (æ): nhd. Zwietracht, Ver​führung, Gl, ?; biswÆh irzogan, Gl; bÆswÆh* 30, biswÆh, st. M. (a?): nhd. Betrug, List, Täuschung, Verführung, Trug, Gl; biswÆhhida* 6, biswÆchida*, st. F. (æ): nhd. Täuschung, Betrug, Verführung, Gl

seductor: biswÆhhõri* 7, biswÆchõri*, st. M. (ja): nhd. Betrüger, Verführer, Gl; firleitõri* 3, st. M. (ja): nhd. Verleiter, Verführer, NGl, T; firtõn (subst.), O; giirrõri* 1, st. M. (ja): nhd. Verführer, Versucher, Verwirrer, Gl

sedule: agaleizo 20, Adv.: nhd. eifrig, beharrlich, auf​dringlich, schlau, Gl; emizzÆgo* 14, emazzÆgo, amazzÆgo, Adv.: nhd. stets, immer, emsig, Gl, MH?; flÆzÆgo 1, Adv.: nhd. »fleißig«, beflissen, eifrig, emsig, Gl

sedulitas -- labor .i. sedulitas: ÆligÆ 1, st. F. (Æ): nhd. »Eile«, Eifer, Fleiß, N

sedulo: emizzÆgo* 14, emazzÆgo, amazzÆgo, Adv.: nhd. stets, immer, emsig, MH, ?; sworghafto* 1, sorghafto*, Adv.: nhd. besorgt, sorgsam, mühsam, sorgfältig, Gl

sedulus: agaleizi (2) 7, Adj.: nhd. eifrig, fleißig, emsig, aufdringlich, Gl; ÆlÆg 24, Adj.: nhd. eilig, schnell, eifrig, hastig, strebsam, Gl; mammunti (1) 36, Adj.: nhd. sanft​mütig, mild, angenehm, friedlich, sanft, milde, angenehm, besänftigend, Gl, ?; ofto dionænti, Gl

--
in mente sedula: simblum 58, simbalum*, simbalun*, Adv.: nhd. immer, stets, für immer, unablässig, fortwäh​rend, Gl

seges: dikkÆ* 36, dickÆ*, st. F. (Æ): nhd. Dicke, Dichte, Masse, Menge, Dichtheit, Gl; ezzisk* 10, ezzisc*, st. M. (a): nhd. Saat, Gl, N; fluor* 2, st. M. (a): nhd. Saat, Saatfeld, Flur, Gl; korn 69, st. N. (a): nhd. Korn, Same, Samen, Getreide, Getreidekorn, Körnchen, Weizen, N; managfaltÆ* 15, manÆgfaltÆ, st. F. (Æ): nhd. Mannigfaltig​keit, Vielfalt, Menge, Vermehrung, Vielzahl, Vervielfälti​gung, Gl; (rÆfÐn* 9, rÆfen*, sw. V. (3, 1a): nhd. reifen, reif werden, vollreif werden, N); sõt 21, st. F. (i): nhd. Saat, Saatfeld, Säen, Gl; (uowahst* 13, st. F. (i): nhd. Nachwuchs, Sprößling, Stamm, Zuwachs, Gl); waso* 26, sw. M. (n): nhd. Wasen (M.) (2), Erde, Schlamm, Rasen (M.), feuchter Erdboden, feuchte Erdmasse, Gl

--
avis in segete: wahtala 30, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wachtel, Gl

segmentare (mlat.): garawen* 74, garawÐn*, sw. V. (1a, 3): nhd. bereiten, rüsten, herrichten, fertig machen, schmücken, bereitmachen, zurüsten, geben, bekleiden, darreichen, schaffen, Gl

segmentatus: (strõmilahti* 3, Adj.: nhd. gestreift, mit Streifen versehen, Gl); (strimilahti* 4, Adj.: nhd. ge​streift, mit Streifen versehen, Gl)

segmentum: halsgold* 14, st. N. (a): nhd. goldene Hals​kette, goldener Halsring, Gl; segunga 3, st. F. (æ): nhd. »Schneidung«, »Sägung«, Schnitt, Abgeschnittenes, Ab​schnitt, Gl; snita 12, sw. F. (n): nhd. »Schnitte«, Bissen, Stück, Mundbissen, Abschnitt, Schnitt, Gl; snizzunga* 1, snezzunga*, st. F. (æ): nhd. »Schnitzung«, Einschnitt, Gl; strih 6, st. M. (i): nhd. Strich, Linie, Federzeichen, Erd​strich, Einschnitt, Gl; stukki 52, stucki, st. N. (ja): nhd. Stück, Teil, Abstand, Brocken, Stückchen, Goldstück, Gl; (ubarfangila* 1, F. (?): nhd. Schnalle?, Gl, ?); untarfang* 3, st. M. (a?, i?): nhd. Vermittlung, Unterrock, Rock​saum, Gl

segnis: firlegan, N; irgõhæt, Gl; laz (2) 17, Adj.: nhd. träge, stumpfsinnig, Gl; trõgi 28, Adj.: nhd. träge, lang​sam, lässig, verdrossen, Gl; unhorsk* 2, unhorsc*, Adj.: nhd. träge, Gl; (unmag* 3, Adj.: nhd. »unmächtig«, un​vermögend, nicht vermögend, machtlos, Gl); (unzeihhan​haft* 1, unzeichanhaft*, Adj.: nhd. unkenntlich, Gl)

segniter: slaffo 6, Adv.: nhd. träge, entnervt, kraftlos, matt, Gl

--
non segniter: (gerno (1) 137, Adv.: nhd. gern, be​gierig, bereitwillig, freiwillig, mit Freuden, aus sich her​aus, N)

--
segnius: min 93, Adv., Konj.: nhd. minder, weniger, nicht, überhaupt nicht, damit nicht, und nicht, nur nicht, daß nicht, Gl; (trõgo 6, Adv.: nhd. träge, nachlässig, langsam, spät, zögernd, lässig, Gl)

segnities: zeihhan (=Fehlübersetzung), Gl

segrado (roman.): sagarõri* 3, st. M. (ja): nhd. Sakristei, Gl; Vw.: s. sacrata

segregare: irskeidan* 22, irsceidan*, urskeidan*, red. V.: nhd. »ausscheiden«, aussondern, zuteilen, trennen, auflö​sen, untersuchen?, Gl, MF; skeidan* (1) 182, sceidan*, red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, sich trennen, unterscheiden, aufteilen, zerteilen, einteilen, zuteilen, bestimmen, unterschiedlich behandeln, auswählen, entfer​nen, sich entfernen, Gl, MF, N, O; suntaræn* 8, sw. V. (2): nhd. sondern (V.), trennen, aussondern, teilen, ab​sondern, Gl, MH; ðzskeidan* 5, ðzsceidan*, red. V.: nhd. ausscheiden, trennen, auswählen, Gl; zileggen* 3, sw. V. (1b): nhd. zerlegen, streuen, zerstreuen, auseinandertrei​ben, N; ziskeidan* 21, zisceidan*, red. V.: nhd. abson​dern, scheiden, teilen, sondern (V.), trennen, Gl, T

--
segregatus: einrõti* 3, Adj.: nhd. selbständig, heim​lich, ohne fremde Hilfe, Gl

segusius: siusi 4, sðsi, st. M. (ja): nhd. Jagdhund, Gl; (siuso* 16, sðso, sw. M. (n): nhd. Jagdhund, Gl)

seia (roman.): tunihha (2) 21, tunicha, sw. F. (n): nhd. Tunika, Gewand, Gl; Vw.: s. sagum

selinon: epfi 41, ephi, st. M. (ja): nhd. Eppich, Sellerie, Petersilie, Gl; epfih* 26, ephih, st. N. (a): nhd. Eppich, Sellerie, Petersilie, Gl

selinonagrion: brennikrðt 3, st. N. (a?, iz/az?): nhd. Brennkraut, Gifthahnenfuß, Gl

sella: dingstuol* 15, st. M. (a): nhd. Richterstuhl, Tribu​nal, Gl; faldilstuol* 6, faltilstuol*, st. M. (a): nhd. Faltstuhl, Gl; faldistuol* 12, faltistuol*, faltstuol*, st. M. (a): nhd. Faltstuhl, Gl; satul 19, satil, st. M. (a?): nhd. Sattel (M.), Reitsattel, Saumsattel, Gl; sezzal 12, st. M. (a?): nhd. Thron, Sitz, Stuhl, Sessel, Gl; stuol 93, st. M. (a): nhd. Stuhl, Sitz, Thron, Bank, Gl

--
equus qui a sella est: satulros 21, satulhros, st. N. (a): nhd. Sattelpferd, Reitpferd, Gl

--
lignum erectum in sella: satulbogo* 15, sw. M. (n): nhd. Sattelbogen, Gl

--
sella curulis: (hÐrstuol* 3, st. M. (a): nhd. »Amtsstuhl«, Ehrenstuhl, Amtssessel, N, ?)

--
sella gestatoria: tragastuol* 5, st. M. (a): nhd. »Tragstuhl«, Tragsessel, Sänfte, Gl

--
sella regalis: kuningstuol* 2, kunigstuol*, st. M. (a): nhd. »Königsstuhl«, Thron, N

--
sella sagmaria: soumsatul* 3, st. M. (a?): nhd. Pack​sattel, Saumsattel, Gl

--
sellam mittere: gisatilen* 1, sw. V. (1a): nhd. sat​teln, PG

sellaris -- sellare (N.): satul 19, satil, st. M. (a?): nhd. Sattel (M.), Reitsattel, Saumsattel, Gl

sellarius -- sellarius (M.): (hantros 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. »Handroß«, Handpferd, Beipferd, Reitpferd, Gl); satulõri* 7, satilõri, st. M. (ja): nhd. Sattler, Reitknecht, Gl; satulros 21, satulhros, st. N. (a): nhd. Sattelpferd, Reitpferd, Gl

sellularius -- sellularius (M.): satulõri* 7, satilõri, st. M. (ja): nhd. Sattler, Reitknecht, Gl

semalia?: (winigift 5, st. F. (i)?: nhd. »Freundschafts​gabe«, eine Birne, Gl)

semel: eines 7?, Adv.: nhd. einmal, einerlei, eines Tages, ganz gleich, I; einÐst* 12, Adv.: nhd. einmal, ein einziges Mal, N

--
semel et iterum: iogilÆhho* 4, iogilÆcho*, Adv.: nhd. immer wieder, immerfort, auf diese Weise, auf jegliche Weise, gleiche Weise, gleich, zugleich, Gl

semen: afterkumft* 5, st. F. (i): nhd. Nachkommen, Nachkommenschaft, Nachfolge, N; fasal* 7, st. M. (a): nhd. Same, Frucht, Nachkomme, Geschlecht, N; funko* 4, funco*, sw. M. (n): nhd. Funke, Keim, Zunder, Zünd​stoff, Glut, N; giburt (1) 143, st. F. (i): nhd. Geburt, Erzeugung, Schöpfung, Erschaffung, Entstehung, Zeugung, Menschwerdung, Ursprung, Anfang, Abkunft, Herkunft, Leben, Geborenes, Geschlecht, Generation, Volk, Nach​kommen, Nachkommenschaft, Geburtstag, Wesenheit, N; kern 6, st. M. (a?): nhd. Kern, Korn, Samen, Samen​kern, Gl; kerno 23, sw. M. (n): nhd. Kern, Korn, Körn​chen, Getreide, Gl, ?; (kind 358, st. N. (a): nhd. Kind, Sohn, Knabe, Nachkomme, junger Mann, Zögling, N); korn 69, st. N. (a): nhd. Korn, Same, Samen, Getreide, Getreidekorn, Körnchen, Weizen, N; kornsõmo* 1, sw. M. (n): nhd. »Kornsame«, Getreidesame, N; kunni (1) 130, st. N. (ja): nhd. Geschlecht, Art, Verwandtschaft, Generation, Stamm, NGl; kunniskaft* 2, kunniscaft*, st. F. (i): nhd. Geschlecht, NGl; (liut 557, st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Leute, Menschen, Volk, N); sõmo 65, sw. M. (n): nhd. Same, Grund, Urstoff, Urgrund, Grund​lage, Ursache, Saat, Nachkommenschaft, Familie, Gl, I, N, NGl, T; slahta (1) 62, st. F. (æ): nhd. Geschlecht, Art, Gattung, Stamm, Abstammung, MNPsA, N, NGl

--
semen aeris: luftsõmo* 1, sw. M. (n): nhd. »Luftsame«, Same, Stoff der Luft, N

--
semen ameos: wildÐr morahsõmo: nhd. Samen des echten oder unechten Ammis, Gl; wildmorahsamo* 1, wildimorahsamo*, sw. M. (n): nhd. Samen des Großen Ammei, Gl

--
semen anethi: tillisõmo 2, tillessõmo, sw. M. (n): nhd. Dillsamen, Gl

--
semen cannabae?: hanafsõmo* 1, sw. M. (n): nhd. Hanfsamen, Gl

--
semen caulis: kælsõmo* 2, sw. M. (n): nhd. Kohlsa​men, Gl

--
semen feni: houwibluomo* 1 und häufiger?, sw. M. (n): nhd. Heublume, Herbstzeitlose (?), Gl

--
semen lini: lÆnsõmo 6, sw. M. (n): nhd. Leinsamen, Gl

--
semen papaveris: magasõmo* 17, magensõmo*, sw. M. (n): nhd. Mohnsamen, Gl

--
semen servorum: skalkslahta* 2, scalcslahta*, st. F. (æ): nhd. Knechtsgeschlecht, niedriger Stand, Niedrigkeit, NGl

--
semen terrarum: erdsõmo 1, sw. M. (n): nhd. »Erdensame«, Same der Erde, N

--
semen turpisci: ziulintberi* 7, zwÆlintberi*, zilantes​beri*, zugelintesberi*, st. N. (ja): nhd. Seidelbastbeere, Gl

--
semen Venerium: hÆsamo* 1, sw. M. (n): nhd. »Ehesamen«, Samen, Samenflüssigkeit, N

--
semina credere sulcis: sõen* 56, sõwen*, sw. V. (1a): nhd. säen, pflanzen, besäen, N

--
semina mittere: sõen* 56, sõwen*, sw. V. (1a): nhd. säen, pflanzen, besäen, N

--
vis herbarum et omnium quae semine de terra surgunt: erdrõt* 1, st. M. (a?): nhd. »Erdenertrag«, Er​trag der Erde, N

--
tempus seminis: zÆt sõmen: nhd. Zeit des Säens, N

sementis: sõmo 65, sw. M. (n): nhd. Same, Grund, Ur​stoff, Urgrund, Grundlage, Ursache, Saat, Nachkommen​schaft, Familie, Gl, T

--
sementum: sõmo 65, sw. M. (n): nhd. Same, Grund, Urstoff, Urgrund, Grundlage, Ursache, Saat, Nachkom​menschaft, Familie, Gl

semesus: halbezzan* (2) 2, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. halbgegessen, halbverzehrt, Gl

semi...: halb (2) 40, Adj.: nhd. halb, N

semianimis: (wanaheili* 1, Adj.: nhd. schwächlich, Gl)

semiauditus (Adj.): halbhærit* 2, Part. Prät.=Adj.: nhd. halbgehört, Gl

semicinctium: gurtilÆn* 2, gurtilÆ*, st. N. (a): nhd. »Gürtelein«, schmaler Gürtel, Halbgurt, kleines Tuch, Gl; halbgurtil* 2, st. M. (a): nhd. Halbgurt, schmaler Gurt, Gl

semideus: halbgot* 3, st. M. (a): nhd. Halbgott, Gl

semifer: (halbtior* 1, st. N. (a): nhd. »Halbtier«, halb​tierisches Wesen, Gl); (halbtioro* 1, sw. M. (n): nhd. »Halbtier«, Gl)

semimortuus: sõmitæt* 1, Adj.: nhd. halbtot, Gl

seminare: breiten 48, sw. V. (1a): nhd. breiten, verbrei​ten, verteilen, ausdehnen, erweitern, weit machen, be​kannt machen, sich erstrecken, Gl; rahhæn 29, rachæn, sw. V. (2): nhd. sagen, sprechen, erzählen, erörtern, sich worüber aussprechen, worauf hinweisen, auseinanderset​zen, Gl; sõen* 56, sõwen*, sw. V. (1a): nhd. säen, pflan​zen, besäen, Gl, MF, N, NGl, T; ziweiben* 10, sw. V. (1a): nhd. verstreuen, zerstreuen, ausstreuen, Gl

--
agros seminare: korn arbeiten, N

seminarius -- seminarium (N.): anagengi 8, st. N. (ja): nhd. »Angehen«, Anfang, Beginn, Ursprung, Gl; ana​genni* 38, st. N. (a, ja): nhd. Anfang, Beginn, Ursprung, Grund, Gl; ouhhunga 5, ouchunga*, st. F. (æ): nhd. Zu​nahme, Wachstum, Vermehrung, Gl; sõmo 65, sw. M. (n): nhd. Same, Grund, Urstoff, Urgrund, Grundlage, Ursache, Saat, Nachkommenschaft, Familie, N

seminator: sõõri 2, st. M. (ja): nhd. Säer, Sämann, Gl

seminex: halbtæt* 1, Adj.: nhd. halbtot, Gl

seminiverbius: (wortsõo* 4, wortsõgo, sw. M. (n): nhd. Wortsäer, Gl)

seminudus: sõmidekkit* 1, sõmideckit*, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. halbbedeckt, halbnackt, N

semiputare: halb abasnÆdan, Gl

semiputatus -- semiputata: halbo abagisnitan: nhd. halb beschnitten, Gl

semirutus: halb ðzgiwurzalæt: nhd. halb entwurzelt, Gl

semis: halb (2) 40, Adj.: nhd. halb, Gl; (skaftruni* 1, scaftruni*, Sb.?: nhd. ein Längenmaß?, Gl)

--
amphora semis: (untar samikwekken, Gl)

semispathium: sahs 17, st. N. (a): nhd. Messer (N.), kleines zweischneidiges Schwert, Degen, Gl; spata 2, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Spaten, Hacke, Gl; (spera​skaft* 4, sperascaft, st. M. (i): nhd. Speerschaft, Gl)

semita: fart 173, st. F. (i): nhd. Fahrt, Gang, Reise, Zug, Lauf, Flucht, Auszug, Weg, Bahn, Flug, Bewegung, Spur, Gelegenheit, Art und Weise, N; (heristrõza 12, st. F. (æ): nhd. Hauptstraße, Heerstraße, Königsstraße, O); pfad 40, phad, st. M. (i?), st. N. (a): nhd. Pfad, Weg, N; smal pfad, N; sneida* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Weg, Urk; stÆg 2, st. M. (a?, i?): nhd. Steig, Pfad, Gl; stÆga (1) 21, st. F. (æ): nhd. Steig, Pfad, Weg, Gl, N, NGl, T; weg 281, st. M. (a): nhd. Weg, Straße, Bahn, Gang, Zugang, Reise, Pfad, N

--
semita maris: meriweg* 1, st. M. (a): nhd. Meerweg, Weg im Meer, N

semiustulatus: halbbrunnan* 1, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. halbverbrannt

semivir: halbman* 3, st. M. (athem.): nhd. »Halbmann«, Eunuch, Kastrat, Gl

semivirus: halbmanlÆh* 1, Adj.: nhd. entmannt, Gl

semivivus: halblÆbÆg* 1, Adj.: nhd. halblebendig, halbtot, Gl; sõmikwek* 3, Adj.: nhd. halblebendig, halbtot, hin​fällig, Gl, T

semivulsus: irrozzÐt, N

semper: allaz ana: nhd. immerfort, Gl; emizzÐn* 18?, Adv.: nhd. stets, immer, O; emizzigÐn 47?, emizzÆgðn*?, Adv.: nhd. stets, ständig, immer, beständig, immerfort, O; emizzis* 1, emizzes*, Adv.: nhd. immer, N; io 836, eo, Adv.: nhd. immer, je, stets, jemals, einmal, immer weiter, für immer, immerfort, nun, dann, nämlich, Gl, N, NGl; io ana: nhd. immerfort, immer, Gl; ioana 16, Adv.: nhd. immer, immerfort, jetzt, im jetzigen Augenblick, N, NGl; iodoh 49, Adv.: nhd. jedoch, dennoch, N; iomÐr 177, Adv.: nhd. immer, ewig, allezeit, immerfort, für immer, für alle Zeit, in alle Ewigkeit, je, jemals, niemals (= ni iomÐr), Gl, N; simbles 8, Adv.: nhd. immer, I, T; sim​blum 58, simbalum*, simbalun*, Adv.: nhd. immer, stets, für immer, unablässig, fortwährend, B, E, Gl, KG, MH, T; zi Ðwæm: nhd. in Ewigkeit, auf ewig, für immer, N; zi Ðwðn, N

--
non semper: wÆlæm: nhd. bisweilen, manchmal, N

--
semper fluibundus: unstõti* 19, Adj.: nhd. unstet, unbeständig, unbeständig in, wankend, flüchtig, nicht dauerhaft, N

semperfolium?: hðswurz 34, st. F. (i): nhd. Hauswurz, Gl

sempervivus -- semperviva: berawinka* 14, *berawinca*, st. F. (æ)?: nhd. Immergrün, Hauswurz, Gl; hðslouh 12, hðseslouh*, st. M. (a): nhd. Hauswurz, Gl; hðswurz 34, st. F. (i): nhd. Hauswurz, Gl; singruona 4, st. F. (æ): nhd. Immergrün, Dachhauswurz?, Gl; sin​gruoni, Adj. subst.=Sb.: nhd. Immergrün, Buchsbaum, Gl

sempiternus: ÐwÆg* 221, Adj.: nhd. ewig, dauernd, unun​terbrochen, unsterblich, immerwährend, unvergänglich, I, MH, N; iowesanti* 7, (Part. Präs.)=Adj.: nhd. unver​gänglich, immerwährend, wesentlich, I; simblÆg* 5, sim​balÆg*, Adj.: nhd. ewig, unaufhörlich, unablässig, bestän​dig, MH

--
sempiternum (N.): Ðwida* 16, st. F. (æ): nhd. Ewig​keit, T; iowesanti Ðwo, I

--
sempiternum (Adv.): iomÐr 177, Adv.: nhd. immer, ewig, allezeit, immerfort, für immer, für alle Zeit, in alle Ewigkeit, je, jemals, niemals (= ni iomÐr), N; sæsama 87?, sæsamo, Adv., Konj.: nhd. so, ebenso, ebenfalls, gleichfalls, in gleicher Weise, auch, aber, wie, etwa, gleichsam, gleich, gleichwie, Gl

--
in sempiternum: in Ðwæm: nhd. in Ewigkeit, auf ewig, für immer, I

senator: alttuom* 7, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Alter (N.), Würde, Gl; (gomo (1) 25?, sw. M. (n): nhd. Mann, Held, Mensch, Gl); (hÐriro* 216, heræro*, hÐrro, sw. M. (n): nhd. »Hehrerer«, Älterer, Herr, Prior, Senator, Herrscher, Oberer, Besitzer, Gl, N); hÐristo 114, hÐræsto, Adj., sw. M. (n): nhd. erste, höchste, Prior, Vorsteher, Fürst, Erster, Höchster, Vornehmster, Ältester, N

--
senatores: gumiski* 4, gumisci*, st. N. (ja): nhd. Menschen, Menschheit, Männerversammlung, Senat, Gl

senatorius: (weitÆn 42, Adj.: nhd. bläulich, blau, mit Waid gefärbt, waidblau, Gl, ?)

senatus: gumiski* 4, gumisci*, st. N. (ja): nhd. Men​schen, Menschheit, Männerversammlung, Senat, Gl, O; hÐræti 31, st. N. (ja): nhd. Würde, Obrigkeit, Rang, Hoheit, Macht, Herrschaft, Senat, Rat, die Ältesten, Vorsteher, N; hÐrtuom 86, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Ansehen, Herrlichkeit, Würde, Herrschaft, Senat, Autori​tät, Gesamtheit der Priester, Versammlung der Götter, Obrigkeit, Hoheit, Gl, N

--
senatus caeles: himilhÐroti* 2, st. N. (ja): nhd. »Himmelsmacht«, Himmelswürde, Rat der Götter, N

--
senatus curiaque: hÐræti 31, st. N. (ja): nhd. Würde, Obrigkeit, Rang, Hoheit, Macht, Herrschaft, Senat, Rat, die Ältesten, Vorsteher, N

senatus tonantis (i. e. Iovis): himilhÐroti* 2, st. N. (ja): nhd. »Himmelsmacht«, Himmelswürde, Rat der Göt​ter, N

--
senatum contracturus: in sprõhha gõn, N

senatusconsultum: einunga 19, st. F. (æ): nhd. Einung, Vereinigung, Beschluß, Vertrag, Verschwörung, Einheit, Bund, Beratung, Übereinkommen, N

senecia?: blat 32, st. N. (a, iz/az): nhd. Blatt, Blech, Zäpfchen, Gl; herling 10, st. M. (a): nhd. unreife Traube, Gl; trestir 14, st. N. (iz/az): nhd. Trester, Gl

--
seneciae: (wÆnberibalg* 1, st. M. (i): nhd. Weintrau​benschale, Weinbeerenbalg, Gl)

senecio (M.) (2): eizbresta* 4, sw. F. (n) (?): nhd. Kreuzkraut, Gl; krðziwurz* 5, krðziworz*, ahd.?, st. F. (i): nhd. Kreuzkraut?, Benediktendistel?, Gl; riotahhil* 17, riotachil*, st. M. (a): nhd. Flohknöterich, Riedgras?, Gl; rætlõhha* 4, rætlõcha, sw. F. (n): nhd. Brunnen​kresse?, Kreuzkraut?, Flohknöterich?, Gl; selbezza* 2, sw. F. (n)?: nhd. Kreuzkraut, Gl; selblõhha* 3, selblõcha, sw. F. (n): nhd. »Selbheil« (eine Pflanze), Kreuzkraut, Gl; sinice? 1, Sb.: nhd. Kreuzkraut, Gl

--
senecion: beinwurz* 8, st. F. (i): nhd. Beinwurz, Kreuzkraut, Gl; (brunnekresso* 11, sw. M. (n): nhd. Brunnenkresse, Gl)

senecta: eltÆ 26, eltÆn*, st. F. (Æ): nhd. Alter (N.), Dauer, alte Art, altes Wesen, N

senectus (F.): altar (1) 55, aldar*, st. N. (a): nhd. Alter (N.), Lebensalter, Weltalter, Gl; alttuom* 7, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Alter (N.), Würde, T; eltÆ 26, eltÆn*, st. F. (Æ): nhd. Alter (N.), Dauer, alte Art, altes Wesen, N

senescere: alt werdan, N; altÐn 11, sw. V. (3): nhd. altern, alt werden, veralten, Gl, O, Ph, T; firwesanÐn* 1, sw. V. (3): nhd. verwelken, veralten, Gl; iraltÐn* 12, sw. V. (3): nhd. altern, alt werden, veralten, Gl, N; irfirnÐn* 10, sw. V. (3): nhd. altern, alt werden, schwach werden, vergehen, Gl; irwerdan* 42, st. V. (3b): nhd. zugrunde gehen, verderben, verlorengehen, verfaulen, alt werden, verwelken, vergehen, Gl; irwesanÐn* 4, sw. V. (3): nhd. schwach werden, verwelken, ermatten, altersschwach wer​den, Gl; trehanÐn* 5, sw. V. (3): nhd. glimmen, unter der Asche glimmen, Gl

senex: alt (2) 262, Adj.: nhd. alt, abgenützt, frühere, vergangen, altüberkommen, B, Gl, N, NGl, O, T; (altiu 4, st. F. (æ?): nhd. Alte (F.), Greisin, Gl); gizokkaræt, Part. Prät.=Adj.: nhd. bejahrt, Gl; (kðmÆg* 12, Adj.: nhd. krank, schwach, kraftlos, gebeugt, erschöpft, leidend, verwundet, O); uralt 16, Adj.: nhd. uralt, altersschwach, Gl; Vw.: s. senior

--
senex grandis: unmezalt 1, Adj.: nhd. sehr alt, Gl

--
valde senex: gifirni* 1, ahd.?, Adj.: nhd. alters​schwach, Gl

seni -- bis seni: zwelif* 51, Num. Kard.: nhd. zwölf, N

--
senis: sehsim, MH

senilis: altlÆh* 6, ahd. Adj.: nhd. alt, greisenhaft, her​kömmlich, Gl

senio: altpfil* 1, altphil*, M. (a?): nhd. Läufer im Schachspiel, Gl; ses 2, st. N. (a): nhd. Sechs am Würfel, Gl

senior: althÐriro* 4, althÐrro, sw. M. (n): nhd. »Altherr«, Alter (M.), Greis, Gl; fordaro* (2) 66, furdiro*, Adj.=sw. M. (n): nhd. »Vorderer«, Vorfahre, Vorgänger, Eltern (= fordaron), Ahn, Vater, Gl; furisto 149, Adj. Superl., sw. M. (n): nhd. erste, vorderste, höchste, größte, oberste, beste, vornehmste, vorzüglichste, Fürst, Oberster, Herr​scher, Ältester, Gebieter, MF, O; (gidiganær, Gl); hÐriro* 216, heræro*, hÐrro, sw. M. (n): nhd. »Hehrerer«, Älte​rer, Herr, Prior, Senator, Herrscher, Oberer, Besitzer, B, LB, MH, PG; hÐristo 114, hÐræsto, Adj., sw. M. (n): nhd. erste, höchste, Prior, Vorsteher, Fürst, Erster, Höchster, Vornehmster, Ältester, B, N, O; (hÐræti 31, st. N. (ja): nhd. Würde, Obrigkeit, Rang, Hoheit, Macht, Herrschaft, Senat, Rat, die Ältesten, Vorsteher, O); Vw.: s. senex

--
senior deorum: altgot* 2, st. M. (a): nhd. »Altgott«, Ältester der Götter, Saturn, N

--
cathedra seniorum: hÐrstuol* 3, st. M. (a): nhd. »Amtsstuhl«, Ehrenstuhl, Amtssessel, N

senipecta: althÐriro* 4, althÐrro, sw. M. (n): nhd. »Altherr«, Alter (M.), Greis, Gl; wÆs althÐriro, Gl

senium: (alt (2) 262, Adj.: nhd. alt, abgenützt, frühere, vergangen, altüberkommen, Gl); altar (1) 55, aldar*, st. N. (a): nhd. Alter (N.), Lebensalter, Weltalter, Gl; alt​tuom* 7, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Alter (N.), Würde, Gl; eltÆ 26, eltÆn*, st. F. (Æ): nhd. Alter (N.), Dauer, alte Art, altes Wesen, Gl; grõwÆ 14, grõwÆn*, st. F. (Æ): nhd. Grau, Alter (N.), Grauwerden, graues Haar, Gl; irwe​ranÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Altersschwachheit, Schwachheit des Alters, N; muodÆ* 5, st. F. (Æ): nhd. »Müde«, Mü​digkeit, Gl

sens -- brutus quasi obruptus quia sens caret: tumb 33, Adj.: nhd. dumm, töricht, stumm, unverständig, un​vernünftig, einfältig, stumpf, Gl

sensa: rõt 76, st. M. (a): nhd. Rat, Ratschluß, Ratschlag, Plan, Beschluß, Rettung, Vorrat, Anschlag, Überlegung, Entscheidung, Ausweg, Versammlung, Ertrag, Reichtum, Beratung, N; reda 207, redia, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Rede, Wort, Meinung, Ansicht, Verstand, Redekunst, Bericht, Lehre, Erörterung, Streit, Streitgespräch, Über​legung, Beweisführung, Rechenschaft, Aussage, Grund​satz, Grund, Sinn, Vernunft, Gehalt einer Rede, N; (willo (1) 343, sw. M. (n): nhd. Wille, Wunsch, Verlan​gen, Willkür, Wollen, Wohlgefallen, Absicht, Eifer, Ent​schluß, freie Entscheidung, Gewolltes, Sentenz, Vorha​ben, N); Vw.: s. sentire

--
infanda premit sensa silentium: leidsam willo wirdit firswÆgÐt, N

--
sensa praeversa: unwillo* (1) 6, sw. M. (n): nhd. Unwille, Widerwille, Abneigung, Nichtwollen, Ekel, Ver​derbnis, Verwesung, N

sensatus: (gisiunlÆh* 4, Adj.: nhd. sichtbar, N, ?); intfun​tanlÆh* 1, infuntanlÆh*, Adj.: nhd. empfindbar, wahr​nehmbar, N; sinnÆg 10, Adj.: nhd. verständig, vernünftig, weise, sinnig, mit Sinnen, vernunftbegabt, erkennend, kunstfertig, begabt, N; wizzÆg* 18, Adj.: nhd. weise, klug, schlau, vernünftig, kundig, verständig, Gl

sensibilis: anasihtÆg* 8, Adj.: nhd. »ansichtig«, sichtbar, N; gisihtÆg* 10, Adj.: nhd. sichtbar, wahrnehmbar, N; sinnÆg 10, Adj.: nhd. verständig, vernünftig, weise, sinnig, mit Sinnen, vernunftbegabt, erkennend, kunstfertig, be​gabt, N

--
sensibile esse: sehan (1) 561, st. V. (5): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, wahrnehmen, beachten, se​hen auf, hinsehen, anblicken, erblicken, sich beziehen, zurückfallen auf, verbunden sein, achten, achtgeben, sor​gen für, etwas hüten, Rücksicht nehmen auf, scheinen, N

sensificus: sinmahhÆg* 1, sinmachÆg, Adj.: nhd. besee​lend, N

sensim: fulohhon* 1?, fulochon, Adv.: nhd. allmählich, Gl; langseimo 5, Adv.: nhd. lang, langsam, langdauernd, ausführlich, N; lÆso 4, Adv.: nhd. leise, sanft, allmählich, nach und nach, Gl; (sniumo 22, Adv.: nhd. schnell, rasch, schleunig, Gl)

sensus: bifuntnussidÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. »Findung«, Er​fahrung, Erfindung, Gl; firnumft* 71, firnunst*, st. F. (i): nhd. »Vernunft«, Fähigkeit, Verstand, Erleuchtung, Er​kenntnisvermögen, Erkenntnis, Einsicht, Verständnis, Vorstellung, Begriff, Bedeutung, Sinn, Gl; firstantannissa* 2, firstantnissa*, st. F. (jæ): nhd. Verständnis, Einsicht, Gl; firstantnissida* 6, st. F. (æ): nhd. Verständnis, Ein​sicht, Sinneswahrnehmung, Gl, N; firstentida* 3, firstan​tida*, st. F. (æ): nhd. Verständnis, Einsicht, Gl; gisiht 72, st. F. (i): nhd. Gesicht, Anblick, Sehen, Anschauen, Blick, Auge, Angesicht, Erscheinung, Vision, N; hugi* 1, st. M. (i): nhd. Sinn, Verstand, Gl; hugt* (1) 2, st. F. (i): nhd. Gedächtnis, Sinn, Erinnerung, MH; hugu* 17, st. M. (u, i): nhd. Sinn, Geist, Gesinnung, Mut, Ver​stand, Gl; inhugt* 7, st. F. (i): nhd. Absicht, Sinn, MH; intfuntnussi* 1?, infuntnussi*, st. N. (ja)?: nhd. »Empfin​dung«, Wahrnehmung, Sinn, Sinneswahrnehmung, Gl; int​funtnussÆ* 1?, infuntnussÆ*, sw. F. (Æ)?: nhd. »Empfin​dung«, Wahrnehmung, Sinn, Sinneswahrnehmung, Gl; int​funtnussida* 2, infuntnussida*, st. F. (æ): nhd. Empfin​dung, Wahrnehmung, Sinneswahrnehmung, Gefühl, Gl; intsebida* 1, insebida*, st. F. (æ): nhd. Sinn, Wahr​nehmung, Sinneswahrnehmung, Gl; reda 207, redia, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Rede, Wort, Meinung, Ansicht, Verstand, Redekunst, Bericht, Lehre, Erörterung, Streit, Streitgespräch, Überlegung, Beweisführung, Rechenschaft, Aussage, Grundsatz, Grund, Sinn, Vernunft, Gehalt einer Rede, N; sens* 4, st. M. (a?, i?): nhd. Sinn, Verstand, O, T; sin (1) 111, st. M. (a): nhd. Sinn, Verstand, Ver​nunft, Geist, Gemüt, Gedanke, Einsicht, Erkenntnisart, Bedeutung, Verlangen, Herz, Besinnung, Absicht, Gl, N, NGl, O

--
hebetudo sensus: muotflewÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Stumpfsinn, Gl

--
sensus (aurium): lusinunga* 1, st. F. (æ): nhd. Ge​hör, Gl

--
alienatio mentis a sensibus corporis: (hinagilitanÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Verzückung, N)

--
patere sensibus: sehan (1) 561, st. V. (5): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, wahrnehmen, beach​ten, sehen auf, hinsehen, anblicken, erblicken, sich be​ziehen, zurückfallen auf, verbunden sein, achten, achtge​ben, sorgen für, etwas hüten, Rücksicht nehmen auf, scheinen, N

--
subiectum esse sensibus: sehan (1) 561, st. V. (5): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, wahrnehmen, beachten, sehen auf, hinsehen, anblicken, erblicken, sich beziehen, zurückfallen auf, verbunden sein, achten, acht​geben, sorgen für, etwas hüten, Rücksicht nehmen auf, scheinen, N

--
carens sensu: ursinnÆg* 8, Adj.: nhd. wahnsinnig, sinnlos, unsinnig, Gl

--
in sensu: gisehanto, N

--
sine sensu: hirniwuoto* 2, Adv.: nhd. wahnsinnig, Gl; ursinnÆg* 8, Adj.: nhd. wahnsinnig, sinnlos, unsinnig, Gl

--
sensum amittere: irwuoten* 1, sw. V. (1a): nhd. wüten, toben, den Verstand verlieren, N

--
sensum delicatissimum habens: zurdil* 2, Adj.: nhd. ungeduldig, empfindlich, N

sententia: furistentida 6, furistantida*, st. F. (æ): nhd. Verständnis, Einsicht, Gesinnung, Verstand, Wissen, Achtsamkeit, Gelehrsamkeit, Klugheit, Gl; gikwit* 3, giquit*, st. F. (i): nhd. Ausspruch, Befehl, Anordnung, Wort, B; kwiti* (1) 18, quiti, st. M. (i), st. N. (ja): nhd. Ausspruch, Aussage, Beweis, Zeugnis, Rede, Äußerung, Gl, I; muot (1) 521, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Mut, Gemüt, Herz, Seele, Sinn, Geist, Verstand, Gesinnung, Sinnesart, Gemütsverfassung, Erregung, Leidenschaft, Neigung, Verlangen, Absicht, Gefühl, Gl, ?; rahha 70, racha, st. F. (æ): nhd. Rede, Gerede, Erzählung, Sache, Ding, Angelegenheit, Zustand, Handlung, Lage, Rechen​schaft, Grund, Gl; reda 207, redia, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Rede, Wort, Meinung, Ansicht, Verstand, Rede​kunst, Bericht, Lehre, Erörterung, Streit, Streitgespräch, Überlegung, Beweisführung, Rechenschaft, Aussage, Grundsatz, Grund, Sinn, Vernunft, Gehalt einer Rede, Gl, N, NGl; reht (3) 375, st. N. (a): nhd. Recht, Ge​rechtigkeit, Gebot, Pflicht, Rechtssache, Gesetz, rechter Glaube, Wahrheit, Gerechtes, Rechtsspruch, Gl; (sin (1) 111, st. M. (a): nhd. Sinn, Verstand, Vernunft, Geist, Gemüt, Gedanke, Einsicht, Erkenntnisart, Bedeutung, Verlangen, Herz, Besinnung, Absicht, N); suona 43, st. F. (æ): nhd. Sühne, Versöhnung, Urteil, Entscheidung, Gericht, Gl; tuomkwiti* 1, tuomquiti*, st. M. (i): nhd. Urteilsspruch, Gl; urteil 17, st. M. (a?), st. N. (a), st. F. (i): nhd. Urteil, gerechtes Urteil, Beurteilung, Entschei​dung, Gericht, Gl; urteila 2, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Urteil, Beschluß, Meinung, Beurteilung, Gl; urteili 32, st. N. (ja): nhd. Urteil, Entscheidung, Urteilsspruch, Be​schluß, Gericht, Recht, Gl; urteilida 78?, st. F. (æ): nhd. Urteil, Urteilsspruch, Bestimmung, Beschluß, Gerechtig​keit, gerechtes Urteil, Ratschluß, Weisheit, Entscheidung, Gericht, Gl, N; wõriu reda, N; (willo (1) 343, sw. M. (n): nhd. Wille, Wunsch, Verlangen, Willkür, Wollen, Wohlgefallen, Absicht, Eifer, Entschluß, freie Entschei​dung, Gewolltes, Sentenz, Vorhaben, Gl, N); (wÆsa* (1) 80, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weise (F.) (2), Art, Maß, Brauch, Sitte, Melodie, Art und Weise, N); wizzæd* (1) 64, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Gesetz, Gebot, Testament, Sakrament, Abendmahl, Altes Testament, Neues Testa​ment, Gl; wort* 704, st. N. (a): nhd. Wort, Rede, Aus​spruch, Bericht, Gebot, Auftrag, Ruf, Werk, N, O; zala 104, st. F. (æ): nhd. Zahl, Anzahl, Reihe, Erzählung, Menge, Rede, Aussage, Satz, Definition, Grund, Mei​nung, Überzeugung, Berechnung, N

--
sententia artis rhetoricae: dingkæsi* 1, st. N. (ja): nhd. Gerichtsrede, N

--
sententia obscura: rõtiska 8, rõtisca, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Frage, Vermutung, Rätselfrage, Rätsel, Auf​gabe zum Raten, Gl

--
sententias Iovis excipere: (sÆniu reda skrÆban, N)

--
meis ductibus i. sententiis: (einrõti* 3, Adj.: nhd. selbständig, heimlich, ohne fremde Hilfe, N)

sententiola: kwiti* (1) 18, quiti, st. M. (i), st. N. (ja): nhd. Ausspruch, Aussage, Beweis, Zeugnis, Rede, Äuße​rung, Gl

sententiosus: (zwÆfali* 2, zwÆvali*, Adj.: nhd. zweifelnd, zweifelhaft, ungewiß, Gl, ?)

sentina: huliwa* 8, hulia, st. F. (æ?, jæ?), sw. F. (n): nhd. Sumpf, Morast, Pfuhl, Gl; (loh 39, st. N. (a, iz/az): nhd. »Verschluß«, Loch, Höhle, Öffnung, Gl); (muor 2, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Moor, Sumpf, Gl); pfuzzi 20, phuzzi, puzzi*, st. M. (ja): nhd. Brunnen, Grube, Wasserbehälter, Wassergrube, Gl; sÐostal* 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Kielraum, Gl; skrunta* 19, scrunta, sw. F. (n): nhd. Schrunde, Riß, Scharte, Spalte, Schrunde, Gl, ?; skruntissa* 18, scruntissa, skruntussa*, st. F. (jæ): nhd. Spalte, Riß, Loch, Gl; sufunna* 2, soffuna, st. F. (æ): nhd. Bilge, Schiffsboden, Gl

sentinare: irskepfen* 10, irskephen*, irscepfen*, irsce​phen*, st. V. (6), sw. V. (1a): nhd. erschöpfen, leeren, ausschöpfen, ausleeren, herausschaffen, Gl

sentire: ahtæn 199, sw. V. (2): nhd. achten, nachdenken, überlegen (V.), bedenken, im Sinn haben, betrachten, sehen, beobachten, beachten, beurteilen, ansehen als, halten für, glauben, meinen, erwägen, Gl; bikennen* 234, sw. V. (1a): nhd. kennen, bekennen, erkennen, finden, kennenlernen, bemerken, wahrnehmen, ausfindig machen, sich erinnern, jemanden erkennen als, etwas für etwas halten, wieder zu Verstand kommen, N; denken* 181, denchen*, sw. V. (1a): nhd. denken, erwägen, ersinnen, überlegen (V.), bedenken, nachdenken, vorstellen, trach​ten, bedacht sein, beabsichtigen, aufmerksam achten, N; firneman 320, st. V. (4): nhd. vernehmen, aufnehmen, annehmen, erkennen, hören, dahinnehmen, wahrnehmen, auffassen, verstehen, begreifen, erfahren (V.), glauben, meinen, beachten, bedacht sein, Gl, N; firstõn* 39, firstÐn, anom. V.: nhd. verstehen, begreifen, erkennen, wahrnehmen, verständig werden, etwas wahrnehmen, etwas verstehen, erfassen, versperren, Gl, N; firstantan* (1) 119, st. V. (6): nhd. verstehen, begreifen, erkennen, wissen, denken, etwas verstehen, etwas begreifen, etwas erkennen, etwas wissen, etwas denken, verständig sein, verständig werden, schützen vor, APs, T, WK; fuolen* 10, sw. V. (1a): nhd. fühlen, empfinden, tasten, strei​cheln, schmeicheln, liebkosen, O; gieinæn* 44, sw. V. (2): nhd. einen, vereinigen, übereinkommen, beschließen, sich verschwören, übereinstimmen, einigen, zusammenschlie​ßen, vereinbaren, sich entschließen, sich zufrieden geben, Gl; gifuolen* 2, sw. V. (1a): nhd. fühlen, MF; gihengen 42, gihenken, sw. V. (1a): nhd. erlauben, zulassen, zuge​stehen, zustimmen, einverstanden sein, billigen, Anhänger (= gihengento Part. Präs. subst. M.), Gl; gikoræn* 24, sw. V. (2): nhd. versuchen, prüfen, kosten (V.) (1), erweisen, billigen, schmecken, N; giwar werdan: nhd. be​merken, etwas bemerken, sehen, wahrnehmen, N; hengen (1) 36, henken*, sw. V. (1a): nhd. gehorchen, erlauben, gestatten, zulassen, nachgeben, denken, WK; intfindan* 31, st. V. (3a): nhd. empfinden, fühlen, finden, wahrneh​men, erfahren (V.), erleiden, kennen, Gl, MH, N; kiosan 86, st. V. (2b): nhd. wählen, kiesen, prüfen, beurteilen, erwägen, wollen (V.), erwählen, auswählen, auserwählen, sich nehmen, heraussuchen, ausfindig machen, sehen, wahrnehmen, betrachten, urteilen, beurteilen, feststellen, erkennen, N; sehan (1) 561, st. V. (5): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, wahrnehmen, beachten, sehen auf, hinsehen, anblicken, erblicken, sich beziehen, zurückfallen auf, verbunden sein, achten, achtgeben, sorgen für, etwas hüten, Rücksicht nehmen auf, scheinen, N; (wizzan* (1) 980, Prät.-Präs.: nhd. wissen, kennen, verstehen, erfahren (V.), erkennen, begreifen, jemanden als jemanden erkennen, wissen von, N); Vw.: s. sensa

--
vis sentiendi: sinmahhÆg* 1, sinmachÆg, Adj.: nhd. beseelend, N

--
non sentiens: unintfindanti* 1, uninfindanti*, (Part. Präs.=) Adj.: nhd. unempfindlich, nicht empfindend, Gl

--
unum sentiens: einmuotÆg* 4, Adj.: nhd. einmütig, einträchtig, einig, gleichgesinnt, N

sentis: dorn (1) 66, st. M. (a): nhd. Dorn, Dornstrauch, Gl; hagan (1) 42, st. M. (a): nhd. Dornstrauch, Weiß​dorn, Gl; hiofaltar* 22, hiufaltar*, st. M. (a?): nhd. Hec​kenrose, Dornstrauch, Hundsrose, Gl; (santwerf* 3, st. M. (i?): nhd. Sandbank, Sandinsel im Meer, Gl); stðda 24, sw. F. (n): nhd. Staude, Strauch, Busch, Dornstrauch, Gl

sentix: dorn (1) 66, st. M. (a): nhd. Dorn, Dornstrauch, Gl; dornahi 4, st. N. (ja): nhd. Dornstrauch, Dornhecke, Dickicht, Gl; dornspreid 2, st. N. (a): nhd. Dornstrauch, Dornbusch, Gl; (smirwa* 4, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schmiere, Gl, ?); (spreid 12, st. N. (a): nhd. Busch, Staude, Gesträuch, Gl); (spreidahi 21, st. N. (ja): nhd. Gebüsch, Gesträuch, Gl); stðdahi* 3, st. N. (ja): nhd. »Staudach«, Gestrüpp, Gesträuch, Dorngebüsch, Gl

sentus: unartæt* 1, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. unbewohnt, unbebaut, Gl

seorsum: nidar 43, Präp., Adv., Präf.: nhd. unter, nieder, abwärts, unten, herab, herunter, Gl, ?; suntar (1) 116, Adv., Konj.: nhd. besonders, abseits, heimlich, sondern (Konj.), gleichwohl, vielmehr, auf besondere Weise, ge​trennt, abgesondert, einzeln, dennoch, daß nicht, als, außer, alleine stehend, doch, Gl, O; suntarÆgo* 39, Adv.: nhd. besonders, gesondert, einzeln, für sich genommen, abgesondert, insbesondere, B, Gl; suntarÆgon, Gl; sun​tarÆgðn* 7, suntarÆgæn*, suntrÆgðn, Adv.: nhd. abgeson​dert, besonders, Gl; suntaringon 14, suntaringðn*, Adv.: nhd. besonders, einzeln, allein, abseits, gesondert, abge​sondert, Gl, T

separ -- separ ductus: intzogan, Gl

separabilis: abanemÆg 1, Adj.: nhd. »abnehmbar«, trenn​bar, Gl

separare: gisuntaren* 1, sw. V. (1a): nhd. sondern (V.), trennen, RhC; gisuntaræn* 17, sw. V. (2): nhd. sondern (V.), trennen, entnehmen, abschließen, absondern, Gl; irskeidan* 22, irsceidan*, urskeidan*, red. V.: nhd. »aus​scheiden«, aussondern, zuteilen, trennen, auflösen, unter​suchen?, Gl, MF, T; lidæn* 6, sw. V. (2): nhd. schneiden, zerteilen, gliedern, zergliedern, in Stücke schneiden, Gl; skeidan* (1) 182, sceidan*, red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, sich trennen, unterscheiden, aufteilen, zerteilen, einteilen, zuteilen, bestimmen, unterschiedlich behandeln, auswählen, entfernen, sich entfernen, Gl, N, O, T; suntaræn* 8, sw. V. (2): nhd. sondern (V.), tren​nen, aussondern, teilen, absondern, Gl, N; ziskeidan* 21, zisceidan*, red. V.: nhd. absondern, scheiden, teilen, son​dern (V.), trennen, T; ziteilen* 38, zirteilen*, sw. V. (1a): nhd. zerteilen, verteilen, spalten, unterscheiden, tei​len, lösen, aufteilen, einteilen, gewaltsam trennen, WK

--
separare ab: neman 510, st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hinwegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, aufheben, aufnehmen, auf sich nehmen, annehmen, erhal​ten (V.), empfangen, holen, herholen, hernehmen, zu sich nehmen, jemanden von etwas befreien, N

--
Pharisaei qui se separant: skeidjudon, NGl

separatim: gisuntaræt, O; suntar (1) 116, Adv., Konj.: nhd. besonders, abseits, heimlich, sondern (Konj.), gleich​wohl, vielmehr, auf besondere Weise, getrennt, abgeson​dert, einzeln, dennoch, daß nicht, als, außer, alleine ste​hend, doch, O; suntarÆgo* 39, Adv.: nhd. besonders, ge​sondert, einzeln, für sich genommen, abgesondert, insbe​sondere, Gl; suntaringon 14, suntaringðn*, Adv.: nhd. be​sonders, einzeln, allein, abseits, gesondert, abgesondert, T

separatio: skidunga* 10?, scidunga*, st. F. (æ): nhd. Scheidung, Trennung, Einteilung, Unterschied, Eheschei​dung, Spaltung, Schisma, N

separatus (Adj.): suntar* (2) 5, Adj.: nhd. entfernt, entlegen, abgesondert, Gl; suntarÆg* 47, suntaring*, Adj.: nhd. besondere, eigen, einzeln, einzigartig, einmalig, entlegen, abgesondert, Gl; (suntarÆgðn* 7, suntarÆgæn*, suntrÆgðn, Adv.: nhd. abgesondert, besonders, Gl)

sepelire: bigraban* 50, st. V. (6): nhd. begraben, beer​digen, bestatten, verbergen, vergraben, eingraben, ver​senken, aufschütten, B, Gl, GP, N, NGl, O, T, WK; bisoufen* 26, sw. V. (1a): nhd. ersäufen, ertränken, vernichten, verschlingen, untergehen, versinken, versen​ken, Gl

--
lumina sepulta: diu blintun ougan, Gl

sepia: sepa 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Tintenfisch, Gl

sepicecula?: (lÆstera 7, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Singdrossel, Gl)

sepicedula?: wegistarz* 2, wegstarz*, begistarz, st. M. (a?, i?): nhd. Bachstelze, Gl; wegisterz* 3, begisterz*, st. M. (a?, i?): nhd. Bachstelze, Gl

seponere: (gilõzan (1) 84, red. V.: nhd. lassen, überlas​sen (V.), zulassen, verzichten, überliefern, geben, verlei​hen, zugestehen, gestatten, einlassen, sich entfernen, sich einer Sache hingeben, aufgeben, Gl, ?); (leggen 84, sw. V. (1b): nhd. legen, setzen, stellen, hinlegen, hineintun, ablegen, werfen, anlegen, Gl); suntar gileggen, Gl

sepositus: ander 1384, Num. Ord., Pron.-Adj.: nhd. an​dere, zweite, N

septegrania?: (springa (1) 14, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Springwurz, Springwolfsmilch, Gl)

septem: sibun 74, Num. Kard.: nhd. sieben (Num. Kard.), Gl, I, MF, N, O, T

--
septem annis: sibunjõrÆg* 1, Adj.: nhd. siebenjährig, N

--
Septem Montes: Septimunt 5, Septimont, ON.: nhd. die Sieben Berge, Gl

September: herbistmõnæd* 7?, st. M. (a): nhd. »Herbst​monat«, September, November, Gl; witumõnæd* 2, st. M. (a): nhd. »Holzmonat«, September, EV, Gl

--
mensis Septembris: herbistmõnæd* 7?, st. M. (a): nhd. »Herbstmonat«, September, November, NGl

septemgeminus -- septemgeminus Nilus: (runsÆg* 2, Adj.: nhd. rinnend, fließend, Gl)

septemplex -- orbes septemplices: sibun ringa, N

septemtrio: nord* 5?, st. N. (a), st. M. (a?): nhd. Nor​den, Nordwind, Gl; nordan (1) 4, st. N. (a): nhd. Nor​den, Gl; (nordant* 2, Adv.: nhd. aus dem Norden, Gl); nordanwint* 1, ahd.?, st. M. (i): nhd. Nordwind, Gl; (nordert 5, nordarot*, Adv.: nhd. nordwärts, im Norden, Gl); nordhalba* 9, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nordseite, Norden, Gl; (nordhalbðn 3, Adv.: nhd. von Norden, Gl); (nordræni 5, nordaræni*, Adj.: nhd. nördlich, EV, Gl); nordræni wint, Gl; nordwint* 10, st. M. (i): nhd. Nord​wind, Gl

--
signum septemtrionum: nordzeihhan* 4, nord​zei​chan*, st. N. (a): nhd. »Nordzeichen«, nördliches Stern​bild, Gl

septemtrionalis: (nordhalba* 9, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nordseite, Norden, Gl)

--
locus septemtrionalis: sibunstirni* 11, st. N. (ja): nhd. Siebengestirn, Gl

--
signum septemtrionale: nordzeihhan* 4, nord​zei​chan*, st. N. (a): nhd. »Nordzeichen«, nördliches Stern​bild, N

--
stellae septemtrionales: (sibunstirni* 11, st. N. (ja): nhd. Siebengestirn, Gl)

septenarius: sibunfalt* (1) 4, Adj.: nhd. siebenfach, siebenfältig, sieben (Num. Kard.), B

--
numero septenario volutus: gisibunzalæt* 1, Part. Prät.=Adj.: nhd. »gesiebenet«, in sieben eingeteilt, N

septeni: sibiniu, I; sibunfalt* (1) 4, Adj.: nhd. sieben​fach, siebenfältig, sieben (Num. Kard.), Gl

--
septena de agris: medema* 2, lat.-ahd.?, F.: nhd. Medem, Abgabe, Urk

--
bis septenus: fiordozehanto* 1?, Num. Ord.: nhd. vierzehnte, N

septies: sibun stunt, T; sibun stunta, MF; sibun stuntan, I, MF, N; sibun warb, T; sibunstunt 6, Adv.: nhd. sie​benmal, siebenfach, B, N, T

septifolium: sibunblat* 3, st. N. (iz/az): nhd. Siebenblatt, Großer Wegerich?, Gl

septiformis: sibunfaltÆg* 1, Adj.: nhd. siebenfach, sieben​fältig, NGl

--
septiformus: sibunfalt* (1) 4, Adj.: nhd. siebenfach, siebenfältig, sieben (Num. Kard.), Gl

septimana: wehha* 22, wecha, wohha*, sw. F. (n): nhd. Woche, B, Gl

septimanarius -- septimanarius (M.): wehhõri* 4, we​chõri*, st. M. (ja): nhd. »Wöchner«, Mönch der Wochen​dienst hat, B

septimus: sibunto 17, Num. Ord.: nhd. siebente, siebte, B, Gl, MH, N, NGl, O, T

--
centesimus septimus decimus: zehanzugæsto sibunto zehanto, Num. Ord.: nhd. einhundertsiebzehnte, B

--
octogesimus septimus: ahtozugæsto sibunto, Num. Ord.: nhd. siebenundachtzigste, B

septinaria: (wegabreita* 31, st. F. (æ): nhd. Wegebreite, Großer Wegerich, Gl, ?)

septinervia?: wegabreita* 31, st. F. (æ): nhd. Wege​breite, Großer Wegerich, Gl; (wegarÆh* 71, st. M. (a?, i?): nhd. Wegerich, Gl)

septinoctium: sibun naht, B; sibun nahtwahta, B

septuagesimus: sibunzugæsto 2?, Num. Ord.: nhd. sieb​zigste, B, NGl

--
septuagesimus secundus: sibunzugæsto ander, Num. Ord.: nhd. zweiundsiebzigste, B

--
septuagesimus tertius: sibunzugæsto dritto, Num. Ord.: nhd. dreiundsiebzigste, NGl

septuagies: (stunta 72, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Stunde, Zeit, Zeitabschnitt, Zeitpunkt, Mal, mal (zur Bildung von Zahladverbien), T)

septuaginta: sibunzo 5, Num. Kard.: nhd. siebzig, I, MF; sibunzug 4, Num. Kard.: nhd. siebzig, N, T

septuplum (Adv.): sibunfalt* (2) 1, Adv.: nhd. sieben​fach, siebenfältig, N; sibunstunt 6, Adv.: nhd. siebenmal, siebenfach, N

sepulcrum: grab 101, st. N. (a): nhd. Grab, Gruft, Grabstätte, Grabmal, Begräbnisplatz, Gl, I, MF, N, NGl, Ph, O, T; (smõhlÆh 7, Adj.: nhd. »schmählich«, gering, verächtlich, unbedeutend, Gl, ?)

--
ponere in sepulcra: bigraban* 50, st. V. (6): nhd. begraben, beerdigen, bestatten, verbergen, vergraben, eingraben, versenken, aufschütten, N

sepultura: (bigraban* 50, st. V. (6): nhd. begraben, be​erdigen, bestatten, verbergen, vergraben, eingraben, ver​senken, aufschütten, O); bigraft* 3, st. F. (i): nhd. Schnitzwerk, Grabwerk, Grab, Gl; grab 101, st. N. (a): nhd. Grab, Gruft, Grabstätte, Grabmal, Begräbnisplatz, Gl, MF; grabastat* 1, st. F. (i): nhd. »Grabstätte«, Fried​hof; graft 12, grefti*?, st. F. (i): nhd. Schnitzen, Graben (N.), Meißeln, Eingraben, Denkmal, Gl

Sequana: SÆgona 6, SÆgana*, F.=ON.: nhd. Seine, Gl

sequax: õhtalÆn* 3, Adj.: nhd. verfolgend, Gl; folgalÆn* 3, Adj.: nhd. folgend, leicht folgend, nachfolgend, Gl; folgÐnti, Gl; (gilÆh 301, Adj.: nhd. gleich, ähnlich, jeman​dem ähnlich, ebenbürtig, entsprechend, jeder, N)

--
sequax (F.): (folgõra 4, sw. F. (n): nhd. Anhängerin, Begleiterin, Dienerin, Gl)

--
sequax (M.): (folgõri 10, st. M. (ja): nhd. Anhänger, Begleiter, Nacheiferer, Vollstrecker, Gl, NGl)

sequester: folgÐntÐr, Gl; suntar* (2) 5, Adj.: nhd. ent​fernt, entlegen, abgesondert, Gl; suntarÆg* 47, suntaring*, Adj.: nhd. besondere, eigen, einzeln, einzigartig, einmalig, entlegen, abgesondert, Gl

--
sequester (M.): (fendo 18, sw. M. (n): nhd. Fußgän​ger, Fußsoldat, Gl); folgõri 10, st. M. (ja): nhd. Anhän​ger, Begleiter, Nacheiferer, Vollstrecker, Gl; griozwart* 1, st. M. (a?): nhd. »Grießwärter«, Kampfrichter, Ver​mittler, Aufseher, Gl; griozwartilo* 2?, sw. M. (n): nhd. »Grießwärter«, Kampfrichter, Vermittler, Aufseher, Gl; griozwarto* 6, sw. M. (n): nhd. »Grießwärter«, Kampf​richter, Vermittler, Aufseher, Gl; pfanttragõri* 2, phant​tragõri, st. M. (ja): nhd. »Pfandträger«, Mittelsperson, Pfandinhaber, Gl; skeido* (1) 1, sceido*, sw. M. (n): nhd. Scheider, Mittelsperson, Gl

--
sequestra: (suntarbõro* 3, Adv.?: nhd. »sonderbar«, abseits, abgesondert, Gl)

sequestrare: gisuntaræn* 17, sw. V. (2): nhd. sondern (V.), trennen, entnehmen, abschließen, absondern, Gl; irskeidan* 22, irsceidan*, urskeidan*, red. V.: nhd. »aus​scheiden«, aussondern, zuteilen, trennen, auflösen, unter​suchen?, Gl; skeidan* (1) 182, sceidan*, red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, sich trennen, unterscheiden, aufteilen, zerteilen, einteilen, zuteilen, bestimmen, unter​schiedlich behandeln, auswählen, entfernen, sich entfer​nen, B, Gl; suntaræn* 8, sw. V. (2): nhd. sondern (V.), trennen, aussondern, teilen, absondern, B; zistrðten* 2, sw. V. (1a): nhd. zerstören, verwerfen, absondern, Gl

sequestro: (suntarbõro* 3, Adv.?: nhd. »sonderbar«, ab​seits, abgesondert, Gl)

sequi: after folgÐn, I, MF, N, O; after giskrÆban, I, MF, N, O; õhten 31, sw. V. (1a): nhd. »ächten«, verfolgen, nachstellen, angreifen, bedrängen, schädigen, Gl; anagan​gan 16, red. V.: nhd. angreifen, kommen über, jemandem zukommen, hineingehen, betreten (V.), angehen, anfan​gen, kommen, Gl; bilidæn* 67, sw. V. (2): nhd. bilden, gestalten, darstellen, sich vorstellen, abbilden, vormachen, nachahmen, Gl; biwerban* 29, st. V. (3b): nhd. erwer​ben, vollbringen, tun, sich bemühen, gelangen, vermei​den, erstreben, Gl; fõhan nõh: nhd. sich richten nach, N; folgÐn 218, sw. V. (3): nhd. folgen, begleiten, nachfolgen, anhängen, beistimmen, verfolgen, befolgen, folgen aus, nachjagen, dienen?, B, Gl?, I, MF, N, NGl, O, Ph, PT=T, T; gifolgÐn* 27, sw. V. (3): nhd. folgen, begleiten, gehorchen, nachfolgen, nachgehen, etwas bewahren, etwas erhalten, B, N; gihellan* 36, st. V. (3b): nhd. klingen, tönen, übereinstimmen, zusammenklingen, zusammenstim​men, im Einklang stehen, eins sein mit, passen, passen zu, N; gingÐn* 7, gingæn*, sw. V. (3, 2): nhd. gehen, nachgehen, sich sehnen, verlangen nach, traurig (= gin​gÐnti), Gl; gireihhæn* 4, gireichæn*, sw. V. (2): nhd. reichen, sich erstrecken, sich erheben, N; haftÐn 62, sw. V. (3): nhd. haften, anhaften, hängen, kleben, festsitzen, festhalten, bleiben, jemanden angehen, in jemandes Ge​walt stehen, hängenbleiben, steckenbleiben, verstrickt sein, verbunden sein, wohnen, halten, halten zu, zuge​ordnet sein, N; heften 28?, sw. V. (1a): nhd. heften, binden, sich beschäftigen, fesseln, beziehen auf, sich hinwenden, sich beteiligen, jemandem folgen, N; hellan* 17, st. V. (3b): nhd. klingen, tönen, erschallen, erklingen, ertönen, abzielen, übereinstimmen mit, N; (ingeginwesan* 4, ingeginiwesan*, sw. V. (5): nhd. zugegensein, O); jagæn* 47, sw. V. (2): nhd. jagen, treiben, verfolgen, in die Flucht schlagen, Gl, N; jehan* 236, gehan, st. V. (5): nhd. bekennen, gestehen, zugeben, bezeugen, etwas be​kennen, jemanden bekennen, sich bekennen, etwas zuge​ben, anerkennen, zustimmen, einer Sache zustimmen, geloben, versichern, sprechen, sagen, entsprechen, dan​ken, danken für, jemandem zustimmen, jemanden aner​kennen, bekennen, sich bekennen zu, jemandem etwas bekennen, etwas verkünden, preisen, etwas preisen, in einer Sache zustimmen, jemandem etwas zugestehen, einer Sache etwas zugestehen, N; (nõh (3) 351, Präp., Präf.: nhd. nahe, bei, neben, zu, hinter, hinter ... her, nach, gemäß, entsprechend, nach Art, nahe bei, an, hintennach..., Gl); nõhgõn* 6, anom. V.: nhd. nachgehen, nachfolgen, nachkommen, von achtern kommen, NGl; nõhloufan* 3, red. V.: nhd. nachlaufen, nacheilen, O; nõhzotten* 1, sw. V. (1): nhd. nachzotteln, Gl; skiozan* 50, sciozan, st. V. (2b): nhd. schießen, schleudern, tref​fen, Pfeile schießen, Pfeile schleudern, dringen, fliegen, kämpfen, schießen auf, werfen, Gl; (skrÆban* 210, scrÆban, st. V. (1a): nhd. schreiben, beschreiben, schrei​ben von, aufschreiben, schriftlich verfassen, aufzeichnen, I, ?); suohhen* 322, suochen, sw. V. (1a): nhd. suchen, forschen, fragen, erlangen, verlangen, begehren, aufsu​chen, erforschen, erfordern, ausfindig machen, erfragen, fragen nach, verlangen nach, trachten, trachten nach, verhandeln, überlegen (V.), wiederholen, fordern, N

--
celsa sequi: ðfklimban* 1, st. V. (3a): nhd. hinauf​steigen, Gl; ðfstÆgan 29, st. V. (1a): nhd. steigen, aufstei​gen, hinaufsteigen, heraufsteigen, gehen, hinaufgehen, heraufgehen, emporsteigen, sich erhöhen, Gl

--
sequens: aftero (1) 67, Adj., sw. M. (n): nhd. hin​tere, folgende, spätere, zweite, geringere, mindere, dies​seitig?, sonstig?, N, T; ander 1384, Num. Ord., Pron.-Adj.: nhd. andere, zweite, N; folgalÆn* 3, Adj.: nhd. folgend, leicht folgend, nachfolgend, Gl; nõh (3) 351, Präp., Präf.: nhd. nahe, bei, neben, zu, hinter, hinter ... her, nach, gemäß, entsprechend, nach Art, nahe bei, an, hintennach..., N

--
anno sequenti: sõr des anderen jõres: nhd. im fol​genden Jahr, N

--
in sequenti: bifuri* 8, Adv.: nhd. nachher, wiederum, in ferner Zukunft, Gl

--
exercitualis qui sequitur scutum regis: harimannus* 24 und häufiger?, lat.-lang., M.: nhd. »Heermann«, Ari​manne, Urk

--
non sequitur: daz ni ist niowiht wõr, N

sequipeda: folgõri 10, st. M. (ja): nhd. Anhänger, Be​gleiter, Nacheiferer, Vollstrecker, Gl

Ser -- Seres: (sÆdwurm 8, sÆdawurm*, sÆdðnwurm*, st. M. (i): nhd. Seidenwurm, Seidenraupe, Gl)

sera: blohhilÆ* 7, blochilÆ*, blockili*, st. N. (a): nhd. »Blöcklein«, Riegel, Gl; grintil 71, st. M. (a): nhd. Rie​gel, Stange, Balken, Querbalken, Sperre, Deichsel, Gl; serra* 1, F.?: nhd. Querriegel, Gl; sloz 61, slæz, st. N. (a): nhd. Schloß, Riegel, Umschließung, Schluß, Schluß​folgerung, Beschluß, Gl

seracula: spanga 9, sw. F. (n): nhd. Spange, Spannbal​ken, kleiner Verschluß, Beschlag, Gl

Seraphin: (engil (1) 173, st. M. (a): nhd. Engel, I); siraphin* 1, seraphin*, st. M. (Pl.?): nhd. Serafim, MH

serare: bigrintilæn* 1, sw. V. (2): nhd. verriegeln, Gl, ?; bisliozan* 27, st. V. (2b): nhd. schließen, beschließen, verschließen, einschließen, erschließen, sich einhüllen in, zum Abschluß bringen, Gl

serata: betonia* 42, st. F. (æ)?: nhd. Betonie, Mangold, Gl

seratula: betonia* 42, st. F. (æ)?: nhd. Betonie, Man​gold, Gl

serculus?: staro 17, sw. M. (n): nhd. Star (M.) (1) (ein Vogel), Gl

serenare: heitaren* 2, sw. V. (1a): nhd. »heiter sein«, »erheitern«, froh machen, hell sein, klar sein, MH

serenitas: heitarÆ* 10, heitarÆn*, st. F. (Æ): nhd. Helle, Klarheit, Heiterkeit, Milde, Gl; hÐrskaf* 26, hÐrscaf*, hÐrskaft*, st. F. (i): nhd. Würde, Gewalt, Amt, Herr​schaft, ehrenvolles Amt, Ehrenstelle, Gl; lðttarÆ* 11, lðtari*, hlðtari*, st. F. (Æ): nhd. Lauterkeit, Klarheit, Aufrichtigkeit, Reinheit, Gl

serenus: heitar 36, Adj.: nhd. heiter, hell, klar, strah​lend, Gl, MH, N; lðttar 71, lðtar*, hlðtar, Adj.: nhd. lauter, hell, klar, vornehm, schlicht, rein, aufrichtig, N; minnasam* 8, Adj.: nhd. liebevoll, lieblich, liebenswert, schön, liebend, freundlich, N; stilli 28?, Adj.: nhd. still, ruhig, gelassen, unveränderlich, unerwähnt, mild, Gl, N; warm* 19, Adj.: nhd. warm, eifrig, Gl; zorft 14, zorht*, zoraht*, Adj.: nhd. hell, leuchtend, herrlich, hervorste​hend, glänzend, Gl

--
serenum (N.): heitarÆ* 10, heitarÆn*, st. F. (Æ): nhd. Helle, Klarheit, Heiterkeit, Milde, N; (wetar* 29, st. N. (a): nhd. Wetter, Luft, Wind, Unwetter, gutes Wetter, Sturm, Gl)

serere (V.) (1): kwedan* 3243, quedan, st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berichten, singen, erklä​ren, bestimmen, zusprechen, aussagen, eine Aussage ma​chen, behaupten, nennen, bedeuten, heißen, lauten, sagen zu, sprechen von, jemanden als jemanden bezeichnen, Gl, ?

--
nudam serit ore loquelam: (kallõri 8, st. M. (ja): nhd. Schwätzer, Schelter, Gl)

serere (V.) (2): sõen* 56, sõwen*, sw. V. (1a): nhd. säen, pflanzen, besäen, Gl, N, T

--
sarta?: (rod 6, st. N. (a): nhd. Rodung, Rodeland, Gl)

--
serere et metere: zi akkare gangan, O

seria (F.): kruog* (1) 18, st. M. (i): nhd. Krug (M.) (1), Flasche, Topf, Gl

serices?: sÆda 11, st. F. (æ): nhd. Seide, Gl

sericus: gotawebbÆn* 8, Adj.: nhd. leinen (Adj.), seiden, aus feinem Gewebe bestehend, purpurn, Gl; sÆdÆn 9, Adj.: nhd. seiden, Gl

--
serica: sÆdÆnrok* 2, sÆdÆnroc, st. M. (a?, i?): nhd. Seidenrock, seidenes Gewand, Gl

--
vestis serica: gotawebbi* 41, st. N. (ja): nhd. Purpur, Seide, Leinen, Prunkgewebe, Staatskleid, kostbarer Stoff, feines Gewebe, Damast, Tunika, Rundrock, Gl

--
sericum (N.): (gidrõit, Gl); gotawebbi* 41, st. N. (ja): nhd. Purpur, Seide, Leinen, Prunkgewebe, Staatskleid, kostbarer Stoff, feines Gewebe, Damast, Tunika, Rundrock, Gl; mesih* 2, mezih?, Sb.?: nhd. Seide, Gl; pfellæl* 27, phellæl*, st. M. (a): nhd. Seidengewand, feiner Stoff, Gl; serih 1, Sb.: nhd. Seide, Gl; sÆda 11, st. F. (æ): nhd. Seide, Gl; sÆdÆn rok, Gl

series: antreit (?) 3, st. M. (a?): nhd. Ordnung, Reihen​folge, Gl; antreitÆ 16, st. F. (Æ): nhd. Ordnung, Reihen​folge, Rang, Gl; dikkÆ* 36, dickÆ*, st. F. (Æ): nhd. Dicke, Dichte, Masse, Menge, Dichtheit, Gl; einrihtÆ 1, st. F. (Æ): nhd. Ordnung, N; entibrurtida* 3, st. F. (æ): nhd. Ordnung, Reihe, Gl; entibrurtnessÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Ordnung, Reihe, Gl; festÆ 80?, festÆn, st. F. (Æ): nhd. Festigkeit, Stärke (F.) (1), Schutz, Festung, Beständig​keit, Kraft, Halt, Zuflucht, Schutzwehr, Schutzwall, Befe​stigung, Burg, Stadt, Haus, Firmament, Bekräftigung, Vertrag, Gl; girekkida* 8, gireckida*, st. F. (æ): nhd. Bericht, Darlegung, Auslegung, Erklärung, Geschichte, Ablauf, Entfaltung, N; hinagirekkida* 1, hinagireckida*, st. F. (æ): nhd. Gerichtetsein, N; magan* (2) 14, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Kraft, Stärke (F.) (1), Macht, Vermögen, Gl; ordina* 22, st. F. (æ): nhd. Ordnung, Reihenfolge, Reihe, N; rihtÆ 56, st. F. (Æ): nhd. Richtung, gerade Richtung, Geradheit, Ordnung, Gerechtigkeit, Einfachheit, Richtschnur, Aufeinanderfolge, Anordnung, Recht, Strafe, Regel, N; rÆm (1) 5, st. M. (a?): nhd. Reihe, Zahl, Berechnung, Zahlenfolge, Gl; zala 104, st. F. (æ): nhd. Zahl, Anzahl, Reihe, Erzählung, Menge, Rede, Aussage, Satz, Definition, Grund, Meinung, Über​zeugung, Berechnung, Gl

--
series fatalis: urlag* 17, st. M. (a): nhd. Schicksal, Bestimmung, Schicksalsordnung, Schicksalsgöttin, Los, N

--
series (fati): hinagirekkida* 1, hinagireckida*, st. F. (æ): nhd. Gerichtetsein, N

serietas: gidiganÆ* 11, st. F. (Æ): nhd. Gediegenheit, Reife, Alter (N.), Ernst, Ernsthaftes, Scham, Keuschheit, Gl

serinum?: nuska* 36, nusca, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Spange, Fibel, Schnalle, Gl

serius: ernusthaft* 8, Adj.: nhd. ernsthaft, eifrig, vor Eifer brennend, Gl; ernusthaftlÆh* 1, Adj.: nhd. ernsthaft, Gl; gidigan* 31, Part. Prät.=Adj.: nhd. »gediegen«, streng, ernsthaft, vorgerückt, vollkommen, vorzüglich, rein, keusch, bejahrt, Gl

--
seria: ernust* 33, st. M. (i), F. (i): nhd. Ernst, Eifer, Sorge, Besorgnis, Aufmerksamkeit, Kampf, Gl; (gidigani, Gl, ?); gidiganÆ* 11, st. F. (Æ): nhd. Gediegenheit, Reife, Alter (N.), Ernst, Ernsthaftes, Scham, Keuschheit, Gl; gihebÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Verhalten, Ernsthaftes, Gl

--
serium (N.): gidiganheit* 4?, st. F. (i): nhd. Gedie​genheit, Reife, Ernst, Ernsthaftes, Gl; gifuori* (2) 37?, st. N. (ja): nhd. Vorteil, Gewinn, Nutzen, Aufwand, Kosten, Wohltat, Bequemlichkeit, glücklicher Zustand, Glück, Übereinstimmung, Gut, Wohnung, Speise, Schmuck, Haus, Gelegenheit, Gl

sermo: antwurti* (2) 74?, st. N. (ja): nhd. Antwort, Verheißung, Orakel, Gl; gikæsi* 61, st. N. (ja): nhd. Rede, Wort, Erörterung, Ausspruch, Aussage, Beweisfüh​rung, Ausdrucksweise, Redeweise, Redefigur, Gerede, Gl, N; kwiti* (1) 18, quiti, st. M. (i), st. N. (ja): nhd. Aus​spruch, Aussage, Beweis, Zeugnis, Rede, Äußerung, Gl, ?; lÐra 152, st. F. (æ): nhd. Lehre, Belehrung, Unterricht, Überlieferung, Unterweisung, Teilgebiet der Unterwei​sung, NGl; mund (1) 173, st. M. (a): nhd. Mund, Maul (N.) (1), Rede, Beredsamkeit, Ph, ?; rõt 76, st. M. (a): nhd. Rat, Ratschluß, Ratschlag, Plan, Beschluß, Rettung, Vorrat, Anschlag, Überlegung, Entscheidung, Ausweg, Versammlung, Ertrag, Reichtum, Beratung, Gl; reda 207, redia, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Rede, Wort, Meinung, Ansicht, Verstand, Redekunst, Bericht, Lehre, Erörte​rung, Streit, Streitgespräch, Überlegung, Beweisführung, Rechenschaft, Aussage, Grundsatz, Grund, Sinn, Ver​nunft, Gehalt einer Rede, Gl, N; redina 65, st. F. (æ): nhd. Rede, Erzählung, Rechenschaft, Überlegung, Wort, Lehre, Kunde (F.), Bericht, Erklärung, Deutung, Rege​lung, vernünftige Regelung, Grundsatz, Begebenheit, Geschehen, Ding, Sache, Schuld, Beratung, Verhalten, Art, Weise (F.) (2), Beschaffenheit, Geschichte, Ver​nunftschluß, O; (redinæn 82, sw. V. (2): nhd. reden, sagen, sprechen, erzählen, verkünden, aussagen, verkün​digen, berichten, vortragen, darstellen, zeigen, prophe​zeien, vernunftgemäß schließen, erörtern, besprechen, O); saga (2) 50, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Sage«, Erzäh​lung, Rede, Aussage, Darlegung, Meinung, Gerede, N; sprõhha 66, sprõcha, st. F. (æ): nhd. Sprache, Sprechen, Rede, Aussage, Unterredung, Ausspruch, Erzählung, Disputation, Beratung, Gerede, N; wort* 704, st. N. (a): nhd. Wort, Rede, Ausspruch, Bericht, Gebot, Auftrag, Ruf, Werk, B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, T

--
sermo blandiloquus: spanawort* 2, st. N. (a): nhd. Schmeichelei, verführerische Rede, Gl

--
sermo propheticus: des forasagen wort, I

--
explicare sermone: giredæn* 4, sw. V. (2): nhd. sagen, reden, erklären, klären, anreden, N

--
in sermone pollicitari: kæsæn* 81, sw. V. (2): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, plaudern, erörtern, ausgeben, ausgeben für, sich besprechen, aussagen, N

--
sermonem facere populo: predigæn 50, sw. V. (2): nhd. predigen, jemandem predigen, verkündigen, jeman​dem verkündigen, lehren, jemanden lehren, N

--
sermonibus: ih gisprah, LB

--
facundia sermonis: gisprõhhÆ* 8?, gisprõchÆ*, gispõhhÆ* (?), st. F. (Æ): nhd. Beredsamkeit, Rede, Ge​spräch, Redegewandtheit, N

sermocinari: kæsæn* 81, sw. V. (2): nhd. sagen, spre​chen, reden, erzählen, plaudern, erörtern, ausgeben, ausgeben für, sich besprechen, aussagen, Gl; sprehhan 769?, sprechan, spehhan*, st. V. (4): nhd. sprechen, reden, sagen, äußern, meinen, antworten, verkündigen, predigen, bekennen, aussagen, besprechen, bestimmen, ableiten, nennen, gebrauchen, kundtun, erwähnen, Gl

sermocinatio: gikæsi* 61, st. N. (ja): nhd. Rede, Wort, Erörterung, Ausspruch, Aussage, Beweisführung, Aus​drucksweise, Redeweise, Redefigur, Gerede, Gl; sprõhha 66, sprõcha, st. F. (æ): nhd. Sprache, Sprechen, Rede, Aussage, Unterredung, Ausspruch, Erzählung, Disputa​tion, Beratung, Gerede, Gl

sermunculum: wort* 704, st. N. (a): nhd. Wort, Rede, Ausspruch, Bericht, Gebot, Auftrag, Ruf, Werk, N

sero: spõto 16, Adv.: nhd. spät, am Abend, in der Zu​kunft, Gl, N, O, T; (ubarlang* 9, obarlang*, Adv.: nhd. »überlang«, spät, nach langer Zeit, später, endlich, N)

--
sero fieri: õband werdan, Gl, T

serotinus: spõti 25, Adj.: nhd. spät, zu spät, spät kom​mend, Gl; spõtÆg* 1, Adj.: nhd. spät, spät kommend, Gl; zÆtÆg* 17, zÆtag*, Adj.: nhd. zeitig, reif, bejahrt, rechtzei​tig, frühzeitig, Gl

serpedo: touwurm* 3, st. M. (i): nhd. Ausschlag am Fuß, Ringelflechte, Gl

serpens: nõtara 54, nõtra, sw. F. (n): nhd. Natter, Schlange, Gl, MF, MH, O, PT=T, T; slango 8, sw. M. (n): nhd. Schlange, Salomonssiegel, Gl; unk* 6, unc, st. M. (a?, i?): nhd. Schlange, Unke, Gl; wurm 44, st. M. (i): nhd. Wurm, Schlange, Drache, N, NGl

--
serpens aquaticus: wazzarnõtara* 6, sw. F. (n): nhd. Wasserschlange, Gl

--
avis contra serpentes pugnans: storh 44, storah, st. M. (a?): nhd. Storch, Gl

serpentarius -- serpentaria (F.): nõtarwurz* 26, nõtarðnwurz*, st. F. (i): nhd. Natterwurz, Gemeine Schlangenwurz, Natternknöterich, Gl

serpentum?: halsgold* 14, st. N. (a): nhd. goldene Hals​kette, goldener Halsring, Gl

serpere: (engen* 5, sw. V. (1a): nhd. »engen«, beengen, bedrängen, ängstigen, Gl); inslÆhhan* 2, inslÆchan*, st. V. (1a): nhd. einschleichen, hineinkriechen, Gl; kresan* 17, st. V. (5): nhd. kriechen, schleichen, sich stemmen, Gl; slÆhhan* 18, slÆchan*, st. V. (1a): nhd. schleichen, krie​chen, kribbeln, Gl

serpigo?: flehta* 1, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Flechte, Hautflechte, Ausschlag, Hautausschlag, Gl

serpillum: Vw.: s. serpyllum

serpyllum: burzila* 26, purzila*, sw. F. (n): nhd. Burzel, Portulak, Quendel, Zichorie, Gl; feldkumih* 4, st. M. (a?, i?): nhd. Feldkümmel, Kreuzkümmel, Kümmel, Quendel, Gl; feldkwenela* 52, feldkonila*, feldkunila*, feldquenela, st. F. (æ): nhd. »Feldquendel«, Quendel, Feldthymian, Bohnenkraut, Gl; feldkwenelÆn* 1, feldque​nelin*, st. N. (a): nhd. »Feldquendel«, Quendel, Feld​thymian, Gl; gartkwenela* 11, gartquenela*, gartkonila*, gartkunela*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Bohnenkraut, Pfefferkraut?, Gl; heimkwenela* 3, heimkonila*, heim​quenela*, st. F. (æ): nhd. Quendel, Feldthymian, Gl; kunil* 1 und häufiger?, st. F. (i?): nhd. Quendel, Boh​nenkraut, Gl; kwenela* 55, quenela, konila, konula*, st. F. (æ): nhd. Quendel, Bohnenkraut, Gl; wildkonila* 1, wildkwenela*, wildquenela*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Quendel, Gl; wisunt (=Fehlübersetzung), Gl

serra: (krinneholz* 1, st. N. (a): nhd. gekerbtes Holz, Gl); riffila* 3, sw. F. (n): nhd. Riffel, Säge, mit Zacken besetztes Werkzeug, Gl; saga (1) 13, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Säge, Gl; sega 17, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Säge, Gl; (skabo* 9, scabo, sw. M. (n): nhd. Schaber, Hobel, Gl, ?); skerra 18, scerra, st. F. (jæ?), sw. F. (n): nhd. Striegel, Säge, Gl; stehhila* 2, stechila*, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Sägefisch, Gl; (strigil 11, st. M. (a): nhd. Striegel, Pferdestriegel, Gl, ?)

--
in similitudine serrae: (was* 40, hwas*, Adj.: nhd. scharf, streng, spitz, rauh, stachelig, Ph)

serraculum: nagal 69, st. M. (a, i?): nhd. Nagel, Steuer (N.), Ruderpinne, Pflock, Riegel, Gl; (zapfo 18, zapho, sw. M. (n): nhd. Zapfen, Gl)

serrare: bigrintilæn (=Fehlübersetzung), Gl; hasanæn* 16, hasinæn*, hasnæn*, sw. V. (2): nhd. polieren, feilen, gestalten, ausfeilen, Gl; riffilæn* 2, sw. V. (2): nhd. »rif​feln«, ausbessern, erneuern, die Schneide erneuern, Gl; segæn* 11, sagæn*, sw. V. (2): nhd. sägen, schneiden, Gl; zisegæn* 1, sw. V. (2): nhd. sägen, zersägen, Gl

serrastum?: segansa 37, segensa, st. F. (æ): nhd. Sense, Sichel, Sternbild Orion, Gl

serratus: gikrinnæt, Gl; wessi* 2, Adj.: nhd. scharf, ge​zackt, Gl

sertatus: girigan* 1 und häufiger?, Part. Prät.=Adj.: nhd. gebunden, gebogen, gewunden, zusammengebunden, ein​gereiht, N

--
sertatus .i. virgatus: girigæt, N

sertum: girig* 5, st. N. (a): nhd. Kette, Girlande, Hals​kette, Gl; girigi* 1, st. N. (ja): nhd. Kranz, N; ring (1) 158?, hring*, st. M. (a): nhd. Ring, Versammlung, Kreis, Kranz, Kreisbahn, Erdkreis, Panzerring, Kreisförmiges, Gl; (smÆda 6, st. F. (æ): nhd. Geschmeide, Metallmasse die verarbeitet wird, N, ?)

--
sertum capitis: houbitzierida* 5, st. F. (æ): nhd. Kopfschmuck, Kranz, N

--
sertum infulae: houbitbentil* 1, st. M. (a): nhd. Kranz, N

--
serta: bluomo 46, sw. M. (n): nhd. Blume, Blüte, Knospe, Glanz, Pracht, Gl, N; gifuogida* 19, st. F. (æ): nhd. Gefüge, Fuge (F.) (1), Verbindung, Bund, Gerippe, Konjunktion, Vertrag, Bündnis, Gl; (gizimbari* 33, st. N. (ja): nhd. »Zimmerwerk«, Bauholz, Bauwerk, Gebäude, Bau, Stoff, Ursache, Gl); houbitbant 24, st. N. (a): nhd. »Hauptband«, Kopfbinde, Kranz, Diadem, Girlande, Gl; houbitgibenti* 3, st. N. (ja): nhd. »Hauptbinde«, Kranz, Girlande, Gl; houbitzierida* 5, st. F. (æ): nhd. Kopf​schmuck, Kranz, Gl; merigrioz 21, st. M. (a?, i?): nhd. Meeressand, Perle, Gl

--
serta legere: bluomæn* 8, sw. V. (2): nhd. mit Blu​men versehen, blühen, Blumen pflücken, schmücken, Gl

--
sertis comere: bluomæn* 8, sw. V. (2): nhd. mit Blumen versehen, blühen, Blumen pflücken, schmücken, N

sertus: festi (1) 108, Adj.: nhd. fest, stark, zäh, dicht, befestigt, sicher, beharrlich, dauernd, unerschütterlich, unauflöslich, unveränderlich, unwandelbar, beschlossen, Gl, ?; Vw.: s. serere (V.) (1)

serum: anksmero* 6, ancsmero, sw. M. (n): nhd. Butter, Butterschmalz, Käsewasser, Gl; ankspint* 2, ancspint*, st. M. (a): nhd. Butter, Butterschmalz, Gl; kõsiwazzar* 29, st. N. (a): nhd. Käsewasser, Gl; slegimelk* 8, slegimelc, st. F. (i): nhd. Buttermilch, Molke, Gl; wezzihha* 2, wezzicha*, st. F. (jæ?)?, sw. F. (n)?: nhd. Molke, Käse​wasser, Gl

--
vellera serum: gotawebbi* 41, st. N. (ja): nhd. Pur​pur, Seide, Leinen, Prunkgewebe, Staatskleid, kostbarer Stoff, feines Gewebe, Damast, Tunika, Rundrock, Gl

serus: jung* 128, Adj.: nhd. jung, neu, jungfräulich, N; (naht 145, st. F. (athem.): nhd. Nacht, Abend, B); spõti 25, Adj.: nhd. spät, zu spät, spät kommend, Gl; (spõto 16, Adv.: nhd. spät, am Abend, in der Zukunft, N); (ubar lang, N); unspuotÆg* 5, Adj.: nhd. langsam, träge, nicht gedeihlich, N

--
umbrae serae: naht 145, st. F. (athem.): nhd. Nacht, Abend, N

--
seram: spõto 16, Adv.: nhd. spät, am Abend, in der Zukunft, Gl

servare: biahtæn* 5, sw. V. (2): nhd. erwägen, beurtei​len, Gl, ?; bihaltan* 45, red. V.: nhd. behalten, erhalten (V.), retten, halten, bewahren, erretten, bewachen, beob​achten, einhalten, Gl, N, NGl, T; bituon* 53, anom. V.: nhd. schließen, einschließen, enthalten (V.), verschließen, zumachen, annehmen, beenden, behandeln, Gl; biwarÐn* 2, biwaren*, sw. V. (1, 3): nhd. »bewahren«, behüten, RhC; biwaræn* 12, sw. V. (2): nhd. bewahren, beschüt​zen, schützen, in Acht halten, behüten, N; gihaltan* (1), 182, red. V.: nhd. halten, bewachen, behüten, retten, erlösen, erhalten (V.), behalten, einhalten, befolgen, beobachten, bewahren, aufbewahren, schützen, erretten, B, MF, N, NGl, O, T, WK; gisparÐn* 12, sw. V. (3): nhd. sparen, schonen, aufsparen, aufbewahren, Gl, O; giwinnan* 205, st. V. (3a): nhd. gewinnen, erwerben, verschaffen, bekommen, für sich gewinnen, für sich ver​schaffen, herbeischaffen, erwählen, erlangen, erreichen, ergreifen, überführen, gerichtlich überführen, erhalten (V.), empfangen, in die Gewalt bekommen, Gl; gouma neman: nhd. wahrnehmen, betrachten, beachten, berück​sichtigen, sich in Acht nehmen, achtgeben, das Augen​merk richten, in Betracht ziehen, Gl; haltan (1) 116, red. V.: nhd. halten, bewachen, hüten, retten, erlösen, abhal​ten, haben, festhalten, beobachten, befolgen, erhalten (V.), bewahren, aufbewahren, schützen, beschützen, Wa​che halten, erretten, etwas halten, verbergen vor, B, Gl, N, O, T; innebihabÐn 1 und häufiger?, sw. V. (3): nhd. »innehaben«, bewahren, N; irhuggen* 80, sw. V. (1b): nhd. gedenken, denken, sich erinnern, denken an, ersin​nen, ins Gedächtnis rufen, N; sparÐn* 20, sw. V. (3): nhd. sparen, schonen, erhalten (V.), aufschieben, aufspa​ren bis, hinhalten bis, vorschieben auf, aufheben, über​lassen (V.), verschonen, schützen, N; werÐn* (1) 37, sw. V. (3): nhd. erfüllen, befolgen, beachten, genügen, ge​währen, geben, bestätigen, jemandem etwas erfüllen, ausreichen, einhalten, aufrecht erhalten, N

--
servantissimus aequi: eban (1) 41, ebani*, Adj.: nhd. eben, gleich, ähnlich, gerade, gerecht, rechtschaffen, N

--
immutatus servari: stat haltan, N

servator: der innehaltit, N

serviens (mlat.): dionæstman* 22, st. M. (athem.): nhd. »Dienstmann«, Helfer, Diener, »Beamter«, Gl

servilis: skalklÆh* 4, scalclÆh*, Adj.: nhd. knechtlich, knechtisch, N, O

--
timor servilis: skalkforhta* 1, scalcforhta*, sw. F. (n): nhd. Knechtsfurcht, knechtische Furcht, NGl

--
opus servile: skalkwerk* 1, scalcwerc*, st. N. (a): nhd. Knechtsarbeit, NGl

serviliter: skalklÆhho* 1, scalclÆcho, Adv.: nhd. knecht​lich, knechtisch, nach Art von Knechten, NGl

servire: arbeit leggen, Gl; dionæn* 98, sw. V. (2): nhd. dienen, aufwarten, demütigen, erniedrigen, gefällig sein, dienstbar sein, untertan sein, bedienen, B, Gl, I, MF, MNPs, N, NGl, O, T; gidioni sÆn, N; Vw.: s. serviens

servitium: dionæst* 80, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Dienst, Bedienung, Untertänigkeit, Knechtschaft, B, Gl, N; dionæstÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Dienst, Aufwartung, B; opfaræd* 3, opharæd*, st. M. (a?, i?): nhd. Opfer, Dienst, Darbieten, Gl; opfaræn, Inf. subst.=N.: nhd. Dienst, Gl; (wacta 19 und häufiger, lat.-ahd.?, F.: nhd. Wache, Wacht, Urk)

servitor: dionæstman* 22, st. M. (athem.): nhd. »Dienst​mann«, Helfer, Diener, »Beamter«, B

servitus: dionæst* 80, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Dienst, Bedienung, Untertänigkeit, Knechtschaft, B, N, OG, WK; nuzzida 9, st. F. (æ): nhd. Nutzen, Wohl, Vorteil, Ge​brauch, Aufwand, Nützlichkeit, N; skalkheit* 4, scal​cheit*, st. F. (i): nhd. Knechtschaft, N, NGl

--
ducere ad corporis delectationem vel servitutem: skalken* 10, scalken*, sw. V. (1a): nhd. knechten, zum Knecht machen, versklaven, N

--
in servitutem redigere: in dia skalkheit bringan: nhd. bezwingen, N

servulus: skalkilo* 1, scalcilo*, sw. M. (n): nhd. Knechtlein, Knecht, MH

servus: (boto 84, sw. M. (n): nhd. »Bote«, Gesandter, Engel, Abgesandter, Apostel, Stellvertreter, O); (dio​tuom* 1, st. M. (a), st. N (a): nhd. Knechtschaft, Gl); kneht 83, st. M. (a): nhd. Knabe, Junge, Jüngling, Jünger, Kind, Diener, Knecht, Krieger, Soldat, Mann, Gl; (man 2000, st. M. (athem.): nhd. Mann, Mensch, Krieger, Knecht, Diener, Dienstmann, Kriegsmann, Gl, N); skalk* 211, scalc, st. M. (a): nhd. »Schalk«, Knecht, Diener, Jünger, Sklave, B, Gl, I, MF, N, NGl, O, PT=T, T; trðt (2) 79, st. M. (a): nhd. Vertrauter, Geliebter, Freund, Jünger, Trauter, Liebling, Gl

--
legitimus ecclesiae servus: hiltiskalk* 1, hiltiscalc*, st. M. (a): nhd. Kampfknecht, Urk

--
servus principis: adalskalk* 1, adalscalc*, st. M. (a): nhd. Herrenknecht, Urk

--
servus ecclesiae: barscalcus* 11?, lat.-ahd.?, M.: nhd. Barschalk, Halbfreier, Urk

--
serva sine ritu: situlæs* 2, Adj.: nhd. sittenlos, un​passend, Gl

--
semen servorum: skalkslahta* 2, scalcslahta*, st. F. (æ): nhd. Knechtsgeschlecht, niedriger Stand, Niedrigkeit, NGl

sescenti: sehs hundert, Gl

sescuplus: (drÆfalt 13, Adj.: nhd. dreifach, dreifaltig, Gl); (drittehalb* 2, Adv.: nhd. »drittehalb«, anderthalb, ein​einhalb, zweieinhalb?, Gl)

sesireol (roman.): stanta 15, sw. F. (n): nhd. Kufe (F.) (2), Standfaß, Gl

sesquioctavus: ubarahtodo* 1, Num. Ord.: nhd. »über​achte«, über die Oktave hinausgehend, N

sessio: gisidili 15, st. N. (ja): nhd. Sitzung, Versamm​lung, Zusammensitzen, Sitze, Bänke, Gl; nidarsizzen (subst.), N; (reisa* 3, st. F. (æ): nhd. »Reise«, Zug, Aufbruch, Einzug, Reisen (N.), Gl); sizzen (subst.), N

sessor: (sizzen 333, st. V. (5): nhd. sitzen, thronen, sich befinden, wohnen, bleiben, vorkommen, verweilen, sich setzen, sich hinsetzen, untergehen, sich schicken, sich ziemen, gut sein für, zum Heil gereichen, jemandem zum Heil gereichen, passen, O); ðfsezzo* 1, sw. M. (n): nhd. Reiter, N

sessorium: stuol 93, st. M. (a): nhd. Stuhl, Sitz, Thron, Bank, Gl

sestertius: (mez (1) 108, st. N. (a): nhd. Maß, Art, Größe, Ordnung, Einschränkung, Art und Weise, Gl); pfending* 44, phending*, pfenning*, st. M. (a): nhd. Pfennig, Denar, Münze, Silbermünze, Gl, N; (sehhel* 1, sechel*, ahd.?, Sb.?: nhd. Sekel, Silbermünze, Gl)

--
sestertia: (mankus 23, st. M. (a): nhd. eine Gold​münze, Gl)

setiger: Vw.: s. saetiger

setim -- ligna setim: (hagan (1) 42, st. M. (a): nhd. Dornstrauch, Weißdorn, Gl)

seu: Vw.: s. sive

seucis -- canis seucis: leitihunt 2, st. M. (a): nhd. Leithund, LBai; (trÆbhunt* 3, st. M. (a): nhd. Treibhund, Lbai); Vw.: s. segusius, seusius

seudo?: (rudo 33, sw. M. (n): nhd. »Rüde«, Hund, gro​ßer Hund, Hetzhund, Hatzhund, Gl)

seusius?: hessihunt* 2, st. M. (a): nhd. Hetzhund, Gl; Vw.: s. segusius

severe: gidigano* 7, Part. Prät.=Adv.: nhd. »gediegen«, reif, streng, ernst, auf vorzügliche Weise, ernsthaft, Gl

severitas: hantagÆ* 7?, hantigÆ, st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Strenge, Qual, Bitterkeit, Unbeugsamkeit, Wut, Wildheit, Gl; hartnissida* 1, st. F. (æ): nhd. Härte, Strenge, Gl; skarpfÆ* 13, scarphÆ*, sarpfÆ*, serpfÆ*, st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Strenge, Hartherzigkeit, Wüten, Härte, Rauheit, Stachel, Spitze, Herbheit, N; slÆzanti (subst.), Gl; un​ginõda* 2, st. F. (æ): nhd. Ungnade, Strenge, Erbar​mungslosigkeit, N

severus: gidigan* 31, Part. Prät.=Adj.: nhd. »gediegen«, streng, ernsthaft, vorgerückt, vollkommen, vorzüglich, rein, keusch, bejahrt, Gl; ginæti* 22, Adj.: nhd. gezwun​gen, karg, streng, eng begrenzt, engherzig, bedrängend, schlimm, bedeutend, wichtig, groß, Gl; (reski* 2, resci*, Adj.: nhd. hitzig, rasch, Gl); riob 10, Adj.: nhd. aussät​zig, schorfig, räudig, Gl; (ræ* 11, rao*, Adj.: nhd. roh, rauh, Gl); sleht 54, sliht*, Adj.: nhd. glatt, eben, einfach, schlicht, freundlich, ruhig, sanft, gütig, schmeichelnd, einschmeichelnd, Gl; swõri* 31 und häufiger?, Adj.: nhd. schwer, beschwerlich, gefährlich, groß, ernst, wichtig, streng, fruchttragend, gewichtig, lästig, Gl

--
severum (N.): gidiganÆ* 11, st. F. (Æ): nhd. Gedie​genheit, Reife, Alter (N.), Ernst, Ernsthaftes, Scham, Keuschheit, Gl; kðskÆ* 16, kðscÆ*, st. F. (Æ): nhd. Keuschheit, Tugendhaftigkeit, Enthaltsamkeit, Züchtigkeit, Gl

sex: sehs 37, Num. Kard.: nhd. sechs, B, Gl, I, N, NGl, O, T

sexagesimus: sehszugfald* 1, sehszugfalt*, Adj.: nhd. sechzigfach, sechzigfältig, MF; sehszugæsto* 3, Num. Ord.: nhd. sechzigste, B, NGl

--
sexagesimus secundus: sehszugæsto ander, Num. Ord.: nhd. zweiundsechzigste, B

--
sexagesimus sextus: sehszugæsto sehsto, Num. Ord.: nhd. sechsundsechzigste, B

--
sexagesimum: sehszugfaldo* 1, sehszugfalto, Adv.: nhd. sechzigfach, sechzigfältig, T

sexaginta: sehszug* 3, Num. Kard.: nhd. sechzig, T

sexennium: sehs jõr, Gl; sehs jõro, Gl

sexies: sehs stuntom, MH

sextarius: ein õma, Gl; sehstõri* 4, st. M. (ja): nhd. Sester (Maß), Gl; sehtõri* 4, st. M. (ja): nhd. Sechter, Gefäß, Gl

sextula: seskle* 5, sescle, Sb.: nhd. der sechste Teil als Münzeinteilung, Gl

sextus: sehsto 23, Num. Ord.: nhd. sechste, B, N, NGl, O, T

--
quinquagesimus sextus: fimfzugæsto sehsto*, Num. Ord.: nhd. sechsundfünfzigste, B

--
sexagesimus sextus: sehszugæsto sehsto, Num. Ord.: nhd. sechsundsechzigste, B

--
feria sexta: frÆatag* 4, frijatag*, st. M. (a): nhd. Freitag, Rüsttag, Gl

--
sexta (hora): sehsta* 1, st. F. (æ): nhd. sechste Stunde des Tages, O

sexus: giburt (1) 143, st. F. (i): nhd. Geburt, Erzeugung, Schöpfung, Erschaffung, Entstehung, Zeugung, Mensch​werdung, Ursprung, Anfang, Abkunft, Herkunft, Leben, Geborenes, Geschlecht, Generation, Volk, Nachkommen, Nachkommenschaft, Geburtstag, Wesenheit, Gl; heit 47, st. M. (a), st. F. (i): nhd. Person, Persönlichkeit, Gestalt, Geschlecht, geistlicher Stand, Gl; (wÆbheit* 1, st. F. (i): nhd. Weiblichkeit, Gl)

--
sexus infirmior .i. femineus: wÆb Pl., N

--
uterque sexus: man inti wÆb, N

--
incorrupta sexu: magad 66, st. F. (i): nhd. Mädchen, Jungfrau, Magd, N

--
sexui infirmiori .i. femineo: din wÆben umbi iro weihhi, N

si: daz (1) 4256, Konj.: nhd. daß, damit, weil, daher, da, so daß, als daß, N, NGl, T; (dæ 2318, Adv., Konj.: nhd. da, dann, darauf, als, weil, damals, während, nachdem, dadurch daß, daher, obgleich, Gl); doh 784, Adv., Konj.: nhd. doch, jedoch, trotzdem, aber, obwohl, gleichwohl, jedenfalls, nur, nur ja, indessen, wenigstens, wenn auch, wenn schon, da doch, Gl, N; ekkorædo 182?, eckorædo*, Adv., Konj.: nhd. nur, bloß, allein, wenn, N; (iba 11, st. F. (æ): nhd. Bedingung, wenn, das Wenn, N); ibu 1235, oba, uba, ubi, Konj.: nhd. wenn, ob, falls, wenn auch, obgleich, APs, B, Ch, Gl, I, LF, MF, MH, N, NGl, NGlP, O, T, TC; oba (1) 126, ob, Präp., Adv., Präf.: nhd. auf, über, an, oben, oberhalb, über ... hinaus, her​vor..., Gl; sæwer* 38, Indef.-Pron.: nhd. wer, jeder, ir​gendeiner, einer, wer auch immer, wer immer, jeder der, wenn irgendjemand, wenn einer, N, T

--
nam si: (sÆd 237, Präp., Adv., Konj.: nhd. seit, seit​dem, nach, nachdem, weil, von da an, hernach, später, infolgedessen, da, N)

--
nec si: doh 784, Adv., Konj.: nhd. doch, jedoch, trotzdem, aber, obwohl, gleichwohl, jedenfalls, nur, nur ja, indessen, wenigstens, wenn auch, wenn schon, da doch, Gl

--
si enim: ibu 1235, oba, uba, ubi, Konj.: nhd. wenn, ob, falls, wenn auch, obgleich, N, NGl

--
si non: nibu* 327, naba*, nuba*, nibe*, Konj.: nhd. nur, außer, sondern (Konj.), aber, außer wenn, es sei denn, wenn nicht, so daß nicht, daß, so daß, daß nicht, I

--
si quando: ibu 1235, oba, uba, ubi, Konj.: nhd. wenn, ob, falls, wenn auch, obgleich, N; sæ wanne: nhd. wenn, Gl; sæwannesæso* 4, Adv.: nhd. wann, wann im​mer, Gl

--
si quo minus: alleswanne* 2, alleswenni*, Adv.: nhd. anderswann, sonst, Gl; alleswio* 25, Adv.: nhd. anders, Gl; ibu sihwuo min, T

sibilare: wispalæn* 3, sw. V. (2): nhd. wispeln, lispeln, flüstern, pfeifen, zischeln, Gl

sibilus (M.): wispalæd* 2, st. M. (a?, i?): nhd. Flüstern, Zischeln, Pfeifen, Gl; wispalædÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Zi​scheln, Pfeifen, Gl; wispalunga* 1, st. F. (æ): nhd. Zi​scheln, Pfeifen, Gl

sibium?: sahar 37, st. M. (a?): nhd. Segge, Riedgras, Schilf, Gl

sic: alsæ 876 und häufiger, Adv., Konj.: nhd. also, so, ebenso, wie, ebenfalls, gleichsam, wenn, als ob, Gl, N, Ph; danõn 420?, Adv., Konj.: nhd. von da, von dannen, danach, davon, deshalb, weshalb, von dort, von da weg, von da an, dann, dadurch, daher, daraus, darüber, daran, wonach, wovon, wodurch, woher, wobei, woran, woraus, als, N; demo gilÆh, N; (dæ 2318, Adv., Konj.: nhd. da, dann, darauf, als, weil, damals, während, nachdem, da​durch daß, daher, obgleich, Gl); eggo 2, Adv.: nhd. sieh, so, also, seht, Gl; (mez (1) 108, st. N. (a): nhd. Maß, Art, Größe, Ordnung, Einschränkung, Art und Weise, Gl); sæsamasæ* 15, Adv., Konj.: nhd. so, ebenso, wie, ebenso wie, I; sæselb* 16, Adv., Konj.: nhd. ebenso, wie, ganz wie, MF; sæso 187, sæsæ, sæsa, sæse, Adv., Konj.: nhd. so, wie, wenn, so wie, so daß, als, wo, der, die, das, zu der Zeit, gleichwie, Gl; sulÆh 333?, solÆh, Pron.-Adj.: nhd. solch, derartig, so beschaffen, so, von der Art, welch, N, O; sus 317, Adv.: nhd. so, folgendermaßen, auf diese Weise, auf folgende Weise, wie folgt, I, MF, N, T; zi dero wÆs, N

--
sicut ... sic: sæsama ... sæ ... sæselb: nhd. ebenso ... wie ... ebenso, MF

sica: hõlswert 1, st. N. (a): nhd. »Hehlschwert«, Dolch, Gl; mðhhilswert* 4, mðchilswert, st. N. (a): nhd. »Meuchelschwert«, Dolch, Gl; (seh 52, st. N. (a): nhd. Sech, Pflugmesser, Gl); stabaswert* 6, st. N. (a): nhd. Dolch, Speer, kurze spießartige Waffe, Gl; wõfan* (1) 63, st. N. (a): nhd. Waffe, Schwert, Gewalt, Waffenge​walt, Gl

sicalia: Vw.: s. secale

sicarius: giswertÐr, Gl; mðhhõri 2, mðchõri*, st. M. (ja): nhd. Wegelagerer, Räuber, Gl; mðhhilõri* 2, mðchilõri, st. M. (ja): nhd. »Meuchler«, Meuchelmörder, Gl

siccamen: (boum 109, st. M. (a): nhd. Baum, Baum​stamm, Holz, Balken, Pfahl, Gl); durri boum, Gl; durrÆ 14, st. F. (Æ): nhd. Dürre, Trockenheit, Wüste, trockenes Land, Gl, ?; trukkanÆ* 6, truckanÆ*, st. F. (Æ): nhd. Trockenes, Trockenheit, trockenes Land, Gl

siccare: abawiskÐn* 2, abawiscÐn*, sw. V. (1a): nhd. abwischen, abtrocknen, N; bakkan* (1) 13, backan, bah​han*, bachan, st. V. (6): nhd. backen, rösten, dörren, Gl; bisÆhan* 4?, st. V. (1b): nhd. »beseihen«, versiegen, vertrocknen, Gl; derren* 18, sw. V. (1b): nhd. dörren, trocknen, rösten, verdorren lassen, Gl; firderren* 1, sw. V. (1b): nhd. dörren, trocknen, Gl; (firstullen* 1, sw. V. (1a): nhd. stillstehen, aufhören, O, ?); irdorrÐn* 20, sw. V. (3): nhd. verdorren, verwelken, dürr werden, trock​nen, NGl; swerban* 8, st. V. (3b): nhd. abreiben, ab​trocknen, abwischen, Gl; trukkanen* 9, truckanen*, trok​kanen*?, sw. V. (1a): nhd. trocknen, trocken werden, austrocknen, Gl, N; wiskÐn* 4, wiscÐn*, sw. V. (1a): nhd. wischen, schleifen, schleifen über, abtrocknen, Gl, N

--
siccare (ubera): sðgan* 11, st. V. (2a): nhd. saugen, trinken, Gl

--
siccari: (rÆfÐn* 9, rÆfen*, sw. V. (3, 1a): nhd. reifen, reif werden, vollreif werden, N)

--
siccata (F.): gibakkan drðbo, Gl

siccidorum?: wÐnaga papela, Gl; wÐnagiu papela, Gl

siccine: horsko 23, horsco, hursko*, Adv.: nhd. rasch, schnell, bald, zuversichtlich, Gl

siccitas: durrÆ 14, st. F. (Æ): nhd. Dürre, Trockenheit, Wüste, trockenes Land, N, NGl

siccla (roman.): eimbar 42, ambar*, st. N. (a): nhd. Eimer, Krug (M.) (1), Topf, Gefäß, Urne, Gl

siccus: bisiwan, Part. Prät.=Adj.: nhd. trocken, Gl; durri 35, Adj.: nhd. dürr, trocken, wüst, vertrocknet, abgezehrt, Gl; giderrit, Gl; (hungarag* 26, Adj.: nhd. hungrig, gie​rig, hungrig nach, Gl); irsiwan, Part. Prät.=Adj.: nhd. trocken, Gl; trukkan* 12, truckan*, trokkan*, Adj.: nhd. trocken, durstig, Gl, N

--
nixae siccae: (fastmuos* 1, st. N. (a) (?): nhd. Fa​stenspeise, Gl)

--
fasciculus qui fit ex siccis lignis: spah 9, st. N. (a): nhd. Reis (N.), Zweig, Span, Reisig, Brennholz, Fechser, Gl

--
siccum (N.): trukkanÆ* 6, truckanÆ*, st. F. (Æ): nhd. Trockenes, Trockenheit, trockenes Land, N

sicera: epfiltrank* 3, ephiltranc, ahd.?, st. M. (a): nhd. »Apfeltrank«, Apfelwein, Gl; lÆd 30, st. M. (i?), st. N. (a): nhd. Trank, Getränk, Obstwein, Wein, Gl, T; lðttar​trank* 14, lðtartranc*, st. M. (a?): nhd. »Lauter«, »Ho​nigwein«, abgeklärter Wein, Gl; (milska* 2, milsca, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. mit Honig gemischter Wein, Gl); trank* 41, tranc, st. M. (a): nhd. Trank, Getränk, Trinken, Gl

--
vinum et siceram non bibere: fastÐn 16, sw. V. (3): nhd. fasten, O

Sichemus -- pascunt oves in Sichimis: (ewilenti* 1, st. N. (ja): nhd. Schafland, APs)

sicilis: sihhila* 39, sichila, sw. F. (n): nhd. Sichel, Gl

siclus: muniza 31, munizza, st. F. (æ): nhd. Münze, Geldstück, Gl; (unza 7, st. F. (æ): nhd. Unze, Gl)

sicubi: sæ wõr sæso: nhd. irgendwo, Gl; sæwõr sæso, Gl; sæwarasæso* 3, sæwarasæse, Konj.: nhd. wohin, wohin auch immer, Gl; sæwõrsæso* 2, Adv.: nhd. wo, wo im​mer, wo auch immer, Gl

sicut: alsæ 876 und häufiger, Adv., Konj.: nhd. also, so, ebenso, wie, ebenfalls, gleichsam, wenn, als ob, N, NGl, OG, Ph, RhC; io sæ: nhd. so wie, ganz wie, genau so, HM; iosæ 14, Adv.: nhd. wie, so, Gl; nõh (3) 351, Präp., Präf.: nhd. nahe, bei, neben, zu, hinter, hinter ... her, nach, gemäß, entsprechend, nach Art, nahe bei, an, hintennach..., N; sama 120, samo, sam, Adv., Konj., Präf.: nhd. ebenso, gleichsam, so, auf gleiche Weise, in dem​selben Maße wie, wie, als ob, geradeso, zusammen..., FP, N, NGl, Ph; samasæ 212, Adv., Konj.: nhd. ebenso, gleichsam, ebenso wie, wie, gleich wie, sozusagen, wie auch, als ob, gleichsam ob, etwa, ungefähr, gleich, FP, N, T; sæ selb, I, MF, WK; sæsamasæ* 15, Adv., Konj.: nhd. so, ebenso, wie, ebenso wie, I, MF, WK; sæselbsæ 9, Adv., Konj.: nhd. ebenso, gleichsam, ebenso wie, MF; sæso 187, sæsæ, sæsa, sæse, Adv., Konj.: nhd. so, wie, wenn, so wie, so daß, als, wo, der, die, das, zu der Zeit, gleichwie, APs, B, Gl, LF, O, T; sulÆh 333?, solÆh, Pron.-Adj.: nhd. solch, derartig, so beschaffen, so, von der Art, welch, I, T; wio* 849?, hwio*, Adv., Konj.: nhd. wie, wieso, wieviel, auf welche Weise, welcher Art, wie sehr, daß, N

--
sicut ... sic: sæsama ... sæ ... sæselb: nhd. ebenso ... wie ... ebenso, MF

--
sicut est: skÆnit, Gl

--
sicut et: selbosæ*, Adv.: nhd. ebenso, ebenso wie, MF

sidere: gisizzen* 65, st. V. (5): nhd. sitzen, sich setzen, besitzen, sich niederlassen, sich aufsetzen, haben, verwei​len, untergehen, Gl, ?; sÆgan* 14, st. V. (1a): nhd. sin​ken, wanken, neigen, sich senken, sich neigen, sich nie​dersenken, herabfließen, hinneigen, Gl; sinkan 13, sin​can*, st. V. (3a): nhd. sinken, sich niederlassen, versin​ken, Gl, T; zi nidaræst sinkan, N

--
pessum sidere: nidarsukken* 1, nidarsucken*, sw. V. (1a): nhd. niedersinken, N

sidereus: after sterno, Gl; himilisk* 103, himilisc, Adj.: nhd. himmlisch, göttlich, N; sterno farawa, Gl; sunthi*? 1, ahd.: nhd.?, Gl

sidus: gistirni* 23, gistirri, st. N. (ja): nhd. Gestirn, Sternbild, Sterne, Gl; himil 571, st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, N; himilzeihhan* 1, himilzeichan*, st. N. (a): nhd. »Himmelszeichen«, Gestirn, MH; himilzunga* 2, sw. F. (n): nhd. Sternbild, Stern am Himmel, Gl; himilzungal* 2, st. N. (a): nhd. »Himmelsgestirn«, Gestirn, Stern, Gl; sedal 43, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Sitz, Sitzen, Platz, Sitzplatz, Sessel, Thron, Bank, Gl, ?; stern 13, st. M. (a): nhd. Stern, Sternchen, Gl; sterno 120, sterro, sw. M. (n): nhd. Stern, Gestirn, Gl, N; zeihhan 169, zeichan, st. N. (a): nhd. Zeichen, Bild, Wunder, Siegeszeichen, Sternbild, Tier​kreiszeichen, Wunderzeichen, Aufschrift, N

--
sidus lucis: (tagessterno* 1, sw. M. (n): nhd. Mor​genstern, N)

--
sidus noctis: nahtsterno* 1, nahtsterro*, sw. M. (n): nhd. Abendstern, N

--
sidera: (gistirni* 23, gistirri, st. N. (ja): nhd. Gestirn, Sternbild, Sterne, N); gota, N

--
caelum immensum .i. angelos vel sidera: (himilisk* 103, himilisc, Adj.: nhd. himmlisch, göttlich, N)

--
interstinctus sideribus: gisternæt* 3, Part. Prät.=Adj.: nhd. gestirnt, mit Sternen geschmückt, N

--
cursus sideris: sternenfart* 1, st. F. (i): nhd. »Sternenlauf«, Lauf der Sterne, N

sigillum: (gundfano 15, sw. M. (n): nhd. Kriegsfahne, Feldzeichen, Siegeszeichen, Gl); insigili 12, st. N. (ja): nhd. Siegel, Gl; skÆba 22, scÆba, sw. F. (n): nhd. Scheibe, Kugel, Plättchen, Gl

--
sigillum Salomonis: einberi* 5, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Einbeere, Gl; magarato* 1, sw. M. (n): nhd. Salo​monssiegel, Gl; wõtwurz 13, st. F. (i): nhd. Seifenkraut, Deutsche Schwertlilie, Salomonssiegel, Gl

--
sigillum Sanctae Mariae: unsÐra frouwðn lilia: nhd. Salomonssiegel, Gl

sigma: giwerf* 10, st. N. (a): nhd. Beitrag, Beisteuer, Hinzufügung, Zusammenstellung, Gl, ?

signaculum: insigili 12, st. N. (ja): nhd. Siegel, Gl; zeih​han 169, zeichan, st. N. (a): nhd. Zeichen, Bild, Wunder, Siegeszeichen, Sternbild, Tierkreiszeichen, Wunderzeichen, Aufschrift, Gl, I, NGl

signanter: adallÆhho* 4, adallÆcho, Adv.: nhd. »adlig«, edel, ausgezeichnet, ruhmvoll, vornehmlich, ausdrücklich, Gl; frambõro 4, Adv.: nhd. obenan, empor, bezeichnen​derweise, in der Höhe, Gl; (suntarlÆhho* 2, suntarlÆcho*, Adv.: nhd. besonders, außerordentlich, Gl)

signare: anazeihhanen* 1, anazeichanen*, sw. V. (1a): nhd. anzeichnen, als Zeichen aufprägen, N; biinsigilen* 1, sw. V. (1a): nhd. besiegeln, versiegeln, T; bisigilen* 8, sw. V. (1a): nhd. besiegeln, versiegeln, verkünden, Gl; bizeihhanen* 171, bizeichanen*, bizeihnen*, sw. V. (1a): nhd. bezeichnen, bedeuten, bestimmen, mit einem Zei​chen versehen, zeigen, bemerken, Gl; brõhhen* 6, brõ​chen*, sw. V. (1a): nhd. graben, schnitzen, prägen, Gl; festinæn 97?, sw. V. (2): nhd. festigen, festsetzen, stär​ken, bekräftigen, behaupten, befestigen, stark machen, beschützen, einsetzen, gründen, aufstellen, zusammenhal​ten, stark werden, mächtig werden, bestätigen, beweisen, bezeugen, schließen, folgern, N; (gifelgen* 24, gifalgen*, sw. V. (1a): nhd. aneignen, sich bemächtigen, beanspru​chen, entehren, Gl); gizeihhanæn* 6, gizeichanæn*, sw. V. (2): nhd. bezeichnen, bezeugen, lehren, zeigen, andeuten, T; gizeinæn* 3, sw. V. (2): nhd. zeigen, bezeichnen, bedeuten, kundtun, erklären, umgeben, O; insigilen* 1, sw. V. (1a): nhd. besiegeln, Gl; ougen* (1) 182, sw. V. (1a): nhd. zeigen, offenbaren, beweisen, zu erkennen geben, hervorbringen, erweisen, vor Augen bringen, N; zeihhanen* 48, zeichanen*, zeihnen*, sw. V. (1a): nhd. zeichnen, bezeichnen, zeigen, bestimmen, aufzeichnen, an​zeigen, zuweisen, beziehen, verzieren, kennzeichnen, ver​zeichnen, Gl, MH, N; zeihhanæn* 4, zeichanæn*, sw. V. (2): nhd. bezeichnen, bezeugen, T

--
signare officio stili: skrÆban* 210, scrÆban, st. V. (1a): nhd. schreiben, beschreiben, schreiben von, auf​schreiben, schriftlich verfassen, aufzeichnen, N

signifer -- signifer (M.): fanõri* (1) 5, faneri*, fenere, st. M. (ja): nhd. Fahnenträger, Gl; gundfanõri 4, st. M. (ja): nhd. »Fähnrich«, Bannerträger, Gl; zeihhanõri* 1, zeichanõri*, st. M. (ja): nhd. »Zeichner«, Zeichenträger, Gl

--
signifer flamen: gundfano 15, sw. M. (n): nhd. Kriegsfahne, Feldzeichen, Siegeszeichen, Gl

significantia: bouhnung* 4, st. M. (a): nhd. Bezeichnung, I; bouhnunga* 7, st. F. (æ): nhd. Bezeichnung, Wink, Zeichen, Hinweis, I, MF

significare: biotan* 37, st. V. (2b): nhd. bieten, bezeich​nen, entgegenhalten, anbieten, darbieten, verkündigen, voraussetzen, Gl; bisigilen* 8, sw. V. (1a): nhd. besie​geln, versiegeln, verkünden, Gl; bizeihhanen* 171, bi​zeichanen*, bizeihnen*, sw. V. (1a): nhd. bezeichnen, bedeuten, bestimmen, mit einem Zeichen versehen, zei​gen, bemerken, N, Ph; bizeinen* 13, sw. V. (1a): nhd. bezeichnen, bedeuten, hinweisen auf, bestimmen, O; bouhnen* 26, bouhhanen*, sw. V. (1a): nhd. bezeichnen, zeigen, kennzeichnen, zunicken, bedeuten, andeuten, Zei​chen geben, durch Zeichen erfragen, Gl, I, MF; firno​man werdan, N; firsigilen* 1, sw. V. (1a): nhd. anzeigen, verkünden, Gl; forazeihhanen* 7, forazeichanen*, sw. V. (1a): nhd. vorherbestimmen, vorher verkünden, voraus​sagen, präfigurieren, N; gizeihhanen* 8, gizeichanen*, sw. V. (1a): nhd. bezeichnen, beschreiben, übergeben, bedeu​ten, Gl; gizeihhanæn* 6, gizeichanæn*, sw. V. (2): nhd. bezeichnen, bezeugen, lehren, zeigen, andeuten, T; inbio​tan* 16, st. V. (2b): nhd. gebieten, melden, bezeichnen, sagen lassen, befehlen, Gl; inbouhnen* 8, inbouhhanen*, sw. V. (1a): nhd. zunicken, bezeichnen, zuwinken, Gl; meinen (1) 85, sw. V. (1a): nhd. meinen, bedeuten, bezwecken, bezeichnen, im Sinne haben, darstellen, etwas darstellen, etwas bezeichnen, sagen, mitteilen, sprechen, ausdenken, heißen, Gl, N, O; neimen* 14, sw. V. (1a): nhd. meinen, deuten, bezeichnen, sprechen von, bestim​men, N; neimen ana: nhd. beziehen auf, deuten auf, N; ougen* (1) 182, sw. V. (1a): nhd. zeigen, offenbaren, beweisen, zu erkennen geben, hervorbringen, erweisen, vor Augen bringen, N; (sagÐn 81, sw. V. (3): nhd. sagen, aussagen, sprechen, erzählen, verkünden, berichten, ver​breiten, behaupten, zuschreiben, zusprechen, bejahen, handeln, erörtern, behandeln, erklären, nennen, deuten, Gl); skeinen (1) 103, sceinen, sw. V. (1a): nhd. zeigen, offenbaren, erweisen, kundtun, ausüben, gebrauchen, voll​bringen, N; zeihhanen* 48, zeichanen*, zeihnen*, sw. V. (1a): nhd. zeichnen, bezeichnen, zeigen, bestimmen, auf​zeichnen, anzeigen, zuweisen, beziehen, verzieren, kenn​zeichnen, verzeichnen, Gl, N; zeinen* (1) 18, sw. V. (1a): nhd. zeigen, verkünden, bezeichnen, anzeigen, je​mandem zeigen, jemandem anzeigen, jemandem ver​künden, jemandem bezeichnen, vorausdeuten, hinweisen, jemanden hinweisen, lehren, jemanden lehren, O; zeinæn* 9, sw. V. (2): nhd. zeigen, bezeichnen, bedeuten, machen, ein Zeichen machen, verkünden, nennen, O

--
significandum (N.): bouhnung* 4, st. M. (a): nhd. Bezeichnung, I

--
soporatus sum securam significat pausationem: slaf rõwÐta mir dõrana, N

significatio: anabouhhannussida* 1, anabouchannussida*, st. F. (æ): nhd. Bezeichnung, Gl; bizeihhannussida* 17, bizeichannussida*, bizeihhannissida*, st. F. (æ): nhd. Geheimnis, Sinnbild, Bezeichnung, Bedeutung, Inhalt, N; bouhhan* 12, bouchan, st. N. (a): nhd. Zeichen, Wink, Sinnbild, Typus, Gl; bouhhunga* 2, bouchunga*, st. F. (æ): nhd. Zeichen, Gl; bouhnung* 4, st. M. (a): nhd. Bezeichnung, I; heribouhhan* 10, heribouchan*, st. N. (a): nhd. »Heerzeichen«, Feldzeichen, Kriegssignal, Gl; offannussi* 5?, st. N. (ja): nhd. Offenheit, Offenbarung, Spur, Andeutung, Gl; offannussida 3, offannissida*, st. F. (æ): nhd. »Offenheit«, Anzeichen, Andeutung, Offenba​rung, Gl; offanunga* 9, st. F. (æ): nhd. Offenbarung, Bekanntmachung, Anzeichen, Gl; zeihhanunga* 4, zeicha​nunga*, st. F. (æ): nhd. Zeichnung, Bezeichnung, Zei​chen, Symbol, Abbild, B

--
significationem dare: zeihhanen* 48, zeichanen*, zeihnen*, sw. V. (1a): nhd. zeichnen, bezeichnen, zeigen, bestimmen, aufzeichnen, anzeigen, zuweisen, beziehen, verzieren, kennzeichnen, verzeichnen, N

significativus: bizeihhantlÆh* 6, bizeichantlÆh*, Adj.: nhd. »bezeichnend«, geheim, mit geheimer Bedeutung, ge​heimnisvoll, zur Bezeichnung dienend, symbolisch, N

signum: abgot 27, st. M. (a), N. (a?, iz/az): nhd. Abgott, Götze, Götzenbild, Götterbild, Tempel, Gl; antbõra* 9, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Gebaren, Zeichen, Geste, Ge​bärde, Gl; bilidi 214, st. N. (ja): nhd. Bild, Darstellung, Beispiel, Vorbild, Gestalt, Form, Wesen, Vorstellung, Begriff, Urbild, Abbild, Ebenbild, Mal, Gleichnis, Beschaffenheit, Aussehen, Figur, Gl; bouhhan* 12, bou​chan, st. N. (a): nhd. Zeichen, Wink, Sinnbild, Typus, Gl; (fakkala* 36, fackala*, st. F. (æ): nhd. Fackel, Gl); fano 28, sw. M. (n): nhd. Fahne, Feldzeichen, Tuch, Gewand, Gl, N; gibõra* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Zeichen, Kennzeichen, Erscheinungsform, Gl; gibõrida* 27?, st. F. (æ): nhd. Gebaren, Gebärde, Bewegung, Ge​ste, Wesen, Verhalten, Gl; gikundida* 7?, st. F. (æ): nhd. Angabe, Kenntnis, Kennzeichen, Gl; gundfano 15, sw. M. (n): nhd. Kriegsfahne, Feldzeichen, Siegeszeichen, Gl; heribouhhan* 10, heribouchan*, st. N. (a): nhd. »Heer​zeichen«, Feldzeichen, Kriegssignal, Gl; lõh* 2?, st. M. (a?, i?): nhd. Lache (F.) (2), Grenzzeichen, Urk; riz 9, st. M. (i): nhd. Ritzung, Riß, Strich, Schriftzeichen, Buchstabe, Gl; spor 15, st. N. (a): nhd. Spur, Tritt, Fuß, Zeichen, Gl; strih 6, st. M. (i): nhd. Strich, Linie, Feder​zeichen, Erdstrich, Einschnitt, Gl; topfo* (2) 5, topho*, sw. M. (n): nhd. Tupfen (M.), Stich, Zeichen, Mal, Gl; (wiffa* (2) 4 und häufiger?, lat.-ahd.?, F.: nhd. Stroh​wisch, LBai); wortzeihhan* 7, wortzeichan*, st. N. (a): nhd. Zeichen, Anzeichen, Beweis, Kennzeichen, NGl; (wuntar* 160, st. N.: nhd. Wunder, Zeichen, Verwunde​rung, Wunderbares, Seltsames, Wunderzeichen, Staunen, Gl, O); zeihhan 169, zeichan, st. N. (a): nhd. Zeichen, Bild, Wunder, Siegeszeichen, Sternbild, Tierkreiszeichen, Wunderzeichen, Aufschrift, B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, T

--
signum aestatis: sumarzeihhan* 1, sumarzeichan*, st. N. (a): nhd. »Sommerzeichen«, Tierkreiszeichen des Som​mers, N

--
signum movere: bullæn* 2, sw. V. (2): nhd. brüllen, Gl

--
signum septemtrionale: nordzeihhan* 4, nordzei​chan*, st. N. (a): nhd. »Nordzeichen«, nördliches Stern​bild, N

--
signum septemtrionum: nordzeihhan* 4, nordzei​chan*, st. N. (a): nhd. »Nordzeichen«, nördliches Stern​bild, Gl

--
signum (australe): sundzeihhan* 2, sundzeichan*, st. N. (a): nhd. »Südzeichen«, südliches Sternbild, N

--
signa promittentia: forazeihhanunga* 1, forazeicha​nunga*, st. F. (æ): nhd. Vorzeichen, Verheißung, N

sigula: alen? 1, ahd.?, Sb.: nhd. eine Pflanze?, Gl

silba?: ribbi 23, st. N. (ja): nhd. Rippe, Spitzwegerich, Gl

silenites: ewa? 1, Sb. (?): nhd. Frauenglas, Gl; rica? 1, Sb.: nhd. ein Edelstein, Gl

silenter: swÆgÐnto, Part. Präs.=Adv.: nhd. schweigend, still, Gl

silentium: dagÐntÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Stille, Schweigen, Gl; stillÆ 21, st. F. (Æ): nhd. Stille, Ruhe, Schweigen, Ruhezustand, B, N; stilnessi* 3, st. N. (ja): nhd. Stille, Schweigen, T; swÆga* 2, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schweigen, Schweigsamkeit, Gl; swÆgalÆ* 5, st. F. (Æ): nhd. Schweigen, Schweigsamkeit, B; swÆgunga* 1, st. F. (æ): nhd. Schweigen, Stille, Gl

--
infanda premit sensa silentium: leidsam willo wirdit firswÆgÐt, N

--
silentium habere: swÆgÐn* 60, sw. V. (3): nhd. schweigen, verschweigen, stumm sein, sich fügen, etwas verschweigen, N

--
silentium imponere: gisweigen* 15, sw. V. (1a): nhd. schweigen machen, zum Schweigen bringen, trösten, trösten über, Gl

--
silentio: stillo 22, Adv.: nhd. still, leise, heimlich, im stillen, ruhig, unbemerkt, insgeheim, Gl, N, T

siler: (felwa* 7, felawa*, st. F. (æ): nhd. Weide (F.) (1), Silberweide, Salweide, Weidenbaum, Gl); (felwõrÆn* 3, felawõrÆn*, Adj.: nhd. Weide..., zur Weide gehörig, Gl)

--
siler montanum: silermontõn 2, siremontõn, ahd.?, Sb.: nhd. Berglaserkraut, Gl

silere: firswÆgÐn* 27, sw. V. (3): nhd. schweigen, ver​schweigen, etwas verschweigen, übergehen, schweigen von, unterdrücken, N; giswÆgÐn* 9, sw. V. (3): nhd. schweigen, schweigen von, verstummen, N; stillÐn 6, sw. V. (3): nhd. ruhig werden, verstummen, nachlassen, schweigen, Gl; stilli sÆn: nhd. sich schweigend abwenden, N; stilli wesan: nhd. schweigen, etwas verborgen halten, N; swÆgÐn* 60, sw. V. (3): nhd. schweigen, verschweigen, stumm sein, sich fügen, etwas verschweigen, B, Gl, N, NGl, T

--
ne sileas a iudicio: (ungirihtit* 4, Adj.: nhd. unge​richtet, unbestraft, ungeordnet, N)

silescere: gistillÐn* 10, gistillæn*, sw. V. (3, 2): nhd. ruhig werden, aufhören, ablassen von, still werden, schweigen, Gl

silex: flins 17, st. M. (a?, i?): nhd. Kiesel, Feuerstein, Fels, Gl; flinsstein* 1, st. M. (a): nhd. Kieselstein, Fels​brocken, Gl; kisil 6, st. M. (a): nhd. Kiesel, Gl; kisiling* 19, st. M. (a): nhd. Kiesel, Kieselstein, Kies, Gl; lÆh​histein* 6, lÆchistein, lÆhstein*, st. M. (a): nhd. Schleif​stein, Polierstein, Gl, ?; (piloht*? 1, Adj.?: nhd. hart?, verschlossen?, Gl); stein 188, st. M. (a): nhd. Stein, Fels, Steinblock, Gl; (strõza 36, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weg, Bahn, Straße, gepflasterte Straße, Gl, ?); waggo 2, sw. M. (n): nhd. Wacke, Kiesel, Kieselstein, Fels, Gl

silicernius?: altriso 2, sw. M. (n): nhd. Greis, Gl; (riso* (2) 1, sw. M. (n): nhd. hinfälliger Greis, Gl)

silicernus?: (spildag* 4, Adj.: nhd. verschwenderisch, freigebig, Gl)

siligineus: dinkilÆn 2, Adj.: nhd. Dinkel..., aus Dinkel, Gl

siligo: dinkil 23, st. M. (a): nhd. Dinkel, Getreide, Gl; roggo 23, sw. M. (n): nhd. Roggen, Gl; (spelta 19, lat.-ahd.?, F.: nhd. Spelt, Dinkel, Gl); weizi 33?, weizzi, hweizi*, st. M. (ja): nhd. Weizen, Gl

silinus?: jagahunt* 5, jagahund*, st. M. (a): nhd. Jagd​hund, Gl

siliqua: belgilÆn* 4, balgilÆ*, balgilÆn*, st. N. (a): nhd. »Bälglein«, Hülse, Fruchthülse, Gl; (buliz 15, st. M. (a?): nhd. Pilz, Gl); eihhila* 37, eichila, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Eichel, Schote, Gl; fesa 29, sw. F. (n): nhd. Halm, Schote, Grütze, Gl; hala 4, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Hülse, Schale (F.) (2), Gl; hulis (2) 1 und häufiger?, st. F. (i)?: nhd. Hülse, Gl; hulisa* 10?, hulska*, hulsca*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hülse, Gl; kefa* (1) 18, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kefe, Hülse, Schote, Schale (F.) (2), Gl; silihha 7, silicha*, st. F. (æ): nhd. Münze, eine Münze, Gl; skelifa* 7, skeliva*, scelifa*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schelfe, Schote, Hülse, Gl; skæta* 1, scæta*, sw. F. (n): nhd. Schote, Gl; sprahhila* 3, sprachila, sprahhula*, sw. F. (n): nhd. »Abschneidsel«, Schote, Hülse, Gl; (spriu 55, st. N. (wa): nhd. Spreu, Kaff, Gl)

silla?: ribbi 23, st. N. (ja): nhd. Rippe, Spitzwegerich, Gl

silurus: barbo 14, sw. M. (n): nhd. Barbe, Flußbarbe, Mugil, Gl

silva: busk* 6, bosk*, busc*, st. M. (a): nhd. Busch, Strauch, Gebüsch, Gehölz, Gl; dikkÆ* 36, dickÆ*, st. F. (Æ): nhd. Dicke, Dichte, Masse, Menge, Dichtheit, Gl; (fah* 3, st. N. (a): nhd. Mauer, Wehr (N.), Wald?, Teil?, Abteilung?, Gl); forst 20, st. M. (a?, i?): nhd. Forst, Wald, Gehölz, Gl; holz 59, st. N. (a): nhd. Holz, Wald, Gehölz, Baum, Reis (N.), Gl, N; (langiu drðbon, Gl); læh (1) 20, læ*, st. M. (a): nhd. »Loh«, Hain, Lich​tung, Gehölz, Gebüsch, Wald, Gl, Urk; (loub (1) 25, st. N. (a, iz/az): nhd. Blatt, Laub, Laubwerk, Gl); stðda 24, sw. F. (n): nhd. Staude, Strauch, Busch, Dornstrauch, Gl; wald 49?, st. M. (i): nhd. Wald, Wildnis, Baumwipfel?, Wüste, Gl, N, NGl, Ph; (waldilÆn* 1, st. N. (a): nhd. Wäldlein, Wäldchen, Gl); waldus* (1) 17 und häufiger?, lat.-lang., M.: nhd. Wald, Urk

--
silva Arduenna: Osning* 3, M.=ON.: nhd. Arden​nen?, Gl

--
silva cornea: tirnboum 5, st. M. (a): nhd. Kornelkir​schenbaum, Kornelkirsche, Gl

--
bestia silvae: waldtior* 3, st. N. (a): nhd. Waldtier, Wild, wildes Tier, N

--
lignum silvae: waldboum* 1, st. M. (a): nhd. »Wald​baum«, Baum des Waldes, N

--
tres laboraturae silvae: drÆuroti* 1?, st. N. (ja): nhd. Rodung, Urk

silvaticus: wildi 125, Adj.: nhd. wild, nicht angebaut, ungebildet, Gl

--
carduus silvaticus: wolfesmiluh* 14, st. F. (i): nhd. Wolfsmilch, Gl

--
incubus silvaticus: ringila 63, st. F. (æ): nhd. Rin​gelblume, Ringelkuchen, Kringel, kreisförmiges Gebäck, Gl; slezzo 3, sw. M. (n): nhd. Schrat, böser Waldgeist, Gl

--
papaver silvaticus: feldmago 7, sw. M. (n): nhd. Feldmohn, Mohn, Gl

--
brassica silvatica: brõhwurz* 17, st. F. (i): nhd. Wolfsmilch, Odermennig, Wiesenknöterich, Gl

--
caprea silvatica: steingeiz 51, st. F. (i): nhd. Stein​geiß, Gemse, Gl

--
lactuca silvatica: wildletihha* 2, wildleticha, st. F. (jæ?), sw. F. (n)?: nhd. Stachellattich, Gl

--
malva silvatica: Æbiska* 40, Æbisca, Æwiska*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Eibisch, Gl

--
mora silvatica: brõmberi* 17, st. N. (ja): nhd. Brombeere, Erdbeere, Gl

--
pastinaca silvatica: feldmorhila* 1, st. F. (æ): nhd. Möhre, Mohrrübe, Gl; moraha 42, sw. F. (n): nhd. Möh​re, Gl; morahila* 9, morhila*, st. F. (æ): nhd. Möhre, Gl

--
rosa silvatica: bedewar* 1, ahd.?, st. M.? (a?, i?), st. N.? (a): nhd. Weinrose, Gl

--
papaver silvaticum: wildÐr mago: nhd. Klatschmohn, Gl; wildmago* 3, wildimago, sw. M. (n): nhd. »Wild​mohn«, Klatschmohn, Gl

silvester: wildi 125, Adj.: nhd. wild, nicht angebaut, ungebildet, Gl, N, T

--
homo silvester: waldskraz* 1, waldscraz*, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Waldgeist, Gl

--
apium silvestris: wolfwurz* 12, wolfeswurz*, st. F. (i): nhd. »Wolfswurz«, Gelber Sturmhut, Gifthahnenfuß, Wolfsmilch, Gl

silvius: jagahunt* 5, jagahund*, st. M. (a): nhd. Jagd​hund, Gl

silvosus -- idolum silvosum: leidholz* 1, st. N. (a): nhd. »Leidholz«, verhaßter Wald, Gl

silvula: læh (1) 20, læ*, st. M. (a): nhd. »Loh«, Hain, Lichtung, Gehölz, Gebüsch, Wald, Gl, Urk

simia: affa (2) 2, sw. F. (n): nhd. Äffin, Gl; affin 17, st. F. (jõ): nhd. Äffin, Gl; affina 2, st. F. (jæ): nhd. Äffin, Gl; affo 30, sw. M. (n): nhd. Affe, Gl, N; (ebuh* 1, Adj.: nhd. stumpfnasig, Gl); merikazza* 11, merkazza, sw. F. (n): nhd. Meerkatze, Gl

simila: reinaz melo, Gl; semala* 27, simila, sw. F. (n): nhd. Weizenmehl, feines Weizenmehl, Gl

--
simila frixa: brezila* 4, brezzila*, sw. F. (n): nhd. Brezel, Gl

similago: semala* 27, simila, sw. F. (n): nhd. Weizen​mehl, feines Weizenmehl, Gl; (semalfohhenza* 1, semal​fochenza*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weißbrot, Semmel, Weizenkuchen, Semmelbrot, Gl); semalmelo 2, st. N. (wa): nhd. »Semmelmehl«, Weizenmehl, feinstes Weizen​mehl, Gl

similare: gilÆhhen* 6, gilÆchen*, sw. V. (1a): nhd. ähnlich machen, Gl; gilÆhhÐn* 14, gilÆchÐn*, sw. V. (3): nhd. gefallen, Gefallen haben, wohlgefällig sein, Gefallen finden, freuen, sich erfreuen, angenehm sein, ähnlich machen, Gl

similis: anagilÆh* 9, Adj.: nhd. »ähnlich«, gleich, MF; eban (1) 41, ebani*, Adj.: nhd. eben, gleich, ähnlich, gerade, gerecht, rechtschaffen, Gl; ferquidus 10?, lat.-lang., Adj.: nhd. ähnlich, entsprechend, besagt, vorge​nannt, LLang; gilÆh 301, Adj.: nhd. gleich, ähnlich, je​mandem ähnlich, ebenbürtig, entsprechend, jeder, B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, T, MF; (gilÆhhida* 20?, gilÆ​chida*, st. F. (æ): nhd. Gleichheit, Ähnlichkeit, Abbild, Gl); gilÆhsam* 2, Adj.: nhd. ähnlich, heuchlerisch, MF; samalÆh (1) 30, Adj.: nhd. derselbe, ähnlich, gleich, gleichartig, O, N; (selb 1768, Pron.-Adj.: nhd. selb, sel​ber, selbst, derselbe, eben dieser, eigen, sogar, N); sulÆh 333?, solÆh, Pron.-Adj.: nhd. solch, derartig, so beschaf​fen, so, von der Art, welch, N, Ph

--
api similis: (treno (1) 30, sw. M. (n): nhd. Drohne, Gl)

--
similes: (ginæzæn* 1, sw. V. (2): nhd. gleichstellen, N)

--
simili imagine: demo gilÆh, N

similiter: alsæ 876 und häufiger, Adv., Konj.: nhd. also, so, ebenso, wie, ebenfalls, gleichsam, wenn, als ob, N; danamÐr* 8, Adv., Konj.: nhd. ebensowenig, N; gilÆhho* 93, gilÆcho, Adv.: nhd. gleich, ebenso, ähnlich, auf gleiche Weise, in gleicher Weise, zugleich, zusammen, gleichsam, Gl, MF, N, NGl; sama ... sama: nhd. wie ... so, ebenso ... wie, N; sama ... sama sæ, N; sama ... samasæ: nhd. in demselben Maße ... wie, ebenso ... wie, N; sama ... sæ, N, T; sama 120, samo, sam, Adv., Konj., Präf.: nhd. ebenso, gleichsam, so, auf gleiche Weise, in demselben Maße wie, wie, als ob, geradeso, zusammen..., Gl, T; sama ouh, T; sama wola, T; saman 41, Adv., Präf.: nhd. zusammen, zugleich, miteinander, T; samasæ ... sama: nhd. in demselben Maße ... wie, ebenso ... wie, N; sa​masæ 212, Adv., Konj.: nhd. ebenso, gleichsam, ebenso wie, wie, gleich wie, sozusagen, wie auch, als ob, gleich​sam ob, etwa, ungefähr, gleich, N, T; samo wola, N, NGl; selbsama* 5, Adv.: nhd. ebenso, gleich, in gleicher Weise, T; sæsama 87?, sæsamo, Adv., Konj.: nhd. so, ebenso, ebenfalls, gleichfalls, in gleicher Weise, auch, aber, wie, etwa, gleichsam, gleich, gleichwie, B, LF, N, WK; zi dero selbun wÆs, N

similitudo: biladi* 19, st. N. (ja): nhd. Bild, Ebenbild, Vorbild, Beispiel, Gestalt, Form, Wesen, Gl; bilidi 214, st. N. (ja): nhd. Bild, Darstellung, Beispiel, Vorbild, Gestalt, Form, Wesen, Vorstellung, Begriff, Urbild, Ab​bild, Ebenbild, Mal, Gleichnis, Beschaffenheit, Aussehen, Figur, Gl, N, NGl, T; dunkida* 1, st. F. (æ): nhd. Ähn​lichkeit, Gleichartigkeit, Gl; gilÆhhÆ* 10, gilÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. Gleichheit, Ähnlichkeit, Anschein, Gestalt, Ab​bild, Vorbild, N; gilÆhhida* 20?, gilÆchida*, st. F. (æ): nhd. Gleichheit, Ähnlichkeit, Abbild, Gl; gilÆhnissa* 18, st. F. (ja): nhd. Ähnlichkeit, Gleichnis, Bildnis, Gleich​heit, Gestalt, Bild, Abbild, Aussehen, Bildwerk, I, MF, NGl; gilÆhnissi* 20 und häufiger, st. N. (ja): nhd. Ähn​lichkeit, Gleichnis, Bildnis, Schein, Bild, Ebenbild, Ab​bild, Nachbildung, N, NGl, T; (spel 17, st. N. (a): nhd. Rede, Aussage, Erzählung, Sage, Gleichnis, Gl); (wÆsa* (1) 80, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weise (F.) (2), Art, Maß, Brauch, Sitte, Melodie, Art und Weise, N)

--
in similitudine serrae: (was* 40, hwas*, Adj.: nhd. scharf, streng, spitz, rauh, stachelig, Ph)

--
ad similitudinem: gilÆh 301, Adj.: nhd. gleich, ähn​lich, jemandem ähnlich, ebenbürtig, entsprechend, jeder, I

--
similitudini factus: ebanbilidæt, Gl

simircia?: kerfola* 57, kerfila*, kervola*, kervila*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kerbel, Wiesenkerbel, Gl

simius: affo 30, sw. M. (n): nhd. Affe, Gl, N; (krumbnasi* 6, Adj.: nhd. krummnasig, mit einer krum​men Nase, stumpfnasig, Gl); (mit giflekkiteru nasðn, Gl); (mit giflekkæteru nasðn, Gl); Vw.: s. simus

simphoniaca: Vw.: s. symphoniaca

simphonua?: (spruzza (1) 2, sw. F. (n): nhd. Faßhahn, Trichter, Gl)

simplex: bar* (1) 24, Adj.: nhd. »bar«, bloß, allein, besitzlos, einfach, rein, N; einfalt 15, Adj.: nhd. rein, einfach, einfältig, ganz, lauter, wahr, einzig, allein, bloß, Gl; einfalti* 15 und häufiger?, Adj.: nhd. einfach, unge​teilt, N; einfaltlÆh* 1, Adj.: nhd. einfach, B; einlÆh* 8, Adj.: nhd. einfach, einzeln, einzig, ein, einer, Gl, N; einstuodil* 4, Adj.: nhd. einsam, einfach, ungeteilt, N; hiuri herzen, Gl; lðttar 71, lðtar*, hlðtar, Adj.: nhd. lauter, hell, klar, vornehm, schlicht, rein, aufrichtig, Gl, T; sleht 54, sliht*, Adj.: nhd. glatt, eben, einfach, schlicht, freundlich, ruhig, sanft, gütig, schmeichelnd, einschmeichelnd, N; suntarÆg* 47, suntaring*, Adj.: nhd. besondere, eigen, einzeln, einzigartig, einmalig, entlegen, abgesondert, N; (zisamane 90, Adv., Präf.: nhd. zusam​men, aufeinander, vereint, Gl)

--
comitas simplex: selbskænÆ* 1, selbscænÆ*, st. F. (Æ): nhd. Schönheit, eigene natürliche Schönheit, N

--
implicitus .i. non simplex: zwiski* 55, zwisci*, Adj.: nhd. zweifach, zweiteilig, zu zweit, zweifacher Art, in zwei geteilt, zwei, doppelt, N

--
simplicior: hiuri herzane, Gl

simplicitas: (beldÆ 46, baldÆ, beldÆn*, st. F. (Æ): nhd. Mut, Kühnheit, Vermessenheit, Stärke (F.) (1), Ent​schlossenheit, Heftigkeit, Zuversicht, Freimut, Gl); (ein​falti* 15 und häufiger?, Adj.: nhd. einfach, ungeteilt, N); einfaltÆ 9, st. F. (Æ): nhd. Einfalt, Einfachheit, Ganzheit, Ungeteiltheit, N; suntarigÆ* 25, suntaringÆ*, st. F. (Æ): nhd. Besonderheit, Einzelheit, Eigenheit, einzelne Eigen​schaft, Form, Sonderrecht, N

--
de simplicitate providentiae: deru gotes slehtun providentiae, N

simpliciter: barlÆhho* 7, barlÆcho, Adv.: nhd. »bar«, offenbar, nur, einfach, N; bi unskuldim: nhd. einfach, grundlos, N; duruhnohtÆgo* 1, duruhnahtÆgo*, Adv.: nhd. vollkommen, vollendet, einfach, Gl; duruhnohto* 6, Adv.: nhd. vollkommen, durchdringend, völlig, rein, Gl; einfal​tÆglÆhho* 1?, einfaltÆglÆcho*, Adj.: nhd. einfach, einfältig, offen, Gl; einfaltlÆhho* 1, einfaltlÆcho*, Adv.: nhd. ein​fach, B; einmuotlÆhho* 1, einmuotlÆcho*, Adv.: nhd. einfach, B; gimeinlÆhho* 12, gimeinlÆcho*, Adv.: nhd. gemeinsam, allgemein, übereinstimmend, gemeinschaftlich, im allgemeinen, im ganzen, N; giwisso* 374, Adv., Konj.: nhd. gewiß, sicher, freilich, sicherlich, unzweifelhaft, bestimmt, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, mit Gewiß​heit, wahrlich, fürwahr, ja, zwar, nun, also, aber, auch, nämlich, daher, denn, da ja, N; in alarihti: nhd. ganz gerade, gleich gerichtet, N, ?; mit einfaltÆ, NGl; offano 64, Adv.: nhd. offen, deutlich, klar, öffentlich, offenkun​dig, eindeutig, sichtbar, N; slehto (1) 9, Adv.: nhd. ein​fach, sanft, schlechthin, mild, Gl, N; suntarÆgo* 39, Adv.: nhd. besonders, gesondert, einzeln, für sich genommen, abgesondert, insbesondere, N; zi einero wÆs, N

--
pure et simpliciter: in lðttara inti in einfalta wÆs: nhd. schlechthin und einfach, N

simplus: einfalt 15, Adj.: nhd. rein, einfach, einfältig, ganz, lauter, wahr, einzig, allein, bloß, Gl; halblÆh 6, Adj.: nhd. halb, N

simpubium -- sinpubium: (bartohti* 1, Adj.: nhd. bär​tig, Gl); gibarti 2, giberti*, st. N. (ja): nhd. Bärtigkeit, Gl; (ubarbarti* 1, st. N. (ja): nhd. Bärtigkeit, erste Mannbarkeit, erste Barthaare, Gl)

simpuvium: (gæz 2, st. M. (i?), st. N.?: nhd. Guß, Guß​gefäß, Opferschale, Gl); opfarfaz* 9, opharfaz*, st. N. (a): nhd. »Opfergefäß«, Opferschale, Gl

simul: dõr 1518, dar, dõ, Adv.: nhd. da, dort, dann, hier, wo, als, vorhanden, damals, nun, darin, daran, davon, darüber, dabei, in dem Fall, darauf, dahin, worin, wovon, wenn, während, OG; dõrmit* 55, dõrmiti*, Adv.: nhd. dazu, damit, dabei, zugleich, außerdem, daher, folg​lich, N; des mezes: nhd. so, sodann, N; inti 5400, indi, anti, enti, unta, Konj.: nhd. und, auch, aber, so, denn, nämlich, und daher, NP; joh* (2) 1718, ioh*, Adv., Konj.: nhd. und, auch, aber, und auch, und zwar, sogar, noch, gleichfalls, sondern (Konj.), denn, nämlich, B; saman 41, Adv., Präf.: nhd. zusammen, zugleich, mitein​ander, C, MH, PT=T, T; samant (1) 373, samit, Präp., Adv.: nhd. zusammen, mit, bei, zusammen mit, vor, zu, alle zusammen, zugleich, beisammen, miteinander, ver​eint, in eins, samt, Gl, I, N, NGl; sõr 559, Adv., Konj.: nhd. sofort, schnell, plötzlich, bald, sogleich, alsbald, dann, da, jetzt, soeben, schon, je, jemals, gleich, zugleich, zunächst, sogar, überhaupt, aber, nicht einmal, überhaupt nicht, eben erst, sobald, wenn, Gl; wola gilÆh, N; zisa​mane 90, Adv., Präf.: nhd. zusammen, aufeinander, ver​eint, I

--
simul cum: samant (1) 373, samit, Präp., Adv.: nhd. zusammen, mit, bei, zusammen mit, vor, zu, alle zusam​men, zugleich, beisammen, miteinander, vereint, in eins, samt, N

--
simul esse: samantsÆn 12, anom. V.: nhd. beisam​mensein, zugleich sein, zugleich vorhanden sein, N

--
simul facere: gisamanæn* 85, sw. V. (2): nhd. sam​meln, häufen, vereinigen, verbinden, versammeln, zusam​menrufen, zusammenführen, verknüpfen, zusammenkom​men, N

--
simul verus: ebangiwõri* 2, Adj.: nhd. gleich wahr, N

simulacrum: abgot 27, st. M. (a), N. (a?, iz/az): nhd. Abgott, Götze, Götzenbild, Götterbild, Tempel, NGl; bilidi 214, st. N. (ja): nhd. Bild, Darstellung, Beispiel, Vorbild, Gestalt, Form, Wesen, Vorstellung, Begriff, Urbild, Abbild, Ebenbild, Mal, Gleichnis, Beschaffenheit, Aussehen, Figur, Gl; (gilÆhhÆ* 10, gilÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. Gleichheit, Ähnlichkeit, Anschein, Gestalt, Abbild, Vor​bild, N, ?); gilÆhhida* 20?, gilÆchida*, st. F. (æ): nhd. Gleichheit, Ähnlichkeit, Abbild, Gl; gilÆhhida mannes edo tiores, Gl; gilÆhnissi* 20 und häufiger, st. N. (ja): nhd. Ähnlichkeit, Gleichnis, Bildnis, Schein, Bild, Ebenbild, Abbild, Nachbildung, N; gilÆhnussida* 3, st. F. (æ): nhd. Bildnis, Gleichnis, Abbild, Gl; (kalb 38, st. N. (iz/az): nhd. Kalb, NGl); trugida* 4, st. F. (æ): nhd. Trug, Trugbild, Heuchelei, Götzenbild, Betrug, Einbildung, I

--
simulacrum puellarum: tokka* 19, tocka*, sw. F. (n): nhd. Puppe, Docke, Schaukel?, Gl

--
simulacrum puerorum: tokka* 19, tocka*, sw. F. (n): nhd. Puppe, Docke, Schaukel?, Gl

simulare: gilÆhhisæn* 5?, gilÆchisæn*, sw. V. (2): nhd. heucheln, vergleichen, sich verstellen, B, MH; lÆhhisæn* 13, lÆchisæn*, sw. V. (2): nhd. heucheln, zögern, sich den Anschein geben, sich stellen, übersehen, vorgeben, ver​hehlen, Gl, N; lizzitæn* 1, sw. V. (2): nhd. heucheln, vorgeben, Gl; mezzan* (1) 43, mezan*, st. V. (5): nhd. messen, wiegen, schätzen, zählen, vergleichen, zumessen, abmessen, abwiegen, abschließen, Kauf abschließen, Han​del abschließen, wägen, N; zwehæn* 9, zweæn*, kweæn*, queæn, sw. V. (2): nhd. zweifeln, schwanken, zögern, unentschlossen sein, Gl

--
simulari: bizÆhan* 25, st. V. (1b): nhd. beschuldigen, bezichtigen, Gl

--
innocentia simulata: kleinÆ* 39, st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Schönheitssinn, Erfahrung, Beweis, Schlauheit, Geschicklichkeit, feiner Sinn, tiefer Sinn, Arglist, N

--
permanentia simulata?: lÆhhisunga* 5, lÆchisunga*, st. F. (æ): nhd. Heuchelei, Verstellung, Vorgabe, Gl

--
simulatum (N.): (lÆhhisunga* 5, lÆchisunga*, st. F. (æ): nhd. Heuchelei, Verstellung, Vorgabe, Gl)

--
simulatus: (anderwÆs* 21, Adv.: nhd. »anderweis«, anders, auf andere Weise, sonst, Gl); wankstuodal* 4?, wancstuodal*, st. M. (a)?: nhd. »Trugstellung«, LBai

simulatio: bilidunga* 4, st. F. (æ): nhd. »Bild«, »Abbil​dung«, Vorstellung, Vorstellungskraft, Gl; firlÆhhisunga* 1, firlÆchisunga*, st. F. (æ): nhd. Heuchelei, Gl; (gilÆh​sam* 2, Adj.: nhd. ähnlich, heuchlerisch, I); lÆhhisunga* 5, lÆchisunga*, st. F. (æ): nhd. Heuchelei, Verstellung, Vorgabe, Gl

simulator: lÆhhisõri 6, lÆchisõri*, st. M. (ja): nhd. Heuchler, Sarabait, Mönch ohne Regel, Nachahmer, Betrüger, Gl; truginõri 23, st. M. (ja): nhd. Betrüger, Heuchler, Gl; zwiskalõri* 3, zwiscalõri*, st. M. (ja): nhd. Heuchler, Beunruhiger, Gl

simultas: (skelta 33, scelta, st. F. (æ): nhd. Schelte, Lästerung, Schmähung, Gl); strÆt 167, st. M. (a): nhd. Streit, Zwietracht, Empörung, Auseinandersetzung, ge​richtliche Auseinandersetzung, Streitsache, Aufruhr, Ket​zerei?, Gl; ungimahhida* 1, ungimachida*, st. F. (æ): nhd. Feindschaft, Gl

simultatio?: (ungizumft* 17, st. F. (i): nhd. Uneinigkeit, Streit, Zwietracht, Mißhelligkeit, Gl)

simus: snÆpnasÆg* 2, Adj.: nhd. stumpfnasig, Gl; Vw.: s. simius

sin: ibu 1235, oba, uba, ubi, Konj.: nhd. wenn, ob, falls, wenn auch, obgleich, Gl; nð 1077, nu, no, Adv., Konj.: nhd. nun, jetzt, also, eben, eben jetzt, gerade, nun also, nun aber, nun da, doch nun, etwa, nämlich, denn, da, wenn, deshalb, nachdem, daß, weil, Gl; (oba (1) 126, ob, Präp., Adv., Präf.: nhd. auf, über, an, oben, oberhalb, über ... hinaus, hervor..., Gl)

--
sin aliquid: ibu daz ander: nhd. anderenfalls, B

--
sin autem: anderes 37, Adv.: nhd. anders, sonst, T

Sinai -- mons Sinai: Sinaberg* 1, st. M. (a): nhd. Sinaiberg, Berg Sinai, I

sinapi: senaf 38, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Senf, Gl, NGl, T; senafkorn* 1, st. N. (a): nhd. Senfkorn, Gl

sinaxis: Vw.: s. synaxis

sincellita?: gisello 22, sw. M. (n): nhd. Geselle, Genosse, Kamerad, Gefährte, Freund, Mitstreiter, Gl

sincere -- studio veritatis .i. sincere: giwõro* 33, Adv.: nhd. wahrhaftig, in Wahrheit, der Wahrheit gemäß, wahrhaft, wirklich, genau, in der Tat, tatsächlich, im Ernst, N

sinceritas: lðttarÆ* 11, lðtari*, hlðtari*, st. F. (Æ): nhd. Lauterkeit, Klarheit, Aufrichtigkeit, Reinheit, MH; lðttar​nissa* 1, lðtarnissa, st. F. (jæ): nhd. Lauterkeit, Reinheit, Aufrichtigkeit, Gl

--
sinceritate: (gitriuwilÆhho* 3, gitriuwilÆcho*, gitriu​lÆhho*, Adv.: nhd. treu, getreu, aufrichtig, getreulich, Gl)

sincerus: duruhlðttar* 4, Adj.: nhd. »lauter«, hell, rein, Gl; lðttar 71, lðtar*, hlðtar, Adj.: nhd. lauter, hell, klar, vornehm, schlicht, rein, aufrichtig, Gl, NGl; (ungibillæt* 2, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. unbearbeitet, ungeglättet, ungeschliffen, Gl)

--
azymus est panis sine fermento sincerus: derbbræt 2?, st. N. (a): nhd. ungesäuertes Brot, Gl

sinciput: gilsi* 2, st. N. (ja): nhd. Vorderkopf, Hirn​schale, Schädel, Gl; nel 2, hnel, st. M. (a?): nhd. Gipfel, Spitze, Gl; nol 15, hnol, st. M. (a): nhd. Scheitel, Hügel, Spitze, Gl

sindon -- sindo: badalahhan* 4, badalachan*, st. N. (a): nhd. Badelaken, Badetuch, Leintuch, Gl; fano 28, sw. M. (n): nhd. Fahne, Feldzeichen, Tuch, Gewand, Gl; saban 33, sabon, st. M. (a): nhd. Tuch, Gewand, Baumwollge​wand, Leinen, Leinentuch, feines Leinen, leinenes Ge​wand, Gl, O, T; sabo 7, sw. M. (n): nhd. Tuch, Gewand, Leinen, Leinentuch, feines Leinentuch, O

--
sindo purus: lÆnÆn tuoh, Gl, O

sine: õnu 783, õne, Präp., Adv., Konj.: nhd. ohne, außer, außerdem (= õnu daz), neben, wenn nicht, als, B, C, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, OG; biðzan 2, bðzan*, Präp.: nhd. ohne, außer, LF; (lõz stõn, Gl); ...læs; un, Präf.: nhd. un..., Gl?, O, LB, N; ðzan 128, Präp., Adv., Konj., Präf.: nhd. aus, außen, ohne, aber, sondern (Konj.), außer, außer bei, ausgenommen, außerhalb, wenn nicht, draußen, nach außen, ohne daß, heraus..., los..., T; ðzar 261, Präp., Konj.: nhd. aus, heraus, sondern (Konj.), aber, außer, aus ... heraus, heraus aus, entsprechend, wenn nicht, außerhalb, Gl

--
serva sine ritu: situlæs* 2, Adj.: nhd. sittenlos, un​passend, Gl

--
sine affectione?: situlæs* 2, Adj.: nhd. sittenlos, unpassend, Gl

--
sine aqua: wazzarlæs* 2, Adj.: nhd. wasserlos, N

--
sine causa: õnu skuld: nhd. umsonst, N; ardingðn 9, ardingun, Adv.: nhd. grundlos, ohne Ursache, zufällig, vergebens, Gl; bi unrehte: nhd. grundlos, N; in gimeitðn: nhd. unnütz, nutzlos, umsonst, vergeblich, müßig, grund​los, N; undurftes 9, Adv.: nhd. unnötig, grundlos, ohne Not, umsonst, N; undurftðn* 1, undurftæn*, Adv.: nhd. grundlos, Gl, ?

--
sine cessatione: unirdrozzan* 5, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. unverdrossen, unermüdlich, unaufhörlich, N

--
sine complexione: einluzziz wort, N; suntarÆgo* 39, Adv.: nhd. besonders, gesondert, einzeln, für sich ge​nommen, abgesondert, insbesondere, N

--
sine dentibus: zanolæs* 7, zandlæs*, zanlæs*, Adj.: nhd. zahnlos, N

--
sine dubio: sædannesæ* 3, Adv., Konj.: nhd. so we​nigstens nur, Gl; ðzzar zwÆfal: nhd. zweifellos, ohne Zweifel, Gl

--
sine frenis: ungibrittilæt* 4, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. ungezäumt, zügellos, unbändig, Gl

--
sine intermissione: unirdrozzan* 5, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. unverdrossen, unermüdlich, unaufhörlich, N

--
sine legibus mortis: õnu tædes waltisæd, N

--
sine mente: ursinnÆg* 8, Adj.: nhd. wahnsinnig, sinnlos, unsinnig, Gl

--
sine oboedientia: wola (1) 388, wol, wala*, Adv., Interj., Präf.: nhd. wohl, gut, vortrefflich, richtig, sehr, nun, etwa, wohlan, Recht, mit Recht, zutreffend, gewiß, oh, heilig, wohl ihm, wohl ihnen, heil ihm, heil ihnen, Gl

--
sine particula?: undurftðn* 1, undurftæn*, Adv.: nhd. grundlos, Gl

--
sine patre: faterlæs 2, Adj.: nhd. vaterlos, N

--
sine peccato: suntilæs 4, Adj.: nhd. sündlos, un​schuldig, sündenlos, ohne Sünde, O; unsuntÆg* 24, Adj.: nhd. unschuldig, schuldlos, sündlos, sündenlos, N

--
sine potestate?: undankes 25, Adv.: nhd. unfreiwillig, unbeabsichtigt, zwangsläufig, gezwungen, gegen seinen Willen, gegen ihren Willen, gegen jemandes Willen, ungern, undankbar, wider Willen, Gl

--
sine pretio: mÆnes dankes: nhd. freiwillig, Gl; sÆnes dankes: nhd. freiwillig, Gl

--
sine prudentia: unfruot 25, Adj.: nhd. »unweise«, unklug, töricht, unverständig, unwissend, gefühllos, un​sinnig, N

--
sine sensu: hirniwuoto* 2, Adv.: nhd. wahnsinnig, Gl; ursinnÆg* 8, Adj.: nhd. wahnsinnig, sinnlos, unsinnig, Gl

--
sine substantia: unÐhtÆg 3, Adj.: nhd. unvermögend, arm, elend, kraftlos, ermangelnd, N

--
sine tempore: õnu einigero zÆteo bigin, MF; (un​gilÆhho* 7, ungilÆcho*, Adv.: nhd. ungleich, verschieden, auf verschiedene Weise, in ungleichem Maße, anders als, auf ungleiche Weise, auf ungehörige Weise, Gl, ?)

--
sine timore: gitræstit, O; unforhtenti* 1, unforahtenti, (Part. Präs.=) Adj.: nhd. furchtlos, O

--
sine via: wegalæs* 1, ahd.?, Adj.?: nhd. »weglos«, ohne Weg, Gl

--
sine viribus: kraftilæs* 13, kreftilos*, Adj.: nhd. kraftlos, machtlos, schwach, gebrechlich, entkräftet, ent​nervt, N; unkreftÆg* 8, Adj.: nhd. kraftlos, schwach, Gl

--
virgo caelebs vel vir sine uxore: wituwo* 4, witwo*, sw. M. (n): nhd. Witwer, Gl

sinere: firlõzan (1) 313?, red. V.: nhd. verlassen (V.), zurücklassen, aufgeben, fortschicken, lassen, überlassen (V.), unterlassen, sich abwenden von, ausliefern, freilas​sen, losmachen, erlassen, vergeben, erlauben, zulassen, nicht tun, vertun, hinterlassen, auslassen, weglassen, nicht erfüllen, im Stich lassen, loslassen, unberücksichtigt las​sen, belassen (V.), sich verlassen auf, sich überlassen, vorbeilassen, Gl; lõn* 3, red. V.: nhd. lassen, freilassen, Gl; lõzan* (1) 334, red. V.: nhd. lassen, zulassen, kom​men lassen, aufkommen lassen, heranlassen, hinterlassen, zurücklassen, verlassen (V.), aufgeben, überlassen (V.), unterlassen, freilassen, gehen lassen, gestatten, B, Gl, MH, N, O, T; Vw.: s. situs (Adj.)

--
sinere corporeis morbis agitari: sioh lõzan werdan, N

singillatim: einizÐm* 38, einazÐn*, Adv.: nhd. einzeln, stückweise, allmählich, schrittweise, abwechselnd, im Ein​zelfall, nacheinander, langsam, N; (einluzlÆh 4, Adj.: nhd. einzeln, speziell, B); einluzlÆhho* 1, einluzlÆcho, Adv.: nhd. einzeln, N; suntarÆgo* 39, Adv.: nhd. besonders, gesondert, einzeln, für sich genommen, abgesondert, ins​besondere, N; suntarÆgðn* 7, suntarÆgæn*, suntrÆgðn, Adv.: nhd. abgesondert, besonders, Gl; suntaringon 14, suntaringðn*, Adv.: nhd. besonders, einzeln, allein, ab​seits, gesondert, abgesondert, T

singularis: (ebur* 29, st. M. (a): nhd. Eber, Gl); ein​luzlÆh 4, Adj.: nhd. einzeln, speziell, B, N; einluzzi 47, Adj.: nhd. einzeln, allein, einzelgängerisch, einzig, einma​lig, Gl, N, NGl; gisuntaræt, Gl; kreftÆg* 40?, Adj.: nhd. kräftig, mächtig, stark, gewaltig, groß, wichtig, schwer, wirksam, rüstig, N; (munihlÆh* 1, Adj.: nhd. mönchisch, Gl); (suntarebur* 1, st. M. (a): nhd. »Einzeleber«, ein​zelgängerischer Eber, NGl); suntarÆg* 47, suntaring*, Adj.: nhd. besondere, eigen, einzeln, einzigartig, einmalig, entlegen, abgesondert, Gl, N; suntarÆglÆh* 4, Adj.: nhd. besondere, einzeln, auffallend, N; (ðztrib 2, st. M. (a?, i?): nhd. »Austrieb«, Eber, Wildeber, Gl)

--
felicitas singularis: suntarsõlida* 1, st. F. (æ): nhd. »Sonderglück«, einzigartiges Glück, N

--
potestas singularis: selbwaltida* 5, st. F. (æ): nhd. Willensfreiheit, Handlungsfreiheit, Vorrecht, Privileg, Gl

--
singularis ferus: bÐr 33, st. M. (a?, i?): nhd. »Bär«, Eber, N

--
certamen singulare: einwÆg* 6, st. M. (a): nhd. Einzelkampf, Zweikampf, Gl; einwÆgi* 23, st. N. (ja): nhd. Einzelkampf, Zweikampf, Wettkampf, Gl

singularitas: (munihtuom* 1, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Mönchtum, mönchisches Leben, Gl)

singulariter: einÆglÆhho* 2, einÆglÆcho*, Adv.: nhd. einzig, alleinig, allein, NGl; in einluzzÆgheiti, N; suntarÆglÆhho* 2, suntarÆglÆcho*, Adv.: nhd. besonders, in besonderer Weise, für sich allein, N

singultare: fneskezzen* 7, fnescezzen*, fneskazzen*, sw. V. (1a): nhd. keuchen, schluchzen, röcheln, schnauben, Gl; raskezzen* 5, rascezzen*, sw. V. (1a): nhd. sprühen, Funken sprühen, wallen (V.) (1), Gl; snepflizzen* 1, snephlizzen*, sw. V. (1a): nhd. schluchzen, röcheln, Gl

singultim: fneskezzento, Part. Präs.=Adv.: nhd. röchelnd, schnaubend, Gl; sðftlÆhho* 1, sðftlÆcho, Adv.: nhd. seuf​zend, Gl

singultum: heskezzen, Inf. subst.=N.: nhd. Seufzer, Gl

singultus: fneskezzen (subst.), Gl; geskizzunga* 2, ge​scizzunga*, giskezzunga*, st. F. (æ): nhd. Schluchzen, Seufzen, Röcheln, Gl; geskæd* 2, gescæd, st. M. (a?, i?) (?): nhd. Schluchzen, Röcheln, Gl; geskæn (subst.), Gl; heskæt* 2, hescæt*, st. M. (a?, i?): nhd. Schluchzen, Seufzer, Gl; (rihunga 3, st. F. (æ): nhd. Schnauben, At​men, Keuchen, Würgen, Gl); snihhizzunga* 1, snichiz​zunga*, st. F. (æ): nhd. Schluchzen, Gl; snopfizzen, Inf. subst.=N.: nhd. Schluchzen, Gl; snopfizzunga* 2, snophiz​zunga*, st. F. (æ): nhd. Schluchzen, Gl; snupflezzenti (subst.?), Gl; sðfezzunga* 3?, st. F. (æ): nhd. Schluchzen, Gl; sðftæd 16, st. M. (a?, i?): nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, Schluchzen, Ächzen, Gl; (worgal* 1, Sb.: nhd. Würgen beim Erbrechen, Gl)

--
vomentis pellere singultibus?: (worgalozannÐn* 1, sw. V. (3): nhd. die Zähne beim Erbrechen zusammen​drücken, Gl)

singulus: al 2902, all, ala, Pron.-Adj., Adv.: nhd. all, jeder, ganz, vollständig, gesamt, völlig, überall, über​haupt, unbeschädigt, irgendein, gänzlich, durchaus, N, O; eigan (2) 78, Adj.: nhd. eigen, besonders, zugehörig, charakteristisch, Gl; einizi* 4, Adj.: nhd. einzeln, N; einluzlÆh 4, Adj.: nhd. einzeln, speziell, B; einluzzi 47, Adj.: nhd. einzeln, allein, einzelgängerisch, einzig, einma​lig, B, Gl, MH, N; (giwelÆh* 39, Indef.-Pron.: nhd. jeder, jedweder, T); intÐrÐt?, Gl; iogilÆh 120, Indef.-Pron., Adj.: nhd. jeglicher, jeder, ein jeglicher, ein jeder, jeder ein​zelne, ganz, all, N; iogiwelÆh* 34, Adj.: nhd. jeder, jegli​cher, ganz, T; iowelÆh* 16, Indef.-Pron.: nhd. jeder, jedwelch, ein jeder, jeglicher, N; suntar giwelÆh, T; sun​tarÆg* 47, suntaring*, Adj.: nhd. besondere, eigen, ein​zeln, einzigartig, einmalig, entlegen, abgesondert, N; (suntaringon 14, suntaringðn*, Adv.: nhd. besonders, einzeln, allein, abseits, gesondert, abgesondert, T); welÆh* 394, hwelÆh*, Pron.: nhd. wer, welcher, irgendeiner, ei​ner, irgendwelcher, jeder, was für ein, MNPsA

--
singula (N. Pl.): dingolÆh 31, Pron.-Adj: nhd. alles, jedes Ding, N; teilolÆh* 4, Pron.-Adj.: nhd. jeder Teil, N

--
per singula: einizÐm* 38, einazÐn*, Adv.: nhd. ein​zeln, stückweise, allmählich, schrittweise, abwechselnd, im Einzelfall, nacheinander, langsam, N, NGl; suntarÆgo* 39, Adv.: nhd. besonders, gesondert, einzeln, für sich ge​nommen, abgesondert, insbesondere, N; suntaringon giwelÆhhiu, T; wõr inti wõr, Gl

--
singulae: einizÐm* 38, einazÐn*, Adv.: nhd. einzeln, stückweise, allmählich, schrittweise, abwechselnd, im Einzelfall, nacheinander, langsam, NGl

--
per singulas noctes: nahtelÆhhes* 1, nahtelÆches, Adv.: nhd. nächtlich, Nacht für Nacht, N

--
singuli: mannilÆh 90, mannolÆh, Indef.-Pron.: nhd. jeder, jeder Mensch, N

--
annis singulis: jõrlÆhhÐn* 1, jõrlÆchÐn*, Akk. Sg. M. d. Adj.=Adv.: nhd. jährlich, N; jõrlÆhhes* 1, jõrlÆches*, Gen. Sg. N. d. Adj.=Adv.: nhd. jährlich, N; jõrogilÆhhes* 1, jõrogilÆches*, Gen. Sg. N. d. Adj.=Adv.: nhd. jährlich, jedes Jahr, N

--
per singulos dies: tagalÆhhes* 17, tagalÆches*, Adv.: nhd. täglich, N

--
per singulos menses: mõnædlÆhhes* 1, mõnædlÆches, Adv.: nhd. monatlich, N

sinister: abuh (1) 46, Adj.: nhd. falsch, verkehrt, schlecht, unheilvoll, böse, übel, Gl; egislÆh 44, Adj.: nhd. furchtbar, schrecklich, gräßlich, scheußlich, ehrfurchtgebie​tend, Gl; freislÆh 7, Adj.: nhd. gefährlich, verderblich, schädlich, unheilvoll, Gl; leid (1) 50, Adj.: nhd. leid, traurig, böse, nicht lieb, schmerzlich, verhaßt, verdrieß​lich, schändlich, Gl; (unfræ 19, Adj.: nhd. traurig, be​trübt, traurig über, betrübt über, schwermütig, unerfreu​lich, Gl); unreht (1) 160, Adj.: nhd. unrecht, sündig, böse, falsch, unerlaubt, unredlich, ungerecht, verkehrt, unsinnig, unbillig, Gl; (widarmuot* 2, st. N. (a): nhd. Ungemach, Ärgernis, NGl); winistar* 42, winstar*, wim​star*, Adj.: nhd. linke, links, auf der linken Seite be​findlich, links liegend, Gl, MF, N, NGl, O, PT=T, T

--
sinistra (F.): (hant 366, st. F. (i, u): nhd. Hand, Arm, Macht, Gewalt, Herrschaft, Schutz, Seite, Gebiet, Bereich, Besitz, Gl); winistar, Adj. subst.=Sb.: nhd. Linke, linke Seite, Gl

--
ad sinistram: (luzzil (2) 7, N. (unflekt.): nhd. Klei​nigkeit, Weniges, Gl)

--
sinistrum (N.): leid (2) 85, st. N. (a): nhd. Leid, Unglück, Schmerz, Leiden, Betrübnis, Böses, Gl; widar​muoti* (2) 18, st. N. (ja): nhd. Ungemach, Unglück, Unrecht, Verfolgung, Ungerechtigkeit, Ärgernis, N

sinonus: wikka 40, wicka, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Wicke, Vogelwicke, Futterwicke, Gl

sinopis: ogar* 1, st. M. (a?): nhd. Ocker, Gl; rætilstein* 1, st. M. (a): nhd. Rötelstein, roter Eisenocker, Gl; rætstein 1, st. M. (a): nhd. »Rotstein«, Röte, roter Ei​senocker, Gl

sinpubium: Vw.: s. simpubium

sinuamen: biogo* 18, sw. M. (n): nhd. Bogen, Biegung, Wölbung, Einbuchtung, Gl; wank* 23, wanc*, st. M. (a?, i?): nhd. Wanken, Zweifel, Zweifel an, Krümmung, Bie​gung, Gl

sinuare: buosumen* 2, sw. V. (1a): nhd. krümmen, Gl; gibuosumæn* 1, sw. V. (2): nhd. biegen, Gl

sinum: kar* 7?, st. N. (a): nhd. Gefäß, Wanne, Trog, Schale (F.) (1), Behälter, Kübel, Gl; (sÆha 29, sÆga*, st. F. (æ): nhd. Seihe, Seiher, Durchschlag, Gl)

--
sinum lactis: kõsikar* 12, st. N. (a): nhd. »Käsefaß«, Käsekorb, Käseform, Gl

sinuosus -- sinuosa: nezzi 49, st. N. (ja): nhd. Netz, Gl, ?

sinus (M.) (1) -- sinus lactis: melkkubilo* 2, melcku​bilo*, sw. M. (n): nhd. »Melkkübel«, Melkeimer, Melkfaß, Gl

sinus (M.) (2): (arm (1) 51, st. M. (a): nhd. Arm, Gl); barm* 17, st. M. (a?): nhd. Schoß (M.) (1), Busen, Gl, Ph, T; biogo* 18, sw. M. (n): nhd. Bogen, Biegung, Wölbung, Einbuchtung, Gl, N; buosum* 15, st. M. (a): nhd. Busen, Schoß (M.) (1), Bausch des Gewandes, APs, Gl, N, NGl, T; (giozo* 7, sw. M. (n): nhd. Fluß, Flut, Strömung, Bach, Wasser, See, Gl); inwartÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Inneres, Eingeweide, Gl; (inwertigÆ* 5, st. F. (Æ): nhd. Inneres, Innerstes, Gl); (mammunti (2) 47?, st. N. (ja): nhd. Sanftmut, Heil, Seligkeit, Glück, Friede, Be​quemlichkeit, Wohlgefallen, Zärtlichkeit, Gl); ring (1) 158?, hring*, st. M. (a): nhd. Ring, Versammlung, Kreis, Kranz, Kreisbahn, Erdkreis, Panzerring, Kreisförmiges, N; skæza* 12, scæza*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schoß (M.) (1), Rockschoß, Kleiderzipfel, Gl, N; (stedi (1) 8, st. N. (ja): nhd. Ufer, Gestade, Stelle, Gl); tiufÆ 56, tiufÆn, st. F. (Æ): nhd. Tiefe, Abgrund, Unergründlichkeit, Bedeu​tung, Gl; wÆtÆ* 45, wÆtÆn*, st. F. (Æ): nhd. Weite, Breite, Größe, Ausdehnung, Umfang, offenes Feld, Gl

--
sinus oculorum: ougring* 6, st. M. (a): nhd. Augen​ring, Gl

--
in sinu: innan 93, inin, Adv., Präp.: nhd. innen, in, auf, innerhalb, im Innern, innerlich, unter, in ... hinein, bis in, bis auf, T

Sion: Vw.: s. Syon

sipho: skeffil* (1) 2, sceffil*, st. M. (a): nhd. Scheffel, Gl

siquidem: giwisso* 374, Adv., Konj.: nhd. gewiß, sicher, freilich, sicherlich, unzweifelhaft, bestimmt, mit Sicher​heit, mit Bestimmtheit, mit Gewißheit, wahrlich, fürwahr, ja, zwar, nun, also, aber, auch, nämlich, daher, denn, da ja, T; ibu 1235, oba, uba, ubi, Konj.: nhd. wenn, ob, falls, wenn auch, obgleich, N, T; (sÆd 237, Präp., Adv., Konj.: nhd. seit, seitdem, nach, nachdem, weil, von da an, hernach, später, infolgedessen, da, N)

--
siquidem et: sæsama ouh nu, Gl

sir?: (sparwõri* 23, st. M. (ja): nhd. Sperber, Gl)

Siren: merimenni 10, meriminni*, st. N. (ja): nhd. Si​rene, Meerjungfrau, Gl; merimin* 4, st. N. (a): nhd. Si​rene, Meerweib, Gl

--
Sirenes: (trakko* 6, tracko*, sw. M. (n): nhd. Dra​che, Gl)

Sirena: kamboht drahho, Gl; merimanni 2, st. N. (ja): nhd. Meereswesen, Ph; merimenni 10, meriminni*, st. N. (ja): nhd. Sirene, Meerjungfrau, Gl; meriminna 6, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Meerweib, Sirene, Gl

sisimbrium: Vw.: s. sisymbrium

sistarcia?: slinga 24, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schlinge, Schleuder, Gl; taska 36, tasca, zaska*, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Tasche, Quersack, Reisetäschchen, Gl

sistere: antwurten* (1) 7, sw. V. (1a): nhd. übergeben, hinstellen, übertragen (V.), überantworten, erfüllen, Gl; darabringan* 4, anom. V.: nhd. darbringen, hinbringen, Gl; firstreden* 6, sw. V. (1b): nhd. festbinden, stehen machen, verurteilen, Einhalt tun, hemmen, Gl; giantwur​ten* (1) 9, sw. V. (1a): nhd. übergeben, hinstellen, dar​bringen, bereiten, anzeigen, überantworten, erklären, Gl, T; gistõten* 26, sw. V. (1a): nhd. hinstellen, einsetzen, gründen, festmachen, festhalten, aufstellen, aufrichten, beständig machen, fortdauern lassen, zusammenstellen, Gl; gistõtigæn* 3, sw. V. (2): nhd. festigen, bestätigen, befestigen, feststellen, begründen, Gl; gistatæn 27, sw. V. (2): nhd. stellen, legen, bleiben, sich zur Ruhe legen, zur Ruhe kommen, sich sammeln, sich niederlassen, zusam​menstellen, stillstehen, vermieten, Gl, N; gistellen* 4, sw. V. (1a): nhd. stellen, aufstellen, errichten, befestigen, zum Stillstand bringen, Gl; grðÐn* 1, sw. V. (3): nhd. grauen, grausen, sich vor Grauen aufrichten, Gl, ?; mah​hæn 307, machæn, sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstellen, bewirken, verbinden, bilden, hervorbringen, bereit machen, bereiten, verwandeln, erlangen, sich zuge​sellen, verkehren, etwas zu etwas machen, Gl; stantan* (1) 145, st. V. (6): nhd. stehen, bestehen, sich befinden, bleiben, feststehen, unbeweglich sein, stehen bleiben, beruhen, stellen, einsetzen, sich stellen, sich aufstellen, aufstehen, auferstehen, beginnen, sein (V.), Gl; stõten 29, sw. V. (1a): nhd. festigen, stärken, fest machen, aufstel​len, hemmen, dauern lassen, ruhen lassen, errichten, Gl

sistrum: harpfa 40, harpha, harfa, harf, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Harfe, Leier, Laute, Folterbank, Schandpfahl, Gl; horn 77, st. N. (a): nhd. Horn, Trompete, Füllhorn, Ende, Spitze, Vorgebirge, Macht, N; lðthorn* 2?, st. N. (a): nhd. Blashorn, Gl; psalmharpfa* 5, salmharpfa*, psalmharpha*, sw. F. (n): nhd. Psalmharfe, Psalter, Gl; (spil 62, st. N. (a): nhd. Spiel, Scherz, Musik, Schauspiel, Schau, Instrumentenspiel, Gl); swegala* 57, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schwegel, Flöte, Pfeife, Orgelpfeife, Rohr, Gl; wirbil 11, werbil, st. M. (a): nhd. »Wirbel«, Strudel, Kreis, Klöppel, Gl; zitarpfin* 17, zitarphin*, ziterfin, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Stäbchen des Zitherspielers, Plektron, Gl

sisymbrium: siminza 23, sigiminza, simiza, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Minze, Andorn, Katzenminze, Gl; si​simbra 24, sisimbria, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Minze, Frauenblatt?, Bachminze?, Gl; (snitalouh* 24, st. M. (a): nhd. Schnittlauch, Gl, ?)

--
sisimbrium: minza 80, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Minze, Gl; sancte Mariðn minza: nhd. Frauenblatt, Gl

sitarchia: kiulla* 15, kulla*, st. F. (æ): nhd. Ranzen, Rucksack, Proviantkiste, Gl; malaha 21, st. F. (æ): nhd. Tasche, Ranzen, Sack, Quersack, Reisetasche, Gl; muo​staska* 5, muostasca*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Spei​setasche, Gl; soumgiziugi* 3, st. N. (ja): nhd. »Saum​zeug«, Proviantkiste, Gl; taska 36, tasca, zaska*, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Tasche, Quersack, Reisetäschchen, Gl, ?; Vw.: s. sistarcia

--
sitarchium: meisa (2) 14, st. F. (æ): nhd. Gefäß, Tragkorb, Gl; soumgiziugi* 3, st. N. (ja): nhd. »Saum​zeug«, Proviantkiste, Gl, ?

siteritis: bibinella 20, F.: nhd. Bibernelle, Meerrettich, Gl

sitire: durstag sÆn: nhd. dürsten nach, N; durstag wer​dan, T; dursten* 18, sw. V. (1a): nhd. dürsten, Durst haben, Ch, N, Ph, PT=T, T; geræn 165, sw. V. (2): nhd. begehren, verlangen, ersehnen, wünschen, anstreben, Gl

--
sitiens: durri 35, Adj.: nhd. dürr, trocken, wüst, vertrocknet, abgezehrt, Gl; (durstag werdan, MF, N)

--
sitivit: durst inan ruorita, O

sitis: durrÆ 14, st. F. (Æ): nhd. Dürre, Trockenheit, Wü​ste, trockenes Land, Gl; durst 20, st. M. (i?): nhd. Durst, Dürre, N, NGl; (dursten* 18, sw. V. (1a): nhd. dürsten, Durst haben, OG); girida 68, st. F. (æ): nhd. »Gier«, Begierde, Habgier, Verlangen, Leidenschaft, Ehr​geiz, Gl

sititor: durstisõri* 1, st. M. (ja): nhd. Dürstender, der nach etwas Dürstende, N

situla: eimbar 42, ambar*, st. N. (a): nhd. Eimer, Krug (M.) (1), Topf, Gefäß, Urne, Gl; eimberi 13, eimbri*, st. N. (ja): nhd. Eimer, Krug (M.) (1), Topf, Gefäß, Gl; faz 61, st. N. (a): nhd. Behälter, Gefäß, Faß, Krug (M.) (1), Schüssel, Instrument, Gl; kruog* (1) 18, st. M. (i): nhd. Krug (M.) (1), Flasche, Topf, Gl, ?; kubil* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Kübel, Eimer, Gl; (rouhfaz 18, st. N. (a): nhd. Rauchfaß, Rauchgefäß, Weihrauchgefäß, Räucherfaß, Gl); (sehtõri* 4, st. M. (ja): nhd. Sechter, Gefäß, Gl)

situs (Adj.): firlegan, Part. Prät.=Adj.: nhd. träge, be​findlich, verbuhlt, Gl; gilegan, Part. Prät. subst.=Adj.: nhd. gelagert, beschaffen (Adj.), verwandt, ähnlich, be​findlich, nahe, Gl; Vw.: s. sinere

--
situm esse: gilegan sÆn, Gl, N; stõn 270, stÐn*, anom. V.: nhd. stehen, bestehen, bleiben, sein (V.), liegen, sich befinden, stehen bleiben, vorhanden sein, sich aufhalten, beruhen, auferstehen, aufstehen, N

situs (M.): gileganÆ* 10, st. F. (Æ): nhd. Lage, Nähe, feste Lage, Gl, N; gilegida* 9?, giligida*, st. F. (æ): nhd. Lage, Stellung, Gl; giligidÆ* 1 und häufiger?, st. F. (Æ): nhd. Lage, Stellung, Gl; gisezzida 47, st. F. (æ): nhd. »Setzung«, Einrichtung, Verordnung, Stellung, Ordnung, Lage, Einsetzung, Zusammenstellung, Gl; gistellida* 3, st. F. (æ): nhd. Stellung, Lage, Feststellung, N; legar 18, st. N. (a): nhd. Lager, Lagerstatt, Liegen, Wildlager, Gl; skimbal (1) 18, scimbal*, st. M. (a?): nhd. Schimmel, Meltau, Getreiderost, Gl; unwõtlÆhhÆ* 8, unwõtlÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. Häßlichkeit, Vermodern, Entstellung durch Verwesung, Gl

--
situs artus: smalÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Kleinheit, N

--
situs carcareus?: unsðbarÆ* 17, unsðbrÆ, unsðbrÆn, st. F. (Æ): nhd. Unsauberkeit, Schmutz, Unreinheit, Unflat, Gl

--
situs celsus: frambõrÆ 11, st. F. (Æ): nhd. Höhe, Erhabenheit, Herrlichkeit, Größe, Bedeutung, Würde, Gl

--
situs terrae: (hæhlenti* 1, st. N. (ja): nhd. Hochland, Gl)

sive: alde 466?, Konj.: nhd. oder, entweder, N, NGl; bÆdiu 263 und häufiger, bidiu, Adv., Konj.: nhd. »bei dem«, dabei, deswegen, also, deshalb, daher, denn, weil, daß, wenn, dadurch, zu dem Zweck, dementsprechend, weshalb, Gl; joh* (2) 1718, ioh*, Adv., Konj.: nhd. und, auch, aber, und auch, und zwar, sogar, noch, gleichfalls, sondern (Konj.), denn, nämlich, Gl, I; jouh* 19, Konj.: nhd. und auch, Gl; odo 646, odar, edo, erdu, Konj.: nhd. oder, und, sonst, B, TC; sama 120, samo, sam, Adv., Konj., Präf.: nhd. ebenso, gleichsam, so, auf gleiche Weise, in demselben Maße wie, wie, als ob, geradeso, zusammen..., Gl; sæsama 87?, sæsamo, Adv., Konj.: nhd. so, ebenso, ebenfalls, gleichfalls, in gleicher Weise, auch, aber, wie, etwa, gleichsam, gleich, gleichwie, Gl; (sæsamasæ* 15, Adv., Konj.: nhd. so, ebenso, wie, ebenso wie, Gl)

--
sive ... seu: sowedar ... alde, N

--
seu: alde 466?, Konj.: nhd. oder, entweder, N; doh 784, Adv., Konj.: nhd. doch, jedoch, trotzdem, aber, obwohl, gleichwohl, jedenfalls, nur, nur ja, indessen, wenigstens, wenn auch, wenn schon, da doch, Gl; sama 120, samo, sam, Adv., Konj., Präf.: nhd. ebenso, gleich​sam, so, auf gleiche Weise, in demselben Maße wie, wie, als ob, geradeso, zusammen..., Gl; sæsama 87?, sæsamo, Adv., Konj.: nhd. so, ebenso, ebenfalls, gleichfalls, in gleicher Weise, auch, aber, wie, etwa, gleichsam, gleich, gleichwie, Gl

Slavicus: winidisk* 6, winidisc*, Adj.: nhd. slawisch, wendisch, Gl

smegma: seifa 39, sw. F. (n): nhd. Seife, Gl; seifsalba 1, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Seifsalbe«, Seife, Gl, ?

--
smigma: salba 37, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Salbe, Gl

smirma: (bresma 4, sw. F. (n): nhd. Brachsen, Gl)

smirva: barbo 14, sw. M. (n): nhd. Barbe, Flußbarbe, Mugil, Gl; brahsa* 6, brehsa*, st. F. (æ): nhd. Brachse, Brasse, Muräne, Gl

smyrna: mirra 16, murra, sw. F. (n): nhd. Myrrhe, Gl

soboles: Vw.: s. suboles

sobrie: kðsko* 10, kðsco*, Adv.: nhd. keusch, tugend​haft, nüchtern, sittsam, anständig, ehrerbietig, auf an​ständige Weise, auf nüchterne Weise, auf sittsame Weise, Gl; triuwilÆhho* 4, triuwilÆcho*, Adj.: nhd. treu, treulich, beständig, getreulich, MH; urtruhlÆhho* 1, ur​truhlÆcho*, Adv.: nhd. mäßig, MH

sobrietas: kðskÆ* 16, kðscÆ*, st. F. (Æ): nhd. Keuschheit, Tugendhaftigkeit, Enthaltsamkeit, Züchtigkeit, Gl; (ska​ma* 46, scama, st. F. (æ): nhd. Scham, Beschämung, Bestürzung, Schamröte, Zerknirschung, Sittsamkeit, Scheu, Gl); urtruhtida* 1, st. F. (æ): nhd. Mäßigkeit, MH

--
ad sobrietatem: sðbarlÆhho* 1, sðbarlÆcho*, Adv.: nhd. säuberlich, maßvoll, NGl

sobrinus: nefo 19, nevo, sw. M. (n): nhd. Enkel (M.) (1), Verwandter, Nachkomme, Vetter, Neffe, Gl

sobrius: kðsk* 3?, kðsc*, Adj.: nhd. keusch, tugendhaft, Gl; kðski* 20, kðsci*, Adj.: nhd. keusch, tugendhaft, ehrbar, sittsam, nüchtern, achtbar, rein, enthaltsam, B, N; mezzÆg* 9, mezÆg*, Adj.: nhd. mäßig, maßvoll, sparsam, N; (swõri* 31 und häufiger?, Adj.: nhd. schwer, be​schwerlich, gefährlich, groß, ernst, wichtig, streng, frucht​tragend, gewichtig, lästig, Gl); urtruhti* 1, Adj.: nhd. nüchtern, MH; zimÆg 10, Adj.: nhd. geziemend, schick​lich, angemessen, anmutig, würdig, N

soccus: giskuohi* 20, giscuohi*, st. N. (ja): nhd. Schuh, Sandale, Schuhwerk, N; kelzilÆn* 2, kelzilÆ*, st. N. (a): nhd. Stiefelchen, Schuh, kleiner Stiefel, Gl; sok 15, soc, st. M. (a?): nhd. Schuh, Schlüpfschuh, Gl

socer: swehur* 26, swÐr*, st. M. (a?, i?): nhd. Schwäher, Schwiegervater, Gl, N, O, T

socialis: ginæzlÆh* 1, Adj.: nhd. gemeinsam, Gl

--
sociale vinculum .i. vitta (crinibus addere): (fahswitta* 2, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Haarband, N)

sociare: gimahhæn* 93, gimachæn, gimahhen*, sw. V. (2, 1a): nhd. machen, tun, bewirken, herstellen, verbinden, bereiten, bewerkstelligen, auftragen, anpassen, verkehren, sich zugesellen, eingliedern, sich eingliedern, anrichten, B, Gl; ginæzsamæn* 2, sw. V. (2): nhd. verbinden, ver​einigen, Gl; ginæzskaffen* 1, ginæzscaffen*, ginozskeffen*, ginæzskaffæn*, sw. V. (1a, 2): nhd. vereinigen, Gl; zisa​manegiwetan* 1, st. V. (5): nhd. zusammen anspannen, Gl

--
sociari: beiten* 54, sw. V. (1a): nhd. drängen, stre​ben, verlangen, erzwingen, wagen, nötigen, auffordern, sich anstrengen, versuchen, sich vermessen, N; gihÆwen* 31, gihÆen*, sw. V. (1a): nhd. heiraten, sich vermählen, sich verbinden, N; (habÐn 1918, sw. V. (3): nhd. haben, halten, hüten, ergreifen, besitzen, innehalten, enthalten (V.), behalten, festhalten, zurückhalten, erhalten (V.), haben als, sich befinden, empfangen, sich zuziehen, sein (V.), N)

--
solere sociari: zisamane beiten: nhd. zusammendrän​gen, N

--
soticena a sociando: hÆfuoga* 1, sw. F. (n): nhd. »Ehefügerin«, Göttin des ehelichen Beischlafs, N

sociatio: rarta 10, st. F. (æ): nhd. Ton (M.) (2), Stimme, Klang, Harmonie, N

societas: gimahhænti, Gl; ginæzskaf* 30, ginæzskaft*, ginæzscaf*, ginæzscaft*, st. F. (i): nhd. »Genossenschaft«, Vereinigung, Gemeinschaft, Verbindung, Gesellschaft, Ka​meradschaft, Gl; (mitiwist* 11, st. F. (i): nhd. das Mit​sein, das Zusammensein, Gemeinschaft, das Zusammen​wohnen, Teilhabe, Aufeinanderfolge, N)

--
societas vitae humanae: manaheit* 12, st. F. (i): nhd. Menschsein, Menschheit, menschliche Natur, menschliche Gemeinschaft, menschliche Würde, edle Gesinnung, Freigebigkeit, Geschenk, Angebinde, N

socius: sippi* 7, sibbi*, Adj.: nhd. verwandt, blutsver​wandt, N

--
socius (M.): (gimahhida* 36?, gimachida*, st. F. (æ): nhd. Gemeinschaft, Gemeinsamkeit, Verbindung, Verein​barung, Verwandtschaft, Gl); gimahho* (2) 1, gimacho*, sw. M. (n): nhd. Genosse, MF; ginæz 47, st. M. (a): nhd. Genosse, Kamerad, Gefährte, Mitbürger, Jünger, Näch​ster, jemandem gleich, T, Gl; (ginæzskaf* 30, ginæzskaft*, ginæzscaf*, ginæzscaft*, st. F. (i): nhd. »Genossenschaft«, Vereinigung, Gemeinschaft, Verbindung, Gesellschaft, Kameradschaft, Gl); gisello 22, sw. M. (n): nhd. Geselle, Genosse, Kamerad, Gefährte, Freund, Mitstreiter, Gl; (samatsindæntÐr, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Mitreisender, Begleiter, Gl); sello* 1, sw. M. (n): nhd. Genosse, Ge​selle, Gl

--
satis socius: ebanhÐr* 1, Adj.: nhd. gleich erhaben, ebenso erhaben wie, N

--
socia (F.): gidofta* 1, sw. F. (n): nhd. Genossin, Gl

--
fide socia: gimeinmuoto 2, Adv.: nhd. einmütig, N

socordia: narraheit 4, st. F. (i): nhd. »Narrheit«, Dumm​heit, törichtes Benehmen, Gl; sinnilæsÆ* 5, st. F. (Æ): nhd. »Sinnlosigkeit«, Wahnsinn, Torheit, Stumpfheit, Gedan​kenlosigkeit, Gl; slaffÆ 33, st. F. (Æ): nhd. Trägheit, Er​schlaffung, Nachlassen, Gl

socors: (unbarmherzi* 2, Adj.: nhd. unbarmherzig, Gl)

socrus: giswÆa* 5, sw. F. (n): nhd. Schwägerin, Schwie​germutter, Geschwisterkind, Gl; swigar* 21, st. F. (i?): nhd. Schwiegermutter, Schwieger, Gl, O, T

socus?: (waganso 22, sw. M. (n): nhd. Schar (F.) (2), Pflugschar, Gl)

sodalis: gimah (1) 63, Adj.: nhd. »gemach«, angemessen, passend, geeignet, entsprechend, gleich, von gleicher Art, eigentlich, gemächlich, bequem, angenehm, Gl

--
sodalis (M.): friunt 81, st. M. (nt): nhd. Freund, Nächster, Schützling, N; giferto* 14?, sw. M. (n): nhd. Gefährte, Begleiter, N; gileibo* 5, sw. M. (n): nhd. Ge​nosse, Gefährte, Gl; ginæz 47, st. M. (a): nhd. Genosse, Kamerad, Gefährte, Mitbürger, Jünger, Nächster, jeman​dem gleich, Gl; ginæzo* 3 und häufiger?, sw. M. (n): nhd. Genosse, Gefährte, Jünger, Kamerad, Gl; gisello 22, sw. M. (n): nhd. Geselle, Genosse, Kamerad, Gefährte, Freund, Mitstreiter, N, Gl; truhting* 7, st. M. (a): nhd. Brautführer, Gl; trðt (2) 79, st. M. (a): nhd. Vertrauter, Geliebter, Freund, Jünger, Trauter, Liebling, Gl; wini* 4, st. M. (i): nhd. Freund, Geliebter, Gl

--
sodalis (latronum): skado gimah, Gl

sodalitas: gimahhida* 36?, gimachida*, st. F. (æ): nhd. Gemeinschaft, Gemeinsamkeit, Verbindung, Vereinba​rung, Verwandtschaft, Gl; ginæzskaf* 30, ginæzskaft*, ginæzscaf*, ginæzscaft*, st. F. (i): nhd. »Genossenschaft«, Vereinigung, Gemeinschaft, Verbindung, Gesellschaft, Kameradschaft, Gl

sodes? -- sodes porcorum: solag (subst.)?, Gl

soga: (bursta 11, borsta, sw. F. (n): nhd. Borste, Haar, Gl)

sol: (gistirni* 23, gistirri, st. N. (ja): nhd. Gestirn, Sternbild, Sterne, N); offanÆ* 8, st. F. (Æ): nhd. Offenba​rung, Öffentlichkeit, Freie, Gl, ?; skÆn* (2) 6?, scÆn, st. M. (a?, i?): nhd. »Schein«, Strahl, Sonnenstrahl, Gl; sunna (2) 190, sw. F. (n): nhd. Sonne, B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, Ph, T; (sunnaskÆm* 2, sunnascÆm*, sunnðnskÆm*, st. M. (a?, i?): nhd. Sonnenstrahl, Sonnen​schein, Gl); sunno 2, sw. M. (n): nhd. Sonne, Gl, Ph; (weralt* 565, werolt*, st. F. (i): nhd. Zeit, Zeitalter, Ewigkeit, Welt, Erde, Menschheit, Weltalter, Weltall, Menschengeschlechter, Gl)

--
in sole: offan* (2), Adv.: nhd. im Offenen, Gl

--
solem oriri facere: sunnun skÆnan lõzan, O

--
tres soles: drÆsunni 1 und häufiger?, Adj.?: nhd. »dreisonnig«, dreitägig, Gl

--
solibus maturis: heizzen tagen, Gl

--
ardor solis: hizza 46, st. F. (æ?, jæ?), sw. F. (n): nhd. Hitze, Glut, N

--
dies solis: sunnðntag* 10, st. M. (a): nhd. Sonntag, Gl

--
gyra solis: sunnawirbil* 9, sunnawerbil*, sunnðnwir​bil*, sunnðnwerbil*, st. M. (a?): nhd. Heliotropium, Rin​gelblume, Wegwarte, Gl

--
ignes solis et stellarum ardentium: himilfiur* 3, st. N. (a): nhd. »Himmelsfeuer«, Feuer des Himmels, N

--
in oculis huius solis: offanbõri* 3, Adj.: nhd. offen​bar, ersichtlich, klar, Gl

--
in oculis solis: (liutbõri* 5, Adj.: nhd. öffentlich, zugänglich, allen zugänglich, Gl); liutbõro* 1, Adv.: nhd. öffentlich, klar, sonnenklar, Gl

--
ortus solis: (fona diu sunna ðfgangit, MF)

--
sponsa solis: friudilesouga* 4, ahd.?, st. N. (a): nhd. Sumpfvergißmeinnicht, Wegwarte, Löwenzahn?, Gl; sun​nawirbil* 9, sunnawerbil*, sunnðnwirbil*, sunnðnwerbil*, st. M. (a?): nhd. Heliotropium, Ringelblume, Wegwarte, Gl

sola: Vw.: s. solea

solaciare (mlat.): (træsten 49, sw. V. (1a): nhd. trösten, trösten über, aufrichten, zusprechen, Mut zusprechen, jemandem Mut zusprechen, Trost zusprechen, jemandem Trost zusprechen, Zuversicht geben, zuversichtlich sein, Gl)

--
solaciari: folleisten* 15?, follisten*, sw. V. (1a): nhd. helfen, unterstützen, ausreichen, Gl

solacium: helfa 126, hilfa, st. F. (æ): nhd. Hilfe, Bei​stand, Schutz, B, Gl?; træst (1) 71, st. M. (a): nhd. Trost, Tröstung, Tröster, Hilfe, Linderung, Zuversicht, Hoffnung, Gl

solago -- solago maior?: mðsæra 9, sw. N. (n): nhd. »Mausohr«, Kleines Habichtskraut, Gl

solamen: follazuht 10, st. F. (i): nhd. Hilfe, Unterstüt​zung, Verstärkung, Gl; helfa 126, hilfa, st. F. (æ): nhd. Hilfe, Beistand, Schutz, Gl; træst (1) 71, st. M. (a): nhd. Trost, Tröstung, Tröster, Hilfe, Linderung, Zuversicht, Hoffnung, Gl, N

--
nec praesentis solamen temporis abesse patiantur: dih ni lõzent ungitræstit, N

solari: gibirnen* 7, sw. V. (1a): nhd. trösten, aufrichten, ermutigen, Gl; gibuozen* 34, sw. V. (1a): nhd. büßen, bessern, heilen, stillen, vertreiben, beseitigen, befreien, erlösen, erleichtern, wiederherstellen, Buße tun, Gl; gitræsten* 28?, sw. V. (1a): nhd. trösten, aufrichten, Mut geben, Trost geben, Hoffnung geben, zuversichtlich ma​chen, beschwichtigen, lindern, tröstend erleichtern, Gl; træsten 49, sw. V. (1a): nhd. trösten, trösten über, auf​richten, zusprechen, Mut zusprechen, jemandem Mut zusprechen, Trost zusprechen, jemandem Trost zuspre​chen, Zuversicht geben, zuversichtlich sein, N

solarius (Adj.) (1) -- solarium (N.): sal (1) 6, st. N. (a): nhd. Saal, Haus, Vorsaal, Gl; solõri 20, soleri, solre, st. M. (ja): nhd. Obergeschoß, Söller, Saal, oberer Saal, Dachboden, Gl; (ðfhðsi 3, st. N. (ja): nhd. Erker, Saal, Gl)

solata: wolfberi* 3, wolfesberi*, st. N. (ja): nhd. »Wolfs​beere«, Nachtschatten, Schwarzer Nachtschatten, Gl, ?

solatarius: (einago* 1, sw. M. (n): nhd. »Einzelner«, Mönch, Gl, ?)

solatio: (helfa 126, hilfa, st. F. (æ): nhd. Hilfe, Beistand, Schutz, Gl, ?); Vw.: s. solacium?

solatrum: huntesberi 8?, st. N. (ja): nhd. Brombeere, Nachtschatten, Schmerwurz (?), Gl; huntestropfo* 2, huntestropho*, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Zaunrübe, Nacht​schatten, Gl; nahtskato* 20, nahtscato, sw. M. (n): nhd. Nachtschatten, Gl; sunnawirbil* 9, sunnawerbil*, sunnðn​wirbil*, sunnðnwerbil*, st. M. (a?): nhd. Heliotropium, Ringelblume, Wegwarte, Gl; tolawurz* 6, st. F. (i): nhd. Nachtschatten, Tollkirsche?, Gl; wolfberi* 3, wolfesberi*, st. N. (ja): nhd. »Wolfsbeere«, Nachtschatten, Schwarzer Nachtschatten, Gl, ?

--
solatrum mortale: stopfwurz* 1, stophwurz*, ahd.?, st. F. (i): nhd. Tollkirsche, Gl

solea: bleihha* (2) 2, bleicha*, ahd.?, st. F.(æ), sw. F. (n)?: nhd. Seezunge (?), Scholle (?), Gl; sola 34, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sohle, Fuß, Fußsohle, Sandale, Gl, N

--
sola: afterflazza* 1, sw. F. (n): nhd. Fußsohle, Gl

--
sola regia: skerning* 57, scerning*, skeriling*, st. M. (a): nhd. Schierling, Echter Schierling, Gl

solere: giwon sÆn: nhd. etwas zu tun pflegen, gewohnt sein, N; giwon wesan: nhd. etwas zu tun pflegen, ge​wohnt sein zu tun, B, I; giwonÐn* 11, sw. V. (3): nhd. wohnen, bleiben, pflegen, sich gewöhnen, gewohnt sein, B, Gl; sitÆg wesan: nhd. gewohnt sein, pflegen, N; wel​len* (1) 1173, wollen*, anom. V.: nhd. wollen (V.), wün​schen, begehren, beanspruchen, entscheiden wollen, wol​len können, erhoffen, pflegen, zu tun pflegen, meinen, bedeuten, werden, streben nach, streben zu, N; wonÐn* 81, sw. V. (3): nhd. wohnen, sein (V.), sich aufhalten, bleiben, leben, dauern (V.) (1), verweilen, bestehen, ruhen, pflegen, ausharren in, gewohnt sein, Gl, NGl; zi situ habÐn, N

--
solere sociari: zisamane beiten: nhd. zusammendrän​gen, N

--
sperare solere: wõnen* 321, sw. V. (1a): nhd. wäh​nen, denken, meinen, vermuten, hoffen, glauben, halten für, sich halten für, erhoffen, von etwas glauben daß, etwas glauben, sich etwas vorstellen, denken an, hoffen auf, etwas erwarten, etwas für sich befürchten, abschät​zen, N

solidare: festinæn 97?, sw. V. (2): nhd. festigen, festset​zen, stärken, bekräftigen, behaupten, befestigen, stark machen, beschützen, einsetzen, gründen, aufstellen, zu​sammenhalten, stark werden, mächtig werden, bestätigen, beweisen, bezeugen, schließen, folgern, Gl, MF; gife​stinæn* 35, sw. V. (2): nhd. befestigen, bekräftigen, be​stimmen, festigen, stärken, bestärken, festsetzen, festhal​ten, gründen, Gl; ginerien* 37, ginerren*, sw. V. (1b): nhd. nähren?, füttern?, retten, erlösen, heilen, ernähren, erhalten (V.), befreien, erretten, Gl; gistõten* 26, sw. V. (1a): nhd. hinstellen, einsetzen, gründen, festmachen, festhalten, aufstellen, aufrichten, beständig machen, fort​dauern lassen, zusammenstellen, Gl; gistõtigæn* 3, sw. V. (2): nhd. festigen, bestätigen, befestigen, feststellen, be​gründen, Gl; gisterken* 6, sw. V. (1a): nhd. stärken, befestigen, ausrüsten, Gl; herten* 16, sw. V. (1a): nhd. härten, verhärten, festigen, stärken, NGl; (starkÐn* 9, sw. V. (3): nhd. erstarken, mächtig werden, kräftig sein, starr sein, Gl)

--
solidari vigore: kwekkÐn* 1, quecken*, sw. V. (3): nhd. sich beleben, neu belebt werden, leben, Leben zeigen, N

solide: fastlÆhho 4, fastlÆcho, Adv.: nhd. fest, sicher, Gl; fasto 80, Adv.: nhd. fest, streng, sicher, unerschütterlich, sehr, Gl; ubaral* 89, Adv.: nhd. überall, völlig, durchaus, überhaupt, über alles, im höchsten Grade, besonders, vollkommen, ganz und gar, in jeder Hinsicht, insgesamt, allgemein, Gl

soliditas: festÆ 80?, festÆn, st. F. (Æ): nhd. Festigkeit, Stärke (F.) (1), Schutz, Festung, Beständigkeit, Kraft, Halt, Zuflucht, Schutzwehr, Schutzwall, Befestigung, Burg, Stadt, Haus, Firmament, Bekräftigung, Vertrag, Gl, O; festina* 1, sw. F. (n): nhd. Festigkeit, Gl; follÆglÆhhÆ* 5, follÆglÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. Fülle, Menge, Vollkom​menheit, N, ?; hefÆ*, hevÆ*, st. F. (Æ): nhd. Masse, Last, Körper, Erheben, Sichheben, Erhebung, Aufgeblähtheit, Reliefschmuck, N

solidus (Adj.): alang 30, along*, olang*, Adj.: nhd. ganz, heil, unversehrt, kernig, vollkommen, gediegen, unbe​rührt, unvermindert, unvermischt, rein, Gl; dik* 5, dic*, dig, Adj.: nhd. dick, dicht, N; festi (1) 108, Adj.: nhd. fest, stark, zäh, dicht, befestigt, sicher, beharrlich, dau​ernd, unerschütterlich, unauflöslich, unveränderlich, un​wandelbar, beschlossen, Gl; fol 126, Adj.: nhd. voll, gefüllt, trächtig, beladen (Adj.), vollständig, erfüllt, ge​haltvoll, bedeutungsvoll, vollkommen, N; ganz 32, Adj.: nhd. ganz, gesund, vollständig, vollkommen, heil, unver​sehrt, unverletzt, ungeteilt, uneingeschränkt, Gl; irhaban, Part. Prät.=Adj.: nhd. massig, gegoren, erhaben, hoch, N; samahaft* (1) 6, Adj.: nhd. ununterbrochen, gemeinsam, Gl, ?; sinliot* 1, Adj.: nhd. dicht, Gl; unhol* 1, Adj.: nhd. »unhohl«, nicht hohl, voll, N

--
solidus (M.): (mankus 23, st. M. (a): nhd. eine Goldmünze, Gl); seskle* 5, sescle, Sb.: nhd. der sechste Teil als Münzeinteilung, Gl; skilling* 9, scilling*, st. M. (a): nhd. »Schildlein«, Schilling, goldener Schilling, Gl, LF

--
solidum (N.): alangÆ* 3, alongÆ*, olangÆ*, st. F. (Æ): nhd. »Gänze«, Ganzheit, Fülle, Kernholz, Gl; festi sama​haftaz?, Gl; hefÆ*, hevÆ*, st. F. (Æ): nhd. Masse, Last, Körper, Erheben, Sichheben, Erhebung, Aufgeblähtheit, Reliefschmuck, N

solitarius: einstuodil* 4, Adj.: nhd. einsam, einfach, ungeteilt, Gl; (wuosti* 25, Adj.: nhd. wüst, öde, einsam, leer, Gl)

--
solitarius (M.): (einago* 1, sw. M. (n): nhd. »Einzel​ner«, Mönch, Gl, ?); einsidilo 4, sw. M. (n): nhd. Ein​siedler, Gl; (wuostansedalo* 2, sw. M. (n): nhd. Einsied​ler, Gl)

--
solitaria (F.): einætigÆ 1, st. F. (Æ): nhd. Einöde, Einsamkeit, Gl

solitudo: einæti 47, einædi, st. N. (ja): nhd. Einöde, Wüste, Einsamkeit, Verlassenheit, Gl, N, RhC; (skuldÆg​lÆh* 1, sculdÆglÆh*, Adj.: nhd. schuldig, ergeben (Adj.), Gl); wuostÆ* 19, wuostÆn*, st. F. (Æ): nhd. Wüste, Einöde, Gl

solitus: giwon* 51, Adj.: nhd. gewohnt, gewöhnlich, üblich, gebräuchlich, Gl; giwonan* 1, Adj.: nhd. gewohnt, gebräuchlich, üblich, B; skulÆg* 1, sculÆg, skolÆg*, Adj.: nhd. üblich, gewöhnlich, Gl

solium: hæhsedal 10, st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Hochsitz«, Thron, Gl; hæhsetli 5, st. N. (ja): nhd. Sitz, Thron, I; sezzal 12, st. M. (a?): nhd. Thron, Sitz, Stuhl, Sessel, Gl; (stat 274, st. F. (i): nhd. Stätte, Stelle, Ort, Platz, Raum, Wohnstätte, Stadt, Gegend, Topos, N); stuol 93, st. M. (a): nhd. Stuhl, Sitz, Thron, Bank, Gl, N, RhC; (sweizbad* 3, st. N. (a): nhd. »Schweißbad«, Schwitzbad, Gl)

--
solio celso: frambõro 4, Adv.: nhd. obenan, empor, bezeichnenderweise, in der Höhe, N

--
solio nixus: zi stete sizzentÐr, N

solivagus: einfar* 1, Adj.: nhd. einzigartig, alleinstehend, N

--
solivagus incedere: (eino foraswÆhhænto, sw. V. (2): nhd. einherschreiten, Gl)

sollemnis: Ðrhafti 12 und häufiger?, Adj.: nhd. ehrwür​dig, ehrfürchtig, angesehen, ehrenvoll, Gl; heilag 338, heilÆg, Adj.: nhd. heilig, geweiht, fromm, heilbringend, zum Heil bestimmt, MF; Ætamõl* (1) 1, Ætmõl*, Adj.: nhd. festlich, feierlich, Gl; itmõli 15, Adj.: nhd. festlich, feierlich, T; tiurlÆh 13, Adj.: nhd. kostbar, herrlich, vor​trefflich, feierlich, geschätzt, Gl; tuldlÆh* 1, Adj.: nhd. festlich, feierlich, B

--
mimicum (N.) sollemne: skernunga 2, scernunga, st. F. (æ): nhd. Spott, Spaßmacherei, Gl

--
sollemnia (N. Pl.): itamõl* (2) 1, itmõl*, st. F. (i): nhd. Fest, Feier, kirchliches Fest, Gl; uoba 1, st. F. (æ): nhd. Feier, Übung, NGl

--
sollemnia annua: jõres giwanta: nhd. Jahreswechsel, Gl

sollemnitas: Ðrhaftida* 4, st. F. (æ): nhd. Ehrfurcht, Hochachtung, Ehrbarkeit, Würde, Gl; missa* (1) 7, st. F. (æ): nhd. Messe, Feiertag, LB; tuld* 13, st. F. (i): nhd. Dult, Fest, Feier, Feiertag, B, N; tuldgimõli* 1, st. N. (ja): nhd. Fest, Feier, Gl; werdung* 1, st. M. (a): nhd. Würdigung, Verherrlichung, Festlichkeit, Gl

--
sollemnitas anniversaria: (jõrgiwanta* 1, st. F. (æ): nhd. Jahreswende, Gl)

--
sollemnitas annua: (jõrwentigÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Jahreswende, Jahreswechsel, Gl)

--
dies sollemnitatis: tulditag* 2, st. M. (a): nhd. Fest​tag, Feiertag, N; tulditago* 7, sw. M. (n): nhd. Festtag, Feiertag, NGl

sollemniter: offanbõro* 1, Adv.: nhd. offenbar, öffent​lich, am hellichten Tag, Gl

sollers: agaleizi (2) 7, Adj.: nhd. eifrig, fleißig, emsig, aufdringlich, Gl; biderbi (1) 25, Adj.: nhd. nützlich, tüch​tig, brauchbar, Gl; bihugt* (1) 1, Adj.: nhd. »besorgt«, sorgfältig, Gl; bihugtlÆh* 1, Adj.: nhd. »besorgt«, sorg​fältig, Gl; flÆzÆg 7, Adj.: nhd. »fleißig«, beflissen, eifrig, eifrig bemüht um, bemüht, geschickt, erfinderisch, Gl; flÆzlÆh* 1, Adj.: nhd. eifrig, geschickt, umsichtig, scharf​sinnig, Gl; giwar* 51, Adj.: nhd. gewahr, achtsam, sorg​sam, geschickt, aufmerksam, hinblickend, vorsorgend, Gl; glou* 24, gilou*, glao*, Adj.: nhd. klug, scharfsinnig, schlau, fleißig, sorgfältig, kundig, geschickt, umsichtig, verständig, gewissenhaft, aufmerksam, wachsam, argwöh​nisch, mißtrauisch, Gl, N; kleinlistÆg* 3?, Adj.: nhd. schlau, klug, listig, geschickt, Gl; kunnÆg* (1) 8, Adj.: nhd. kundig, gelehrt, geschickt, N; listÆg 24, Adj.: nhd. »listig«, schlau, klug, gescheit, kunstreich, Gl; swepfar* 3, swephar*, Adj.: nhd. listig, geschickt, gewandt, verschla​gen (Adj.), Gl; (sworghaft* 6, sorghaft*, Adj.: nhd. be​sorgt, beunruhigt, drohend, sich kümmernd um, besor​gend, Gl); (sworgsam* 14, sorgsam, Adj.: nhd. besorgt, sorgsam, mit Sorgen verbunden, fürsorgend, Besorgnis erregend, sorgfältig, Gl); wÆsÐr, Gl; (wizzÆg* 18, Adj.: nhd. weise, klug, schlau, vernünftig, kundig, verständig, Gl)

--
exercitatio sollers: hurskÆ* 6, hurscÆ*, horskÆ, st. F. (Æ): nhd. Eifer, Fleiß, Schnelligkeit, Geschicklichkeit, Gl

--
ingenium sollers: gidõhtigÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Den​ken, Begabung, Verstand, N

sollerter: ginæto 83, Adv.: nhd. streng, eng, sehr, durch​aus, ganz und gar, gar sehr, zu sehr, überaus, über die Maßen, heftig, eifrig, geschäftig, nachdrücklich, machtvoll, mit Mühe, genau, sorgfältig, N; giwaralÆhho* 15, giwa​ralÆcho*, Adv.: nhd. achtsam, sorgsam, geschickt, sorgfäl​tig, gründlich, aufmerksam, Gl; gloulÆhho* 5, gloulÆcho*, glouwilÆhho*, Adv.: nhd. klug, weise, gewissenhaft, um​sichtig, aufmerksam, eifrig, scharfsinnig, Gl

sollertia: gidank* 122, gidanc*, st. M. (a): nhd. Ge​danke, Gesinnung, Absicht, Wille, Überlegung, Denken, Streben, Sinnen, Sinn, Einsicht, Ansicht, Vorstellung, Begriff, Gl; giwarida* 22, st. F. (æ): nhd. Behutsamkeit, Achtsamkeit, Aufmerksamkeit, Gl; glouwida* 7, st. F. (æ): nhd. Klugheit, Scharfsinn, Begabung, Geschicklich​keit, Umsichtigkeit?, Fleiß?, Gl; hurskÆ* 6, hurscÆ*, horskÆ, st. F. (Æ): nhd. Eifer, Fleiß, Schnelligkeit, Ge​schicklichkeit, Gl; kleinÆ* 39, st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Schönheitssinn, Erfahrung, Beweis, Schlauheit, Geschick​lichkeit, feiner Sinn, tiefer Sinn, Arglist, Gl; kleinlist* 4, st. M. (i): nhd. Klugheit, Argument, Spitzfindigkeit, Schlauheit, Gl, N; kleinlistÆga* 1, klÐnlistiga*, st. F. (æ): nhd. Schlauheit, Scharfsinn, Gl; list 68, st. M. (i), st. F. (i): nhd. Kenntnis, Wissen, Kunst, List, Wissenschaft, Handwerk, N; swepfarÆ* 3, swepharÆ*, st. F. (Æ): nhd. Schlauheit, Verschlagenheit, Gewandtheit, Anschlägigkeit, Gl; (sworghaftida* 1, sorghaftida*, st. F. (æ): nhd. Sorg​samkeit, Geschicklichkeit, Gl, ?); urstuodalÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Geschicklichkeit, Gl; (wÆsheitÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Klugheit, Gl)

sollertissime: (giwar* 51, Adj.: nhd. gewahr, achtsam, sorgsam, geschickt, aufmerksam, hinblickend, vorsorgend, Gl)

sollicitare: anazzen* 19, sw. V. (1a): nhd. anreizen, reizen, anspornen, anstacheln, entflammen, Gl; bieiskæn* 1, bieiscæn*, sw. V. (2): nhd. verlangen, verführen, Gl; (bihuggen* 18, sw. V. (1b): nhd. bedenken, bemerken, besinnen, sich erinnern, Gl); gigruozen* 59, sw. V. (1a): nhd. reizen, auffordern, anstacheln, erschüttern, erregen, ansprechen, behandeln, berühren, antreiben, aufreizen, sich berufen, Gl; giirren* 99, sw. V. (1a): nhd. »irren«, verwirren, stören, verhindern, jemanden etwas verwirren, in Verwirrung bringen, durcheinanderbringen, abhalten von, irre führen, in Unordnung bringen, Gl; gruozen* 77, sw. V. (1a): nhd. reizen, erregen, aufregen, grüßen, an​sprechen, anreden, anrufen, aufrufen, berühren, befallen (V.), anregen, behandeln, angreifen, Gl, N; halæn 46, holæn, sw. V. (2): nhd. holen, rufen, nehmen, herbeiho​len, herbeirufen, sich jemandes annehmen, auffordern, Gl; intspanan* 3, inspanan, st. V. (6): nhd. verlocken, weglocken, abwendig machen, Gl; (intspennen* 8, in​spennen*, sw. V. (1b): nhd. entwöhnen, weglocken, ab​wendig machen, Gl); irren 36, sw. V. (1a): nhd. irren, verwirren, stören, verführen, behindern, jemanden etwas verwirren, in Verwirrung bringen, trüben, erschüttern, in die Irre führen, unrichtig machen, hindern, verhindern, abhalten von, in die Irre gehen, Gl; irspanan* 3, st. V. (6): nhd. anlocken, verführen, verleiten, Gl; lezzen* 10, sw. V. (1a): nhd. hemmen, aufhalten, hindern, verlang​samen, beunruhigen, hindern an, verhindern, N; (ruohhen* 43, ruochen, sw. V. (1a): nhd. sorgen, beach​ten, sich kümmern um, etwas beachten, Rücksicht neh​men auf, besorgt sein um, Gl); skunten* 34, scunten*, sw. V. (1a): nhd. drängen, treiben, antreiben, reizen, nötigen, verführen, anlocken, anregen, Gl; spanan 66?, st. V. (6): nhd. antreiben, eingeben, locken (V.) (1), verfüh​ren, überreden, mahnen, ermahnen, raten, verlocken, zu verführen suchen, verführen zu, etwas eingeben, verhan​deln, Gl; spennen* 10, sw. V. (1b): nhd. locken (V.) (1), reizen, verführen, überreden, anlocken, Gl; striunen* 2, sw. V. (1a): nhd. »gewinnen«, streunen, sich beunruhigen, Gl; sworgÐn* 45, sorgÐn, sw. V. (3): nhd. sorgen, sich kümmern, sich ängstigen, in Sorge sein wegen, bemüht sein, sich sorgen, sich kümmern um, Sorge tragen für, bange sein, sich bemühen, besorgt sein, N; unrehte skun​ten, Gl; wennen* (2) 19, sw. V. (1b): nhd. schwingen, zitternd bewegen, Gl; wuolen* 4, sw. V. (1a): nhd. wüh​len, aufwühlen, zugrunde richten, N

sollicitatio: gispanst* 12?, st. F. (i): nhd. Anlockung, Verführung, Eingebung, Ermahnung, Gl; gispensti* 1 und häufiger?, st. N. (ja): nhd. Anlockung, Verführung, Ein​gebung, Gl

sollicite: bihugtlÆhho* 1, bihugtlÆcho*, Adv.: nhd. »be​sorgt«, gewissenhaft, B; gihugtlÆhho* 6, gihugtlÆcho*, Adv.: nhd. auswendig, gewissenhaft, in Erinnerung, im Gedächtnis, im Bewußtsein, aus dem Gedächtnis, B

sollicitudo: ambahti* (1) 26, st. N. (ja): nhd. Amt, Auf​gabe, Dienst, Stand, Verwaltung, Gl; bihugt* (2) 1, st. F. (i): nhd. Sorgfalt, Gewissenhaftigkeit, B; bihugtida* 1, st. F. (æ): nhd. Sorge, Aufsicht, B; sworga* 45, sorga, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sorge, Besorgnis, Sorgfalt, Aufmerk​samkeit, Mühe, Unruhe, B, Gl, MF, N; sworgfullÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Sorge, T; sworgsamÆ* 2, sorgsamÆ*, st. F. (Æ): nhd. Sorgfalt, Sorgsamkeit, Fürsorge, Besorgnis, Gl

--
diurna sollicitudo: des tages ambahti, Gl

sollicitus: bidõhtÆg* 2, Adj.: nhd. »bedacht«, besorgt, Gl; bihugtÆg* 5, Adj.: nhd. besorgt, erregt, gewissenhaft, sorgsam, B, Gl; sworgÐnti, MH; sworgfol* 5, sorgfol*, Adj.: nhd. sorgsam, besorgt, T; sworghaft* 6, sorghaft*, Adj.: nhd. besorgt, beunruhigt, drohend, sich kümmernd um, besorgend, Gl; sworgsam* 14, sorgsam, Adj.: nhd. besorgt, sorgsam, mit Sorgen verbunden, fürsorgend, Besorgnis erregend, sorgfältig, Gl; (umbihugtÆg* 1, Adj.: nhd. eifrig, besorgt, Gl)

--
sollicitus esse: bisworgÐn* 13, bisorgÐn, sw. V. (3): nhd. sorgen, Sorge tragen für, besorgen, im voraus be​sorgen, Ehre erweisen, T; mit swærgon rõtan, O

--
sollicitum esse: sworgÐn* 45, sorgÐn, sw. V. (3): nhd. sorgen, sich kümmern, sich ängstigen, in Sorge sein wegen, bemüht sein, sich sorgen, sich kümmern um, Sorge tragen für, bange sein, sich bemühen, besorgt sein, T

Solorius: Burzisara*, Burcisara, ON.: nhd. Solorius (Berg in Hispania Tarraconensis), Gl

solsequia: ringila 63, st. F. (æ): nhd. Ringelblume, Rin​gelkuchen, Kringel, kreisförmiges Gebäck, Gl, ?; sunna​wirbil* 9, sunnawerbil*, sunnðnwirbil*, sunnðnwerbil*, st. M. (a?): nhd. Heliotropium, Ringelblume, Wegwarte, Gl; sunnawirbila* 1, st. F. (æ): nhd. Wegwarte, Gl; (witu​winta* 7, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Geißblatt, Efeu, Zaunwinde, Gl)

solsequium: ringila 63, st. F. (æ): nhd. Ringelblume, Ringelkuchen, Kringel, kreisförmiges Gebäck, Gl; ringilo 4, sw. M. (n): nhd. Ringelblume, Gl, ?; sðdistil (=Fehl​übersetzung)?, Gl; wegawart* 2, ahd.?, st. M. (a?): nhd. Wegwarte, Gl

solstitium: (hizzÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Hitze, Gl); skato* 32, scato, st. M. (wa): nhd. Schatten, Umschattung, Ver​hüllung, Gl; sunnawentÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Sonnenwende, Gl

solum (Adv.): einen* 2 und häufiger?, Adv.: nhd. allein, nur, B; eino 6, Adv.: nhd. allein, nur, Gl; ekkorædo 182?, eckorædo*, Adv., Konj.: nhd. nur, bloß, allein, wenn, N, T

solum (N.): bodam* 34, st. M. (a): nhd. Boden, Deck, Grund, Gl; erda 568, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Erde, Boden, Land, Welt, C, Gl, N; erdrÆhhi* 16, erdrÆchi*, st. N. (ja): nhd. »Erdenreich«, Erdreich, Erde, Welt, Reich auf Erden, Gl; estrÆh 22, st. M. (a): nhd. Estrich, Boden, Gl; herd* 13?, st. M. (a): nhd. Herd, Ofen, Boden, Staub, Gl; herdstat 4, st. F. (i): nhd. Feuerstätte, Herd, Gl; molta (1) 13, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Staub, Erde, Boden, Gl; sola 34, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sohle, Fuß, Fußsohle, Sandale, N; treno* (2) 1, sw. M. (n)?: nhd. Fußsohle, Gl

solummodo: ein (1) 1829, Num. Kard., Indef.-Pron., Adj., Adv.: nhd. ein, einer, irgendein, irgendwelch, ir​gendwelcher, jener, allein, bloß, ein gewisser, ein und dasselbe, einzig, nur, B; eintrafto* 6, Adv.: nhd. allein, völlig, gänzlich, Gl; einu mezu, B

solus: alles ein: nhd. ganz allein, N, NGl; (eiganhafto* 1, Adv.: nhd. eigen, eigentlich, besonders, dem Wesen nach, speziell, N); ein (1) 1829, Num. Kard., Indef.-Pron., Adj., Adv.: nhd. ein, einer, irgendein, irgendwelch, irgendwelcher, jener, allein, bloß, ein gewisser, ein und dasselbe, einzig, nur, B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, RhC, T, W, WK; suntarÆg* 47, suntaring*, Adj.: nhd. besondere, eigen, einzeln, einzigartig, einmalig, entlegen, abgesondert, Gl; wuosti* 25, Adj.: nhd. wüst, öde, ein​sam, leer, Gl

solutio: intbuntanÆ* 2, inbuntanÆ*, st. F. (Æ): nhd. Lö​sung, Auflösung, Gl; rekkida* 3, reckida*, st. F. (æ): nhd. Ursprung, Erklärung, NGl; zilæsida* 3, st. F. (æ): nhd. Auflösung, Gl

solutor: abanemo* 1, sw. M. (n): »Abnehmer«, einer der etwas annimmt, einer der etwas verrichtet, N

--
solutor operum: abanemo* 1, sw. M. (n): »Abneh​mer«, einer der etwas annimmt, einer der etwas verrich​tet, N

solutus: blædi* 5, Adj.: nhd. lässig, träge, zaghaft, Gl; (zartlÆh* 12, Adj.: nhd. zärtlich, zart, verwöhnt, Gl)

--
solutus lege: Ðwalæs* 1, Ðolæs, Adj.: nhd. »gesetzlos«, vom Gesetz unabhängig, N

--
spisso crine soluta: antfahs* 6, Adj.: nhd. haarig, langhaarig, N

solvere: abalæsen* 2, ablæsen*, sw. V. (1a): nhd. ablö​sen, lösen, Gl; (anaskaltan* 6, anascaltan*, red. V.: nhd. anstoßen, mit der Stange fortstoßen, Gl); bilõzan* 25, red. V.: nhd. vergeben, verzeihen, befreien, lösen, Gl; buozen* 53, sw. V. (1a): nhd. büßen, bessern, heilen, ausbessern, verbessern, gutmachen, strafen, stillen, süh​nen, befreien, Gl; firbrehhan* 53, firbrechan*, st. V. (4): nhd. zerbrechen, brechen, zerschlagen (V.), zerreißen, aufreißen, Gl, N, O; firgeban (1) 94, st. V. (5): nhd. vergeben, geben, übergeben, hingeben, anvertrauen, ver​zeihen, verleihen, einräumen, gewähren, schenken, auf​tragen, erlassen, jemanden vergiften, Gl; firgeltan* 52, st. V. (3b): nhd. vergelten, entgelten, erstatten, bezahlen, büßen, opfern, lohnen, ausgleichen, Gl; firlõzan (1) 313?, red. V.: nhd. verlassen (V.), zurücklassen, aufgeben, fort​schicken, lassen, überlassen (V.), unterlassen, sich abwen​den von, ausliefern, freilassen, losmachen, erlassen, ver​geben, erlauben, zulassen, nicht tun, vertun, hinterlassen, auslassen, weglassen, nicht erfüllen, im Stich lassen, loslassen, unberücksichtigt lassen, belassen (V.), sich ver​lassen auf, sich überlassen, vorbeilassen, N; (firmÆdan* 44, st. V., (1a): nhd. vermeiden, unterlassen, etwas unter​lassen, schonen, meiden, entgehen, einer Sache entgehen, absondern, etwas absondern, bewahren, bewahren vor, Gl); (firsagÐn 58, sw. V. (3): nhd. »versagen«, verneinen, verschmähen, bestreiten, verweigern, leugnen, etwas be​streiten, absprechen, etwas absprechen, sich lossagen, sich verabschieden von, etwas ableugnen, sich etwas ab​sprechen, N); frummen 60, sw. V. (1b): nhd. tun, aus​führen, vollbringen, vollziehen, bereiten, verrichten, wir​ken, erschaffen, mit sich führen, nehmen, lenken, fort​schicken, schicken, etwas tun lassen, jemanden vorziehen, senden, lösen, ausüben, Gl; furilõzan* 2, red. V.: nhd. hervorlassen, lösen, Gl; geltan* 64, st. V. (3b): nhd. ent​gelten, vergelten, zahlen, büßen, geben, entrichten, erstat​ten, leisten, liefern, bezahlen, hingeben, erfüllen, bestra​fen, zurückgeben, vertauschen, opfern, Gl, MH, N; giir​ren* 99, sw. V. (1a): nhd. »irren«, verwirren, stören, ver​hindern, jemanden etwas verwirren, in Verwirrung brin​gen, durcheinanderbringen, abhalten von, irre führen, in Unordnung bringen, Gl; inklenken* 1, sw. V. (1a): nhd. aufbinden, lösen, O; intbintan* 41, st. V. (3a): nhd. ent​binden, lösen, befreien, aufbinden, auswickeln, losbinden, weglegen, wegstecken, Gl, MF, MH, N, O; intgeltan* 16, ingeltan*, st. V. (3b): nhd. entgelten, bezahlen, büßen, bestraft werden, Gl, ?; intknupfen* 3, inknupfen*, int​knuphen*, sw. V. (1a): nhd. »aufknüpfen«, lösen, entgür​ten, N; intlæsen* 2, inlæsen*, sw. V. (1a): nhd. lösen, befreien, Gl; intredinæn* 2, sw. V. (2): nhd. lossprechen, entschuldigen, O; intsliozan* 6, insliozan*, st. V. (2b): nhd. aufschließen, öffnen, aufriegeln, O; inttuon* 81, in​tuon*, anom. V.: nhd. auftun, öffnen, erschließen, ent​hüllen, eröffnen, aufdecken, lösen, Gl; intwerÐn* 13, sw. V. (3): nhd. vorenthalten, aufheben, jemandem etwas nicht erfüllen, ungültig machen, NGl; intwintan* 4, in​wintan*, st. V. (3a): nhd. »entwinden«, auseinanderfalten, Verwickeltes auflösen, Gl; (irlÆdan* 34, st. V. (1a): nhd. »ergehen«, erleben, ertragen, erleiden, durchlaufen, fer​tigbringen, aushalten, durchgehen, Gl); irlæsen 107, ur​læsen*, sw. V. (1a): nhd. erlösen, befreien, entreißen, erretten, lösen, herauslösen, losbinden, losbinden von, befreien von, einlösen, etwas einlösen, loskaufen, losma​chen, Gl, MH, O, T; irrõtan (1), 35, red. V.: nhd. erra​ten, erforschen, feststellen, vermuten, erschließen, begrei​fen, ersinnen, Gl, N; irrekken* 78, irrecken*, urrekken*, sw. V. (1a): nhd. »recken«, erklären, erreichen, hinstrec​ken, hervorbringen, verursachen, erregen, erheben, auf​richten, auslegen, ausdrücken, auseinandersetzen, Gl; ir​skeidan* 22, irsceidan*, urskeidan*, red. V.: nhd. »aus​scheiden«, aussondern, zuteilen, trennen, auflösen, unter​suchen?, Gl; (irwelkÐn* 6, irwelhÐn*, urwelkÐn*, sw. V. (3): nhd. welken, verwelken, welk werden, ermatten, schwach werden, Gl); irzagÐn* 15, sw. V. (3): nhd. »za​gen«, ermatten, träge sein, Gl, ?; irzukken* 18, irzuc​ken*, sw. V. (1a): nhd. wegnehmen, entreißen, rauben, entführen, an sich reißen, entrücken, losreißen, wegrei​ßen, Gl; læsen 160, sw. V. (1a): nhd. lösen, erlösen, auflösen, losbinden, befreien, befreien von, erlösen von, loskaufen, bezahlen, losmachen, Gl, N, T; slÆzan 44, st. V. (1a): nhd. schleißen, reißen, zerreißen, zerbrechen, brechen, aufschneiden, zerfleischen, O; smelzan* 20, st. V. (3b): nhd. schmelzen, flüssig machen, liebkosend beschwichtigen, N; (stuoen* 3, sw. V. (1a): nhd. büßen, Strafe leiden, Gl); (weigen* 14, sw. V. (1a): nhd. ermü​den, ermatten, quälen, reizen, belästigen, Gl); zibrehhan* 33, zibrechan*, st. V. (4): nhd. zerbrechen, zerschlagen (V.), zerstören, zerreißen, zerteilen, vernichten, verder​ben, Gl, N; zifaran* 13, st. V. (6): nhd. »zerfahren« (V.), zergehen, vergehen, zugrunde gehen, Gl; zilõzan 11, zirlõzan*, red. V.: nhd. zerlassen (V.), verlassen (V.), ablassen, zerschmelzen, zum Schmelzen bringen, lösen, loslassen, N; zilæsen* 20, sw. V. (1a): nhd. lösen, auflö​sen, zerstören, brechen, entfesseln, Gl, O, T; zirbrehhan* 3, zirbrechan*, st. V. (4): nhd. zerbrechen, Gl; (zirfallan* 3, red. V.: nhd. zerfallen (V.), niederfallen, Gl); zirge​ban* 6, ziirgeban*, st. V. (5): nhd. von einander trennen, lösen, sich entfernen, sich verändern, Gl; zistæren* 48, zirstæren*, sw. V. (1a): nhd. zerstören, vernichten, aufhe​ben, umstürzen, niederreißen, Gl; ziwerfan* 56, zirwer​fan*, st. V. (3b): nhd. verschleudern, zerstreuen, zerstö​ren, durcheinanderwerfen, umherschleudern, zunichte machen, zertrümmern, O

--
ieiunia solvere: inbÆzan* 16, st. V. (1a): nhd. »hin​einbeißen«, essen, beißen, speisen, kosten (V.) (1), etwas zu sich nehmen, genießen, N

--
solvere ex: sih gilouben: nhd. aufgeben, verlassen (V.), N

--
solvi: gilõzan werdan, Gl; zifaran* 13, st. V. (6): nhd. »zerfahren« (V.), zergehen, vergehen, zugrunde ge​hen, N

somniare: intsweppen* 8, intswebben*, insweppen*, sw. V. (1b): nhd. einschläfern, betäuben, MH; rõtiskæn* 36, rõtiscæn, sw. V. (2): nhd. »raten«, vermuten, forschen, zu ergründen suchen, erraten, ersinnen, Gl; troumen* 6, sw. V. (1a): nhd. träumen, Gl, N

somniator: troumõri 1, st. M. (ja): nhd. Träumer, Gl; troumskeidõri* 8, troumsceidõri, st. M. (ja): nhd. Traum​deuter, Gl

somnificus: slõfmahhÆg* 1, slõfmachÆg*, Adj.: nhd. »schlafmachend«, schlafbringend, N

somnium: slõf 40, st. M. (a): nhd. Schlaf, Schläfrigkeit, Schläfe, Gl; troum 20, st. M. (a): nhd. Traum, B, Gl, N, O; (troumen* 6, sw. V. (1a): nhd. träumen, Gl)

--
interpres somniorum: troumskeidõri* 8, troumscei​dõri, st. M. (ja): nhd. Traumdeuter, NGl

--
interpretatio somniorum: troumskeid* 2, troum​sceid*, st. M. (a?): nhd. Traumdeutung, NGl

somnolentia: slaffida 5, st. F. (æ): nhd. Trägheit, Ver​drossenheit, Schläfrigkeit, Gl

somnolentus: slõfag* 1, Adj.: nhd. schläfrig, B; slõfal* 1, Adj.: nhd. schläfrig, B; slõfilÆn* 1, Adj.: nhd. schläfrig, MH

--
marcor somnolentus: slõfaragÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Schläfrigkeit, Mattigkeit, N

somnus: enti (1) 275, st. M. (ja), N. (ja): nhd. Ende, Grenze, Rand, Spitze, Stirn, Ziel, Ausgang, Untergang, Ergebnis, Tod, Seite, Vorderseite, Land, Gebiet, N; slõf 40, st. M. (a): nhd. Schlaf, Schläfrigkeit, Schläfe, B, Gl, MH, N, NGl, O, T; troum 20, st. M. (a): nhd. Traum, B, Gl, O, T; twalm 9, st. M. (a?): nhd. Verwirrung, Bestürzung, Betäubung, Gl

--
somnum inducere: (intslõfan* 9, red. V.: nhd. schla​fen, entschlafen, einschlafen, N)

--
somnum rumpere: wekken* 20, wecken*, sw. V. (1a): nhd. wecken, erwecken, aufregen, N

Somptophanec -- Somptophanec Ioseph id est salva​tor mundi: (edilman* 1, st. M. (athem.): nhd. Adliger, Edelmann, Gl)

sonans -- sonantes chordae: seitsang* 3, st. N. (a): nhd. Saitenspiel, N

sonare: diozan* 32, st. V. (2b): nhd. tosen, rauschen, fließen, hervorgehen, brausen, säuseln, Gl; hellan* 17, st. V. (3b): nhd. klingen, tönen, erschallen, erklingen, ertö​nen, abzielen, übereinstimmen mit, N; klaffæn* 20, klap​fæn*, sw. V. (2): nhd. krachen, lärmen, klirren, rasseln, Gl; (kæsæn* 81, sw. V. (2): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, plaudern, erörtern, ausgeben, ausgeben für, sich besprechen, aussagen, Gl); kradamen* 17, sw. V. (1a): nhd. rauschen, schreien, toben, tosen, murren, laut schreien, Gl; lðten 36, liuten, hlðten*, sw. V. (1a): nhd. läuten, tönen, schallen, klingen, donnern, ertönen, er​schallen, erklingen, schreien, einen Laut hervorbringen, erschallen lassen, seine Stimme erschallen lassen, zum Tönen bringen, singen, verkünden, loben, Gl, MH, NGl; lðtÐn* 7, hlðtÐn, sw. V. (3): nhd. ertönen, schallen, Mu​sik machen, Gl; (lðtreisÆg* 4, Adj.: nhd. wohltönend, melodisch, laut schreiend, Gl); singan 285, st. V. (3a): nhd. singen, klingen, jauchzen, krähen, verkünden, spre​chen, besingen, lobsingen, vortragen, sprechen, spielen, blasen, tönen, ertönen, erklingen, gackern, N; skellan* 25, scellan*, st. V. (3b): nhd. schallen, tönen, klingen, erschallen, ertönen, schellen, Gl, N; sprehhan 769?, spre​chan, spehhan*, st. V. (4): nhd. sprechen, reden, sagen, äußern, meinen, antworten, verkündigen, predigen, be​kennen, aussagen, besprechen, bestimmen, ableiten, nen​nen, gebrauchen, kundtun, erwähnen, Gl; (weiæn* 20, hweiæn*, weigæn*, sw. V. (2): nhd. wiehern, aufschreien, Gl); zwizziræn* 16, sw. V. (2): nhd. zwitschern, piepen, ertönen, Gl

sonestis: (ruora* (2) 1, st. F. (æ): nhd. Meute, Koppel, Gl)

sonipes: ros 83, hros, st. N. (a): nhd. Roß, Pferd, Gaul, Reittier, Gl, N, ON, PN; (stuofi* 1, Adj.?: nhd. fest auftretend, stapfend, Gl)

sonitus: dæz 21, st. M. (a?): nhd. Getöse, Geräusch, Rauschen, Murmeln, N; filulðtÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Ge​töse, Gl; galm 26, st. M. (a?): nhd. Ton (M.) (2), Klang, Widerhall, Schall, B, Gl; (kleffil* 3, klepfil*, klephil*, st. M. (a): nhd. Klöppel, Glockenklöppel, Gl); liodar* 1, st. N. (a): nhd. Rauschen, T; lðtÐntÆ* 1, hlðtentÆ*, st. F. (Æ): nhd. Schall, Gl; skal* 9, scal, st. M. (i): nhd. Schall, Klang, Stimme, Wohlklang, Gl, N

--
sonitus ex fidibus: seitsang* 3, st. N. (a): nhd. Sai​tenspiel, N

--
sonitus maris?: (skahho* 7, skacho*, scahho, sca​cho*, sw. M. (n): nhd. »Schachen«, Vorgebirge, Bergvor​sprung, Landzunge, Gl)

--
sonitu acuto resultare: kleinæst singan, N

--
enneaphthongos .i. novem sonituum: (niunlðtÆg* 1, Adj.: nhd. »neuntönig«, »neunlautig«, neunfach klingend, N)

sonor: brastæd* 5, st. M. (a?, i?): nhd. Getöse, Lärm, Krachen, Prasseln, Gl; dæz 21, st. M. (a?): nhd. Getöse, Geräusch, Rauschen, Murmeln, Gl; niumo 9, sw. M. (n): nhd. Ton (M.) (2), Gesang, Jubel, N

--
lapsibus sonoris: mit lðtan runstin, Gl

sonore: tunkalo* 4, tuncalo*, Adv.: nhd. dunkel, finster, dumpf?, verborgen, Gl

sonoritas: lðtreistigÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Klang, Wohl​klang, Gl; skal* 9, scal, st. M. (i): nhd. Schall, Klang, Stimme, Wohlklang, NGl

sonorus: fruot 21, Adj.: nhd. klug, weise, erfahren (Adj.), kundig, hochbetagt, Gl, ?; lðtÐnti, Part. Präs.= Adj.: nhd. klingend, Gl; lðtreisti* 17, Adj.: nhd. laut, lärmend, wohltönend, klingend, ertönend, laut schreiend, Gl; lðtreistÆg* 3, Adj.: nhd. wohlklingend, laut, wohltö​nend, klingend, laut schreiend, Gl

sons: tarænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. schädlich, Gl; teri​enti, Part. Präs.=Adj.: nhd. schädlich, Gl

sonus (Adj.): (missilÆh 94, missalÆh, mislÆh, Adj.: nhd. verschieden, ungleich, unterschiedlich, vielfältig, verschie​denartig, verschiedenfarbig, vielerlei, farbig, Gl)

sonus (M.): dæz 21, st. M. (a?): nhd. Getöse, Geräusch, Rauschen, Murmeln, N; galm 26, st. M. (a?): nhd. Ton (M.) (2), Klang, Widerhall, Schall, Gl; lðta 26, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Laut, Ton (M.) (2), Stimme, Geräusch, Klang, Getöse, N, NGl; lðtÆ 9, hlðtÆ, liutÆ, lðtÆn, st. F. (Æ): nhd. »Lautheit«, Stärke (F.) (1), Klang, Ton (M.) (2), Lautstärke, Schall, Gl; sang 111, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Gesang, Lied, Klang, Singen, Canticum, Anti​phon, Melodie, N; skal* 9, scal, st. M. (i): nhd. Schall, Klang, Stimme, Wohlklang, Gl, N; stimma 174, stimna, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Stimme, Laut, Klang, Rede, Wort, Rufen, N

--
sonus artem musicam excedit: (ubarsungan werdent ..., N)

--
sonus iubilationis: niumo 9, sw. M. (n): nhd. Ton (M.) (2), Gesang, Jubel, N

--
sonus vocis: (heriban* 1, st. M. (a?, i?): nhd. »Heer​bann«, Aufgebot, Aufgebot zur Heeresfolge, Gl); heri​bouhhan* 10, heribouchan*, st. N. (a): nhd. »Heerzei​chen«, Feldzeichen, Kriegssignal, Gl

--
soni varii sibi convenientes: (unein* 1, Adj.: nhd. uneins, verschieden, N)

sophia: wÆstuom* 92, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Weis​heit, Erkenntnis, Einsicht, Wissenschaft, Kenntnis, Gl

sophista: (gilÐrito, Part. Prät. subst.=sw. M. (n): nhd. gelehrter Mann, gebildeter Mann, Gl); (wõrsprõhho* 2, wõrsprõcho*, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Logiker, Gl); (wÆsÐr, Adj. subst.=M.: nhd. Weiser, Gl)

sophistice: fõrÆgo 1, Adv.: nhd. »lauernd«, spitzfindig, Gl; fizuslÆhho 6, fizuslÆcho*, Adv.: nhd. klug, schlau, listig, falsch, spitzfindig, niederträchtig, betrügerisch, Gl; hintarskrenklÆhho* 1, hintarscrenclÆcho*, Adv.: nhd. hin​terlistig, Gl; (unkustlÆhho* 1, unkustlÆcho*, Adv.: nhd. spitzfindig, listig, verschmitzt, Gl); wÆslÆhho* (2) 7, wÆs​lÆcho*, Adv.: nhd. weise, klug, auf verständige Weise, gescheit, verständig, Gl

sophisticus: (listlÆh* 2, Adj.: nhd. geschickt, schlau, listig, kunstreich, Gl); (weraltwÆs* 4, Adj.: nhd. »weltweise«, weise, in der schwarzen Kunst kundig, Gl); (wÆslÆh* (2) 6, Adj.: nhd. »weise«, klug, gebildet, sophistisch, scharf​sinnig, Gl)

--
syllogismus sophisticus: der trioganto syllogismus: nhd. Trugschluß, N

--
importunitas sophistica: anagang* 1, st. M. (a?, i?): nhd. »Angehen«, Angriff, Widerspruch, N

sopire: bideppen* 3, bidebben*, sw. V. (1b): nhd. unter​drücken, zurückdrängen, beruhigen, niederdrücken, Gl; birehhan* 2, birechan*, st. V. (4): nhd. rechen, zusam​menscharren, Gl; gisweigen* 15, sw. V. (1a): nhd. schweigen machen, zum Schweigen bringen, trösten, trösten über, N; intsweppen* 8, intswebben*, insweppen*, sw. V. (1b): nhd. einschläfern, betäuben, Gl; lesken 5, lescen*, sw. V. (1a): nhd. »löschen«, auslöschen, beruhi​gen, vernichten, Gl; (sezzen 241, sezzan*, sw. V. (1a): nhd. setzen, stellen, legen, anbringen, ansetzen, vorset​zen, hinsetzen, besetzen, einsetzen, weihen, hingeben, werfen, pflanzen, aufstellen, festsetzen, bestimmen, eintei​len, machen, erschaffen, sich versammeln, liegen, anstel​len, aufstellen, Gl); stillen 15, sw. V. (1a): nhd. stillen, beruhigen, zur Ruhe bringen, zum Schweigen bringen, heilen von, bezähmen, beruhigen, Gl; (trehanÐn* 5, sw. V. (3): nhd. glimmen, unter der Asche glimmen, Gl); twelan* 2, st. V. (4): nhd. betäuben, betäubt sein, sich säumig zeigen, einschlafen, Gl; zi steti sizzen, Gl

--
sopitus (M.): (slõfarag* 1, Adj.: nhd. schläfrig, MH); swebado* 3, sw. M. (n): nhd. Schlaf, Gl

sopor: slõf 40, st. M. (a): nhd. Schlaf, Schläfrigkeit, Schläfe, Gl, MH; swebado* 3, sw. M. (n): nhd. Schlaf, Gl; swilm* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Schläfrigkeit, Gl; troum 20, st. M. (a): nhd. Traum, Gl

--
irrigare sopor: intsweppen* 8, intswebben*, inswep​pen*, sw. V. (1b): nhd. einschläfern, betäuben, Gl

--
in soporem verti: intslõfan* 9, red. V.: nhd. schla​fen, entschlafen, einschlafen, Ph

soporare: bisweppen* 1, biswebben*, sw. V. (1b): nhd. einschläfern, MNPs=MNPsA; rõwÐn* 20, sw. V. (3): nhd. ruhen, rasten, ausruhen, Ruhe finden, sich erholen, N

soporatus -- soporatus sum securam significat pausa​tionem: slaf rõwÐta mir dõrana, N

soporifer -- soporifera (F.): tðming* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Tollkirsche?, Gl

soporus: rÆfi* 19, Adj.: nhd. reif?, Gl; sweppilÆh* 1, swebbilÆh*, Adj.: nhd. einschläfernd, Gl; zagalÆh* 8, Adj.: nhd. zaghaft, schlecht, kraftlos, feige, träge, Gl

sorbarius?: spÆrboum 6, st. M. (a): nhd. Spierbaum, Vogelbeerbaum, Gl

sorbellum?: skaffænti, Gl

sorbere: sðfan 7, st. V. (2a): nhd. trinken, saufen, ver​sinken, schlürfen, schöpfen, Gl; trinkan 129, trincan*, st. V. (3a): nhd. trinken, Gl

sorbilare: sðfan 7, st. V. (2a): nhd. trinken, saufen, ver​sinken, schlürfen, schöpfen, Gl; trinkan 129, trincan*, st. V. (3a): nhd. trinken, N

sorbilis: weih* 42, Adj.: nhd. weich, schwach, mild, krank, Gl

sorbitio: warmmuos* 4, st. N. (a): nhd. warmes Essen, warme Speise, Gl

sorbitiuncula: (fritiling* 1, st. M. (a) (?): nhd. Pfannku​chen?, Feingebäck?, Gl); (kohmuosi* 2, st. N. (ja): nhd. »Kochspeise«, Speise, gekochte Speise, gekochtes Essen, Gl); muos 76, st. N. (a): nhd. »Mus«, Speise, Essen, Mahl, Gericht, Gl; muosilÆn* 2, muosilÆ, st. N. (a): nhd. »Speislein«, leichtes Gericht, Gl; (pfannakuohhilÆn* 1, phannakuochilÆn*, st. N. (a): nhd. Pfannkuchen, Gl); sðfiklÆn* 1, sðficlÆn*, st. N. (a): nhd. Süpplein, Süppchen, Gl; sðfila* 2, sw. F. (n): nhd. schlürfbare Flüssigkeit, Gl; sðfilÆn* 1, st. N. (a): nhd. Brühe, Süpplein, Süppchen, Gl; sufmelo* 1, sofmelo, st. N. (wa): nhd. »Trinkmehl«, Breichen, Süppchen, Gl; sufmuos* 1, sofmuos*, st. N. (a): nhd. »Trinkspeise«, Brühe, Breichen, Süppchen, Gl; sufmuosi 2, st. N. (ja): nhd. Breichen, Süppchen, Gl; sufmuosilÆn* 3, sufmuosilÆ*, st. N. (a): nhd. »Trink​speise«, Brühe, Breichen, Süppchen, Gl; warm​muos* 4, st. N. (a): nhd. warmes Essen, warme Speise, Gl; (zuomuoslÆn* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. »Beispeislein«, breiartiges Gericht, Gl)

sorbum: (bira 15, sw. F. (n): nhd. Birne, Schmerbirne, birnenförmige Olivenart, Gl); sperabira* 4, sw. F. (n): nhd. Speierling, Gl

sorbus: spir* 1, spier, Sb.: nhd. Speierling, Gl; spÆrboum 6, st. M. (a): nhd. Spierbaum, Vogelbeerbaum, Gl

sordere: bismõhÐn* 10, sw. V. (3): nhd. verächtlich erscheinen, Gl; bisulen* 3, sw. V. (1a): nhd. beschmut​zen, verunreinigen, besudeln, Gl; giunsðbaren* 9, gi​unsðbaræn*, sw. V. (1a, 2): nhd. verunreinigen, verunstal​ten, entstellen, Gl; leidÐn* 8, sw. V. (3): nhd. verhaßt sein, verleidet sein, anklagen, verfluchen, verabscheuen, Gl; missimahhæn* 5, missimachæn, sw. V. (2): nhd. schlecht machen, schaden, Gl; (swelgan* 3, swelahan*, st. V. (3b): nhd. verschlucken, verschlingen, Gl)

--
sordens: (lÆhlÆh* 1, Adj.: nhd. körperlich, fleischlich, Gl)

sordes: huliwa* 8, hulia, st. F. (æ?, jæ?), sw. F. (n): nhd. Sumpf, Morast, Pfuhl, Gl; unkðskida* 6, unkðscida*, st. F. (æ): nhd. Unkeuschheit, Schändlichkeit, Entehrung, B; unreinÆ 7, unhreinÆ, st. F. (Æ): nhd. Unreinheit, Unflätig​keit, Schmutz, Gl; (unsðbar* 37?, Adj.: nhd. unsauber, unrein, schmutzig, garstig, Gl); unsðbarÆ* 17, unsðbrÆ, unsðbrÆn, st. F. (Æ): nhd. Unsauberkeit, Schmutz, Unrein​heit, Unflat, C, Gl, N

--
liquor sordes: truosana 26, st. F. (æ): nhd. Boden​satz, Drusen, Hefe, Gl

--
sordes abluere: irfurben* 6, sw. V. (1a): nhd. reini​gen, säubern, läutern, sühnen, wegfegen, verwüsten, verheeren, N

--
sordes metallorum: sintar 34, st. M. (a?): nhd. Sin​ter, Schlacke, Metallschlacke, Gl

--
animae puriores .i. non praegravatae sordibus peccatorum: (unsuntÆg* 24, Adj.: nhd. unschuldig, schuldlos, sündlos, sündenlos, N)

--
peccare in sordibus: unsðbaren* 23, unsðbaræn*, sw. V. (1a, 2): nhd. verunreinigen, unsauber machen, schmut​zig sein, N

sordescere: (firsmõhen* 5, sw. V. (1a): nhd. verschmä​hen, gering achten, verachten, geringschätzen, Gl); gi​unsðbaren* 9, giunsðbaræn*, sw. V. (1a, 2): nhd. verun​reinigen, verunstalten, entstellen, Gl; horogÐn* 2, hora​wÆgÐn*, horgÐn*, sw. V. (3): nhd. verschmutzen, verun​reinigen, NGl; (irunwerdÐn* 1, sw. V. (3): nhd. unwürdig werden, wertlos werden, Gl); missituon 54, anom. V.: nhd. sündigen, unrecht handeln, Unrechtes tun, sich vergehen, entehren, Gl; swÆhhan* 12, swÆchan*, st. V. (1a): nhd. abfallen, weichen (V.) (2), verlassen (V.), abfallen von, weichen von, jemanden verlassen, im Stich lassen, vergehen, sich abwenden, abweichen, Gl; unsðba​ren* 23, unsðbaræn*, sw. V. (1a, 2): nhd. verunreinigen, unsauber machen, schmutzig sein, Gl; unwerdÐn* 1, sw. V. (3): nhd. unwürdig werden, Gl

sordidare: biklenen* 2, sw. V. (1a): nhd. beschmieren, besudeln, Gl; hænen* 21, sw. V. (1a): nhd. verhöhnen, verschmähen, entehren, beschmutzen, zuschanden machen, N; unsðbaren* 23, unsðbaræn*, sw. V. (1a, 2): nhd. ver​unreinigen, unsauber machen, schmutzig sein, Gl

sordide: unsðbaro* 1, Adv.: nhd. unsauber, unordentlich, B

sordidus: finstar (1) 24?, Adj.: nhd. finster, dunkel, voll Finsternis, Gl; ruozfaro 1, Adj.: nhd. rußfarbig, rußig, schmutzig, Gl; truobi* 20, Adj.: nhd. trübe, dunkel, ver​wirrt, verdunkelt, undurchsichtig, getrübt, betrübt, aufge​wühlt, N; unreini 34, unhreini*, Adj.: nhd. unrein, un​keusch, ungeheiligt, N, NGl; unsðbar* 37?, Adj.: nhd. unsauber, unrein, schmutzig, garstig, Gl, N

--
sordidus insequi: kwõtezzen* 1, quõtezzen*, kætez​zen*, sw. V. (1a): nhd. sich beschmutzen, schmutzig werden, Gl

sorex: bilihmðs* 3, st. F. (i): nhd. Bilchmaus, Spitzmaus, Gl; græzmðs 2, st. F. (i): nhd. Spitzmaus, Gl; græzziu mðs, Gl; mðs 57, st. F. (i): nhd. Maus, Muskel, Gl; muzerin* 1, mützerin*, ahd.?, st. F. (jæ): nhd. Spitzmaus, Gl; (rato* (1) 1, sw. M. (n): nhd. Ratte, Gl); (ratta 13, sw. F. (n): nhd. Ratte, Gl); spiz (3) 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Spitzmaus, Gl; spizza (2) 2, sw. F. (n): nhd. Spitzmaus, Gl; spizzõra* 2, sw. F. (n): nhd. Spitzmaus, Gl; spizzimðs* 16, st. F. (i): nhd. Spitzmaus, Gl; spizzo* (1) 3, sw. M. (n): nhd. Spitzmaus, Gl

--
sorex calva: (mðstro 1, sw. M. (n): nhd. Fledermaus, Gl)

--
nidus soricum: huft 1, st. F. (i): nhd. Mäusenest?, Gl

soriceps: (mðsõri 18, st. M. (ja): nhd. Mäusebussard, Gl)

sorolugium?: ringilo 4, sw. M. (n): nhd. Ringelblume, Gl

soror: swester 36, soster, st. F. (er): nhd. Schwester, Gl, MF, N, O, T

--
maritus sororis: swõgur* 6, swõger, st. M. (a?, i?): nhd. Verwandter des Schwiegervaters, Schwiegervater, Schwiegersohn, Schwager, Gl

sororius (M.): swõgur* 6, swõger, st. M. (a?, i?): nhd. Verwandter des Schwiegervaters, Schwiegervater, Schwie​gersohn, Schwager, Gl; swesterkind* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Schwesterkind, Gl; swesterman* 1, ahd.?, st. M. (athem.): nhd. Schwestermann, Gl; swestersunu* 6, su​stersun, st. M. (i): nhd. Schwestersohn, Gl

sors: giburÆ 9, st. F. (Æ): nhd. Geschehen, Ereignis, Ge​schick, Schicksal, Ausgang, Verlauf, Los, Gelegenheit, Zufall, Ereignis, Gl; giburida 37, st. F. (æ): nhd. Gesche​hen, Geschick, Vorgang, Vorfall, Verlauf, Ereignis, Schicksal, Ausgang, Zufall, Ursprung, Anlaß, Gl; giburt* (2) 2, st. F. (i): nhd. Geschehen, Geschick, Schicksal, Los, Verlauf, Ausgang, Fortgang, Gl; læz 29, hlæz*, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Los, Schicksal, Anteil, Spruch, Stand, APs, Gl, MNPsA, N, O, T; luz* (1) 1, hluz, st. M. (a?, i?): nhd. Los, Anteil, Gl; (missiburÆ 33, missiburÆn*, st. F. (Æ): nhd. Unglück, Mißgeschick, Gl); teil 258, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Teil, Anteil, Stück, Seite, Gebiet, Gl, N

--
sors caelitum: dero goto ding, N

--
urna caeles .i. sors caeles: himillæz* 1, st. N. (a): nhd. »Himmelslos«, Schicksal, N

sortilegus: læzkiosÆg* 1, Adj.: nhd. »loswählend«, weissa​gend, prophetisch, Gl

--
sortilegus (M.): liozõri 1, st. M. (ja): nhd. Loser, Wahrsager, Gl; læzõri* 1, st. N. (ja): nhd. »Loser«, Weis​sager, Gl; wÆzago* 119, sw. M. (n): nhd. Weissager, Prophet, Weissagender, Wahrsager, Gl

--
divinatio et sortilegus: liozo* 3, sw. M. (n): nhd. Loser, Zauberer, Wahrsager, Gl

sortiri: gihalæn* 80, sw. V. (2): nhd. holen, rufen, einla​den (V.) (2), gewinnen, herbeiholen, herholen, herbeiru​fen, bringen, geben, verschaffen, erlangen, heiraten, neh​men, Gl; giwinnan* 205, st. V. (3a): nhd. gewinnen, er​werben, verschaffen, bekommen, für sich gewinnen, für sich verschaffen, herbeischaffen, erwählen, erlangen, erreichen, ergreifen, überführen, gerichtlich überführen, erhalten (V.), empfangen, in die Gewalt bekommen, N; intfõhan* 372, infõhan*, red. V.: nhd. empfangen, auf​nehmen, begreifen, bekommen, erhalten (V.), annehmen, nehmen, entgegennehmen, erhören, vernehmen, erfassen, ergreifen, aufgreifen, auf sich nehmen, verfangen (V.), Gl; irliozan* 1, st. V. (2b): nhd. »erlosen«, erhalten (V.), empfangen, B; liozan* 9, hliozan*, st. V. (2b): nhd. losen, deuten, Wahrzeichen deuten, Gl, T; mit læzu gidultÐn, O; neman 510, st. V. (4): nhd. nehmen, weg​nehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hinwegnehmen, be​seitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, auf​heben, aufnehmen, auf sich nehmen, annehmen, erhalten (V.), empfangen, holen, herholen, hernehmen, zu sich nehmen, jemanden von etwas befreien, Gl; niozan 120, st. V. (2b): nhd. nutzen, etwas nutzen, genießen, gebrau​chen, verbrauchen, Gebrauch machen von, benutzen, et​was benutzen, sich zu Nutzen machen, sich etwas zu Nutzen machen, annehmen, ergreifen, verzehren, vernich​ten, erlangen, Gl; teilen 77, sw. V. (1a): nhd. teilen, verteilen, austeilen, mitteilen, zerteilen, einteilen, zuteilen, zukommen lassen, verurteilen, Gl; ziteilen* 38, zirteilen*, sw. V. (1a): nhd. zerteilen, verteilen, spalten, unterschei​den, teilen, lösen, aufteilen, einteilen, gewaltsam trennen, Gl

--
sortito: (teillÆhho* 1, teillÆcho*, Adv.: nhd. teilweise, verteilt, Gl); zi teile: nhd. verteilt, Gl

sortitus: læzunga 3, st. F. (æ): nhd. Los, Losen, Losung, Gl

sospes: gisunt (1) 32, Adj.: nhd. gesund, glücklich, gut, unversehrt, günstig, heil, wohlbehalten, lebend, gedei​hend, gerettet, Gl, N; gisunti* 16?, Adj.: nhd. gesund, wohlbehalten, unversehrt, wohlverwahrt, glücklich, Gl, N

sospitare: ganzÐn* (1) 3, sw. V. (3): nhd. vollständig werden, Gl; genzÐn* 3, ganzÐn*, sw. V. (3): nhd. erhal​ten (V.), erretten, behüten, Gl; gigenzen* 2, sw. V. (1a): nhd. ganz machen, gesund machen, Gl

sospitas: gisuntida* 17, st. F. (æ): nhd. Gesundheit, Gedeihen, Glück, Gl, N

soter (lat.-gr.): heilant 101, st. M. (a): nhd. »Heiler«, Heiland, Erlöser, Erretter, Gl

soticena -- soticena a sociando: hÆfuoga* 1, sw. F. (n): nhd. »Ehefügerin«, Göttin des ehelichen Beischlafs, N

spacus: drõt 23, st. M. (i?): nhd. »Gedrehtes«, Faden, Schnur (F.) (1), Gl

spadix (Adj.): brðn (1) 22, Adj.: nhd. »braun«, dunkel, schwarzbraun, rotbraun, kastanienbraun, Gl; hach* (?) 1, ahd.?, Adj.: nhd. kastanienbraun, Gl; ræt (1) 120, Adj.: nhd. rot, scharlachrot, braunrot, Gl; wirzbrðn 1, Adj.: nhd. kastanienbraun, Gl

spado: halbman* 3, st. M. (athem.): nhd. »Halbmann«, Eunuch, Kastrat, Gl; hengist 19, st. M. (a): nhd. Wal​lach, Pferd, verschnittenes Pferd, Eunuch, Entmannter, Gl; (skerzling* 1, scerzling*, skirzling*, st. M. (a?): nhd. abgeschnittenes Reisig, Gl); urfðr* 5, st. M. (a?, i?): nhd. Entmannter, Verschnittener, Kastrat, Eunuch, Gl; urwerf* 9, st. M. (i?), st. N. (a): nhd. Fehlgeburt, Keh​richt, Gl

spagulus: dwiril* 3, st. M. (a): nhd. Quirl, Schlagbesen, Gl

spalangio: (slango 8, sw. M. (n): nhd. Schlange, Salo​monssiegel, Gl)

spalangium: (spuolwurm* 2, spuolworm*, st. M. (i): nhd. Spulwurm, Gl)

spalangus: unk* 6, unc, st. M. (a?, i?): nhd. Schlange, Unke, Gl

spanda?: (worbo* 1, sw. M. (n)?: nhd. Sichelgriff?, Gl)

spanus?: spuolo 31, sw. M. (n): nhd. Spule, Spule des Weberschiffchens, Gl

sparalus: (hagalgans* 10, st. F. (i): nhd. Hagelgans, Saatgans, Schneegans, Gl); hasalgans*? 3, ahd.?, st. F. (i): nhd. Haselhuhn, Gl; hasalhuon* 16, hasenhuon*, st. N. (a, iz/az): nhd. Haselhuhn, Gl

sparga?: (kurbizwurz* 4, st. F. (i): nhd. Rainfarn?, Gl)

spargere: bispreiten* 1, sw. V. (1a): nhd. verbreiten, Gl; breiten 48, sw. V. (1a): nhd. breiten, verbreiten, vertei​len, ausdehnen, erweitern, weit machen, bekannt machen, sich erstrecken, Gl; fÐhen* (1) 8, sw. V. (1a): nhd. zie​ren, schmücken, sprenkeln, färben, bunt machen, bunt sprenkeln, Gl; spreiten* 23, sw. V. (1a): nhd. ausbreiten, ausstreuen, ausspannen, ausdehnen, T; sprengen* 9, sw. V. (1a): nhd. ausstreuen, springen machen, sprengen, erklingen lassen, Saiten erklingen lassen, träufeln, über​streuen, Gl; stouben* 16, sw. V. (1a): nhd. zerstreuen, verscheuchen, in Unordnung versetzen, vertreiben, auf​hetzen, N; teilen 77, sw. V. (1a): nhd. teilen, verteilen, austeilen, mitteilen, zerteilen, einteilen, zuteilen, zukom​men lassen, verurteilen, Gl; werfan*, 90, st. V. (3b): nhd. werfen, streuen, reißen, schieben, schleudern, schütten, hinauswerfen, austreiben, hinwerfen, ausschütten, zer​streuen, stürzen, nach jemandem werfen mit, anreihen, Gl; wÆtbreitæn* 1, sw. V. (2): nhd. breiten, verbreiten, Gl; zetten* 4, sw. V. (1b): nhd. ausstreuen, zerstreuen, verteilen, Gl; zileggen* 3, sw. V. (1b): nhd. zerlegen, streuen, zerstreuen, auseinandertreiben, Gl; zispreiten* 17, zirspreiten*, sw. V. (1a): nhd. zerstreuen, sich auftun, ausspannen, auseinanderbreiten, ausbreiten, T; zistæren* 48, zirstæren*, sw. V. (1a): nhd. zerstören, vernichten, aufheben, umstürzen, niederreißen, Gl; ziteilen* 38, zir​teilen*, sw. V. (1a): nhd. zerteilen, verteilen, spalten, un​terscheiden, teilen, lösen, aufteilen, einteilen, gewaltsam trennen, Gl; ziwerfan* 56, zirwerfan*, st. V. (3b): nhd. verschleudern, zerstreuen, zerstören, durcheinanderwer​fen, umherschleudern, zunichte machen, zertrümmern, Gl

--
spargere lucem: skÆnan* 340, scÆnan, st. V. (1a): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, er​scheinen, sich zeigen, offenbar werden, sichtbar werden, bekannt werden, offenbar sein, einleuchten, sichtbar werden in, sichtbar werden an, sichtbar sein, N

--
sparsum (N.): teig 27, st. M. (a): nhd. Teig, weiche Masse, Gl

spargula: mõdalgÐr 16, magdelgÐr, st. M. (a?): nhd. Enzian, Kreuzenzian, Gl; unrehto madalger?, Gl

spargus: rætnabala* 3, st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. eine Pflanze, Gl

sparsim: stetim inti stetim, Gl; ubaral* 89, Adv.: nhd. überall, völlig, durchaus, überhaupt, über alles, im höch​sten Grade, besonders, vollkommen, ganz und gar, in jeder Hinsicht, insgesamt, allgemein, Gl; untar (1) 503?, Präp., Präf.: nhd. unter, zwischen, in, unterhalb, an, bei, von, ab..., weg..., Gl; wõr inti wõr: nhd. hier und da, Gl

sparsus: fÐh (1) 20, Adj.: nhd. verschieden, bunt, un​gleich, Gl; flekkohti* 7, fleckohti*, Adj.: nhd. fleckig, gefleckt, bunt, befleckt, Gl; gisprengit, Part. Prät.=Adj.: nhd. gefleckt, Gl

sparta: brekkinna* 3, brakkinna*, breckina*, st. F. (jæ): nhd. Bräckin, Hündin, Gl; (wintzæha 8, sw. F. (n): nhd. Windhündin, Gl); (zæha (1) 19, st. F. (æ): nhd. Zohe, Hündin, Gl)

sparteus: (bast 13, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Bast, Pfriemengras, Seil, Gl); bastÆn* 3, Adj.: nhd. Bast..., Gl; (lÆna 6, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Leine«, Seil, Tau (N.), Gl); (sakk* 19, sack*, sak*, sac, st. M. (i): nhd. Sack, Geldsack, Beutel, Gl); swertallÆn* 2, Adj.: nhd. aus Sumpfgras, Gl

spartum: bast 13, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Bast, Pfriemengras, Seil, Gl; klobo 14, sw. M. (n): nhd. »Kloben«, Falle, Fessel, Schlinge, Gl, ?

spartus: lÆna 6, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Leine«, Seil, Tau (N.), Gl, ?; liska* 4, lisca, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Liesch, Riedgras, Schilf, Sumpfgras, Gl; skafthewi* 8, scafthewi*, skafthouwi*, skaftenhouwi*, st. N. (ja): nhd. »Schaftheu«, Ackerschachtelhalm, Gl, ?; (wint (2) 35, st. M. (i?): nhd. Windhund, Gl)

sparus: firspurnida (=Fehlübersetzung), Gl

sparus (M.) (1): netgÐr 1, ahd.?, st. M. (a?)?: nhd. Wurfspieß, Gl; sper 44, st. N. (a): nhd. Speer, Lanze, Wurfspieß, Gl; swert 100, st. N. (a): nhd. Schwert, Gl

spasmus: krampf* (2) 9?, kramph*, st. M. (a?, i?): nhd. Krampf, Haken, Krümmung, Gl; krampfo 18, krampho, sw. M. (n): nhd. Haken, Klaue, Krampf, Gl

spassare: ginesan 40, st. V. (5): nhd. genesen, erlöst werden, sich retten, gesund werden, geheilt werden, gerettet werden, befreit werden von, überstehen, errettet werden, Gl

spatha: swert 100, st. N. (a): nhd. Schwert, Gl

spatharius: swerttragil* 1, st. M. (a?, i?): nhd. »Schwert​träger«, Schwertknecht?, Gl; swerttrago* 1, sw. M. (n): nhd. »Schwertträger«, Schwertknecht, Gl

spatiari: sperzibeinæn* 5, sw. V. (2): nhd. spreizen, sich spreizen, aufplustern, ausbreiten, Gl; wÆtgangæn* 2, sw. V. (2): nhd. weit gehen, spazierengehen, Gl

spatiose: wÆto* 26, Adv.: nhd. weit, breit, grenzenlos, ringsumher, weit umher, weit und breit, weit streifend, Gl

spatiosus: rðmi 9, Adj.: nhd. weit, fern, umfangreich, geräumig, breit, Gl; (stukkihaft* 1, stuckihaft*, Adj.: nhd. stückhaft, aus Teilen bestehend, Gl); wÆt* 49, Adj.: nhd. weit, breit, groß, geräumig, umfangreich, Gl, NGl, T; wÆtuobilÆg* 1, wÆtuofilÆg*, Adj.: nhd. geräumig, Gl

--
spatiosus manibus: wÆthenti* 1, Adj.: nhd. weit, weithändig, N

spatium: ferrÆ* 4, st. F. (Æ): nhd. Entfernung, Weg​strecke, Gl; frist (1) 88, st. M. (i), st. F. (i): nhd. Zeit, Frist, Augenblick, Zeitraum, bestimmte Zeit, Zeitpunkt, Gelegenheit, Möglichkeit, Zögern, Vorwand, Gl; (jõr* 21, st. N. (a): nhd. Jahr, Gl); lõz* (2) 2, st. M. (a): nhd. »Lassen«, Erlaß, Entlassung, Abstand, Gl; mihhilÆ* 29, mihhilÆn*, michilÆ*, michilÆn*, st. F. (Æ): nhd. Größe, Menge, Großartigkeit, N; rðm 2, st. M. (a?): nhd. Raum, Gl; rðmÆ 3, st. F. (Æ): nhd. Raum, Geräumigkeit, Gl; skrit* 12, scrit, st. M. (i): nhd. Schritt, Gl; stukki 52, stucki, st. N. (ja): nhd. Stück, Teil, Abstand, Brocken, Stückchen, Goldstück, T; stunta 72, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Stunde, Zeit, Zeitabschnitt, Zeitpunkt, Mal, mal (zur Bildung von Zahladverbien), T; untarlõz* 20, st. M. (a): nhd. Unterlaß, Zwischenraum, Unterbrechung, Inter​vall, Pause, Abschnitt eines Satzes, N; wÆta* 1, st. F. (æ): nhd. Raum, Weite, Gl; wÆtÆ* 45, wÆtÆn*, st. F. (Æ): nhd. Weite, Breite, Größe, Ausdehnung, Umfang, offenes Feld, Gl, N; wÆtuobili* 6, wÆtuofili*, st. N. (ja): nhd. Raum, weiter Raum, Weite, Gl

--
spatium coniunctum: fuogÆ 6, st. F. (Æ): nhd. »Fuge« (F.) (1), Verbindung, Zusammenhang, Verknüpfung, Verbindungsstelle, N

--
spatium vitae: langseimÆ 3, st. F. (Æ): nhd. »Länge«, Dauer, Lebensdauer, N

spatula (F.) (1): blat 32, st. N. (a, iz/az): nhd. Blatt, Blech, Zäpfchen, Gl; hartin* 5?, st. F. (jæ): nhd. Schul​terblatt, Gl; (skera* 14, scera, st. F. (æ): nhd. Schere, Barbierstube, Barbierin, Gl, ?); skina 13, scina, skena*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Schiene«, Schienbein, Gl; skultira* 31, scultira, skultra*, skultirra*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schulter, Gl; swertala* 88, swertella, sw. F. (n): nhd. Schwertlilie, Gladiole, Deutsche Schwertlilie, Wasserschwertlilie, Gl; (toldo* 2, sw. M. (n): nhd. »Pflanzenkrone«, Dolde, Wipfel, belaubte Baumkrone, Blütenbüschel, Gl)

spatus?: kolbo 60, sw. M. (n): nhd. Kolben, Keule, Knüttel, Knüppel, Gl

specialis: erkan* 10, ercan*, Adj.: nhd. behende, fest, wirklich, hauptsächlich, vornehm, hervorragend, N; mihhil (1) 370, michil, Adj.: nhd. groß, stark, gewaltig, mächtig, viel, bedeutend, der besondere, laut, großartig, Gl; sun​tarÆg* 47, suntaring*, Adj.: nhd. besondere, eigen, ein​zeln, einzigartig, einmalig, entlegen, abgesondert, N; (suntaringon 14, suntaringðn*, Adv.: nhd. besonders, einzeln, allein, abseits, gesondert, abgesondert, O)

specialiter: akkiwislÆhho* 1, ackiwislÆcho*, ougawislÆhho*, ougwislÆhho*, Adv.: nhd. anscheinend, Gl; (einfalto* 2, Adv.: nhd. »einfach«, besonders, insbesondere, Gl); giwis​lÆhho* 5, giwislÆcho*, Adv.: nhd. gewißlich, gewiß, mit Gewißheit, Gl, ?; (skæni* (1) 176, scæni, Adj.: nhd. schön, herrlich, glänzend, gut, lieblich, festlich, vortreff​lich, angenehm, anmutig, fröhlich, Gl, ?); suntarÆgo* 39, Adv.: nhd. besonders, gesondert, einzeln, für sich ge​nommen, abgesondert, insbesondere, Gl; suntarÆgðn* 7, suntarÆgæn*, suntrÆgðn, Adv.: nhd. abgesondert, beson​ders, Gl; suntaringon 14, suntaringðn*, Adv.: nhd. beson​ders, einzeln, allein, abseits, gesondert, abgesondert, O; unzwÆfalo* 3, unzwÆvalo*, Adv.: nhd. zweifelsohne, un​zweifelhaft, eindeutig, ohne Zweifel, Gl, I, MF

species: agsiunÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Aussehen, Angesicht, T; anasiht 43, st. F. (i): nhd. »Ansicht«, Schauen, Ange​sicht, Blick, Anblick, Aussehen, Gl, N, NGl; anasiuni 59, st. N. (ja): nhd. Angesicht, Gesicht, Antlitz, Anblick, Aussehen, Miene, Gl; biladi* 19, st. N. (ja): nhd. Bild, Ebenbild, Vorbild, Beispiel, Gestalt, Form, Wesen, Gl; bilidi 214, st. N. (ja): nhd. Bild, Darstellung, Beispiel, Vorbild, Gestalt, Form, Wesen, Vorstellung, Begriff, Urbild, Abbild, Ebenbild, Mal, Gleichnis, Beschaffenheit, Aussehen, Figur, Gl, N, Ph; fræniskÆ 11?, fræniscÆ*, st. F. (Æ): nhd. Herrlichkeit, Schönheit, Anmut, Liebreiz, Klar​heit, Gl; gibõrida* 27?, st. F. (æ): nhd. Gebaren, Ge​bärde, Bewegung, Geste, Wesen, Verhalten, Gl; gilÆhhÆ* 10, gilÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. Gleichheit, Ähnlichkeit, An​schein, Gestalt, Abbild, Vorbild, N; gilÆhnissi* 20 und häufiger, st. N. (ja): nhd. Ähnlichkeit, Gleichnis, Bildnis, Schein, Bild, Ebenbild, Abbild, Nachbildung, NGl; gisiht 72, st. F. (i): nhd. Gesicht, Anblick, Sehen, Anschauen, Blick, Auge, Angesicht, Erscheinung, Vision, Gl; gisiuni 48, st. M. (ja), st. N. (ja): nhd. Sehkraft, Gesicht, Ange​sicht, Antlitz, Anblick, Blick, Sehvermögen, Sehen, Au​gen, Erscheinung, Traumgesicht, Gl; gisiunÆ 3 und häufi​ger?, st. F. (Æ): nhd. Sehkraft, Gesicht, Angesicht, An​blick, Aussehen, T; gitõt* 44, st. F. (i): nhd. Tat, Wir​kung, Gestalt, Art, Erschaffung, Wandel, Aussehen, Form, Gl, N; lðttarÆ* 11, lðtari*, hlðtari*, st. F. (Æ): nhd. Lauterkeit, Klarheit, Aufrichtigkeit, Reinheit, Gl; siht 2, st. F. (i): nhd. Sicht, Sehen, Anblick, Gl; skænÆ* 85, scænÆ, skænÆn*?, st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Herrlichkeit, Glanz, Zierde, Gl, N; slahta (1) 62, st. F. (æ): nhd. Geschlecht, Art, Gattung, Stamm, Abstammung, N; sun​tarÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Art, Gl; suntarÆga* 4, st. F. (æ): nhd. Besonderheit, Sonderrecht, Art, Gl; suntarigÆ* 25, suntaringÆ*, st. F. (Æ): nhd. Besonderheit, Einzelheit, Eigenheit, einzelne Eigenschaft, Form, Sonderrecht, Gl; suntarunga* 13, suntaringa*, st. F. (æ): nhd. Sonderung, Teilung, Scheidung, Sonderrecht, Form, Gl; wiolÆhhÆ* 23, wiolÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. Beschaffenheit, Gestalt, Quali​tät, Gestaltung, äußere Erscheinung, Gl; wist* (2) 19, st. F. (i): nhd. Sein, Wesen, Beschaffenheit, Substanz, Ding, Habe, Leben, N

--
species electri: skæni smelzi, Gl

--
species frugis?: (spriu 55, st. N. (wa): nhd. Spreu, Kaff, Gl)

--
species piscis: sturio* 11 und häufiger?, lat.-ahd.?, Sb.: nhd. Stör, Gl; walira 22, walra, sw. F. (n): nhd. Wal, Walfisch, Gl

--
species pomi: winigift 5, st. F. (i)?: nhd. »Freund​schaftsgabe«, eine Birne, Gl; winigifta 9, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Freundschaftsgabe«, eine Birne, Gl

--
species vehiculi: slito 29, sw. M. (n): nhd. Schlitten, Schleife (F.) (2), Gl

--
species vestis: rosa, rusa*, Sb.?: nhd. grober Man​tel?, Gl; slusa 3, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. scharlachro​tes Kleid, Gl

--
in specie: untarskeitÆgo* 1, untarsceitÆgo*, Adv.: nhd. unterschieden, einzeln, N

specimen: (blÆdÆ 1, st. F. (Æ)?: nhd. Freude, Heiterkeit, Gl); mendÆ 43, mendÆn, st. F. (Æ): nhd. Freude, Jubel, Vergnügen, Frohlocken, Gl, ?; rõtlÆhhÆ* 1, rõtlÆchi*, st. F. (Æ): nhd. Begabung, Anlage, N; skænÆ* 85, scænÆ, skænÆn*?, st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Herrlichkeit, Glanz, Zierde, Gl; suntarigÆ* 25, suntaringÆ*, st. F. (Æ): nhd. Besonderheit, Einzelheit, Eigenheit, einzelne Eigenschaft, Form, Sonderrecht, Gl; suntarunga* 13, suntaringa*, st. F. (æ): nhd. Sonderung, Teilung, Scheidung, Sonderrecht, Form, Gl

speciosus: fagar 4, Adj.: nhd. schön, prächtig, hübsch, glänzend, blendend, T; (mendÆ 43, mendÆn, st. F. (Æ): nhd. Freude, Jubel, Vergnügen, Frohlocken, Gl, ?); skæni* (1) 176, scæni, Adj.: nhd. schön, herrlich, glän​zend, gut, lieblich, festlich, vortrefflich, angenehm, anmu​tig, fröhlich, Gl, MF, N, NGl, Ph

--
speciosum facere: skæni tuon, N

spectabilis: lustlÆh 10, Adj.: nhd. »gelüstend«, freudig, ergötzlich, freudig, ersehnt, anmutig, Gl; wuntarlÆh* 53, Adj.: nhd. wunderbar, wunderlich, erstaunlich, außeror​dentlich, befremdend, bewundernswert, Gl

spectaculum: bilidi 214, st. N. (ja): nhd. Bild, Darstel​lung, Beispiel, Vorbild, Gestalt, Form, Wesen, Vorstel​lung, Begriff, Urbild, Abbild, Ebenbild, Mal, Gleichnis, Beschaffenheit, Aussehen, Figur, Gl; einaziwÆgi* 1, st. N. (ja): nhd. Zweikampf, Gl; einwÆgi* 23, st. N. (ja): nhd. Einzelkampf, Zweikampf, Wettkampf, Gl; (manslahtispil* 2, manaslahtispil*, st. N. (a): nhd. Zweikampf, Gladiato​renkampf, Gl); skern 13, scern, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Albernheit, Scherz, ungehöriger Scherz, Schauspiel, Gl; skouwunga* 12, scouwunga*, st. F. (æ): nhd. Betrach​tung, Erwägung, Rücksicht, Schau, Anblick, Gl; skðwo* (2) 1, scðwo*, sw. M. (n): nhd. Anblick, Gl; (slahtispil* 1, st. N. (a): nhd. »Schlachtspiel«, Zweikampf, Gl); (spiegal 28, st. M. (a): nhd. Spiegel, Gl, N); spil 62, st. N. (a): nhd. Spiel, Scherz, Musik, Schauspiel, Schau, Instrumentenspiel, Gl; wabarsiuni* 1, st. N. (ja): nhd. Schauspiel, T; (warta* (1) 37, st. F. (æ): nhd. Warte, Anschauen, Obhut, Aufsicht, Wache, Gl, ?); wuntar* 160, st. N.: nhd. Wunder, Zeichen, Verwunderung, Wun​derbares, Seltsames, Wunderzeichen, Staunen, Gl; wun​tarsiht* 3, st. F. (i): nhd. »Wundersicht«, Schauspiel, erstaunlicher Anblick, Gl; wuntarsiun* 3, st. F. (i): nhd. »Wundersicht«, Schauspiel, erstaunlicher Anblick, Gl; wuntarsiuni* 1, st. N. (ja): nhd. »Wundersicht«, erstaunli​cher Anblick, Schauspiel, Gl; wuntarskouwida* 1, wun​tarscouwida*, st. F. (æ): nhd. »Wunderschau«, Schauspiel, erstaunlicher Anblick, Gl

--
spectaculum adire: sehan (1) 561, st. V. (5): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, wahrnehmen, beach​ten, sehen auf, hinsehen, anblicken, erblicken, sich be​ziehen, zurückfallen auf, verbunden sein, achten, achtge​ben, sorgen für, etwas hüten, Rücksicht nehmen auf, scheinen, Gl

--
spectaculum mirum: seltsõnÆ 8, st. F. (Æ): nhd. Wun​der, Zeichen, Seltsamkeit, wunderbare Erscheinung, Aus​gefallenheit, Neues, Seltenheit, Ungewöhnliches, N

--
spectaculum publicum: spil 62, st. N. (a): nhd. Spiel, Scherz, Musik, Schauspiel, Schau, Instrumenten​spiel, Gl

--
cavea spectaculorum: spilohðs 29, spilehðs, st. N. (a): nhd. »Spielhaus«, Theater, Schauspielhaus, Turnplatz, Ringplatz, Gl

spectamen: skænÆ* 85, scænÆ, skænÆn*?, st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Herrlichkeit, Glanz, Zierde, Gl

spectare: anasehan 70, st. V. (5): nhd. ansehen, betrach​ten, anschauen, sehen, zusehen, erblicken, achten auf, besichtigen, N; anaskÆnan* 9, anascÆnan*, st. V. (1a): nhd. »anscheinen«, anleuchten, bescheinen, beleuchten, aufleuchten an, sichtbar sein, N; anawartÐn* 8, sw. V. (3): nhd. anschauen, ansehen, achten, achten auf, bedacht sein auf, beobachten, N; beizen* 9, sw. V. (1a): nhd. anspornen, erproben, jagen, Gl; bikennen* 234, sw. V. (1a): nhd. kennen, bekennen, erkennen, finden, kennen​lernen, bemerken, wahrnehmen, ausfindig machen, sich erinnern, jemanden erkennen als, etwas für etwas halten, wieder zu Verstand kommen, N; bisehan* (1) 25, st. V. (5): nhd. besehen, blicken, beaufsichtigen, sorgen für, hüten, ansehen als, pflegen, abschätzen, Ehre erweisen, Gl; irsuohhen* 77, irsuochen*, ursuohhen*, sw. V. (1a): nhd. suchen, erforschen, prüfen, versuchen, durchsuchen, untersuchen, erproben, fordern, einfordern, verlangen, Gl; sehan (1) 561, st. V. (5): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, wahrnehmen, beachten, sehen auf, hinsehen, anblicken, erblicken, sich beziehen, zurückfallen auf, verbunden sein, achten, achtgeben, sorgen für, etwas hüten, Rücksicht nehmen auf, scheinen, N; sih kÐren ana, N; treffan* 45, st. V. (4): nhd. treffen, zielen, be​treffen, sich beziehen, schlagen, Gl; wartÐn* (1) 66, sw. V. (3): nhd. sehen, schauen, betrachten, achten, beobach​ten, sehen auf, schauen auf, achten auf, sich umblicken nach, behüten, sich hüten vor, abwarten, N

spectatio: bisehantÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. »Sehen«, Schau​en, Betrachtung, Anschauen, Gl

spectator: sehanto, N; skouwõri* 5, scouwõri*, st. M. (ja): nhd. Beschauer, Betrachter, Beobachter, Gl; war​tõri* 9, st. M. (ja): nhd. Wärter, Anhänger, Ausspäher, Wächter, Gl

specula: kapf* 3, kaph*, st. M. (a?, i?): nhd. Höhe, Anhöhe, Gipfel, N; obanahtigÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Gipfel, Wipfel, Höhe, Gl; warta* (1) 37, st. F. (æ): nhd. Warte, Anschauen, Obhut, Aufsicht, Wache, Gl, N; warthðs* 7, st. N. (a): nhd. Schauspielhaus, Warte, Wachhaus, Turm, Gl

speculari: gisehan (1), 660, st. V. (5): nhd. sehen, schauen, betrachten, erblicken, wahrnehmen, ansehen, zusehen, erkennen, achtgeben, sich jemandes annehmen, auf etwas hinsehen, MF; giskouwæn* 10, giscouwæn*, sw. V. (2): nhd. sehen, blicken, schauen, achten auf, geruhen, herabschauen auf, MF; skouwæn* 96?, scouwæn*, sw. V. (2): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, ansehen, erblicken, anschauen, erforschen, beachten, aufmerken, sich hüten, sich in Acht nehmen, besichtigen, bedenken, erwägen, B, Gl; wartÐn* (1) 66, sw. V. (3): nhd. sehen, schauen, betrachten, achten, beobachten, sehen auf, schauen auf, achten auf, sich umblicken nach, behüten, sich hüten vor, abwarten, NGl

specularis: spõt 5, spat, st. M. (a?, i?): nhd. Spat, Alaun, Gl

speculatio: anasiht 43, st. F. (i): nhd. »Ansicht«, Schauen, Angesicht, Blick, Anblick, Aussehen, N; ana​skouwunga* 4, anascouwunga*, st. F. (æ): nhd. »Anschau​ung«, Betrachtung, Gl; biskouwida* 1, biscouwida*, st. F. (æ) (?): nhd. Beschauen, Gl; gitrahtidi* 6, st. N. (ja): nhd. Betrachtung, Erörterung, N; (himilisk* 103, himilisc, Adj.: nhd. himmlisch, göttlich, Gl); warta* (1) 37, st. F. (æ): nhd. Warte, Anschauen, Obhut, Aufsicht, Wache, N, NGl

speculator: (anawurti* (1) 1, Adj.: nhd. zugewandt, be​trachtend, aufmerksam, N); einfalto skouwænti, Gl; gou​ma nemanti, Gl; spehõri* 7, spihõri, spiohõri, st. M. (ja): nhd. Späher, Kundschafter, Spion, Gl; spekalõri* 1, st. M. (ja): nhd. Kundschafter, Gl; (tart 18, st. M. (a?, i?): nhd. Lanze, Spieß, Speer, Stachel, Wurfspieß, Pfeil, Gl); wartõri* 9, st. M. (ja): nhd. Wärter, Anhänger, Ausspä​her, Wächter, Gl, T; wartman 2, st. M (athem.): nhd. Wärter, Wächter, Aufseher, Gl; wÆzinõri 22, st. M. (ja): nhd. Strafer, Quäler, Folterknecht, Rächer, Straf​voll​zieher, Gl

speculum: bigoumida, 5, st. F. (æ): nhd. Umsicht, Ver​sorgung, Pflege, Gl; (gigoumida* 1, st. F. (æ): nhd. Ach​tung, Umsicht, Gl); gisiht 72, st. F. (i): nhd. Gesicht, Anblick, Sehen, Anschauen, Blick, Auge, Angesicht, Erscheinung, Vision, Gl; gisteini 28, st. N. (ja): nhd. Gestein, Schmuck, Diadem, Edelsteinschmuck, Halsband, Gl; skouwunga* 12, scouwunga*, st. F. (æ): nhd. Betrach​tung, Erwägung, Rücksicht, Schau, Anblick, Gl; skðkar* 4, scðkar*, st. N. (a): nhd. »Schaugefäß«, Spiegel, Gl; spannilÆn 1, spannilÆ, st. N. (a): nhd. Spännlein?, Steck​nadel?, Gl, ?; spiegal 28, st. M. (a): nhd. Spiegel, Gl, N; (warta* (1) 37, st. F. (æ): nhd. Warte, Anschauen, Ob​hut, Aufsicht, Wache, Gl, ?)

specus: erdhðs* 4, st. N. (a): nhd. »Erdhaus«, Höhle, Gl; erdloh* 2, st. N. (iz/az): nhd. »Erdloch«, Erdhöhle, Hohlraum in der Erde, N; gruft 12, st. F. (i)?, sw. F. (n)?: nhd. Gruft, Höhle, Schlupfwinkel, Gl; hol (2) 73, st. N. (a, iz/az): nhd. Höhle, Abgrund, Gl, N; loh 39, st. N. (a, iz/az): nhd. »Verschluß«, Loch, Höhle, Öffnung, Gl; luog* 5, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Schlupfwin​kel, Lager, Lagerstatt, Gl

--
specus Tartareum: hella 101, st. F. (jæ): nhd. Hölle, Unterwelt, N

spelaeum: (spiegal 28, st. M. (a): nhd. Spiegel, N, ?)

spelta: dinkil 23, st. M. (a): nhd. Dinkel, Getreide, Gl; fesa 29, sw. F. (n): nhd. Halm, Schote, Grütze, Gl; spelta 19, lat.-ahd.?, F.: nhd. Spelt, Dinkel, Gl; spelza 19?, spelta, st. F. (æ): nhd. Spelt, Spelz, Dinkel, Gl; spelzo 1, sw. M. (n): nhd. Spelt, Spelz, Dinkel, Gl

spelunca: (anawalt* 3, st. F. (i): nhd. »Gewalt«, Bereich, Recht, Gl); einæti 47, einædi, st. N. (ja): nhd. Einöde, Wüste, Einsamkeit, Verlassenheit, Gl; gruft 12, st. F. (i)?, sw. F. (n)?: nhd. Gruft, Höhle, Schlupfwinkel, Gl; hol (2) 73, st. N. (a, iz/az): nhd. Höhle, Abgrund, Gl, N, NGl, Ph; kruft* 10, st. F. (i): nhd. Gruft, Höhle, Grotte, T; loh 39, st. N. (a, iz/az): nhd. »Verschluß«, Loch, Höhle, Öffnung, Gl; luog* 5, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Schlupfwinkel, Lager, Lagerstatt, O; steinhol 1, st. N. (a, iz/az): nhd. Steinhöhle, Höhle, Gl; steinloh 2, st. N. (a): nhd. »Steinloch«, Höhle, Gl

spenula: (kuolmantil* 1, ahd.?, st. M. (a?): nhd. Som​mermantel, Gl)

sperare: biwõnen* 19, sw. V. (1a): nhd. wähnen, mei​nen, hoffen, sich einbilden, halten für, sich anmaßen, sich vermessen, hoffen auf, etwas erwarten, argwöhnen, N; dingen 28, sw. V. (1a): nhd. »dingen«, hoffen, erstre​ben, beraten (V.), vertrauen, streben, zu gelangen su​chen, sich hinwenden, etwas gerichtlich durchsetzen, N; firdingen* 7, sw. V. (1a): nhd. anrufen, hoffen, heranfüh​ren, Gl; firsehan* 62, st. V. (5): nhd. verachten, ver​schmähen, sich versehen, vertrauen, schauen, bedacht sein, sich verlassen, trauen, hoffen, hoffen auf, N, NGl; gidingen* 88, sw. V. (1a): nhd. hoffen, erhoffen, verab​reden, N, NGl, OG; gidingÆ habÐn, N; (gilouben 403, sw. V. (1a): nhd. glauben, vertrauen, zustimmen, aufgeben, glauben an, beipflichten, annehmen, verlassen (V.), je​manden verlassen, etwas verlassen, verzichten, verzichten auf, verfehlen, etwas verfehlen, herausfallen, herausfallen aus, ablassen, ablassen von, abfallen, sich entfernen, sich auflösen, sich entziehen, entmutigt werden, OG); gitrðÐn* 37, gitrðwÐn*, sw. V. (3): nhd. trauen, vertrauen, hoffen, erhoffen, glauben, Glauben schenken, jemandem in einer Sache Glauben schenken, sich verlassen, sich anver​trauen, sich verbünden, N, T; giwõnen* (1) 1, sw. V. (1a): nhd. wähnen, hoffen, Gl; huggen 50, sw. V. (1b): nhd. gedenken, sich erinnern, denken, hoffen, beherzigen, erkennen, denken an, bedenken, bedacht sein, achten auf, hören auf, freuen auf, in Liebe entbrennen, Gl; (Ælen 180, sw. V. (1a): nhd. eilen, streben, streben nach, sich bemühen, bestrebt sein, sich beeilen, sich eilen, N); træsten 49, sw. V. (1a): nhd. trösten, trösten über, auf​richten, zusprechen, Mut zusprechen, jemandem Mut zusprechen, Trost zusprechen, jemandem Trost zuspre​chen, Zuversicht geben, zuversichtlich sein, N; trðÐn 21, trðwÐn*, sw. V. (3): nhd. trauen, vertrauen, sich verlas​sen, glauben, hoffen, vertrauen auf, sich verlassen auf, glauben an, hoffen, sich getrauen, Gl; wõn eigan, MF; wõnen* 321, sw. V. (1a): nhd. wähnen, denken, meinen, vermuten, hoffen, glauben, halten für, sich halten für, erhoffen, von etwas glauben daß, etwas glauben, sich etwas vorstellen, denken an, hoffen auf, etwas erwarten, etwas für sich befürchten, abschätzen, APs, B, Gl, MH, N, NGl, O, T

--
non sperare: firkunnan* 9, Prät.-Präs.: nhd. zweifeln, bezweifeln, verzweifeln, mißtrauen, keine Hoffnung ha​ben, NGl

--
sperare in: darazuo dingen: nhd. darauf hoffen, seine Hoffnung setzen, N; træsten zi: nhd. Vertrauen setzen auf, N

--
sperare solere: wõnen* 321, sw. V. (1a): nhd. wäh​nen, denken, meinen, vermuten, hoffen, glauben, halten für, sich halten für, erhoffen, von etwas glauben daß, etwas glauben, sich etwas vorstellen, denken an, hoffen auf, etwas erwarten, etwas für sich befürchten, abschät​zen, N

--
sperabit in eo: gidingit er an in nals in weraltlÆh​hemo træst, N

speraspistes: (muntboro 9, sw. M. (n): nhd. Beschützer, Vormund, Gl)

sperentilla: liduwurz* 2, lidwurz*, st. F. (i): nhd. gemei​nes Labkraut, Gl

speriolinus: eihhurnÆn* 2, Adj.: nhd. »eichhörnen«, vom Eichhörnchen, Gl; Vw.: s. spirillinus

speriolus: eihhor*? 2, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Eich​hörnchen, Gl; eihhorn* 15, st. N. (a): nhd. Eichhörnchen, Gl; eihhurnilÆn* 3, eihhurnilÆ*, st. N. (a): nhd. Eichhörn​chen, Gl; eihhurno* 7, eihhorno*, sw. M. (n): nhd. Eich​hörnchen, Gl; Vw.: s. spiriolus

sperma: (salbeiðnblat* 4, st. N. (iz/az): nhd. Salbeiblatt, Gl)

spernere: (bismõhÐn* 10, sw. V. (3): nhd. verächtlich erscheinen, Gl); firhogÐn* 1, sw. V. (3): nhd. verschmä​hen, B; firhuggen* 4, sw. V. (1b): nhd. verachten, ver​schmähen, verwerfen, Gl; firkiosan* 39, st. V. (2b): nhd. verschmähen, verwerfen, verachten, vorwerfen, N; fir​manÐn* 44, firmanæn*, sw. V. (3, 2): nhd. verschmähen, verurteilen, verachten, gleichgültig sein, zurückweisen, geringschätzen, B, Gl, MH; firsehan* 62, st. V. (5): nhd. verachten, verschmähen, sich versehen, vertrauen, schau​en, bedacht sein, sich verlassen, trauen, hoffen, hoffen auf, N; firsmõhen* 5, sw. V. (1a): nhd. verschmähen, gering achten, verachten, geringschätzen, Gl, NGlP; hæ​nen* 21, sw. V. (1a): nhd. verhöhnen, verschmähen, ent​ehren, beschmutzen, zuschanden machen, Gl; (intsizzen 18, insizzen*, st. V. (5): nhd. erschrecken, erschrecken über, sich entsetzen, fürchten, befürchten, sich fürchten vor, sich grausen, Gl); intwerdæn* 9, sw. V. (2): nhd. verachten, verschmähen, starke Abneigung empfinden, Gl; irspriuzen (=Fehlübersetzung)?, Gl; ni intsizzen, N; ni ruohhen, N; ni sehan, N; unwirden* 10, sw. V. (1a): nhd. verspotten, sich entrüsten über, gering​schätzen, N; uozarnen* 8, sw. V. (1a): nhd. verachten, verhöhnen, T

--
spernendus: firsihtÆg* 6, Adj.: nhd. verächtlich, ver​achtet, N

spes: dingÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Hoffnung, NGl; fruma 79, st. F. (æ): nhd. Fromme, Nutzen, Erfolg, Gewinn, Wohl, Vorteil, Segen, Heil, Gutes, Nützliches, Gut, Frucht, Hilfsmittel, Gl; gidingi* (2) 7, st. N. (ja): nhd. Hoffnung, Erwartung, Gl; gidingÆ* 57, st. F. (Æ): nhd. Hoffnung, Erwartung, N, NGl; gidingo* (1)? 2, sw. M. (n): nhd. Schutzherr, Verteidiger, Hoffnung, OG; træst (1) 71, st. M. (a): nhd. Trost, Tröstung, Tröster, Hilfe, Linderung, Zuversicht, Hoffnung, Gl, N, OG; wõn* 141, st. M. (a): nhd. Meinung, Ansicht, Erwartung, Hoffnung, Glaube, Wahn, Vermutung, Schein, Sinn, Mutmaßung, Vorstel​lung, Urteil, B, Gl, MH, MNPsA, N; zuofirsiht* 11, st. F. (i): nhd. »Zuversicht«, Vertrauen, Hoffnung, Ver​trauen auf, Hoffnung auf, Berücksichtigung, Erwartung, NGl

--
spes gentis: fasal* 7, st. M. (a): nhd. Same, Frucht, Nachkomme, Geschlecht, Gl

--
spes gregis: fasal* 7, st. M. (a): nhd. Same, Frucht, Nachkomme, Geschlecht, Gl

--
spem habere: træsten 49, sw. V. (1a): nhd. trösten, trösten über, aufrichten, zusprechen, Mut zusprechen, jemandem Mut zusprechen, Trost zusprechen, jemandem Trost zusprechen, Zuversicht geben, zuversichtlich sein, N

sphaera: kliuwa* 18?, st. N. (a), st. F. (æ): nhd. Knäuel, Kugel, Ball, Gl; klæzilÆn* 2, st. N. (a): nhd. Klößlein, Klößchen, Gl; ring (1) 158?, hring*, st. M. (a): nhd. Ring, Versammlung, Kreis, Kranz, Kreisbahn, Erdkreis, Panzerring, Kreisförmiges, N; ringa (1) 15, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ring?, Fibel, Haken, Schnalle, Spange, Rink, Gl; skÆba 22, scÆba, sw. F. (n): nhd. Scheibe, Kugel, Plättchen, Gl; spÐra* 1, st. F. (æ): nhd. Sphäre, Him​melskugel, N

--
sphaera caelestis: himilspÐra* 3, himilsphÐra*, st. F. (æ): nhd. Himmelssphäre, Himmelskugel, N

--
sphaera ignea: sutÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Feuerball, Gl

--
sphaera stellantis mundi: himilspÐra* 3, himilsphÐ​ra*, st. F. (æ): nhd. Himmelssphäre, Himmelskugel, Gl

--
globus sphaerae caelestis: himil 571, st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, N

sphaerula: skÆba 22, scÆba, sw. F. (n): nhd. Scheibe, Kugel, Plättchen, Gl; skÆbila* 1, scÆbila*, sw. F. (n): nhd. kleine Scheibe, Plättchen, Gl; skÆbilÆn* 4, scÆbilÆn*, skÆbilÆ*, st. N. (a): nhd. »Scheiblein«, kleine Scheibe, Plättchen, Gl

Sphinga: (merikazza* 11, merkazza, sw. F. (n): nhd. Meerkatze, Gl)

sphinx: (spenula 56?, spenela, spinula, spinala, sw. F. (n): nhd. Haarnadel, Stecknadel, Gl)

sphragitis: anamõli 21?, st. N. (ja): nhd. Mal, Narbe, Wundmal, Erkennungszeichen, Gl; (zangar 5, Adj.: nhd. beißend, schmerzend, scharf, Gl, ?)

--
sphragitida: (pfrekka* 6, phrecka*, prekka*, bregga*, sw. F. (n): nhd. Mal, aufgedrücktes Siegel, Gl)

--
sphragitidas: zeihhan 169, zeichan, st. N. (a): nhd. Zeichen, Bild, Wunder, Siegeszeichen, Sternbild, Tier​kreiszeichen, Wunderzeichen, Aufschrift, Gl

spica: ah* (3) 1, ahd.?, st. N. (a?): nhd. Ähre, Gl; ahar 2, st. N. (iz/az): nhd. Ähre, MF, N; ahil 1?, st. M. (a)?: nhd. Ähre, Achel, Gl; ehir 33, st. N. (iz, az): nhd. Ähre, Halm, Gl, T; (spelza 19?, spelta, st. F. (æ): nhd. Spelt, Spelz, Dinkel, Gl, ?); spÆk 4, spÆc, st. M. (a?, i?): nhd. Deutscher Speik?, Narde?, Baldrian?, Gl; zuogo* 9, sw. M. (n): nhd. Rebe, Zweig, Gl

--
spica Celtica: krðziwurz* 5, krðziworz*, ahd.?, st. F. (i): nhd. Kreuzkraut?, Benediktendistel?, Gl; steinfarn 43, steinfarm, steinfar*, st. M. (a?): nhd. Steinfarn, Brauner Milzfarn, Gl

--
spicae plenae: (folkurne, Gl)

spicarius: ehirõri* 2, st. M. (ja): nhd. »Ährer«, Kornhü​ter, Wächter eines Kornspeichers, Gl

--
spicaria (N. Pl.): (hruuis 1?, ahd.?, ?: nhd.?, Gl)

--
spicarium (N.): kasto* 19, sw. M. (n): nhd. Kasten, Behälter, Speicher, Kornspeicher, Vertiefung zur Einfas​sung von Edelsteinen, Gl

spicare -- spicatus: aharit, Gl

spicula?: ango (1) 44, sw. M. (n): nhd. »Angel« (F.), Stachel, Angelpunkt, Mittelpunkt, Türangel, Gegend, Gl

--
fingere versa spicula pectoribus: (skiozan* 50, sciozan, st. V. (2b): nhd. schießen, schleudern, treffen, Pfeile schießen, Pfeile schleudern, dringen, fliegen, kämp​fen, schießen auf, werfen, N)

spiculum: gart (1) 21, st. M. (a): nhd. »Gerte«, Stachel, Treibstecken, Stachelstock, Spitze, Gl; giskæz* (1) 16, giscæz*, st. N. (a): nhd. Geschoß, Wurfspeer, Wurfwaffe, Gl; skaft* (1) 28, scaft, st. M. (i): nhd. Schaft, Speer, Lanze, Geschoß, Wurfspieß, Gl; skefti* 8, scefti, st. N. (ja): nhd. »Schaft«, Speer, Pfeil, Geschoß, Gl; skoz* (1) 12, skæz*, scoz, st. N. (a): nhd. Geschoß, Wurfgeschoß, Wurfspeer, Schößling, Gl; spannilÆn 1, spannilÆ, st. N. (a): nhd. Spännlein?, Stecknadel?, Gl; spenula 56?, spe​nela, spinula, spinala, sw. F. (n): nhd. Haarnadel, Steck​nadel, Gl; sper 44, st. N. (a): nhd. Speer, Lanze, Wurf​spieß, Gl; spioz 36, st. M. (a): nhd. Speer, Spieß, Jagd​spieß, Wurfspieß, Gl; tart 18, st. M. (a?, i?): nhd. Lanze, Spieß, Speer, Stachel, Wurfspieß, Pfeil, Gl; wassÆ 59?, wassÆn, wahsÆ*, wõzÆ*, hwassÆ*, st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Scharfsinn, Spitze, Stachel, Gl

spicum: spÆk 4, spÆc, st. M. (a?, i?): nhd. Deutscher Speik?, Narde?, Baldrian?, Gl, ?

spina: arskizzilÆn* 1, st. N. (a): nhd. »Arschkitzel«, Ha​gebutte, Gl; brõto 42, sw. M. (n): nhd. Fleisch, Braten (M.), Gl; dorn (1) 66, st. M. (a): nhd. Dorn, Dorn​strauch, B, Gl, MF, N, NGl, O, Ph, T; (durnÆn* 4, Adj.: nhd. dornig, aus Dornen, O); grõt (1) 1, ahd.?, st. M. (a?): nhd. »Grat«, Rückgrat, Gl; (klõwa* 14, klõ*, klæa*, klæ*, st. F. (æ): nhd. Klaue, Kralle, Gl); (kletta 49, kledda*, sw. F. (n): nhd. Klette, Klettfrucht, Gl); ruggi* 49, rukki*, rucki, st. M. (ja): nhd. Rücken, Gl; ruggi​bein* 6, rukkibein*, ruckibein*, st. N. (a): nhd. Wirbel​säule, Rückgrat, Gl; (slÐha 20, sw. F. (n): nhd. Schlehe, Gl, ?); steft 7, stift, st. M. (a?, i?): nhd. Stift (M.), Achse, Stachel, Dorn, Nadel, Gl; wassÆ 59?, wassÆn, wahsÆ*, wõzÆ*, hwassÆ*, st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Scharf​sinn, Spitze, Stachel, Gl; (zapfo 18, zapho, sw. M. (n): nhd. Zapfen, Gl)

--
spina alba: hagandorn 10, hagaldorn*, st. M. (a): nhd. Weißdorn, Gl; hagudorn* 5, hagedorn, st. M. (a): nhd. Hagedorn, Dorngesträuch, Umzäunung, Weißdorn, Gl

--
spina dumus: dorn (1) 66, st. M. (a): nhd. Dorn, Dornstrauch, Gl

--
uva spina?: grenizza* 1, ahd.?, F. (?): nhd. Stachel​beere?, Eiternessel?, Gl

--
de spinis: durnÆn* 4, Adj.: nhd. dornig, aus Dornen, Gl

spinacia: spinaz* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Spinat, Gl

spinacius: (stihhiloht* 1, stichiloht*, ahd.?, Adj.: nhd. stachelig, Gl)

spinalis: (ruggi* 49, rukki*, rucki, st. M. (ja): nhd. Rüc​ken, Gl); (ruggibein* 6, rukkibein*, ruckibein*, st. N. (a): nhd. Wirbelsäule, Rückgrat, Gl)

--
os spinale?: ruggibein* 6, rukkibein*, ruckibein*, st. N. (a): nhd. Wirbelsäule, Rückgrat, Gl

spineus: bidurnit, O; (dorn (1) 66, st. M. (a): nhd. Dorn, Dornstrauch, O); durnÆn* 4, Adj.: nhd. dornig, aus Dornen, O

spiniger: dornfuorÆg* 1, Adj.: nhd. »dorntragend«, dor​nig, stachelig, Gl

spinosus: dornohti* 2, Adj.: nhd. dornig, stachelig, Gl

--
surcula spinosa: obõzhafte dorna, Gl

--
fructus arboris spinosi: slÐha 20, sw. F. (n): nhd. Schlehe, Gl

spinter: boug 29, st. M. (a): nhd. »Gebogenes«, Ring, Armring, Halseisen, Gl; gispan 11, st. N. (a): nhd. Kette, Band, Spange, Umwurf, Halskette, Armband, Arm​spange, Gl; nuska* 36, nusca, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Spange, Fibel, Schnalle, Gl; nuskil 32, nuscil, st. N. (a): nhd. Spange, Fibel, Schnalle, Gl; nuskilÆn* 7, nuskilÆ, st. N. (a): nhd. »Nüschlein«, Spänglein, Knopf, Spange, Schnalle, Gl; (rok (1) 46, roc, st. M. (a?, i?): nhd. Rock, Gewand, Kutte, Gl); spasal 4, st. N. (a): nhd. Spange, Armspange, Halskette, Gl; spenala 5, sw. F. (n): nhd. Spange, Haarnadel, Stecknadel, Gl; spenula 56?, spenela, spinula, spinala, sw. F. (n): nhd. Haarnadel, Stecknadel, Gl; (spinnila 51?, spilla*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Spindel, Gl)

spintilla?: druoswurz* 39, st. F. (i): nhd. Braunwurz, Fetthenne, Gl

spinula: spiz (1) 17, st. M. (a?, i?): nhd. Spitze, Berg​spitze, Gl; spizza (1) 22, sw. F. (n): nhd. Spitze, Stachel, Pfahlwerk, Gl

spinus: (pfrðmboum* 25, phrðmboum*, pflðmboum, st. M. (a): nhd. Pflaumenbaum, Kriechenpflaume, Gl); slÐha​boum* 1, st. M. (a): nhd. Schlehenstrauch, Gl

spira: giwentida* 1, st. F. (æ): nhd. »Wendung«, Win​dung, Gl; rÆga 6, riga, st. F. (æ): nhd. »Reihe«, Linie, Bogen, Kurve, Riege, gekrümmte Linie, Windung, Gl; ring (1) 158?, hring*, st. M. (a): nhd. Ring, Versamm​lung, Kreis, Kranz, Kreisbahn, Erdkreis, Panzerring, Kreisförmiges, Gl; (spizza (1) 22, sw. F. (n): nhd. Spitze, Stachel, Pfahlwerk, Gl)

Spira: SpÆra 8, ON.: nhd. Speyer, Gl; Wormiza (=Fehlübersetzung), Gl

spirabilis: õtumlÆh* 10, Adj.: nhd. »atemlich«, Atem..., geistlich, Gl

spiraculum: õdumzuht* 5, st. F. (i): nhd. Atemzug, Luftloch, Hauch, Gl; anablõst* 5, st. M. (i?): nhd. »Anblasung«, Anhauch, Hauch, Gl; õtum 55, st. M. (a): nhd. Atem, Hauch, Geist, Gl, I, MF; õtumblõst* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Atemhauch, Gl; lÆb (1) 298, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Leben, Lebensunterhalt, Leib, Lebens​wandel, Lebensweise, Klosterleben, Wandel, Gl; pfunt​loh* 3, phuntloh*, ahd.?, st. N. (a): nhd. Luftloch, Spundloch, Gl; (spizza (1) 22, sw. F. (n): nhd. Spitze, Stachel, Pfahlwerk, Gl); (spuntloh* 1, st. N. (a): nhd. Spundloch, Gl)

spiramen: anablõst* 5, st. M. (i?): nhd. »Anblasung«, Anhauch, Hauch, Gl; õtum 55, st. M. (a): nhd. Atem, Hauch, Geist, Gl; õtumzuht* 10, st. F. (i): nhd. »Atem​zug«, Seufzer, Hauch, Luftloch, Gl; blõst* 2, st. M. (i?): nhd. »Blasen« (N.), Hauch, Atem, Gl; giblõsti* 5, st. N. (ja): nhd. Blasen (N.), Hauch, Gl; giblõsunga* 1, st. F. (æ): nhd. Blasen (N.), Hauch, Gl; wint (1) 104, st. M. (i): nhd. Wind, Sturm, Windrichtung, Lufthauch, Gl

spiramentum: (loh 39, st. N. (a, iz/az): nhd. »Ver​schluß«, Loch, Höhle, Öffnung, Gl)

spirare: õdmæn* 3, sw. V. (2): nhd. wehen, atmen, Gl; õtamæn* 9, sw. V. (2): nhd. atmen, Atem schöpfen, wehen, Gl; blõen* (1) 6, sw. V. (1a): nhd. »blähen«, blasen, aufblasen, wehen, Gl; blõsan* 30, red. V.: nhd. blasen, wehen, hauchen, atmen, einhauchen, ertönen lassen, Gl, O, T; (diozan* 32, st. V. (2b): nhd. tosen, rauschen, fließen, hervorgehen, brausen, säuseln, Gl); fnehan 15, st. V. (5): nhd. schnauben, keuchen, hauchen, gierig trachten auf, lechzen, ersehnen, Gl; (gidenken* 49, sw. V. (1a): nhd. gedenken, denken, erwägen, beabsichti​gen, planen, bedenken, sich erinnern, bedacht sein, im Sinn haben, auf dem Herzen haben, vorhaben, auf den Gedanken kommen, erwarten, Gl); stenken* 11, sw. V. (1a): nhd. räuchern, duften, Gl; sðsen* 16, sw. V. (1a): nhd. sausen, summen, knirschen, zischen, Gl; ðzstenken* 1, sw. V. (1a): nhd. duften, ausduften, Gl; wõen* 14, wahen*, sw. V. (1a): nhd. wehen, hinwehen, lüften, Gl; (wagæn* 10, sw. V. (2): nhd. sich bewegen, schwanken, in Bewegung geraten, wogen, schwingen, Gl)

--
spirantia (N. Pl.): (õtumezzunga* 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Keuchen, Gl)

--
quicquid vitam spirat: (lebÐnti, Part. Präs.=Adj.: nhd. lebendig, lebend, belebt, N)

spiratio: õtamunga* 2, st. F. (æ): nhd. Atmung, Wehen (N.), Gl; õtumezzunga* 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Keu​chen, Gl

spirillinus: eihhurnÆn* 2, Adj.: nhd. »eichhörnen«, vom Eichhörnchen, Gl; Vw.: s. speriolinus

spiriolus: eihhermelÆn* 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Eich​hörnchen, Gl; Vw.: s. speriolus, squiriolus

spiritalis: õtumlÆh* 10, Adj.: nhd. »atemlich«, Atem..., geistlich, B, Gl; geistlÆh 58, Adj.: nhd. geistlich, geistig, Gl, N, NGl, O

spiritaliter: geistlÆhho* 13, geistlÆcho, Adv.: nhd. geistig, geistlich, seelisch, in geistlichem Sinne, in geistigem Sinne, auf geistliche Weise, auf geistige Weise, NGl; mit geistlÆhhen tõtin, O

spiritus: õtum 55, st. M. (a): nhd. Atem, Hauch, Geist, B, E, Gl, MH, N, NGl, WK; (beldÆ 46, baldÆ, beldÆn*, st. F. (Æ): nhd. Mut, Kühnheit, Vermessenheit, Stärke (F.) (1), Entschlossenheit, Heftigkeit, Zuversicht, Freimut, Gl); drõti wint, Gl; geist 254, st. M. (a): nhd. Geist, Seele, Herz, Hauch, Gemüt, Leben, Wille, B, Gl, GP, I, MF, MH, N, NGl, O, OG, PT=T, SPs, T, WK; (geistlÆh 58, Adj.: nhd. geistlich, geistig, O); geistskrift* 1, geistscrift, st. F. (i): nhd. »Geistesschrift«, Schrift des Geistes, NGl; giblõidi* 2, st. N. (ja): nhd. Blasen (N.), Gebläse, Wind, Gl; (gibulaht* (2) 8, gibuluht, st. F. (i): nhd. Zorn, Wut, Zurechtweisung, Schelten, Gl); gidank* 122, gidanc*, st. M. (a): nhd. Gedanke, Gesinnung, Ab​sicht, Wille, Überlegung, Denken, Streben, Sinnen, Sinn, Einsicht, Ansicht, Vorstellung, Begriff, Gl; (girih (1) 34, st. M. (a?, i?): nhd. Rache, Strafe, Bestrafung, Gl); giwõida* 7, st. F. (æ): nhd. Blasen (N.), Wehen (N.), Wind, Zug, Luftzug, Gl; muot (1) 521, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Mut, Gemüt, Herz, Seele, Sinn, Geist, Ver​stand, Gesinnung, Sinnesart, Gemütsverfassung, Erregung, Leidenschaft, Neigung, Verlangen, Absicht, Gefühl, Gl, N, NGl; (natðra 17, st. F. (æ): nhd. Natur, Wesen, N); (ouga (1) 316, st. N. (a?), sw. N (n): nhd. Auge, Blick, Antlitz, Gesicht, N); (sÐla 339, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Seele, Herz, Geist, Leben, N, NGl, O); sin (1) 111, st. M. (a): nhd. Sinn, Verstand, Vernunft, Geist, Gemüt, Gedanke, Einsicht, Erkenntnisart, Bedeutung, Verlangen, Herz, Besinnung, Absicht, N, NGl; (swintilæd* 9, st. M. (a?, i?): nhd. Schwindel, Ohnmacht, Gl); swintilæn (subst.), Gl; tiufal* 151, tiuval*, st. M. (a), st. N. (iz/az): nhd. Teufel, Geist, böser Geist, Dämon, O; willo (1) 343, sw. M. (n): nhd. Wille, Wunsch, Verlangen, Willkür, Wollen, Wohlgefallen, Absicht, Eifer, Entschluß, freie Entscheidung, Gewolltes, Sentenz, Vorhaben, Gl; (wint (1) 104, st. M. (i): nhd. Wind, Sturm, Windrichtung, Lufthauch, Gl, N)

--
defecit spiritus meus: ih kðmo giõtamæn, N

--
spiritus dei: (gotgeistlÆh* 1, Adj.: nhd. »gottgeist​lich«, dem Geist Gottes wesenseigen, göttlich, NGl)

--
spiritus immundus: tiufal* 151, tiuval*, st. M. (a), st. N. (iz/az): nhd. Teufel, Geist, böser Geist, Dämon, NGl

--
spiritus malignus: tiufal* 151, tiuval*, st. M. (a), st. N. (iz/az): nhd. Teufel, Geist, böser Geist, Dämon, NGl

--
spiritus procellae: tunstÆg wint, N

--
spiritus Pythonis: unsinnigÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Un​sinnigkeit, Verrücktheit, Sinnlosigkeit, Gl; ursinnigÆ 4, st. F. (Æ): nhd. Unsinnigkeit, Wahnsinn, Unsinn, Raserei, Gl

--
spiritus sanctus: gotes wÆhÆ, O; (tðba (1) 34, sw. F. (n): nhd. Taube, Gl)

--
spiritus vertiginis: swintilunga 10, st. F. (æ): nhd. Schwindel, Gl; swintilungÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Schwindel, Gl

--
spiritus vilissimus: tiufal* 151, tiuval*, st. M. (a), st. N. (iz/az): nhd. Teufel, Geist, böser Geist, Dämon, N

--
spiritus vitae: lÆbhaftÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Leben, N

--
spiritu: geistlÆhho* 13, geistlÆcho, Adv.: nhd. geistig, geistlich, seelisch, in geistlichem Sinne, in geistigem Sinne, auf geistliche Weise, auf geistige Weise, O

--
fervens spiritu: heizmuotÆg* 2, Adj.: nhd. wütend, erregt, brennend, verlangend, zornig, NGl

--
infremere spiritu: irgrusgrimmæn* 1, sw. V. (2): nhd. murren, brummen, knirschen, vor Wut mit den Zähnen knirschen, Gl

--
pauper spiritu: armuotÆg 3, armmuotÆg*, Adj.: nhd. arm, demütig, schwach, NGl

--
turbatus esse spiritu: sih truoben muotes, O

--
dare spiritum: (teilen 77, sw. V. (1a): nhd. teilen, verteilen, austeilen, mitteilen, zerteilen, einteilen, zuteilen, zukommen lassen, verurteilen, O)

--
spiritum ducere: õtamæn* 9, sw. V. (2): nhd. atmen, Atem schöpfen, wehen, N

spissitudo: dikkida* 1, dickida, st. F. (æ): nhd. »Dicke«, Dichte, Gl; dikkinissi* 2?, dickinissi*, st. N. (ja): nhd. Dicke, Dichte, Gl

spissus: dikki* 29, dicki*, Adj.: nhd. dicht, dick, oft, wiederholt, zusammengedrängt, Gl; gidrungan, N

--
spisso crine soluta: antfahs* 6, Adj.: nhd. haarig, langhaarig, N

splen: milz 3, st. N. (a): nhd. Milz, Gl; milza 2, st. F. (æ?), sw. F. (n)?: nhd. Milz, Gl; milzi 43, st. N. (ja): nhd. Milz, Gl

splendere: glÆzan* 28, st. V. (1a): nhd. »gleißen«, glän​zen, glitzern, funkeln, schimmern, strahlen, glänzend werden, N; skÆnan* 340, scÆnan, st. V. (1a): nhd. schei​nen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, erscheinen, sich zeigen, offenbar werden, sichtbar werden, bekannt wer​den, offenbar sein, einleuchten, sichtbar werden in, sicht​bar werden an, sichtbar sein, MH, N, O

--
desinere splendere: firblÆhhan* 1, firblÆchan*, st. V. (1a): nhd. »verbleichen«, verblassen, N; slingan* 1, st. V. (3a): nhd. schwingen, Glanz verlieren, N

--
videri splendere: skæni dunken, N

--
splendens: skÆnhaft* 2, scÆnhaft, Adj.: nhd. glänzend, leuchtend, sichtbar, offenbar, T; skæni* (1) 176, scæni, Adj.: nhd. schön, herrlich, glänzend, gut, lieblich, festlich, vortrefflich, angenehm, anmutig, fröhlich, N

--
minus lucidus splendensque: unlutarærun, N

splendescere: berahtÐn* 1, sw. V. (3): nhd. glänzen, erglänzen, Gl; biblikken* 6, biblicken*, sw. V. (1a): nhd. blitzen, glänzen, leuchten, Gl; glÆzan* 28, st. V. (1a): nhd. »gleißen«, glänzen, glitzern, funkeln, schimmern, strahlen, glänzend werden, Gl

splendide: berahto 1, Adv.: nhd. glänzend, strahlend, in glänzender Weise, T; rÆhlÆhho 9, rÆhlÆcho, Adv.: nhd. »reichlich«, glänzend, festlich, prächtig, herrlich, auf gebieterische Weise, Gl; rÆhlÆhhðn* 1, rÆhlÆchðn*, Adv.: nhd. prächtig, Gl

splendidus: beraht* 9, Adj.: nhd. hell, glänzend, klar, strahlend, Gl; blekkenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. bleckend, glänzend, schimmernd, Gl; glizzinænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. blitzend, glänzend, schimmernd, Gl; heitar 36, Adj.: nhd. heiter, hell, klar, strahlend, MH; (lioblÆh* 11, Adj.: nhd. lieblich, anmutig, schön, Gl); rÆhlÆh* 16, Adj.: nhd. »reichlich«, Reichs..., reich, herrlich, der Herrschaft ge​hörig, königlich?, Gl; skÆnanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. schimmernd, glänzend, blinkend, Gl; skÆnbõri* 13, scÆn​bõri*, Adj.: nhd. glänzend, leuchtend, sichtbar, offenbar, N; skæni* (1) 176, scæni, Adj.: nhd. schön, herrlich, glänzend, gut, lieblich, festlich, vortrefflich, angenehm, anmutig, fröhlich, MH; tiuri* 86, Adj.: nhd. teuer, kost​bar, wertvoll, lieb, angesehen, geschätzt, hochgeschätzt, außerordentlich, Gl

splendor: berahtÆ* 4, st. F. (Æ): nhd. Helligkeit, Glanz, Gl; berahtnissÆ 2 und häufiger?, st. F. (Æ): nhd. Glanz, Herrlichkeit, Ehre, I; fræniskÆ 11?, fræniscÆ*, st. F. (Æ): nhd. Herrlichkeit, Schönheit, Anmut, Liebreiz, Klarheit, Gl; glanzÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Glanz, N; skÆmo 58, scÆmo, sw. M. (n): nhd. Schein, Glanz, Strahl, Schimmer, Gl, MH, N, NGl; skænÆ* 85, scænÆ, skænÆn*?, st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Herrlichkeit, Glanz, Zierde, N

--
illustrare splendore: duruhskÆnan* 4, duruhscÆnan*, st. V. (1a): nhd. durchleuchten, durchstrahlen, mit Licht durchdringen, N

--
in splendore: skÆnbõro 3, scÆnbõro, Adv.: nhd. glän​zend, ruhmvoll, klar, gewiß, N

--
splendore renitere: skÆnbõri wesan, N

--
splendore roseo: skæno* 73, scæno, Adv.: nhd. schön, herrlich, glänzend, glanzvoll, wunderbar, recht, wohl, gut, mit Schönheit, N

spodium: (nahtskato* 20, nahtscato, sw. M. (n): nhd. Nachtschatten, Gl, ?)

spoliare: bilæsen* 7, sw. V. (1a): nhd. lösen, berauben, enthaupten, Gl; biroubæn* 8, sw. V. (2): nhd. rauben, berauben, Gl; irfiuren* 12, irfðren*, sw. V. (1a): nhd. entmannen, zerstören, berauben, Gl

spolium: giroubi 19, st. N. (ja): nhd. Raub, Beute (F.) (1), O, N; hðt 55, st. F. (i): nhd. Haut, Fell, Schale (F.) (2), Riemenpeitsche, N; (regil* 5, hregil, st. N. (a): nhd. Gewand, Rüstung, Bekleidung, Gl); roub* 8, st. M. (a): nhd. Raub, Beute (F.) (1), Gl

--
spolia (N. Pl.): giroubi 19, st. N. (ja): nhd. Raub, Beute (F.) (1), Gl; roub* 8, st. M. (a): nhd. Raub, Beute (F.) (1), Gl; rouba* 8, st. F. (æ): nhd. Raub, Beute (F.) (1), Gewand, Gewandung, Gl

sponda: bettibret* 13, st. N. (a, iz/az?): nhd. »Bettbrett«, Bettgestell, Bett, Gl; bettiloh* 1, st. N. (a): nhd. der äußere Teil des Bettes, Gl; (sezzal 12, st. M. (a?): nhd. Thron, Sitz, Stuhl, Sessel, Gl)

spondealis -- spondealis (M.): (swegalõri* 11, st. M. (ja): nhd. »Schwegler«, Schwegelbläser, Pfeifer, Flöten​spieler, Gl)

spondere: biheizan 30, red. V.: nhd. ermuntern, verspre​chen, verheißen, sich vermessen, sich verschwören, Gl; giheizan 172, red. V.: nhd. verheißen, heißen, nennen, sagen, genannt werden, bejahen, befehlen, versprechen, ankündigen, geloben, versichern, B, Gl, O; (giheizantlÆh* 1, Adj.: nhd. freiwillig, Gl, ?); gimahalen* 19, sw. V. (1a): nhd. sprechen, verloben, vermählen, heiraten, sich verloben mit, Gl; intheizan* 13, red. V.: nhd. »verhei​ßen«, versprechen, Gelübde tun, sich verpflichten, sich aufopfern, sagen, Gl

--
sponsa (F.): brðt (1) 38, st. F. (i): nhd. Braut, junge Frau, Schwiegertochter, Gl, MF, NGl, NGlP, O, T; brðtin* 1, st. F. (jæ): nhd. Braut, Gl; gimahala* 4, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Gemahlin, Braut, NGl; trðtin* 3, st. F. (jæ): nhd. Traute, Vertraute, Geliebte, Freundin, O

--
sponsa solis: friudilesouga* 4, ahd.?, st. N. (a): nhd. Sumpfvergißmeinnicht, Wegwarte, Löwenzahn?, Gl; sun​nawirbil* 9, sunnawerbil*, sunnðnwirbil*, sunnðnwerbil*, st. M. (a?): nhd. Heliotropium, Ringelblume, Wegwarte, Gl

--
sponsa vertiginis?: wintesbrðt* 11, st. F. (i): nhd. Windsbraut, Wirbelwind, Gl

--
sponsi sponsaeque laus: brðtilob* 1, st. N. (a): nhd. »Brautlob«, Brautlied, N

--
sponsus (M.): (brðt (1) 38, st. F. (i): nhd. Braut, junge Frau, Schwiegertochter, NGl); brðtigomo 34, brðtgomo*, sw. M. (n): nhd. Bräutigam, Freier (M.) (2), Gl, MF, MH, N, NGl, NGlP, O, T; brðtigoum* 4, st. M. (a?, i?): nhd. Bräutigam, Gl; brðtigoumo* 2, sw. M. (n): nhd. Bräutigam, Gl; wirt (1) 22, st. M. (i): nhd. »Wirt«, Hausherr, Ehemann, Bewirter, Gastgeber, O

spondylus: halsbein 4, st. N. (a): nhd. Halsknochen, Halswirbel, Gl

spongia: spunga* 1, st. F. (æ): nhd. Schwamm, T

spons -- sponte: bi selbwillen, Gl; dankes 27, Adv.: nhd. gern, freiwillig, umsonst, aus eigenem Antrieb, von selbst, durch Gnade, ohne Grund, N; geralÆhho* 2, geralÆcho*, gerolÆhho*, Adv.: nhd. gierig, gern, eifrig, freiwillig, rasch, schnell, Gl; gerno (1) 137, Adv.: nhd. gern, begierig, bereitwillig, freiwillig, mit Freuden, aus sich heraus, N, TC; (gireh* (1) 9, Adj.: nhd. glücklich, ruhig, geordnet, ordnungsgemäß, bereit, ausgerichtet auf, N); mit willom, Gl; mit willæm: nhd. freiwillig, Gl; (selb 1768, Pron.-Adj.: nhd. selb, selber, selbst, derselbe, eben dieser, eigen, sogar, Gl); selbwillen: nhd. aus freiem Willen, B, Gl; (selbwillo* 8, sw. M. (n): nhd. Freiwillig​keit, freier Wille, Willkür, Gl); (williglÆh* 1, Adj.?, Adv.?: nhd. freiwillig, Gl); willihafto* 1, Adv.: nhd. freiwillig, Gl; willon* 2, Adv.: nhd. absichtlich, gern, Gl

--
nec sponte: in næt, Gl

--
non sponte: ungerno 10, Adv.: nhd. ungern, wider​willig, zögernd, unfreiwillig, Gl

--
pretium quod sponte datur: widamo* 10, sw. M. (n): nhd. Wittum, Brautgabe, Mitgift, unbewegliches Vermögen der Kirche, Gl

sponsalis: brðtlÆh* 2, Adj.: nhd. hochzeitlich, Gl

--
sponsalis (M.): truhting* 7, st. M. (a): nhd. Braut​führer, N

--
sponsalia (N. Pl.): brðtgõba* 1, st. F. (æ): nhd. »Brautgabe«, Brautgeschenk, Gl; brðtigeba* 6, brðtgeba, st. F. (æ): nhd. »Brautgabe«, Brautgeschenk, Gl; brðtlÆh geba, Gl; mahalÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Vermählung, Verlo​bung, N

sponsio: (antheizæn* 2, sw. V. (2): nhd. versprechen, geloben, Gl, ?); bigiht 50, bÆgiht, bijiht*, st. F. (i): nhd. Aussage, Bekenntnis, Geständnis, Lobpreis, Gelöbnis, Zeugnis, Versprechen, Beichte, B; irborgida* 1, st. F. (æ): nhd. Bürgschaft, Gl; wetti 39, st. N. (ja): nhd. Pfand, Gl

sponsor: antheizõri* 1, st. M. (ja): nhd. Versprechender, Bürge, Gl; burgo (1) 47, sw. M. (n): nhd. Bürge, Gläu​biger, E, Gl

spontaneus: giheizantlÆh* 1, Adj.: nhd. freiwillig, Gl, ?; (giheizantlÆhho* 1, giheizantlÆcho*, Adv.: nhd. freiwillig, Gl)

sporta: korb 68, st. M. (a?): nhd. Korb, Gl, O; kurba* (2) 2, sw. F. (n): nhd. Korb, Schöpfeimer, Gl; sportala* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Korb, Gl; sportella* 2, st. F. (æ): nhd. Körbchen, T; wanna (1) 24, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Wanne«, Futterschwinge, Getreide​schwinge, Worfschaufel, Gl

sportella: kurbilÆn* 22, kurbilÆ*, st. N. (a): nhd. Körb​lein, Körbchen, Gl, ?; malaha 21, st. F. (æ): nhd. Tasche, Ranzen, Sack, Quersack, Reisetasche, Gl; taska 36, tasca, zaska*, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Tasche, Quersack, Reisetäschchen, Gl

sportula: geba 92, st. F. (æ): nhd. Gabe, Geschenk, Gnade, Gl; korbilÆn* 7, korbilÆ, st. N. (a): nhd. Körblein, Körbchen, Gl; kurbilÆn* 22, kurbilÆ*, st. N. (a): nhd. Körblein, Körbchen, Gl; manaheit* 12, st. F. (i): nhd. Menschsein, Menschheit, menschliche Natur, menschliche Gemeinschaft, menschliche Würde, edle Gesinnung, Frei​gebigkeit, Geschenk, Angebinde, Gl; mieta 45, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Miete«, Lohn, Entgelt, Geschenk, Be​stechung, Bestechungsgeschenk, Gl

sprintilla: nezziwurz* 11, nessiwurz*, st. F. (i): nhd. Große Brennessel, Gl; nioswurz* 32, hnioswurz*, st. F. (i): nhd. Nieswurz, Schwarze Nieswurz, Germer, Gl

spuma: feim 15, st. M. (a): nhd. Schaum, Gischt, Ab​schaum, Gl, N; seifar* (1) 2, seivar*, st. M. (a?): nhd. Speichel, Gl; skiflædar* 2, sciflædar, st. N. (a): nhd. Gischt, Schaum, Gl; skimbal (1) 18, scimbal*, st. M. (a?): nhd. Schimmel, Meltau, Getreiderost, Gl; skðm* 6, scðm, st. M. (a?, i?): nhd. Schaum, Gl

--
spumas agere: ðzfeimen* 1, sw. V. (1a): nhd. schäu​men, Gl; ðzfeimæn* 3, sw. V. (2): nhd. schäumen, Gl

--
notare spumis: feimigæn* 1, sw. V. (2): nhd. »schäumen«, überschäumen, mit Schaum bedecken, N

spumare: feimen* 8, sw. V. (1a): nhd. schäumen, rasen, geifern, schäumend von sich geben, Gl, N; skðmen* 3, scðmen*, sw. V. (1a): nhd. schäumen, schäumend herab​gießen, T; ðzfeimæn* 3, sw. V. (2): nhd. schäumen, Gl

--
spumans (N.): zessa* 19, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Flut, Woge, Brandung, Gl

spumeus: feimenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. schäumend, to​bend, Gl; feimÆn* 1?, Adj. (?): nhd. schäumend, schau​mig, Gl

--
fluctus spumeus: feim 15, st. M. (a): nhd. Schaum, Gischt, Abschaum, Gl

spumosus: skðmhaft* 1, scðmhaft*, Adj.: nhd. schäu​mend, Gl

spurcamen: unsðbarida* 17, unsðbrida, st. F. (æ): nhd. Unsauberkeit, Schmutz, Unflat, Gl

spurcare: bihuoræn* 5, sw. V. (2): nhd. »huren«, schän​den, entehren, Gl

spurcitia: fðlido* 1, sw. M. (n): nhd. Fäule, Fäulnis, Verfaultes, T; kwõt* 4, quõt*, kæt, st. N. (a): nhd. Schmutz, Dung, Kot, Mist, Gl, ?; unreinÆ 7, unhreinÆ, st. F. (Æ): nhd. Unreinheit, Unflätigkeit, Schmutz, Gl; unrei​nida 7, unhreinida, st. F. (æ): nhd. Unreinheit, Schmutz, Sünde, MF; unsðbara* 2, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Unsau​berkeit, Gl; unsðbarunga* 2, st. F. (æ): nhd. »Unsau​berkeit«, Unflätigkeit, Unreinheit, Gl

spurcus: leidlÆh 15, Adj.: nhd. »leidig«, leidvoll, wider​wärtig, abscheulich, schrecklich, verhaßt, hassenswert, Gl; unreini 34, unhreini*, Adj.: nhd. unrein, unkeusch, unge​heiligt, Gl; unsðbar* 37?, Adj.: nhd. unsauber, unrein, schmutzig, garstig, Gl

spurius: (huorkunnes, Gl); ubarwahsan, Part. Prät.=Adj.: nhd. erwachsen (Adj.), übergroß, üppig, Gl; (unbiderbi* 39, Adj.: nhd. unbrauchbar, unnütz, untauglich, nichtig, ungenutzt, nutzlos, eitel, vergeblich, Gl, ?); (unkunnÆ* 6, st. F. (Æ): nhd. »Unechtheit«, niedrige Herkunft, Gl); (urskruofi* 1, urscruofi*, Adj.: nhd. riesenhaft, Gl)

--
spurius (M.): huoriling* 5, st. M. (a): nhd. Huren​kind, uneheliches Kind, nichteheliches Kind, Gl; (zwitarn 9, st. M. (a?): nhd. Zwitter, Bastard, Mischling von adliger und unadliger Herkunft, Gl)

--
spuria (F.): wÆnreba 25, sw. F. (n): nhd. Weinrebe, Weinstock, Rebschoß, Gl, ?

sputum: speihhaltra* 3, speichaltra*, sw. F. (n): nhd. Speichel, T; speihhila* 11, speichila, st. F. (æ): nhd. Speichel, Gl, O; spÆwa* 3, spÆa, sw. F. (n): nhd. Speien, Übelkeit, Erbrochenes, Gl

squalentia: unsðbarida* 17, unsðbrida, st. F. (æ): nhd. Unsauberkeit, Schmutz, Unflat, Gl

squalere: finstarÐn* 6, sw. V. (3): nhd. dunkel werden, finster werden, Gl; glizzinæn* 14, sw. V. (2): nhd. glit​zern, glänzen, zu glänzen anfangen, funkeln, blinken, schimmern, strahlen, blitzen, Gl; horawÐn* 1?, sw. V. (3): nhd. schmutzig sein, Gl; magaren* 8, sw. V. (1a): nhd. »magern«, schwinden, schwächen, abmagern, Gl; salawen* 4, sw. V. (1a): nhd. beschmutzen, trüben, schwärzen, färben, Gl; stinkan* 25, stincan*, st. V. (3a): nhd. riechen, duften, stinken, Geruch von sich geben, nach Fäulnis riechen, Gl; (trðrÐn 9, sw. V. (3): nhd. trauern, traurig sein, ernst sein, nachdenklich sein, sich betrüben, Gl); unsðbaren* 23, unsðbaræn*, sw. V. (1a, 2): nhd. verunreinigen, unsauber machen, schmutzig sein, Gl

--
squalens: bleih 20, Adj.: nhd. bleich, blaß, gelblich, weiß, hell, hellgrau, grau, Gl

squalescere: spriuzen* 13, sw. V. (1a): nhd. stemmen, sich stemmen, Gl

squalidus: (salo (1) 11, Adj.: nhd. dunkel, schwarz, schmutzig, Gl); stiobanti, Gl; unsðbar* 37?, Adj.: nhd. unsauber, unrein, schmutzig, garstig, Gl; (unsðbarlÆhhÆ* 1, unsðbarlÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. Unsauberkeit, Schmutzig​keit, Unreinheit, Gl)

squalor: õfermÆ 2, st. F. (Æ): nhd. Unsauberkeit, Schmutz, Gl; finstarÆ 63, finstarÆn*, st. F. (Æ): nhd. Fin​sternis, Dunkelheit, Gl; (magarÆ 14, st. F. (Æ): nhd. Ma​gerkeit, Hinfälligkeit, Gl); unkðskÆ* 7, unkðscÆ*, st. F. (Æ): nhd. Schändlichkeit, Schande, Unverschämtheit, Ver​ächtliches, Schändung, Gl; unsðbara* 2, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Unsauberkeit, Gl; unsðbarÆ* 17, unsðbrÆ, unsðbrÆn, st. F. (Æ): nhd. Unsauberkeit, Schmutz, Unreinheit, Un​flat, Gl; unsðbarida* 17, unsðbrida, st. F. (æ): nhd. Un​sauberkeit, Schmutz, Unflat, Gl

squama: (ring (1) 158?, hring*, st. M. (a): nhd. Ring, Versammlung, Kreis, Kranz, Kreisbahn, Erdkreis, Pan​zerring, Kreisförmiges, Gl); skuoba* 6, scuoba*, sw. F. (n): nhd. Schuppe, Gl; skuobila* 1, scuobila*, sw. F. (n)?: nhd. Schuppe, Gl; (slÆhmo 3, sw. M. (n): nhd. Schleimiges, Schleimhaut, Gl)

squameus: skuobÆg* 1, scuobÆg*, Adj.: nhd. schuppig, Gl

squamiger: skuobfuorenti* 1, scuobfuorenti*, (Part. Präs.=)Adj.: nhd. schuppenführend, schuppig, Gl

squatus: (salm (1) 9, st. M. (a?, i?): nhd. Salm, Lachs, Gl); salmo 22, sw. M. (n): nhd. Salm, Lachs, Gl

squilla: forahana 33, forna*, forha*, st. F. (æ): nhd. Forelle, Gl, ?; wildi klobalouh: nhd. Meerzwiebel, Gl

squinancia?: kelasuht 21, kelsuht*, st. F. (i): nhd. Hals​krankheit, Gl

squiriolus: eihhurno* 7, eihhorno*, sw. M. (n): nhd. Eichhörnchen, Gl; Vw.: s. spiriolus

squirius: eihhorn* 15, st. N. (a): nhd. Eichhörnchen, Gl; eihhurno* 7, eihhorno*, sw. M. (n): nhd. Eichhörnchen, Gl

squirus: bahmard* 1, st. M. (a?, i?): nhd. »Bachmarder«, Wassermarder, Gl

squivus: mardar 16, st. M. (a?, i?): nhd. Marder, Gl

stabilimentum: stõtigÆ 21, st. F. (Æ): nhd. Stetigkeit, Beständigkeit, Unbeweglichkeit, Standhaftigkeit, Beharr​lichkeit, Stelle, Gl

stabilire: (bringan 331, anom. V.: nhd. bringen, geben, führen, hervorbringen, austauschen, überbringen, herbei​führen, verführen, vorbringen, darbringen, erweisen, zustande bringen, N); gistõten* 26, sw. V. (1a): nhd. hinstellen, einsetzen, gründen, festmachen, festhalten, aufstellen, aufrichten, beständig machen, fortdauern las​sen, zusammenstellen, Gl; gistatæn 27, sw. V. (2): nhd. stellen, legen, bleiben, sich zur Ruhe legen, zur Ruhe kommen, sich sammeln, sich niederlassen, zusammenstel​len, stillstehen, vermieten, Gl; gistiften* 7, sw. V. (1a): nhd. gründen, stiften, festigen, begründen, einsetzen, anordnen, I; hioreiten* 1 (?), sw. V. (1a): nhd. befesti​gen, Gl; (kioreidit? 1, ahd.: nhd.?, Gl, ?); stantan* (1) 145, st. V. (6): nhd. stehen, bestehen, sich befinden, bleiben, feststehen, unbeweglich sein, stehen bleiben, beruhen, stellen, einsetzen, sich stellen, sich aufstellen, aufstehen, auferstehen, beginnen, sein (V.), B; stõtigæn* 1, ahd.?, sw. V. (2): nhd. befestigen, Gl; stetihaften* 1, sw. V. (1a): nhd. festigen, befestigen, bestätigen, Gl

stabilis: festi (1) 108, Adj.: nhd. fest, stark, zäh, dicht, befestigt, sicher, beharrlich, dauernd, unerschütterlich, unauflöslich, unveränderlich, unwandelbar, beschlossen, N; giwis* 132, Adj.: nhd. gewiß, bestimmt, sicher, festge​setzt, wahr, unzweifelhaft, unbezweifelbar, zuverlässig, überzeugt, N; stõti* 31, Adj.: nhd. stet, beständig, fest, unbeweglich, unveränderlich, N; stõtÆg 3, Adj.: nhd. stet, beständig, fest, standhaft, B, Gl; stilli 28?, Adj.: nhd. still, ruhig, gelassen, unveränderlich, unerwähnt, mild, N; unirdrozzan* 5, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. unverdrossen, unermüdlich, unaufhörlich, N; unwehsallÆh* 1, Adj.: nhd. unveränderlich, N

--
manens stabilis: stõti* 31, Adj.: nhd. stet, beständig, fest, unbeweglich, unveränderlich, N

--
non stabilis: unstõti* 19, Adj.: nhd. unstet, unbe​ständig, unbeständig in, wankend, flüchtig, nicht dauer​haft, N

--
stabilis esse: zi steti stõn: nhd. unverändert bleiben, unverändert bestehen bleiben, N

--
stabile esse: in steti stõn: nhd. still stehen, fest stehen, fest bleiben, N; stõn 270, stÐn*, anom. V.: nhd. stehen, bestehen, bleiben, sein (V.), liegen, sich befinden, stehen bleiben, vorhanden sein, sich aufhalten, beruhen, auferstehen, aufstehen, N

--
gradu stabili: fasto 80, Adv.: nhd. fest, streng, si​cher, unerschütterlich, sehr, N

stabilitas: festÆ 80?, festÆn, st. F. (Æ): nhd. Festigkeit, Stärke (F.) (1), Schutz, Festung, Beständigkeit, Kraft, Halt, Zuflucht, Schutzwehr, Schutzwall, Befestigung, Burg, Stadt, Haus, Firmament, Bekräftigung, Vertrag, NGl; stõtigÆ 21, st. F. (Æ): nhd. Stetigkeit, Beständigkeit, Unbeweglichkeit, Standhaftigkeit, Beharrlichkeit, Stelle, B, N, NGl

stabiliter -- stabiliter figere: stõten 29, sw. V. (1a): nhd. festigen, stärken, fest machen, aufstellen, hemmen, dauern lassen, ruhen lassen, errichten, N

stabulari: stellen* 17, sw. V. (1a): nhd. stellen, errich​ten, setzen, anordnen, aufstellen, ansiedeln, hinführen, hinstellen, unterbringen, Gl

stabularius -- stabularius (M.): (stallõri* 1, st. M. (ja): nhd. Gastwirt, Gl); stalwirt* 2, st. M. (i): nhd. Wirt, Gastwirt, T

stabulum: krippa* 18, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Krippe, Gl; legar 18, st. N. (a): nhd. Lager, Lagerstatt, Liegen, Wildlager, Gl; marhstal* 3, marahstal*, marstal, st. M. (a): nhd. Marstall, Pferdestall, Gl; stadal 12, st. M. (a): nhd. Stehen, Stellung, Stand, Stadel, Scheune, Speicher, Stallung, Gl; stal 54, st. M. (a?, i?): nhd. »Stall«, Stallung, Stelle, Stätte, Stellvertretung, Person, Stand, Gl; (stalwirt* 2, st. M. (i): nhd. Wirt, Gastwirt, T); stalwirtes hðs, T; sweiga 32, sweig, st. F. (æ): nhd. Weide (F.) (2), Weideplatz, Schwaige, Herde, Rinder​herde, Gl

--
stabulum porcorum: stÆga (2) 14, stÆa, st. F. (æ): nhd. Stall, Pferch, Hürde, kleiner Viehstall, Schweinestall, Gl

--
stabula ad Gortynia: sunnðnstal* 1, st. M. (a?, i?): nhd. »Sonnenstall«, Stallung für die Herde der Sonne, Gl

stadium: louft* (1) 13, st. M. (i), st. F. (i): nhd. Lauf, das Laufen, Rennen, Rennbahn, Gl; louftmõl* 1, st. N. (a): nhd. »Laufmal«, Stadion, N; spurt 7, st. M. (i): nhd. Bahn, Rennbahn, Stadium, ...fach (zur Bildung von Zahl​adverbien), ...mal (zur Bildung von Zahladverbien), Gl; (spurtmõli* 2, st. N. (ja): nhd. Bahn, Stadium, Fußschritt (Längenmaß), Gl); stadia*? 1, st. F. (æ): nhd. Stadion (Längenmaß), T; (stukki 52, stucki, st. N. (ja): nhd. Stück, Teil, Abstand, Brocken, Stückchen, Goldstück, Gl); (ðflengÆ 2, st. F. (Æ): nhd. Länge, Körpergröße, Wegstrecke, Gl, ?); (ðflenki* 1, st. N. (ja): nhd. Renn​bahn?, Gl, ?); (zil 4, st. N. (a): nhd. Grenze, Ziel, Ende, Gl)

--
currendi in stadio: (strÆtlouft* 1, st. M. (i): nhd. Wettlauf, N)

staffa?: stegareif* 15, stiegereif, st. M. (a): nhd. Stegreif, Steigbügel, Gl

stagnare: firstreden* 6, sw. V. (1b): nhd. festbinden, stehen machen, verurteilen, Einhalt tun, hemmen, Gl; sÐwezzen* 1, sw. V. (1a): nhd. überschwemmen, stauen, einen Teich oder See erzeugen, Gl; streden* 2, sw. V. (1b): nhd. stehen machen, befestigen, beengen, hemmen, Gl

stagnaris -- rete stagnare: sÐonezzi* 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Seenetz, ein Fischnetz, Gl

--
stagnare (N.): sÐonezzi* 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Seenetz, ein Fischnetz, Gl

stagnellus: (loufa* (2), sw. F. (n)?: nhd. Pfütze, Gl)

stagnensis -- avis stagnensis: (sÐfogal* 1, st. M. (a): nhd. »Seevogel«, Wasservogel, NGl)

stagneus: zinÆn* 3, Adj.: nhd. Zinn..., aus Zinn, Gl

--
stagnea (F.?): strõla 41, st. F. (æ): nhd. Pfeil, Strahl, Gl, ?

stagnum (N.) (1): bah (1) 18, st. M. (i)?: nhd. Bach, Fluß, Gl; gisig (2) 5, st. M. (a?, i?): nhd. Pfuhl, Pfütze, Sumpf, Gl; gruoba 50, st. F. (æ): nhd. Grube, Graben (M.), Mulde, Vertiefung, Abgrund, Delle, Ph; gumpito* 1, sw. M. (n): nhd. Pfuhl, Teich, NGl; sÐo 94, sÐ, st. M. (wa): nhd. See, Meer, Teich, Wasser, Gewässer, Gl, NGl; seæbah* 1, st. M. (i): nhd. Seebach, Seeabfluß, Gl; stõntaz wazzar, Gl; stillÆ 21, st. F. (Æ): nhd. Stille, Ruhe, Schweigen, Ruhezustand, Gl; wõg* 36, st. M. (i): nhd. Woge, Flut, See, Wasser, Strudel, wogendes Gewässer, Gl, T

--
stagnum aquarum: sÐwazzar* 1, st. N. (a): nhd. Seewasser, Wasser, Wasser des Sees, N

stagnum (N.) (2): zin 24, st. N. (a): nhd. Zinn, Gl

stagnus: giozo* 7, sw. M. (n): nhd. Fluß, Flut, Strö​mung, Bach, Wasser, See, Gl; sÐwida* 1, st. F. (æ)?: nhd. Gewässer, Gl

stamen: warf (1) 41, st. N. (a): nhd. Kette beim Weben, Gl; (wefal* 45, weval*, st. N. (a): nhd. Einschlag, Faden, Gewebeaufzug, Einschlag beim Gewebe, Gl, ?); wurf* (2) 1, st. M. (i): nhd. Aufzug, Kette eines Gewebes, Gl

--
filus intra stamen currens: trõma 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Weberschiffchen, Einschlag, Gl

stantinus: græzdarm 29, st. M. (a): nhd. Dickdarm, Mastdarm, Eingeweide, After, Gl

staphisagria: lðswurz* 2, st. F. (i): nhd. scharfer Ritter​sporn, Gl

stapia: stegareif* 15, stiegereif, st. M. (a): nhd. Stegreif, Steigbügel, Gl

stare: alagaro sÆn, N; bistõn* 27, anom. V.: nhd. beste​hen, sein (V.), verharren, Bestand haben, existieren, bleiben, N, NGl; bÆstõn* 7, bÆstÐn, anom. V.: nhd. bei​stehen, verteidigen, unterstützen, N; fasto stantan, Gl; firstullen* 1, sw. V. (1a): nhd. stillstehen, aufhören, O; follastõn* 8?, anom. V.: nhd. verharren, bleiben, N; follastantan* 1 und häufiger?, st. V. (6): nhd. verharren, stehen, N; gistõn* 60, gistÐn*, anom. V.: nhd. stehen, bestehen, aufhören, feststehen, stillstehen, beruhen, stoc​ken, anfangen, beginnen, im Begriff sein, standhalten, sich stellen, N; gistantan 21 und häufiger, st. V. (6): nhd. stehen, bestehen, bleiben, anfangen, feststehen, stehen bleiben, sich stellen, bevorstehen, entstehen, be​ginnen, im Begriff sein, sich stemmen, aufstellen, T; gistillÐn* 10, gistillæn*, sw. V. (3, 2): nhd. ruhig werden, aufhören, ablassen von, still werden, schweigen, Gl; grðÐn* 1, sw. V. (3): nhd. grauen, grausen, sich vor Grauen aufrichten, Gl, ?; inthaben* 4, sw. V. (1b): nhd. zurückhalten, festhalten, enthalten (V.), ausharren, halten, erhalten (V.), einnehmen, tragen, ertragen, harren, sich einer Sache enthalten, ablassen, sich zurückhalten, unter​lassen, sich aufhalten, hindern, aufrechterhalten, Gl; inthabÐn 53, sw. V. (3): nhd. zurückhalten, festhalten, enthalten (V.), ausharren, halten, erhalten (V.), einneh​men, tragen, ertragen, harren, sich einer Sache enthalten, ablassen, sich zurückhalten, unterlassen (V.), sich aufhal​ten, emporhalten, standhalten, Gl; stõn 270, stÐn*, anom. V.: nhd. stehen, bestehen, bleiben, sein (V.), liegen, sich befinden, stehen bleiben, vorhanden sein, sich aufhalten, beruhen, auferstehen, aufstehen, B, Gl, N, NGl, O; stan​tan* (1) 145, st. V. (6): nhd. stehen, bestehen, sich be​finden, bleiben, feststehen, unbeweglich sein, stehen bleiben, beruhen, stellen, einsetzen, sich stellen, sich aufstellen, aufstehen, auferstehen, beginnen, sein (V.), B, Gl, I, MF, MNPs, N, O, T; stõti wesan, N; (storrÐn* 1, sw. V. (3): nhd. emporragen, Gl); ðfstantan* 7?, st. V. (6): nhd. aufstehen, sich erheben, sich in die Höhe rich​ten, auferstehen, emporstehen, Gl

--
stare corpore recto: ðfrihten* 20, sw. V. (1a): nhd. aufrichten, erheben, emporstrecken, N

--
stare super: obastõn* 1, anom. V.: nhd. bedecken, N

--
non stans: unfastmuoti* 1, Adj.: nhd. unbeständig, Gl

--
fila stantia?: warf (1) 41, st. N. (a): nhd. Kette beim Weben, Gl

stater: bÆsant* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Münze, Gl; gi​wõgi* (2) 13, st. N. (ja): nhd. Gewicht, Münzgewicht, Gewicht des Geldes, Gl; kwaz* 7, quaz*, st. M. (a): nhd. eine Münze, Gl; (mankus 23, st. M. (a): nhd. eine Goldmünze, Gl); pfending* 44, phending*, pfenning*, st. M. (a): nhd. Pfennig, Denar, Münze, Silbermünze, Gl; skaz 105, scaz, st. M. (a): nhd. Schatz, Geld, Reichtum, Münze, Zensus, Geldsumme, T; widarwõgÆ* 12, st. F. (Æ): nhd. Gegengewicht, Gl

statera: wõga 73, st. F. (æ): nhd. Waage, Gewicht, ab​gemessenes Gewicht, Gl, N

--
statera dolosa: trugiwõga* 1, st. F. (æ): nhd. »Trug​waage«, falsche Waage, N

--
statera ponderis: widarwõgi* 1, st. N. (ja): nhd. Waage, Gl

statim: in steti, Gl; sõr 559, Adv., Konj.: nhd. sofort, schnell, plötzlich, bald, sogleich, alsbald, dann, da, jetzt, soeben, schon, je, jemals, gleich, zugleich, zunächst, so​gar, überhaupt, aber, nicht einmal, überhaupt nicht, eben erst, sobald, wenn, Gl, B, I, MF, N, Ph; sõrio 43, Adv.: nhd. sogleich, alsbald, dann, überhaupt, sofort, Gl; sliumo 105, Adv.: nhd. schleunig, schnell, rasch, plötzlich, so​gleich, T

statio: daz stõn, N; ding 612, st. N. (a): nhd. Versamm​lung, Kirchengemeinde, Gemeinde, Gericht, Gerichtstag, Gerichtsverhandlung, Sachverhalt, Streitsache, Rechtssa​che, Beratung, Zusammentreffen, Sache, Ding, Angele​genheit, Gegenstand, Wesen, Verhältnis, Lage, Stellung, Grund, Ursache, Art und Weise, Wirklichkeit, Gl; ginæz​skaf* 30, ginæzskaft*, ginæzscaf*, ginæzscaft*, st. F. (i): nhd. »Genossenschaft«, Vereinigung, Gemeinschaft, Ver​bindung, Gesellschaft, Kameradschaft, Gl; (gisõznassi* 1?, st. N. (ja): nhd. Vorsatz, Stellung, Satzung, Setzung, Gl); gisez* 5, st. N. (a): nhd. »Sitz«, Besatzung, Besetzung, Lager, Belagerung, Gl; (gisezzit, Gl); gistella* 1, lat.-ahd.?, F.: nhd. »Gestell«, Fischfalle, Urk; heriberga 41, st. F. (æ): nhd. Herberge, Feldlager, Lager, Wohnung, Hütte, Heerlager, Wohnsitz, Tempel, Quartier, Gl, N; heriwahta* 1, st. F. (æ): nhd. »Heerwache«, Feldwache, Gl; (kneht 83, st. M. (a): nhd. Knabe, Junge, Jüngling, Jünger, Kind, Diener, Knecht, Krieger, Soldat, Mann, Gl); lentÆ (1) 2, st. F. (Æ): nhd. Lände, Landungsstelle, Gl; liutstal 1, st. M. (a?, i?): nhd. »Leutstelle«, Station, Quartier, Gl; marka* 59, marca*, st. F. (æ): nhd. Grenze, Ende, Mark (F.) (1), Land, Gebiet, Bestimmung, Grenz​mark, Grenzscheide, Zeichen, Gl; sezzÆ 8, st. F. (Æ): nhd. Lage, Verfügung, Standort, Bepflanzung, Gl; (skara* (1) 36, scara, st. F. (æ): nhd. Schar (F.) (1), Trupp, Heer​schar, Heer, Scharwerk, Gl); (stad 49 und häufiger, st. M. (a, i): nhd. Ufer, Gestade, Küste, Gl); stal 54, st. M. (a?, i?): nhd. »Stall«, Stallung, Stelle, Stätte, Stell​vertretung, Person, Stand, Gl; stat 274, st. F. (i): nhd. Stätte, Stelle, Ort, Platz, Raum, Wohnstätte, Stadt, Ge​gend, Topos, N; stedi (1) 8, st. N. (ja): nhd. Ufer, Ge​stade, Stelle, Gl; stedi* (2) 11, st. F. (i?): nhd. Hafen (M.) (2), Landeplatz, Landungsplatz, Gl; wahta* 24, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wacht, Wache, Nachtwache, Vigil, Wachen, Gl; warta* (1) 37, st. F. (æ): nhd. Warte, Anschauen, Obhut, Aufsicht, Wache, Gl

--
statio navium: urfar* 6, st. N. (a): nhd. »Urfahr« (ON.), Hafen (M.) (2), Gl

--
linquere opus stationis propriae: rukken* (1) 9, rucken*, sw. V. (1a): nhd. »rücken«, bewegen, entfernen, fortbewegen, sich fortbewegen, sich entfernen, fortschrei​ten, steigen, N

stationarius -- stationarius (M.): dingstellõri* 1, st. M. (ja): nhd. Gerichtsdiener, NGl

statua: abguti* 9, st. N. Pl.: nhd. »Abgötter«, Götzen, Tempel?, Gl; afara* 9, avara, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Mal, Ehrenzeichen, Gedenkstein, Statue, Pyramide, Gl; gilÆhnissa* 18, st. F. (ja): nhd. Ähnlichkeit, Gleichnis, Bildnis, Gleichheit, Gestalt, Bild, Abbild, Aussehen, Bild​werk, Gl; (harpfa 40, harpha, harfa, harf, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Harfe, Leier, Laute, Folterbank, Schand​pfahl, Gl); manalÆhha* 10, manalÆcha*, manlÆhha*, man​lÆcha*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Menschenbild, Bild, Menschendarstellung, Gl; manalÆhho 10, manalÆcho, sw. M. (n): nhd. Menschenbild, Bild, Abbild des Menschen, Gl; (sðl 15, st. F. (i): nhd. Säule, Gl)

--
titulus et statua: steinÆn zeihhan inti abguti, Gl

statuarius: (manalÆh* 5, manlÆh*, Adj.: nhd. männlich, menschlich, Gl)

--
statuarium (N.): (pfÆlõri 6, phÆlõri, st. M. (ja): nhd. Pfeiler, Ständer, Schranken (= pfÆlõre), Gl); stalobiot* 1, st. M. (a?): nhd. Tisch, Gl; (tresohðs* 12, trisohðs, st. N. (a): nhd. Schatzkammer, Gl); (wÆhhðs* 11, st. N. (a): nhd. Tempel, Heiligtum, Bethaus, Gl, N)

statuere: bimeinen* 47, sw. V. (1a): nhd. »meinen«, überlegen (V.), vorsetzen, bestimmen, festsetzen, Gl; bineimen* 25, sw. V. (1a): nhd. bestimmen, festsetzen, beschließen, im voraus bestimmen, N; (bringan 331, anom. V.: nhd. bringen, geben, führen, hervorbringen, austauschen, überbringen, herbeiführen, verführen, vor​bringen, darbringen, erweisen, zustande bringen, O); findan 383, st. V. (3a): nhd. finden, entdecken, bestim​men, antreffen, stoßen auf, bemerken, erblicken, erken​nen, erfahren (V.), befinden, befinden als, erlangen, festsetzen, erfinden, ausdenken, ersinnen, aufsuchen, heimsuchen, sich erweisen (= funtan werden), Gl, N; (firwartÐn* 1, sw. V. (3): nhd. Sorge tragen für, Gl); gieinæn* 44, sw. V. (2): nhd. einen, vereinigen, überein​kommen, beschließen, sich verschwören, übereinstimmen, einigen, zusammenschließen, vereinbaren, sich entschlie​ßen, sich zufrieden geben, N; gimahhæn* 93, gimachæn, gimahhen*, sw. V. (2, 1a): nhd. machen, tun, bewirken, herstellen, verbinden, bereiten, bewerkstelligen, auftragen, anpassen, verkehren, sich zugesellen, eingliedern, sich eingliedern, anrichten, N; gimeinen* (1) 68, sw. V. (1a): nhd. meinen, beschließen, mitteilen, bestimmen, sagen, erklären, darstellen, befehlen, entscheiden, festsetzen, zu​teilen, verleihen, geben, wollen (V.), jemandem belieben, vorausbestimmen, Gl; gisezzen* 98, sw. V. (1a): nhd. set​zen, stellen, legen, festsetzen, gebieten, vorsetzen, nieder​legen, hinsetzen, hinstellen, aufstellen, eine Ordnung auf​stellen, errichten, einrichten, gründen, bestimmen, aufer​legen, einsetzen, weihen, anbieten, bieten, erwägen, sich versammeln, sammeln, aufhäufen, bringen, verabreden, auseinandersetzen, Gl, MH, N, T; gistellen* 4, sw. V. (1a): nhd. stellen, aufstellen, errichten, befestigen, zum Stillstand bringen, N; gistiften* 7, sw. V. (1a): nhd. gründen, stiften, festigen, begründen, einsetzen, anordnen, I; gistuden* 5, sw. V. (1b): nhd. einsetzen, begründen, errichten, Gl; kwedan* 3243, quedan, st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berichten, singen, erklä​ren, bestimmen, zusprechen, aussagen, eine Aussage ma​chen, behaupten, nennen, bedeuten, heißen, lauten, sagen zu, sprechen von, jemanden als jemanden bezeichnen, N; mahhæn 307, machæn, sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstellen, bewirken, verbinden, bilden, hervor​bringen, bereit machen, bereiten, verwandeln, erlangen, sich zugesellen, verkehren, etwas zu etwas machen, Gl; rihten 168, sw. V. (1a): nhd. gerade machen, lenken, ordnen, ausrichten, richten, beraten (V.), Recht verschaf​fen, zurechtweisen, anweisen, bestimmen, legen, regieren, führen, beherrschen, einsetzen, herrichten, aufrichten, aufstellen, darlegen, erklären, bessern, senden, unterrich​ten, berichten über, Gl, N; sezzen 241, sezzan*, sw. V. (1a): nhd. setzen, stellen, legen, anbringen, ansetzen, vor​setzen, hinsetzen, besetzen, einsetzen, weihen, hingeben, werfen, pflanzen, aufstellen, festsetzen, bestimmen, eintei​len, machen, erschaffen, sich versammeln, liegen, anstel​len, aufstellen, B, Gl, I, N, O, T; stõten 29, sw. V. (1a): nhd. festigen, stärken, fest machen, aufstellen, hemmen, dauern lassen, ruhen lassen, errichten, N, NGl; stellen* 17, sw. V. (1a): nhd. stellen, errichten, setzen, anordnen, aufstellen, ansiedeln, hinführen, hinstellen, unterbringen, Gl, NGl; wÆzan* (1) 32, st. V. (1a): nhd. vorwerfen, anlasten, anrechnen, jemanden verantwortlich machen für, NGl; Vw.: s. statutum

--
modum statuere: mezzæn* (1) 4, mezæn, sw. V. (2): nhd. mäßigen, etwas mäßigen, etwas beenden, einer Sache ein Ziel setzen, ein Maß setzen, N

statura: gisezzida 47, st. F. (æ): nhd. »Setzung«, Einrich​tung, Verordnung, Stellung, Ordnung, Lage, Einsetzung, Zusammenstellung, Gl; giwahst* 19, st. F. (i): nhd. Wuchs, Wachstum, Reife, Geschlechtsreife, Pubertät, Ge​stalt, Gewächs, Frucht, Generation, Gl, N, T; stantnissi​da* 1, st. F. (æ): nhd. Gestalt, Wuchs, Gl; stõtnussida 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Gestalt, Wuchs, Gl; ðflengÆ 2, st. F. (Æ): nhd. Länge, Körpergröße, Wegstrecke, Gl; wah​samo* 54, wahsmo, sw. M. (n): nhd. Wachstum, Frucht, Kraft, Alter (N.), Lebenskraft, Fruchtbarkeit, Gl, ?; wahst* 3, st. M. (i?), st. F. (i): nhd. »Wuchs«, Wachs​tum, T

status: ding 612, st. N. (a): nhd. Versammlung, Kirchen​gemeinde, Gemeinde, Gericht, Gerichtstag, Gerichtsver​handlung, Sachverhalt, Streitsache, Rechtssache, Beratung, Zusammentreffen, Sache, Ding, Angelegenheit, Gegen​stand, Wesen, Verhältnis, Lage, Stellung, Grund, Ursa​che, Art und Weise, Wirklichkeit, N; festÆ 80?, festÆn, st. F. (Æ): nhd. Festigkeit, Stärke (F.) (1), Schutz, Festung, Beständigkeit, Kraft, Halt, Zuflucht, Schutzwehr, Schutz​wall, Befestigung, Burg, Stadt, Haus, Firmament, Bekräf​tigung, Vertrag, Gl; stal 54, st. M. (a?, i?): nhd. »Stall«, Stallung, Stelle, Stätte, Stellvertretung, Person, Stand, Gl; stõnti, N; stat 274, st. F. (i): nhd. Stätte, Stelle, Ort, Platz, Raum, Wohnstätte, Stadt, Gegend, Topos, N; stata 42, st. F. (æ): nhd. Zustand, Bestand, Gelegenheit, Be​schaffenheit, Lage, Besitz, feste Stelle, Möglichkeit, N; stõtigÆ 21, st. F. (Æ): nhd. Stetigkeit, Beständigkeit, Un​beweglichkeit, Standhaftigkeit, Beharrlichkeit, Stelle, Gl; statnissa 1, st. F. (jæ): nhd. Zustand, Lage, Gl

statutum: gisezzida 47, st. F. (æ): nhd. »Setzung«, Ein​richtung, Verordnung, Stellung, Ordnung, Lage, Einset​zung, Zusammenstellung, Gl; Vw.: s. statuere

stazza?: (krðhha* 2, krucha*, sw. F. (n): nhd. Krug (M.) (1), Gl)

stella: stern 13, st. M. (a): nhd. Stern, Sternchen, Gl, MF, MH; sterno 120, sterro, sw. M. (n): nhd. Stern, Gestirn, Gl, N, NGl, O, T

--
stella diei: tagessterno* 1, sw. M. (n): nhd. Morgen​stern, N

--
stella noctis: nahtsterno* 1, nahtsterro*, sw. M. (n): nhd. Abendstern, N

--
stellae septemtrionales: (sibunstirni* 11, st. N. (ja): nhd. Siebengestirn, Gl)

--
ignes solis et stellarum ardentium: himilfiur* 3, st. N. (a): nhd. »Himmelsfeuer«, Feuer des Himmels, N

stellabium (mlat.): (hopfo (1) 25?, hopho, sw. M. (n): nhd. Hopfen, Gl)

stellans: sternaht* 1, Adj.: nhd. schimmernd, N

--
lumen stellantis poli .i. caeli: himillioht* 1, st. N. (a): nhd. Himmelslicht, N

--
sphaera stellantis mundi: himilspÐra* 3, himilsphÐ​ra*, st. F. (æ): nhd. Himmelssphäre, Himmelskugel, Gl

stellatus: gisteinit, Gl; gisternæt* 3, Part. Prät.=Adj.: nhd. gestirnt, mit Sternen geschmückt, N

stellifer: gistirnit* 1, Part. Prät.=Adj.: nhd. gestirnt, sternklar, Gl

--
orbis stellifer: himil 571, st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, N

stellio: egidehsa 48, ewidehsa*, ouwidehsa*, sw. F. (n): nhd. Eidechse, Molch, Gl; fÐhmol* 1, ahd.?, st. M. (a?): nhd. Molch, gefleckter Salamander, Gl; mol 38, st. M. (a): nhd. Molch, Salamander, Gl; mollo* 1, ahd.?, sw. M. (æ): nhd. Molch, Salamander, Gl; molm 3, st. M. (a?, i?): nhd. Molch, Salamander, Gl; molt (1) 3, st. M. (a?, i?): nhd. Molch, Salamander, Gl; moltwurm* 11, st. M. (i): nhd. Molch, Salamander, Gl; (mðwerf* (2) 23, muh​werf*, mulwerf, moltwerf, multwelf, st. M. (i?): nhd. Maulwurf, Gl); (mðwerfo* 8, mðwelfo*, mðworfo, molt​werfo*, sw. M. (n): nhd. Maulwurf); (olm 2, st. M. (a?, i?): nhd. Olm, Molch, Gl); satulwurm* 1, st. M. (i): nhd. Eidechse, Sterneidechse, Gl; (skero 26, scero, sw. M. (n): nhd. Scher (M.), Schermaus, Maulwurf, Gl)

stemma: gislahti (1) 21, st. N. (ja): nhd. Geschlecht, Stamm, Stammbaum, Gl; (gitõt* 44, st. F. (i): nhd. Tat, Wirkung, Gestalt, Art, Erschaffung, Wandel, Aussehen, Form, Gl); (hÐrskaf* 26, hÐrscaf*, hÐrskaft*, st. F. (i): nhd. Würde, Gewalt, Amt, Herrschaft, ehrenvolles Amt, Ehrenstelle, Gl); kunnizala 19, st. F. (æ): nhd. Ge​schlecht, Generation, Stammbaum, Geschlechtsregister, Gl, N; zierÆ 19, st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Pracht, Zier, Zierde, Schmuck, Auszeichnung, Gl; zierida 41, st. F. (æ): nhd. Zierde, Schmuck, Schönheit, Auszeichnung, Verzierung, Gl

stercilinium: horolahha* 6, horolacha*, horlacha*, sw. F. (n): nhd. Schmutz, Sumpf, Morast, Pfuhl, Mistgrube, Gl; (hðfo 52, sw. M. (n): nhd. Haufe, Haufen, Menge, Ge​samtheit, Aufhäufung, Gl); mist 30, st. M. (a?): nhd. Mist, Schmutz, Kot, Dünger, Gl; mista 2, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Misthaufen, Gl; misthouf* 1, ahd.?, st. M. (a?): nhd. Misthaufen, Gl; mistun 1, st. F. (jæ): nhd. Misthaufen, Gl; mistunna* 5, mistinna*, mistina, st. F. (jæ): nhd. Misthaufen, Gl; tunggulla* 2, sw. F. (n): nhd. »Dunggülle«, Jauche, Pfuhl, Gl

stercorare: mistæn 1, sw. V. (2): nhd. misten, ausmisten, NGl

stercoratio: mistunga 2, st. F. (æ): nhd. Düngung, Gl; tunga (1) 2, st. F. (æ): nhd. »Dung«, Mist, Düngung, Gl; tungen, Inf. subst.=N.: nhd. Düngung, Gl

sterculum -- sterculum cloacinum?: langinna 5, lang​winna*, sw. F. (n): nhd. Säulenhalle, Gosse, Gl

Sterculus: mistgot* 1, st. M. (a): nhd. »Mistgott«, Dün​gergott, Gl

stercus: aruz 10, st. M. (i?): nhd. Erz, Roherz, Erz​klumpen, Tonklumpen, Gl; aruzzi* 29, st. N. (ja): nhd. verarbeitetes Erz, Erzklumpen, Gl; deisk* 10, deisc, st. M. (a): nhd. Mist, Kot, Dünger, Gl; dost (1) 2, st. M. (a): nhd. Schmutz, Unrat, Gl; horo 50, st. N. (wa): nhd. Schmutz, Schlamm, Mist, Kot, Brei, Erde, Gl; kwõt* 4, quõt*, kæt, st. N. (a): nhd. Schmutz, Dung, Kot, Mist, Gl; mist 30, st. M. (a?): nhd. Mist, Schmutz, Kot, Dün​ger, Gl, N, NGl, RhC, T; zort 2, st. N. (a): nhd. Kot, Mist, Gl

--
stercus terrae: erdmist* 1, st. M. (a?, i?): nhd. »Erdenmist«, Mist, Kot, N

sterilis: galt* 1, gialt*?, Adj.: nhd. beschrieen, verzau​bert, unfruchtbar, Gl; ubil (1) 396, Adj.: nhd. übel, böse, falsch, schlecht, schlimm, sündhaft, schwer, unheilvoll, lasterhaft, gottlos, boshaft, N; unberanti* 6, (Part. Präs.=) Adj.: nhd. unfruchtbar, Gl, O, T; unberi* 3, Adj.: nhd. unfruchtbar, Gl, O; unbirÆg* 6, Adj.: nhd. unfruchtbar, N, NGl

--
surculus arboris sterilis: skerzling* 1, scerzling*, skirzling*, st. M. (a?): nhd. abgeschnittenes Reisig, Gl

sterilitas: geisinÆ* 2, st. M., st. F. (Æ): nhd. Unfruchtbar​keit, Gl; unberihaftÆ* 4, unberahaftÆ*, st. F. (Æ): nhd. Unfruchtbarkeit, Gl, N, NGl; (unbirÆg* 6, Adj.: nhd. un​fruchtbar, N); unbirigÆ 2, st. F. (Æ): nhd. Unfruchtbarkeit, NGl

sterillum?: bokkesbart* 4, bockesbart, ahd.?, st. M. (a?): nhd. Bocksbart, Erdrauch, Wiesenbocksbart, Gl

sternax: fellÆg* 2, Adj.: nhd. umwerfend, baufällig, Gl; (strðhhalÆn* 1, strðchalÆn*, Adj.: nhd. strauchelnd, Gl)

sternere: bettæn* 1, sw. V. (2): nhd. »betten«, das Bett machen, Gl; bifellen* 24, sw. V. (1a): nhd. fällen, stür​zen, töten, zu Fall bringen, besiegen, Gl; breiten 48, sw. V. (1a): nhd. breiten, verbreiten, verteilen, ausdehnen, erweitern, weit machen, bekannt machen, sich erstrecken, O; dennen* 37, sw. V. (1b): nhd. dehnen, strecken, spannen, ziehen, ausdehnen, ausspannen, aufspannen, ausbreiten, ausstrecken, Gl; ebanæn* 25, ebanen*, sw. V. (2, 1): nhd. ebnen, gleichstellen, vergleichen, Gl; (fazzæn (1)? 9, sw. V. (2): nhd. laden (V.) (1), bepacken, rüsten, bereiten, Gl); firstrekken* 6, firstrecken*, sw. V. (1a): nhd. hinstrecken, spannen, sich erstrecken, ausdehnen, niederwerfen, Gl; (gaganwerfan* 3, st. V. (3b): nhd. entgegenwerfen, Gl); giebanæn* 21, sw. V. (2): nhd. »eb​nen«, gleichmachen, vergleichen, gleichkommen, Gl; gileg​gen* 24, sw. V. (1b): nhd. legen, hinlegen, zurücklegen, zurücklehnen, begraben, brach liegen lassen, Gl; ginida​ren* 31, sw. V. (1a): nhd. erniedrigen, verdammen, de​mütigen, niederwerfen, entmutigen, Gl; gistrewen* 7, sw. V. (1b): nhd. »streuen«, ausstatten, niederstrecken, be​streuen, bedecken, mit Polstern bedecken, niederwerfen, O, T; (gizeigæn 8, sw. V. (2): nhd. zeigen, bezeichnen, bestimmen, darlegen, Gl); (leggen 84, sw. V. (1b): nhd. legen, setzen, stellen, hinlegen, hineintun, ablegen, wer​fen, anlegen, Gl); nidarfirstæzan* 2, red. V.: nhd. nieder​werfen, niederstoßen, N; nidarslahan* 9, st. V. (6): nhd. niederschlagen, fällen, niederstrecken, zusammenstürzen lassen, niederhauen, schlachten, zerschlagen (V.), Gl, NGl; rÆdan* 11, st. V. (1a): nhd. winden, drehen, verdre​hen, Gl; satulæn* 4, satalæn*, sw. V. (2): nhd. satteln, Gl; skutten* 23, scutten, sw. V. (1a): nhd. schütten, schütteln, zerbrechen (trans.), erschüttern, sich schütteln, erbeben, schwingen, Gl; spreiten* 23, sw. V. (1a): nhd. ausbreiten, ausstreuen, ausspannen, ausdehnen, Gl; strek​ken* 7, strecken*, sw. V. (1a): nhd. »strecken«, aus​strecken, hinstrecken, sich erstrecken, B; strewen* 11, sw. V. (1b): nhd. streuen, bestreuen, ausbreiten, nieder​strecken, B, Gl, O, T; ubarwintan* 53, st. V. (3a): nhd. überwinden, besiegen, übertreffen, überführen, überzeu​gen, N

--
stratus: irdennit, Gl; sleht 54, sliht*, Adj.: nhd. glatt, eben, einfach, schlicht, freundlich, ruhig, sanft, gütig, schmeichelnd, einschmeichelnd, N; unsõlÆg 17, Adj.: nhd. »unselig«, unglücklich, unheilig, N

--
lectus stratus: fedarbetti 22, st. N. (ja): nhd. Feder​bett, N

--
stratus ac felix: sõlÆg ioh unsõlÆg, N

--
stratus ligno: gihimilizzit, Gl; gihimilæt, Gl

sternipes (mlat.): stegareif* 15, stiegereif, st. M. (a): nhd. Stegreif, Steigbügel, Gl, ?

sternulus: stara 31, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Star (M.) (1) (ein Vogel), Gl; staro 17, sw. M. (n): nhd. Star (M.) (1) (ein Vogel), Gl, ?

sternutamentum: niosan, Inf. subst.=N.: nhd. Niesen, Gl; niosunga 7, st. F. (æ): nhd. Niesen, Gl; (nioswurz* 32, hnioswurz*, st. F. (i): nhd. Nieswurz, Schwarze Nieswurz, Germer, Gl); rðzen (subst.), Gl

sternutare: niosan* 8, st. V. (2b): nhd. niesen, Gl

sternutatio: drõsæd 1, st. M. (a?, i?): nhd. Niesen, Schnauben, Gl; drõsunga 3?, st. F. (æ): nhd. Niesen, Schnauben, Wiehern, Gl; fnõstunga* 1, st. F. (æ): nhd. Niesen, Keuchen, Schnauben, Gl; niosæd* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Niesen, Gl; niosung* 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Niesen; niosunga 7, st. F. (æ): nhd. Niesen, Gl; nur 2, nor, st. M. (a?, i?): nhd. nhd. Niesen, Gl; (rðzunga* 6, st. F. (æ): nhd. Lärm, Gekreisch, Gebrüll, Schnarchen, Gl); (snarhunga* 1, st. F. (æ): nhd. Schnarchen, Gl)

stertere: rðzen 34, sw. V. (1a): nhd. stöhnen, rauschen, schnarchen, zischen, knarren, Gl; rðzæn* 10, sw. V. (2): nhd. lärmen, schwirren, zischen, schnarchen, Gl; skeræn* 9, sceræn*, sw. V. (2): nhd. jauchzen, ruhen, sich ausru​hen, rasten, ausgelassen oder mutwillig sein, Gl; (slõfan (1) 70, red. V.: nhd. schlafen, einschlafen, Gl)

stertitio (mlat.)?: (rðzunga* 6, st. F. (æ): nhd. Lärm, Gekreisch, Gebrüll, Schnarchen, Gl)

stibinus: (pÆmenta* 11, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ge​würz, Spezerei, Schminke, Parfüm, Gl, ?); stibiisk* 1, stibiisc*, Adj.: nhd. Schmink...?, Spießglanz..., aus Anti​mon, aus Spießglanz, Gl

stibium: bleihha* (1) 2, bleicha*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schminke, Gl; (brðnfaro* 3, Adj.: nhd. »braun«, »braunfarben«, rötlichbraun, safranfarbig, schwarzbraun, Gl); gimõli* 19, st. N. (ja): nhd. Gemälde, Darstellung, Bild, Pracht, Zierde, Zeichnung, Täfelung, Gl; ouggimõli* 1, st. N. (ja): nhd. Augenschminke, Gl; ougmõli* 3, st. N. (ja): nhd. Augenschminke, Augensalbe?, Gl; ougsalba* 9, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Augensalbe, Gl; (salba 37, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Salbe, Gl); (stibiÆn 1, Adj.?: nhd. aus Antimon, aus Spießglanz, Gl)

sticados?: wintarbluomo* 3, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Strohblume, Hauswurz?, Gl

stigal?: lÆm 42, st. M. (a): nhd. Leim, Pech, Vogelleim, Gl

stigma: anamõl* 3, st. N. (a): nhd. Mal, Narbe, Gl; anamõli 21?, st. N. (ja): nhd. Mal, Narbe, Wundmal, Erkennungszeichen, Gl; anamõlida* 1, st. F. (æ): nhd. Mal, Erkennungszeichen, Gl; blõtara 49, sw. F. (n): nhd. Blatter, Blase, Pustel, Gl; giwis zeihhan, Gl; hantmõli 2, st. N. (ja): nhd. »Handmal«, Handzeichen, Brandmal, Gl; leid (2) 85, st. N. (a): nhd. Leid, Unglück, Schmerz, Leiden, Betrübnis, Böses, Gl, ?; lÆhlæi 3, lÆhlawi*, lÆhlewi*, lÆhlouwÆ*, st. F. (i?, Æ?): nhd. Körpermal, Nar​be, Gl; lÆhmõl* 1, st. N. (a): nhd. Körpermal, Gl; lÆh​mõli* 1, st. N. (ja): nhd. Körpermal, Brandmal am Kör​per, Gl; lÆhzeihhan* 1, lÆhzeichan*, st. N. (a): nhd. Kör​permal, Brandmal, Gl; mõsa 13, sw. F. (n): nhd. Wund​mal, Narbe, Gl; pfrekka* 6, phrecka*, prekka*, bregga*, sw. F. (n): nhd. Mal, aufgedrücktes Siegel, Gl; reft 1, st. M. (a?): nhd. Kleid, Gewand, Gl; (wunta* 45, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wunde, Verletzung, Schlag, Gl); zeihhan 169, zeichan, st. N. (a): nhd. Zeichen, Bild, Wunder, Sie​geszeichen, Sternbild, Tierkreiszeichen, Wunderzeichen, Aufschrift, Gl

stigmare: anamõlen* 4, sw. V. (1a): nhd. kennzeichnen, brandmalen, Gl; gianamalÐn 1, sw. V. (1a): nhd. kenn​zeichnen, brandmalen, bemerken, Gl; rizzen* 12, sw. V. (1a): nhd. ritzen, reißen, schneiden, leicht verwunden, Gl; stopfæn* 4, stophæn*, sw. V. (2): nhd. stupfen, stechen, anstacheln, Gl; zeihhanen* 48, zeichanen*, zeihnen*, sw. V. (1a): nhd. zeichnen, bezeichnen, zeigen, bestimmen, aufzeichnen, anzeigen, zuweisen, beziehen, verzieren, kennzeichnen, verzeichnen, Gl

--
stigmatus: (alagiwis zeihhan, Gl)

stilaphus?: (swellidi* 1, st. N. (ja): nhd. Aufschwellung, Gl)

stilium?: (spinnila 51?, spilla*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Spindel, Gl)

stilla: regantropfo* 1, regantropho*, sw. M. (n): nhd. Regentropfen, N; tropf 7, troph, st. M. (a?, i?): nhd. Tropfen (M.), Gl; tropfo 22, troffo, tropho, sw. M. (n): nhd. Tropfen (M.), Regentropfen, Gl, RhC

stillare: gitriofan* 3, st. V. (2a): nhd. triefen, tropfen, träufeln, Gl; rÆsan* 10, st. V. (1a): nhd. fallen, abfallen, niederfallen, stürzen, N; triofan* 10, st. V. (2a): nhd. triefen, tropfen, träufeln, fließen, Gl; troufen* 3, sw. V. (1a): nhd. träufeln, herabträufeln, Gl

--
lacrimis stillat: (troufwahsun, Gl)

stillicidium: dahtropf* 4, dahtroph, dahtrof*, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Dachtraufe, Traufe, Gl; tropfez​zunga* 3, trophezzunga*, st. F. (æ): nhd. Tropfen (N.), Träufeln (N.), Feuchtigkeit, Gl; tropfo 22, troffo, tropho, sw. M. (n): nhd. Tropfen (M.), Regentropfen, NGl; trouf 8, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Traufe, Tropfen (M.), Dachrinne, Gl

--
stillicidia: trupfa* 1, trupha*, sw. F. (n): nhd. das Tropfen des Regens, N

stilotheca (mlat.): griffilfuotar* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Griffelfutteral, Gl

stilus: giskrÆb* 61, giscrÆb, st. F. (i), st. N. (a): nhd. Schreiben, Beschreibung, Weisung, Schrift, Heilige Schrift, Aufnahme, Schriftwerk, Schriftlesung, Gl; gi​skrift* 12, giscrift*, st. F. (i): nhd. Schreiben, Schrift, Buch, Griffel, Gl; graf 2, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Griffel, Stift (M.), Gl; griffil 16?, grifil, greffil*, grefil, st. M. (a): nhd. Griffel, Gl, N; griffila* 2, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Griffel, Gl; skrift* 42, scrift, st. F. (i): nhd. Schrift, Zeichen, Aufzeichnung, Buchstabe, geschriebenes Gesetz, Brief, Gl; stekko 67, stecko, stehho*, sw. M. (n): nhd. Stecken, Stock, Pfahl, Pflock, Gl; stil 6, st. M. (a?): nhd. Griffel, Stengel, Stiel, Pflanzenstengel, Gl

--
signare officio stili: skrÆban* 210, scrÆban, st. V. (1a): nhd. schreiben, beschreiben, schreiben von, auf​schreiben, schriftlich verfassen, aufzeichnen, N

--
mandare stilo: skrÆban* 210, scrÆban, st. V. (1a): nhd. schreiben, beschreiben, schreiben von, aufschreiben, schriftlich verfassen, aufzeichnen, N

stimulare: anazzen* 19, sw. V. (1a): nhd. anreizen, reizen, anspornen, anstacheln, entflammen, Gl; biruoren 26, sw. V. (1a): nhd. berühren, bewegen, anrühren, an​treiben, Gl; dwingan* 91, st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwingen, unterwerfen, züchtigen, bedrängen, binden, beherrschen, zügeln, beschuldigen, Gl; fangæn* 1?, sw. V. (2): nhd. antreiben, Gl; lezzen* 10, sw. V. (1a): nhd. hemmen, aufhalten, hindern, verlangsamen, beunruhigen, hindern an, verhindern, N; spanan 66?, st. V. (6): nhd. antreiben, eingeben, locken (V.) (1), verführen, überre​den, mahnen, ermahnen, raten, verlocken, zu verführen suchen, verführen zu, etwas eingeben, verhandeln, Gl; stehhæn* 13, stechæn*, stekkæn*, sw. V. (2): nhd. ste​chen, durchbohren, anstacheln, erstechen, stecken, Gl; stæzæn* 5, sw. V. (2): nhd. stoßen, erschüttern, in Un​ruhe sein, anstacheln, Gl; stungen* 11, sw. V. (1a): nhd. quälen, zerknirscht machen, anstacheln, reuig machen, anstoßen, angreifen, Gl; zehhæn* 2, zechæn*, sw. V. (2): nhd. anstacheln, geißeln, Gl; zeigæn* (2) 1, sw. V. (2): nhd. anstacheln, stoßen, Gl

--
stimulatus: irgremit, Part. Prät.=Adj.: nhd. wütend, verletzt, beleidigt, Gl

stimulus: anazzunga* 6, st. F. (æ): nhd. Anreiz, Anre​gung, Reiz, Gl; ango (1) 44, sw. M. (n): nhd. »Angel« (F.), Stachel, Angelpunkt, Mittelpunkt, Türangel, Gegend, Gl; gart (1) 21, st. M. (a): nhd. »Gerte«, Stachel, Treibstecken, Stachelstock, Spitze, Gl, NGl; gertÆsarn* 2, gertÆsan*, st. N. (a): nhd. »Treibeisen«, Treibstock, Sta​chelstock, Gl, ?; gilust* 83, st. F. (i): nhd. Lust, Be​gierde, Verlangen, Freude, freudvolle Wonne, N, NGl; gistungida* 6, st. F. (æ): nhd. Stechen, Antrieb, Anstoß, Qual, Reue, Gl; (giwer* (1) 4, st. N. (a): nhd. Aufstand, Aufruhr, Kampf, Gl); kuonÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Tapfer​keit, Stärke (F.) (1), Gl; stehhunga 4, stechunga*, st. F. (æ): nhd. Stachel, Ansporn, Anstacheln, Gl; strÆt 167, st. M. (a): nhd. Streit, Zwietracht, Empörung, Auseinander​setzung, gerichtliche Auseinandersetzung, Streitsache, Aufruhr, Ketzerei?, Gl, ?; stupf 24, stuph, stopf*, st. M. (a?): nhd. Punkt, Augenblick, Stich, Stachel, Tüpfelchen, Gl

--
stimulis agere: gerten* 9, sw. V. (1a): nhd. ansta​cheln, antreiben, anspornen, quälen, peinigen, Gl, N

--
stimulo impellere: gerten* 9, sw. V. (1a): nhd. anstacheln, antreiben, anspornen, quälen, peinigen, Gl

--
contra stimulos calcitrare: widar garte spornæn: nhd. wider den Stachel löcken, Gl

--
contra calcitrare stimulum: widar garte spornæn: nhd. wider den Stachel löcken, N

stipadium (mlat.): louba (1) 62, sw. F. (n): nhd. Laube, Bühne, Vorhalle, Laubhütte, Schaubühne, Gl

stipare: bileggen* 14, sw. V. (1b): nhd. »belegen«, be​decken, beschlagen (V.), Gl; dringan* 21, st. V. (3a): nhd. drängen, treiben, drücken, pressen, bedrängen, hin​austreiben, vertreiben, erdrücken, zusammenbinden, Gl; gispriuzen* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. stützen, unterstützen, fördern, Gl; (irspriuzen* 9, sw. V. (1a): nhd. stützen, stärken, stemmen, erquicken, Gl); spriuzen* 13, sw. V. (1a): nhd. stemmen, sich stemmen, Gl; stikken* 2, sticken*, sw. V. (1a): nhd. stechen?, stopfen, füllen, vollstopfen, anfüllen, Gl; stiuren* 35, sw. V. (1a): nhd. lenken, leiten, steuern, stützen, fördern, unterstützen, aufrecht halten, Gl; umbidrangæn* 2, sw. V. (2): nhd. umdrängen, Gl; umbidringan* 2, st. V. (3a): nhd. um​drängen, verschanzen, Gl

stipendiarius: (situ 110, st. M. (u, i): nhd. Sitte, Brauch, Gewohnheit, Weise (F.) (2), Art und Weise, Verhaltens​weise, Lebensweise, Lebenswandel, Sittsamkeit, Ge​brauch, Gl)

stipendium: biliban* 6, st. N. (a): nhd. Nahrung, Unter​halt, Gl; deganspenta* 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kriegslohn, Sold; fuora (1) 64, st. F. (æ): nhd. Fahrt, Weg, Zug, Schar (F.) (1), Herkunft, Traggestell, Futter (N.) (1), Speise, Nahrung, Ernährung, Unterhalt, Lohn, Gut, Gl; gizouwa* 4?, st. F. (æ): nhd. Gerät, Hausrat, Aufwand, Haushaltsgerät, Gl; heristiura 16, st. F. (æ): nhd. »Heersteuer«, Kriegssold, Gl; lÆbleita 13, st. F. (æ): nhd. Nahrung, Unterhalt, Lebensunterhalt, Gl; lÆbnara 22, st. F. (æ): nhd. Lebensunterhalt, Ernährung, Nahrungsmit​tel, Gl, T; lÆbnerÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Lebensunterhalt, Gl; læn 137, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Lohn, Preis, Entgelt, Nutzen, Gewinn, Vergeltung, Kampfpreis, Löh​nung, Gl; nara 4, st. F. (æ): nhd. »Nahrung«, Erlösung, Rettung, Unterhalt, Ernährung, Erhaltung, Gl; pfruonta* 31, phruonta*, st. F. (æ): nhd. »Pfründe«, Lebensmittel, Nahrung, Aufwand, Getreideversorgung, Vorrat, Lebens​unterhalt, Gl; (spenta 14, st. F. (æ): nhd. »Spende«, Austeilung, Ausgabe, Aufwand, Almosen, Gl); spÆsa 6, st. F. (æ): nhd. Speise, Lebensunterhalt, Gl; stiura (2) 26, st. F. (æ): nhd. Steuer (N.), Steuerruder, Stütze, Len​kung, Hilfe, Abgabe, Gl; wist* (1) 6, st. F. (i): nhd. Nahrung, Unterhalt, Gl

stipes: (ast 29, st. M. (i): nhd. Ast, Zweig, Segelstange, Gl); (brant 65, st. M. (a?, i): nhd. Brand, Brandscheit, Brenneisen, Holzscheit, Brennbolzen, Gl); (druoh* 38, drðh, st. F. (i): nhd. Fessel, Kette, Gl); fuozdruoh* 19, fuozdrðh, st. F. (i): nhd. Fußfessel, Schlinge, Beinschelle, Block, Klotz, Falle, Gl; kipf* (1) 18, kiph*, st. M. (a?, i?), st. N (a): nhd. Wagenrunge, Runge, Gl; selbboum* 20, st. M. (a): nhd. Stamm, Stengel, Stock, Gl; skuld​stekko* 1, sculdstecko*, sw. M. (n)?: nhd. »Schuld​stecken«, Pranger?, Block?, Gl; staffulus* 12 und häufi​ger?, lat.-ahd.?, M.: nhd. Stapel, Gestell, Urk; stam (1) 17, st. M. (a): nhd. Stamm, Gl; (steft 7, stift, st. M. (a?, i?): nhd. Stift (M.), Achse, Stachel, Dorn, Nadel, Gl); stekko 67, stecko, stehho*, sw. M. (n): nhd. Stecken, Stock, Pfahl, Pflock, Gl; stok 75, stoc, st. M. (a): nhd. Stock, Stumpf, Block um die Füße der Gefangenen, Gl; wÆziboum* 1, st. M. (a): nhd. »Strafbaum«, Halsblock, Gl; (zispaltan Part. Prät. subst.=N., Gl)

--
stipes carceralis: kipf* (1) 18, kiph*, st. M. (a?, i?), st. N (a): nhd. Wagenrunge, Runge, Gl

--
stips: bisengit stok?, Gl; (boum 109, st. M. (a): nhd. Baum, Baumstamm, Holz, Balken, Pfahl, Gl)

stips: fuora (1) 64, st. F. (æ): nhd. Fahrt, Weg, Zug, Schar (F.) (1), Herkunft, Traggestell, Futter (N.) (1), Speise, Nahrung, Ernährung, Unterhalt, Lohn, Gut, Gl; giziug 75, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. »Zeug«, Ge​fäß, Werkzeug, Aufwand, Mittel, Stoff, Ausstattung, Ur​sache, Gl; (lÆbnara 22, st. F. (æ): nhd. Lebensunterhalt, Ernährung, Nahrungsmittel, Gl); pfruonta* 31, phruonta*, st. F. (æ): nhd. »Pfründe«, Lebensmittel, Nahrung, Auf​wand, Getreideversorgung, Vorrat, Lebensunterhalt, Gl; stiura (2) 26, st. F. (æ): nhd. Steuer (N.), Steuerruder, Stütze, Lenkung, Hilfe, Abgabe, Gl; stukki 52, stucki, st. N. (ja): nhd. Stück, Teil, Abstand, Brocken, Stückchen, Goldstück, Gl, ?

stipula: (blat 32, st. N. (a, iz/az): nhd. Blatt, Blech, Zäpfchen, Gl); ehir 33, st. N. (iz, az): nhd. Ähre, Halm, Gl; habarhalm* 1, st. M. (a): nhd. Haferhalm, Hirten​flöte, Gl, ?; halm (1) 29, st. M. (a): nhd. Halm, Stroh​halm, Hälmchen, Gl, N; (spriu 55, st. N. (wa): nhd. Spreu, Kaff, Gl); stræ 26?, strou, st. N. (wa): nhd. Stroh, Gl, NGl; stupfila* 4, stupfala*, stuphala*, st. F. (æ): nhd. Stoppel, Gl; (wikka 40, wicka, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Wicke, Vogelwicke, Futterwicke, Gl, ?)

--
stipula lini: hankbæz*? 1, hancbæz*, st. M. (a?, i?): nhd. Flachsbündel, Gl; (harobæz* 2, st. M. (a?, i?): nhd. Flachsbündel, Gl); (harobæzo* 2, sw. M. (n): nhd. Flachs​bündel, Gl)

stipulari: rahhæn 29, rachæn, sw. V. (2): nhd. sagen, sprechen, erzählen, erörtern, sich worüber aussprechen, worauf hinweisen, auseinandersetzen, Gl; (urkundæn* 5, sw. V. (2): nhd. bezeugen, Zeugnis geben, bekunden, Gl)

stipulatio: festinæd* 2?, st. M. (a?, i?): nhd. Vereinba​rung, Abmachung, Vertrag, Gl; wetti 39, st. N. (ja): nhd. Pfand, Gl

stipulator: giheizõri* 1, st. M. (ja): nhd. Versprechender, Verheißender, Gl

stipulatrix: (festinõri 3, st. M. (ja): nhd. »Bekräftiger«, Festiger, Beglaubiger, Sachwalter, Gl)

stiria: ihilla* 3, sw. F. (n): nhd. Eiszapfen, Gl; ihsilla 4, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Eiszapfen, Gl; Æsilla* 8, Æhsilla*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Eiszapfen, Gl; Æssa 6, sw. F. (n): nhd. Eiszapfen, Gl; kihhilla* 1, kichilla, st. F. (jæ?)?, sw. F. (n)?: nhd. Eiszapfen, Gl

stirpare?: riuten 4, sw. V. (1a): nhd. roden, herausrei​ßen, ausrotten, Gl

stirpator: urriutto 1, sw. M. (n): nhd. Verschwender, B

stirps: drum (2) 2?, st. N. (a): nhd. Ende, Stamm, Stück, Gl; framkumft 9, st. F. (i): nhd. Abstammung, Abkunft, Herkunft, Geschlecht, Stamm, Nachkommen​schaft, Natur, Wesen, I; fuora (1) 64, st. F. (æ): nhd. Fahrt, Weg, Zug, Schar (F.) (1), Herkunft, Traggestell, Futter (N.) (1), Speise, Nahrung, Ernährung, Unterhalt, Lohn, Gut, Gl, ?; gibor 7, st. N. (a): nhd. Nachkommen​schaft, Nachwuchs, Fortpflanzung?, Gl; (hÐristo 114, hÐræsto, Adj., sw. M. (n): nhd. erste, höchste, Prior, Vorsteher, Fürst, Erster, Höchster, Vornehmster, Älte​ster, Gl); kunni (1) 130, st. N. (ja): nhd. Geschlecht, Art, Verwandtschaft, Generation, Stamm, Gl; selbboum* 20, st. M. (a): nhd. Stamm, Stengel, Stock, Gl; stam (1) 17, st. M. (a): nhd. Stamm, Gl; stok 75, stoc, st. M. (a): nhd. Stock, Stumpf, Block um die Füße der Gefangenen, Gl; (stukki 52, stucki, st. N. (ja): nhd. Stück, Teil, Ab​stand, Brocken, Stückchen, Goldstück, Gl, ?); trunk* (1) 3, trunc, Sb.: nhd. Stamm, Geschlecht, Gl; uowahst* 13, st. F. (i): nhd. Nachwuchs, Sprößling, Stamm, Zuwachs, Gl; wurzala* 15, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wurzel, Gl

--
stirps oleris: torso 12, sw. M. (n): nhd. Stengel, Stab, Pflanzenstengel, Thyrsusstab, Gl

stiva: geiza 12, sw. F. (n): nhd. Geize, Pflugsterz, Pflug, Gl; pfluogsterz* 1, phluogsterz*, st. M. (a?, i?): nhd. Pflugsterz, Gl; rÐho 10, sw. M. (n): nhd. Reh, Rehbock, Pflugsterz, Gl; riosta* 1, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Pflugsterz, Riester, Gl; riostar 21, st. N. (a): nhd. Riester, Streichbrett, Pflugsterz, Pflugschar, Scharbaum, Gl; riostra 4, st. F. (æ): nhd. Pflugsterz, Gl; sterz 2, st. M. (a?, i?): nhd. Sterz (M.) (2), Schwanz, Strunk, Pflug​sterz, Gl

--
stiva manubrium aratri: anasez* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Handhabe, Handgriff, Pflugsterz, Gl

stivarium (mlat.)?: stegareif* 15, stiegereif, st. M. (a): nhd. Stegreif, Steigbügel, Gl

stoa: langinna 5, langwinna*, sw. F. (n): nhd. Säulen​halle, Gosse, Gl

stoicus -- stoicus philosophus: harto tiofdõhtÆg alto, N

stola: garawÆ* 3 und häufiger?, st. F. (Æ): nhd. Beklei​dung, Kleidung, Tracht, Gewand, Ausrüstung, Ausstat​tung, Schmuck, Gl; gigarawi* 12, st. N. (ja): nhd. Klei​dung, Gewand, Schmuck, Tracht, äußere Erscheinung, Vorbereitung, T; giwant* (2) 1?, st. N. (a): nhd. Ge​wand, Kleid, NGlP; giwõti* 92, st. N. (ja): nhd. Kleid, Gewand, Bekleidung, Kleidung, Gl, MH, T; hantfano 30?, sw. M. (n): nhd. Handtuch, Serviette, Manipel, Gl; stæla 10 und häufiger?, lat.-ahd.?, F.: nhd. priesterliche Stola, Gl, NGlP

stolidus: õherz* 4, Adj.: nhd. »unbeherzt«, töricht, Gl; stumbal* 2, Adj.: nhd. stumpfsinnig, verstümmelt, Gl; toub* 22, Adj.: nhd. taub, stumpf, empfindungslos, un​sinnig, Gl, N; tumb 33, Adj.: nhd. dumm, töricht, stumm, unverständig, unvernünftig, einfältig, stumpf, N; unfruot 25, Adj.: nhd. »unweise«, unklug, töricht, unverständig, unwissend, gefühllos, unsinnig, Gl

stomachari: irbanæn* (?) 1, sw. V. (2): nhd. ärgerlich sein, Gl

--
stomachans: heizmuotÆg* 2, Adj.: nhd. wütend, er​regt, brennend, verlangend, zornig, Gl

stomachus: mago (1) 25, sw. M. (n): nhd. Magen, Gl; (warg* (2) 12, warah*, st. N. (a): nhd. Eiter, Jauche, Gl)

--
ex stomacho: (urmeggo* 1, urmageo, sw. M. (n): nhd. »Ausmagen«, Gl, ?)

strabo: skelahÐr, Adj. subst.=M.: nhd. einer der schielt, Gl; (skelahougi* 2, scelahougi*, skelougi, Adj.: nhd. schielend, Gl); skilihentÐr, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Schielender, Gl

strabus: skelah* 14, scelah*, Adj.: nhd. schief, schräg, scheel, schielend, Gl; skelahougi* 2, scelahougi*, skelou​gi, Adj.: nhd. schielend, Gl

--
strabus (M.): skilihentÐr, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Schielender, Gl

strages: blast* 1, st. M. (a): nhd. Sturz, Gl; fal (1) 58, st. M. (a?, i?): nhd. Fall, Sturz, Untergang, Hindernis, Verderben, Raub?, Abfall?, Gl; gifal* 4, giwal?, st. M. (i?): nhd. Sterben, Fallen (N.), Niederlage, Verlust, Gl; gihelzida* 1, st. F. (æ): nhd. Verkrüppelung, Gl; (helzi​da* 2, st. F. (æ): nhd. Lahmheit, Verkrüppelung, Gl); lemÆ* 5, st. F. (Æ): nhd. Lähmung, Verstümmelung, Gl; slahta (2) 31, st. F. (æ): nhd. Schlacht, Schlachtung, Tötung, Gemetzel, Tod, Ermordung, Blutbad, Gl; (swen​tÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Vernichtung, Verdammung, N); swÆd* 3, st. M. (a?, i?): nhd. Verderben, Unheil, N; (wal* (1) 10, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Verwüstung, Verheerung, Niederlage, Schlachtfeld, Walstatt, Gl)

stragula: fÐhlahhan* 19, fÐhlachan, st. N. (a): nhd. Decke, Teppich, Vorhang, Gl; (fÐhmantel* 1, fÐhmantil*, ahd.?, st. M. (a): nhd. gestreifter Mantel (?), Gl)

stragulatus: (arahlahhan* 2, arahlachan*, st. N. (a): nhd. Laken, Decke, Gl); fÐh (1) 20, Adj.: nhd. verschieden, bunt, ungleich, Gl; (strõmilahti* 3, Adj.: nhd. gestreift, mit Streifen versehen, Gl)

--
vestis stragulata: fÐhlahhan giarahætaz, Gl

stragulus -- stragulum: arahlahhan* 2, arahlachan*, st. N. (a): nhd. Laken, Decke, Gl; banklahhan* 14, banc​lachan*, st. N. (a): nhd. »Banktuch«, Decke, Satteldecke, Gl; fÐhlahhan* 19, fÐhlachan, st. N. (a): nhd. Decke, Teppich, Vorhang, Gl; filz 41, st. M. (a?, i?): nhd. Lum​pen, Tuch, Umwurf, Umhang, grobes Tuch, Gl; (pfeit* 2, pheit*, st. F. (i): nhd. Hemd, Überwurf, Schlitzüberwurf, Gl); rÐotuoh* 2, st. N. (a): nhd. Leichentuch, Toten​decke, Gl; (skekko* 6, scecko*, sw. M. (n): nhd. Mantel, Überwurf, Gl); zussa 17, st. F. (æ?), sw. F. (n): nhd. Decke, grobes wollenes Zeug, Kleidung, Gl

stramen: gisoumi 10, st. N. (ja): nhd. Last, Gepäck, Gl; gistrewi* 4, st. N. (ja): nhd. Streu, Stroh, Bettzeug, Gl; gistrouwi* 1?, st. N. (ja): nhd. Streu, Stroh, Gl; stræ 26?, strou, st. N. (wa): nhd. Stroh, Gl

stramentum: bettistræ 4, st. N. (wa): nhd. Bettstroh, Strohlager, Gl; gistrewi* 4, st. N. (ja): nhd. Streu, Stroh, Bettzeug, B

--
stramentum equi: soum (2) 19, st. M. (a?): nhd. Saum (M.) (2), Last, Bürde, Gl

stranguinarius -- stranguinaria: gidwang* 12, st. M. (a?, i?): nhd. Zucht, Zwang, Strenge, Gewalt, Gl

strangulare: irwurgen* 13, sw. V. (1a): nhd. erwürgen, ersticken, Gl, N; wurgen* 14, sw. V. (1a): nhd. würgen, töten, ersticken, erwürgen, Gl

--
strangulatus: giarahæt, Gl

strangulatrix: irwurgõrin* 1, st. F. (jæ): nhd. Erwürgerin, Gl; ristfilli* 1, st. F. (i?): nhd. Erwürgerin, Gl

strangulus: (strengila 1, st. F. (æ): nhd. Druse (Pfer​dekrankheit), Gl)

strata: (gistrouwit, Gl); strõza 36, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weg, Bahn, Straße, gepflasterte Straße, Gl; Vw.: s. sternere

strator: bintõri* 1, st. M. (ja): nhd. »Binder«, Reit​knecht, Gl; fuogõri 6, st. M. (ja): nhd. Lagerer, Ordner, Schröter, Faßbinder?, Gl; hasanõri* 1, st. M. (ja): nhd. »Glätter«, Bereiter, Gl; satulõri* 7, satilõri, st. M. (ja): nhd. Sattler, Reitknecht, Gl; soumõri 28, st. M. (ja): nhd. Saumpferd, Packpferd, Lasttier, Führer von Lasttieren, Gl

stratoria (N. Pl.): polla 7, sw. F. (n): nhd. feines Mehl, Staubmehl, Gl, ?; Vw.: s. stratorius

stratorium (N.): banklahhan* 14, banclachan*, st. N. (a): nhd. »Banktuch«, Decke, Satteldecke, Gl; bettigistrewi* 2, st. N. (ja): nhd. »Bettstreu«, Strohlager, Gl; bettiwõt* 3, st. F. (i): nhd. Bettuch, Bettdecke, Bettzeug, Gl; bet​tiwõti* 2, st. N. (ja): nhd. Bettuch, Bettdecke, Bettzeug, Gl; (matta 16, sw. F. (n): nhd. Matte (F.) (1), Binsen​matte, Gl); (strewilahhan* 1, strewilachan*, st. N. (a): nhd. »Streulaken«, Bettuch, Bettdecke?, Gl); stuollahhan 6, stuollachan*, st. N. (a): nhd. »Stuhltuch«, Decke, Stuhldecke, Gl; Vw.: s. stratorius

stratorius: (ziegalÆn* 5, Adj.: nhd. aus Ziegeln beste​hend, Ziegel..., Gl); Vw.: s. stratoria, stratorium

stratum: betti 66, st. N. (ja): nhd. Bett, Lager, Beet, Polster, Gl, N, NGl; ebaniz, Gl; gibankæt, Gl; gibenkæt, Gl; gistrewi* 4, st. N. (ja): nhd. Streu, Stroh, Bettzeug, Gl; stræ 26?, strou, st. N. (wa): nhd. Stroh, MH; Vw.: s. sternere

--
super stratum meum: in rõwæn, N

strenue: ernusthafto 3, Adv.: nhd. ernsthaft, eifrig, Gl; ernustlÆhho 3, ernustlÆcho, Adv.: nhd. ernstlich, nach​drücklich, ganz sicher, mit Ernst, Gl; fradalÆhho* 1?, fradalÆcho, Adv.: nhd. eifrig, Gl; frumÆglÆhho* 1, frumÆglÆcho*, Adv.: nhd. wirksam, tätig, erfolgreich, be​triebsam, Gl; hursklÆhho* 5, hursclÆcho*, horsklÆhho*, Adv.: nhd. eifrig, schnell, rasch, betriebsam, hurtig, Gl; radalÆhho* 2, radalÆcho, Adv.: nhd. eifrig, eilends, B; snellÆhho* 1, snellÆcho, Adv.: nhd. schnell, rasch, MF; (swepfaro* 1, swepharo*, Adv.: nhd. listig, geschickt, schlau, eifrig, hurtig, Gl)

strenuitas: fradÆ 2, st. F. (Æ): nhd. Eifer, Wirksamkeit, Erfolg, Gl

strenuus: ernusthaft* 8, Adj.: nhd. ernsthaft, eifrig, vor Eifer brennend, Gl; frad* 1, Adj.: nhd. tüchtig, Gl; fræ (2) 70, Adj.: nhd. froh, fröhlich, heiter, erfreut, frohlockend, Gl; frumÆg* (1) 7, Adj.: nhd. wirksam, erfolgreich, betriebsam, Gl; gambar* 4, Adj.: nhd. tüchtig, wacker, rasch, kraftvoll, tätig, Gl, MH; lungar 2, Adj.: nhd. tüch​tig, leicht, schnell, Gl; snel* 38, Adj.: nhd. behende, tap​fer, schnell, lebhaft, munter, schnell bereit, flink, hitzig, Gl; wizzÆg* 18, Adj.: nhd. weise, klug, schlau, vernünftig, kundig, verständig, Gl

strepa (mlat.): stegareif* 15, stiegereif, st. M. (a): nhd. Stegreif, Steigbügel, Gl

strepere: diozan* 32, st. V. (2b): nhd. tosen, rauschen, fließen, hervorgehen, brausen, säuseln, Gl; gakkezzen* 2, gackezzen*, gakkizzæn*, sw. V. (1a, 2): nhd. gackern, schnattern, Gl; kerran* 27, st. V. (3b): nhd. schwätzen, ächzen, plappern, rauschen, knarren, Gl; klaffæn* 20, klapfæn*, sw. V. (2): nhd. krachen, lärmen, klirren, ras​seln, Gl; kradamen* 17, sw. V. (1a): nhd. rauschen, schreien, toben, tosen, murren, Gl; krõen* 9?, krõgen*, krõwen*, sw. V. (1a): nhd. krähen, plap​pern, wie ein Vogel singen, Gl; ruomen 46, sw. V. (1a): nhd. rühmen, sich rühmen, prahlen, prahlen mit, N; sih jðfen?, Gl; (springan* 27, st. V. (3a): nhd. springen, sprudeln, fließen, herausspringen, entspringen, hervorquel​len, aufspringen, emporrichten, Gl); stripalÐn* 1, sw. V. (3): nhd. lärmen, Gl; sturmen* 12, sw. V. (1a): nhd. »stürmen«, toben, lärmen, kämpfen, Gl

strepitare: rospæn* 2, sw. V. (2): nhd. schnattern, kräch​zen, rauschen, Gl

strepitus: braht* (1) 9, st. M. (a?, i?): nhd. Lärm, Ge​töse, Gl; klaffæd* 6, st. M. (a?, i?): nhd. Lärm, Getöse, Knirschen, Knarren, Krachen, NGl; kradam* 10, kra​dum*, st. M. (a): nhd. Lärm, Krach, Krachen, Getöse, Gl; krah* 3, krak*, krac*, st. M. (a?, i?): nhd. Krach, lautes Geräusch, Gl; ostæd* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Lärm, Lärm um, N; stredantÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. lärmen​des Geräusch, Gl; stripalÐntÆ* 4, st. F. (Æ): nhd. Lärm, lautes Geräusch, Gl; (stripalÐt, Gl, ?); sturm 17, storm*, st. M. (a): nhd. Sturm, Unwetter, Aufruhr, Kampf, Ge​tümmel, Tumult, Gl

--
volutata impietas animarum colliditur strepitu: (tokkæn* 1, tockæn*, sw. V. (2): nhd. aneinanderstoßen, N)

--
strepitum: (kerranto, Part. Präs.=Adv.: nhd. rau​schend, Gl)

striatus (mlat.): (wiera 6, st. F. (æ): nhd. Krone, Schmuck aus Golddraht oder Silberdraht, Gl)

stricte: fasto 80, Adv.: nhd. fest, streng, sicher, uner​schütterlich, sehr, Gl; gidwunganlÆhho* 2, gidwungan​lÆcho*, gidwungantlÆhho*, Adv.: nhd. beharrlich, streng, Gl

strictura: bidwangnissida* 1, st. F. (æ): nhd. Bedrängnis, Gl; bidwingnissi* 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Zwang, Gl; bidwingnussa* 1, st. F. (jæ): nhd. Zwang, Gl; bidwungan​nussida* 2, st. F. (æ): nhd. Bedrängnis, Zwang, Gl; dwingnissi* 1, dwingnussi*, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Zwang, Bedrängnis, Gl; essa (1) 19, st. F. (jæ): nhd. Esse, Schmelzofen, Gl; (herda* 1?, st. F. (æ): nhd. Herd, Feuerherd, Gl); (herdÆ 1?, st. F. (Æ): nhd. Herd, Feuer​herd, Gl); smÆda 6, st. F. (æ): nhd. Geschmeide, Metall​masse die verarbeitet wird, Gl

strictus: bidwungan, Part. Prät.=Adj.: nhd. eng, bezwun​gen, Gl; engi 34, Adj.: nhd. eng, schmal, klein, Gl; gi​dwungan, Part. Prät.=Adj.: nhd. streng, hart, Gl; hart (1) 22, Adj.: nhd. hart, streng, fest, rauh, stark, heftig, Gl; smal 29, Adj.: nhd. schmal, klein, dünn, schlank, mager, winzig, gering, gewöhnlich, Gl

stridere: diozan* 32, st. V. (2b): nhd. tosen, rauschen, fließen, hervorgehen, brausen, säuseln, Gl; grisgrammen* 2?, sw. V. (1): nhd. murren, knirschen, klappern, mit den Zähnen knirschen, Gl; grisgramæn* 5?, sw. V. (2): nhd. murren, knirschen, klappern, mit den Zähnen knir​schen, Gl; grisgrimmæn 10, gristgrimmæn*, sw. V. (2): nhd. knirschen, brüllen, zischen, Gl, T; grusgrimmæn* 2, sw. V. (2): nhd. murren, knirschen, mit den Zähnen knirschen, Gl; karræn* 6, sw. V. (2): nhd. knarren, knir​schen, toben, quietschen, Gl; kerran* 27, st. V. (3b): nhd. schwätzen, ächzen, plappern, rauschen, knarren, Gl; rðtæn* 1, sw. V. (2): nhd. verwüsten, N; rðzen 34, sw. V. (1a): nhd. stöhnen, rauschen, schnarchen, zischen, knarren, Gl; rðzæn* 10, sw. V. (2): nhd. lärmen, schwir​ren, zischen, schnarchen, Gl; skrÆhhæn* 2, scrÆchæn*, sw. V. (2): nhd. knirschen, Gl; strðben 7, sw. V. (1a): nhd. rauh machen, sträuben, rauh werden, starren, Gl, ?; sðsen* 16, sw. V. (1a): nhd. sausen, summen, knirschen, zischen, Gl; ðzrðzæn* 1, sw. V. (2): nhd. lärmen, sum​men, schwirren, Gl; wispalæn* 3, sw. V. (2): nhd. wis​peln, lispeln, flüstern, pfeifen, zischeln, Gl

--
stridens: (rðzento, Part. Präs.=Adv.: nhd. zischend, sausend, knarrend, Gl)

stridor: gigrim* 3, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Knir​schen, MF; grisgrimmæd* 1, gristgrimmæd*, st. M. (a?, i?): nhd. Zähneknirschen, Knirschen, Gl; grisgrimmæn, Inf. subst.=N.: nhd. Zähneknirschen, Gl; grisgrimmung* 1, gristgrimmung*, st. M. (i)?: nhd. Zähneknirschen, Knir​schen, Zischen, Gl; karræd* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Knarren, Knirschen, Gl; kerræd* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Lärm, Geschwätz, Quietschen, Gl; klaffæd* 6, st. M. (a?, i?): nhd. Lärm, Getöse, Knirschen, Knarren, Krachen, Gl; klaffunga* 1, clafunga, st. F. (æ): nhd. Lärm, Getöse, Klappern, Knirschen, T; rðzæd* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Lärm, Zischen, Schwirren, Gl; rðzunga* 6, st. F. (æ): nhd. Lärm, Gekreisch, Gebrüll, Schnarchen, Gl; stre​dunga* 6, stridunga, st. F. (æ): nhd. Knirschen, T

--
stridor dentium: grisgramunga* 1, st. F. (æ): nhd. Zähneknirschen, Knirschen, Gl; zano gigrim: nhd. Zähne​knirschen, Gl, MF

stridulus: kerranti, Part. Präs.=Adj.: nhd. zwitschernd, kreischend, Gl; rðzanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. zischend, knarrend, Gl; rðzenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. zischend, knarrend, Gl; rðzænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. zischend, schwirrend, knarrend, Gl; stredanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. zischend, hitzig, emsig, Gl; sðsenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. zischend, Gl

striga (F.) (2): hõzus 25, hõzissa*, hagzussa*, st. F. (i?): nhd. Unholdin, Furie, Hexe, Gl; holzmouwa* 20, holz​mðwa*, sw. F. (n): nhd. Waldweib, Unholdin, Gl

strigilis: rosskerra* 1, rosscerra, st. F. (jæ)?: nhd. Pfer​destriegel, Gl; skerra 18, scerra, st. F. (jæ?), sw. F. (n): nhd. Striegel, Säge, Gl; strigil 11, st. M. (a): nhd. Strie​gel, Pferdestriegel, Gl

strignum (mlat.): ramese 2, ahd.?, Sb.: nhd. Bärenlauch, Nachtschatten, Gl; ramestra 6, ramesadra, sw. F. (n): nhd. Nachtschatten, Gl

stringere: bifõhan 167, red. V.: nhd. umfangen, umfas​sen, umgeben, bedecken, begreifen, einschließen, reichen, fangen, ergreifen, erfassen, erteilen, belangen, halten, behaften, befassen, beschäftigen, Gl; bislahan* 9, st. V. (6): nhd. schlagen, beschlagen (V.), heften, verstopfen, festschlagen, niederschlagen, Gl; bistrikken* 2, bistric​ken*, sw. V. (1a): nhd. »bestricken«, zusammenbinden, zusammenschnüren, Gl; dwingan* 91, st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwingen, unterwerfen, züchtigen, bedrängen, binden, beherrschen, zügeln, beschuldigen, Gl, N; gi​habÐn* 30, sw. V. (3): nhd. haben, halten, sich halten, abhalten, sich verhalten, enthalten (V.), behalten, festhal​ten, einhalten, zurückhalten, Gl; girizzen* 4, sw. V. (1a): nhd. ritzen, leicht verwunden, schneiden, Gl; irwurgen* 13, sw. V. (1a): nhd. erwürgen, ersticken, Gl; irziohan* 26, st. V. (2b): nhd. erziehen, aufziehen, ziehen, hervor​ziehen, wegnehmen, Gl; rizzen* 12, sw. V. (1a): nhd. ritzen, reißen, schneiden, leicht verwunden, Gl; skutten* 23, scutten, sw. V. (1a): nhd. schütten, schütteln, zerbre​chen (trans.), erschüttern, sich schütteln, erbeben, schwingen, Gl; snÆdan* 47, st. V. (1a): nhd. schneiden, fällen, mähen, behauen, beschneiden, einschneiden, Gl; strikken* 4, stricken*, sw. V. (1a): nhd. »stricken«, flech​ten, zusammenschnüren, verstricken, Gl; stroufen 2, sw. V. (1a): nhd. abstreifen, pflücken, abpflücken, sammeln, Gl; ziohan 134, st. V. (2b): nhd. ziehen, führen, bringen, zurückziehen, sich entfernen, anziehen, anführen, aufzie​hen, erziehen, unterweisen, anbauen, nähren, versorgen, fördern, behandeln, Gl; (zuobituon* 4, anom. V.: nhd. »zutun«, schließen, zumachen, Gl)

--
manu avida stringere: hantalæn 28, sw. V. (2): nhd. behandeln, berühren, betasten, in die Hand nehmen, greifen nach, rauben, kneten, N

--
manu stringere: hantalæn 28, sw. V. (2): nhd. be​handeln, berühren, betasten, in die Hand nehmen, grei​fen nach, rauben, kneten, N

--
stringere .i. arguere: lastaræn* 34, lastræn, lahtræn*?, sw. V. (2): nhd. lästern, tadeln, schmähen, rügen, N

strix: (hehara 38, hÐra, st. F. (æ): nhd. Eichelhäher, Häher, Gl)

stroma: (kÐra 8, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Kehre«, Krümmung, Biegung, Wendung, Gl)

stropha: kÐr* 11, st. M. (i?): nhd. Umkehr, Wendung, Krümmung, Windung, Beugung, Gl; kÐra 8, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Kehre«, Krümmung, Biegung, Wen​dung, Gl; (skern 13, scern, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Albernheit, Scherz, ungehöriger Scherz, Schauspiel, Gl); strupida* 1, st. F. (æ)?: nhd. List, Betrug, Gl; tum* 3, st. M. (a): nhd. Betrug, List, Kunstgriff, Gl

strophantia?: (wÆnwurz*? 6, wiuuonuurz*?, st. F. (i): nhd. einschläfernde Schlutte, Gl)

strophium: gibenti 30, st. N. (ja): nhd. Gebände, Band​werk, Band, Fessel, Bindung, Verknüpfung, Gl; gurtil 22, st. M. (a): nhd. Gürtel, Gurt, Binde, Band, Schurz, Gl, N; gurtila 8, st. F. (æ): nhd. Gürtel, Gurt, Binde, Bu​senbinde, Gl; houbitbant 24, st. N. (a): nhd. »Haupt​band«, Kopfbinde, Kranz, Diadem, Girlande, Gl; (kela​tuoh* 4, st. N. (a): nhd. Halstuch, Halsband, Gl); mittul 16, mittil, st. N. (a): nhd. Querfaden, Gewebeanschlag, Weberbaum, Verbindung der Fäden des alten und neuen Aufzugs, Gl, ?; (ærõl 6, st. N. (a): nhd. Tuch, Schleier, breites Oberkleid, Gl); (ærring* 27, st. M. (a): nhd. Ohrring, Gl, ?); (tuohhil* 12, tuochil*, st. N. (a): nhd. Gewand, Oberkleid, Gl); wintila* 12, sw. F. (n): nhd. Windel, Band zum Winden, Gl

strophosus (Adj.) (2): urkustfol* 1, Adj.: nhd. hinterli​stig, betrügerisch, ränkevoll, Gl

strucius?: wullÆna 28, willÆna, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Königskerze, Gl

structilis: gisegæt, Gl

structura: gizimbari* 33, st. N. (ja): nhd. »Zimmerwerk«, Bauholz, Bauwerk, Gebäude, Bau, Stoff, Ursache, NGl, T; zimbara* 3, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Erbauung, Gebäude, Haus, Wohnung, NGl

struere: flehtan* 32, st. V. (3b): nhd. flechten, weben, biegen, winden, verflechten, verweben, einflechten, um​winden, Flechte (= flehtanta), Gl; mahhæn 307, machæn, sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstellen, bewir​ken, verbinden, bilden, hervorbringen, bereit machen, bereiten, verwandeln, erlangen, sich zugesellen, verkeh​ren, etwas zu etwas machen, Gl; reisæn 7, sw. V. (2): nhd. aufbrechen, bereiten, erfüllen, sich aufmachen, ord​nen, lenken, ausrüsten, zubereiten, Gl; rihten 168, sw. V. (1a): nhd. gerade machen, lenken, ordnen, ausrichten, richten, beraten (V.), Recht verschaffen, zurechtweisen, anweisen, bestimmen, legen, regieren, führen, beherr​schen, einsetzen, herrichten, aufrichten, aufstellen, darle​gen, erklären, bessern, senden, unterrichten, berichten über, N; zimbaræn* 53, zimbræn, sw. V. (2): nhd. bauen, erbauen, errichten, zimmern, aufbauen, aufrichten, seinen Wohnsitz aufschlagen, Gl

--
necem struere: fõrÐn 30, sw. V. (3): nhd. auflauern, nachstellen, verfolgen, streben, lauern, warten, trachten, auf Böses sinnen, N

strues: gifelah* 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Scheiter​haufen, Gl; gifolahanÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Scheiterhaufen, Gl; gihðfædi* 1, st. N. (ja): nhd. Haufe, Haufen, Gl; houf* 11, st. M. (a): nhd. Haufe, Haufen, Scheiterhaufen, Gl; hðfo 52, sw. M. (n): nhd. Haufe, Haufen, Menge, Gesamtheit, Aufhäufung, Gl; witu* 12?, st. M. (u), st. N. (u): nhd. Holz, Gl; witufelah* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Scheiterhaufen, Holzhaufen, Gl; witufÆna* 2, st. F. (æ): nhd. Scheiterhaufen, Holzhaufen, Gl, O; wituhðfo* 1, sw. M. (n): nhd. Holzhaufen, Gl

--
strues feni: (wisk* 1, wisc*, st. M. (a): nhd. Wisch, Bündel, Lappen, Bündel aus Stroh, Gl)

--
strues lignorum: sakkõri* 17, sackõri*, st. M. (ja), st. N. (ja): nhd. Scheiterhaufen, Gl

struma: bðla* 3, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Beule, Schwellung, Gl; bulla (2) 18, bðilla, st. F. (æ?, jæ?), sw. F. (n): nhd. Blase, Pustel, Geschwulst, Gl; (bðtil 12, st. M. (a): nhd. Beutel, Börse, Gl); gutter* 1, st. N. (a): nhd. Kropf, Geschwulst, N; kelh* 30, kelah*, st. M. (a): nhd. Kropf, Skrofel, Halsdrüsengeschwulst, Gl; kropf* 23, kroph*, st. M. (a?): nhd. Kropf, Gl

strumalis (mlat.) -- retia strumalia: kelhnezzi* 1, st. N. (ja): nhd. Fischnetz, Gl

strumosus: kelhoht* 1, Adj.: nhd. kropfig, skrofulös, Gl

strumus: nahtskato* 20, nahtscato, sw. M. (n): nhd. Nachtschatten, Gl

strunius: stara 31, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Star (M.) (1) (ein Vogel), Gl; Vw.: s. sturnus

struprum: firleganÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Unzucht, Schän​dung, Gl

struthio: strðz 39, st. M. (a): nhd. Strauß (M.) (2) (ein Vogel), Gl

struthion -- struthium: (kælsõmo* 2, sw. M. (n): nhd. Kohlsamen, Gl)

strychnos: nahtskato* 20, nahtscato, sw. M. (n): nhd. Nachtschatten, Gl; wolfberi* 3, wolfesberi*, st. N. (ja): nhd. »Wolfsbeere«, Nachtschatten, Schwarzer Nachtschat​ten, Gl

--
strychnum: saltrian 2, ahd.?, Sb.: nhd. Nachtschatten, Gl; tolawurz* 6, st. F. (i): nhd. Nachtschatten, Tollkir​sche?, Gl

stuba (mlat.): (badastuba* 1, sw. F. (n): nhd. »Bade​stube«, Baderaum, Gl)

studere: giflÆzan 13, st. V. (1a): nhd. sich befleißigen, sich anstrengen, sich bemühen um, etwas zustande brin​gen, streiten, vollführen, TC; (giirren* 99, sw. V. (1a): nhd. »irren«, verwirren, stören, verhindern, jemanden etwas verwirren, in Verwirrung bringen, durcheinander​bringen, abhalten von, irre führen, in Unordnung brin​gen, Gl, ?); heften 28?, sw. V. (1a): nhd. heften, binden, sich beschäftigen, fesseln, beziehen auf, sich hinwenden, sich beteiligen, jemandem folgen, N; Ælen 180, sw. V. (1a): nhd. eilen, streben, streben nach, sich bemühen, bestrebt sein, sich beeilen, sich eilen, E, Gl; wellen* (1) 1173, wollen*, anom. V.: nhd. wollen (V.), wünschen, begehren, beanspruchen, entscheiden wollen, wollen kön​nen, erhoffen, pflegen, zu tun pflegen, meinen, bedeuten, werden, streben nach, streben zu, Gl; zilÐn 47, sw. V. (3): nhd. »zielen«, sich bemühen, sich anstrengen, sich beeilen, sich bemühen um, bestrebt sein, streben, versu​chen, B

studiose: einlÆhho* 8, einlÆcho, Adv.: nhd. beharrlich, fest, sorgfältig, Gl; ernusthafto 3, Adv.: nhd. ernsthaft, eifrig, Gl

--
studiosius: (zartlÆhho* 5, zartlÆcho, Adv.: nhd. zärt​lich, nachsichtsvoll, zart, Gl)

studiosus: guot (1) 862, Adj.: nhd. gut, trefflich, brauch​bar, fruchtbar, tüchtig, gerecht, gütig, fromm, tapfer, mutig, kühn, stark, heilig, redlich, rechtschaffen, recht, vortrefflich, zuverlässig, gewissenhaft, edel, kostbar, fein, angenehm, freundlich, groß, äußerste, N; Ælenti, Part. Präs.= Adj.: nhd. schnell, hastig, Gl; ÆlÆg 24, Adj.: nhd. eilig, schnell, eifrig, hastig, strebsam, Gl, N; ÆlÆglÆh* 1, Adj.: nhd. »eilig«, eifrig, Gl; reht (1) 345, Adj.: nhd. recht, gerecht, richtig, gerade, gut, wahr, berechtigt, ein​fach, wirklich, zutreffend, N; stredanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. zischend, hitzig, emsig, Gl; wÆs (1) 52 und häufi​ger?, Adj.: nhd. weise, klug, kundig, schlau, wissend, Gl

--
sapientiae studiosus: wÆsi* 63?, Adj.: nhd. weise, klug, kundig, schlau, wissend, verständig, N

studium: bigunst* 7, bigiunst*, st. F. (i): nhd. Beginnen, Beschäftigung, Versuch, Ansatz, N; durft (1) 81 und häufiger?, st. F. (i): nhd. Bedürfnis, Not, Notwendigkeit, Verlangen, Interesse, N; ernust* 33, st. M. (i), F. (i): nhd. Ernst, Eifer, Sorge, Besorgnis, Aufmerksamkeit, Kampf, N; flÆz 33, st. M. (a): nhd. Fleiß, Eifer, Anstren​gung, Streit, Kampf, Streitsucht, Eifersucht, Bestrebung, Unternehmung, Gl, N, NGl; flÆzunga* 2, st. F. (æ): nhd. Fleiß, Streben, Eifer, Ereiferung, Zurechtweisung, Gl; Æla 10, st. F. (æ): nhd. Eile, Eifer, Hast, Gl; Ælunga 24, st. F. (æ): nhd. Eile, Eifer, Fleiß, Eilfertigkeit, Streben, Bemü​hung, Gl, N; (langrõchÆ* 2, langrõhhÆ*, st. F. (Æ): nhd. Eifer, Unversöhnlichkeit, Gl); lesan, Inf. subst.=N.: nhd. wissenschaftliche Untersuchung, Gl; lirnunga 12, ler​nunga*, st. F. (æ): nhd. Lehre, Wissenschaft, Zucht, Gl; meistarskaft* 5, meistarscaft*, st. F. (i): nhd. »Meister​schaft«, Gelehrsamkeit, Kunst, Wissenschaft, N; (minna 211, st. F. (jæ): nhd. Liebe, Zuneigung, Eifer, Verlangen, Gemeinschaft, Liebesgemeinschaft, Gl); unmuoza 13, st. F. (æ): nhd. »Unmuße«, Beschäftigung, rege Tätigkeit, N; willo (1) 343, sw. M. (n): nhd. Wille, Wunsch, Ver​langen, Willkür, Wollen, Wohlgefallen, Absicht, Eifer, Entschluß, freie Entscheidung, Gewolltes, Sentenz, Vorhaben, Gl, N; zila* 1, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Streben, Gl; zilunga* 5, st. F. (æ): nhd. Bemühung, Bestreben, Eifer, Bestrebung, Anstrengung, Übung, Gl

--
ob studium: umbi ... minna: nhd. um ... willen, N

--
ob studium propensius: umbi mihhila minna, N

--
studium humanitatis?: minnahaftÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Liebe, Ergebenheit, Gl

--
studia (N. Pl.): langrõchÆ* 2, langrõhhÆ*, st. F. (Æ): nhd. Eifer, Unversöhnlichkeit, Gl

--
studiis petere: ringan* (1) 49, hringan*, st. V. (3a): nhd. ringen, kämpfen, streiten, hadern, einander wider​streiten, sich abmühen, sich bemühen, N

--
studiis agi: sih flÆzan, N

--
compar studio: ebanflÆzÆg* 1, Adj.: nhd. gleich flei​ßig, ebenso fleißig wie, N

--
ludens studio dulci: zi tagalti inti zi spile, N

--
studio veritatis .i. sincere: giwõro* 33, Adv.: nhd. wahrhaftig, in Wahrheit, der Wahrheit gemäß, wahrhaft, wirklich, genau, in der Tat, tatsächlich, im Ernst, N

--
labor studiorum: ringa (2) 6, sw. F. (n): nhd. Rin​gen (N.), Kampf, Ringkunst, N

stulte: (unfruot 25, Adj.: nhd. »unweise«, unklug, töricht, unverständig, unwissend, gefühllos, unsinnig, Gl)

stultitia: gouhheit* 1, st. F. (i): nhd. Dummheit, Torheit, N; tolaheitÆ 1, st. F. (Æ): nhd. Torheit, Dummheit, KG; tumbnissi* 1?, st. N. (ja): nhd. Dummheit, Torheit, T; tumbnissÆ* 1?, st. F. (Æ): nhd. Dummheit, Torheit, T; unfruotÆ 10, st. F. (Æ): nhd. Unklugheit, Unverstand, Torheit, Unwissenheit, Unverständigkeit, Einfalt, Gl; ungiwizzi* (1) 3, st. N. (ja): nhd. Unverstand, Einfalt, Gl; ursinnigÆ 4, st. F. (Æ): nhd. Unsinnigkeit, Wahnsinn, Unsinn, Raserei, Gl

stultus: gimeit 8, Adj.: nhd. übermütig, prahlerisch, trotzig, töricht, hochmütig, MF; (seifar* (2) 2, seivar*, Adj.: nhd. mit Speichel befleckt, Gl); tol* (1) 3, Adj.: nhd. »toll«, dumm, töricht, albern, Gl, KG; tulisk* 1, tulisc*, Adj.: nhd. töricht, MH; tumb 33, Adj.: nhd. dumm, töricht, stumm, unverständig, unvernünftig, einfäl​tig, stumpf, Gl, N, NGl, O, T; tumblÆh* 3, Adj.: nhd. dumm, töricht, sinnlos, unvernünftig, NGl; unfruot 25, Adj.: nhd. »unweise«, unklug, töricht, unverständig, un​wissend, gefühllos, unsinnig, B, Gl

--
stultus (M.): (gouh (1) 34, st. M. (a): nhd. Gauch, Kuckuck, Dummkopf, Narr, Tor (M.), N, NGl); (narro 6, sw. M. (n): nhd. Narr, Tor (M.), Gl, PG); (seifarÐr, Adj. subst.=M.: nhd. Dummkopf, Schwachsinniger, Gl); ubil wiht, N

--
stultus et tardus corde: tumbmuoti* 2, Adj.: nhd. dumm, töricht, unverständig, O

--
stultissimus: wirsisto, N

--
stultum (N.): unfruotÆ 10, st. F. (Æ): nhd. Unklugheit, Unverstand, Torheit, Unwissenheit, Unverständigkeit, Einfalt, NGl

stupefacere: irkweman* (1) 67, irqueman*, st. V. (4, z. T. 5): nhd. erschrecken, sich fürchten, staunen, bestürzt sein, betroffen sein über, staunen über, erschrecken über, scheuen, scheuen vor, in Angst geraten, betäubt sein, vor Schreck zittern, T

--
stupefactus: irkweman, Part. Prät.=Adj.: nhd. er​schrocken, bestürzt, Gl; (irkwemanÆ* 10?, irquemanÆ, st. F. (Æ): nhd. Staunen, Betroffenheit, Angst, Bestürzung, Erschrecken, Gl)

stupere: gistabÐn* 4, sw. V. (3): nhd. erstarren, betäubt werden, Gl; irkweman* (1) 67, irqueman*, st. V. (4, z. T. 5): nhd. erschrecken, sich fürchten, staunen, bestürzt sein, betroffen sein über, staunen über, erschrecken über, scheuen, scheuen vor, in Angst geraten, betäubt sein, vor Schreck zittern, Gl, N, T; irkweman wesan, Gl; irliggen* 24, st. V. (5): nhd. erliegen, ermatten, dahin​schwinden, umkommen, schwach werden, Gl; selkenÐn* 1, sw. V. (3): nhd. aufhören, N; (wuntar* 160, st. N.: nhd. Wunder, Zeichen, Verwunderung, Wunderbares, Seltsames, Wunderzeichen, Staunen, O); wuntaren* 1, sw. V. (1a): nhd. »wundern«, staunen, MF; wuntarenti wer​dan, Gl; wuntaræn* 55, sw. V. (2): nhd. wundern, stau​nen, bewundern, sich wundern, sich verwundern, sich wundern über, sich verwundern über, staunen über, N

--
stupendus: forhtlÆh, forahtlÆh*, Adj.: nhd. furchtsam, ängstlich, furchtbar, gottesfürchtig, furchterregend, schrecklich, gefürchtet, Gl, NGl

stupescere: Ðræn* (1) 7?, sw. V. (2): nhd. ehren, vereh​ren, preisen, Gl

stupidus: forhtÆg 4, forahtÆg*, forahtag*, furhtÆg*, Adj.: nhd. ängstlich, furchtsam, gottesfürchtig, ergriffen, betrof​fen, Gl; irkweman, Part. Prät.=Adj.: nhd. erschrocken, bestürzt, Gl; lam 21, Adj.: nhd. lahm, gelähmt, verkrüp​pelt, gebrechlich, abgestumpft, NGl; laz (2) 17, Adj.: nhd. träge, stumpfsinnig, N; tumb 33, Adj.: nhd. dumm, töricht, stumm, unverständig, unvernünftig, einfältig, stumpf, Gl; ursinnÆg* 8, Adj.: nhd. wahnsinnig, sinnlos, unsinnig, Gl

stupor: biluh* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Verschluß, Starr​heit, Gl; forhta 151, forahta, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Furcht, Angst, Schrecken, Abscheu, Staunen, Ängstlich​keit, N, T; irkwemanÆ* 10?, irquemanÆ, st. F. (Æ): nhd. Staunen, Betroffenheit, Angst, Bestürzung, Erschrecken, Gl, N; stornunga* 1, st. F. (æ): nhd. Staunen, Gl; sturnÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Bestürzung, Staunen, Gl; sturnilæd* 3, st. M. (a?, i?): nhd. Staunen, Gl; (wuntar* 160, st. N.: nhd. Wunder, Zeichen, Verwunderung, Wunderbares, Seltsames, Wunderzeichen, Staunen, Gl)

--
stuporis infiniti: irkwemanlÆh* 2, irquemanlÆh*, Adj.: nhd. schrecklich, befremdend, furchterregend, N

stuppa: õkambi* 2, st. N. (ja): nhd. Werg, Gl; õwerk* 2, õwerc*, ahd.?, st. N. (a): nhd. Werg, Gl; õwerki 1, st. N. (ja): nhd. Werg, Gl; õwirk 6, õwirc*, st. N. (a): nhd. Spreu, Werg, Abfall, Gl; õwirka* 3, awirca*, st. F. (æ): nhd. Werg, Abfall, Gl; õwirki* 17, st. N. (ja): nhd. Werg, Abfall, Gl; õwurka* 3, õwurca*, st. F. (æ): nhd. Werg, Gl; õwurki* 9, st. N. (ja): nhd. Werg, Hanf, Gl; (kamb 54, st. M. (a): nhd. Kamm, Helmbusch, Krone, Gl); (karz* 12, st. M. (a?, i?): nhd. »Kerze«, Leuchte, Docht, Gl); (linimint* 4, linimit*, Sb.: nhd. »Leinen«, Docht, Gl); tõht 24, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Docht, Gl; uspunna 6, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Werg, noch ungesponnenes Zeug, Gl; werk* (2) 6, werc*, st. N. (a): nhd. Werg, Gl

--
stuppa lucernarum: tõht 24, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Docht, Gl

stuppare (mlat.): firskobbæn* 1, firscobbæn*, sw. V. (2): nhd. verstopfen, verbinden, Gl

stuppeus: õwirkÆn 4, Adj.: nhd. hanfen, Werg..., Gl; õwurkÆn* 4, Adj.: nhd. hanfen, Werg..., Gl; hanafÆn* 2, Adj.: nhd. »hanfen«, Hanf..., aus Hanf, Gl; urspunnÆn 1, ahd.?, Adj.: nhd. aus Werg, Gl; uspannÆn* 3, Adj.: nhd. aus Werg, Gl; uspunnÆn* 2, Adj.: nhd. aus Werg, Gl; werkÆn* 2, ahd.?, Adj.: nhd. aus Werg, Gl; wirkÆn* 1, ahd.?, Adj.: nhd. aus Werg, Gl; (zuntara* 29, zuntra, sw. F. (n): nhd. Zunder, Zunderschwamm, Zündstoff, Ursa​che, Gl); (zuntarÆn* 1, Adj.: nhd. Zunder..., aus Zunder, Gl)

--
colobium stuppeum: urspunnÆn (subst.), Gl; uspunna 6, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Werg, noch ungesponne​nes Zeug, Gl

stuprare: firhuoræn* 3, sw. V. (2): nhd. »huren«, schän​den, entehren, prostituieren, zu gewerbsmäßiger Unzucht preisgeben, Gl; (gibrutten* 4, sw. V. (1a): nhd. erschrec​ken, Gl)

stuprator: huorõri 19, st. M. (ja): nhd. »Hurer«, Ehebre​cher, Buhle, Hurenjäger, verweiblichter Mann, Gl

stuprum: huor (1) 39, st. N. (a), st. M. (a?): nhd. »Hurerei«, Unzucht, Ehebruch, Gl; huora* (2) 5, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ehebruch, Unzucht, Hurerei, Gl; (magadheit* 7, st. F. (i): nhd. Jungfrauenstand, Jungfräu​lichkeit, Sittenreinheit, Gl); skanta* 16, scanta*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schande, Schändung, Schmach, Un​ehre, Gl, ?; unkðskÆ* 7, unkðscÆ*, st. F. (Æ): nhd. Schändlichkeit, Schande, Unverschämtheit, Verächtliches, Schändung, Gl; (unreht (2) 225, st. N. (a): nhd. Unrecht, Sünde, Missetat, Böses, Bosheit, Ungerechtigkeit, Gl)

sturnulus: stara 31, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Star (M.) (1) (ein Vogel), Gl

sturnus: sprõa* 4, sprÐa, sw. F. (n): nhd. Sprehe, Star (M.) (1), Gl; stara 31, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Star (M.) (1) (ein Vogel), Gl; staro 17, sw. M. (n): nhd. Star (M.) (1) (ein Vogel), Gl; Vw.: s. strunius

stutus?: stegareif* 15, stiegereif, st. M. (a): nhd. Steg​reif, Steigbügel, Gl

Stygius: hellalÆh* 3, hellilÆh*, Adj.: nhd. höllisch, unter​weltlich, zur Unterwelt gehörig, Gl

--
Iovis Stygius: pehgot* 1, st. M. (a): nhd. Höllengott, Gott der Unterwelt, Gl

stypteria: beiza 3, st. F. (æ): nhd. Beize, Lauge, Alaun, Gl; beizistein* 11, st. M. (a): nhd. »Beizstein«, Alaun, Gl; kassaldar* 7, kassalder*, Sb.: nhd. Alaun, Gl; klõr* 3, st. N. (a): nhd. Alaun, Gl

styrax: harzboum* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Storax (?), Gl; kutinboum 15, st. M. (a): nhd. Quitte, Quittenbaum, Gl; storn 1, st. M. (a?, i?): nhd. Storax, Gl; ungisotan swebal?, Gl; wÆhrouhboum* 6, st. M. (a): nhd. »Weih​rauchbaum«, Storaxbaum, Gl

Styx: hella 101, st. F. (jæ): nhd. Hölle, Unterwelt, Gl; hellafluot* 1, hellifluot, st. F. (i): nhd. »Höllenfluß«, Styx, Gl

suadela: (list 68, st. M. (i), st. F. (i): nhd. Kenntnis, Wissen, Kunst, List, Wissenschaft, Handwerk, Gl); skun​tida* 4, scuntida*, st. F. (æ): nhd. Antrieb, Ermunterung, Überredungskraft, N

suadere: gilisten* 2, sw. V. (1a): nhd. beschwichtigen, entwenden, Gl; giliuben 39, sw. V. (1a): nhd. lieb ma​chen, lieben, empfehlen, jemandem gewogen sein, jeman​dem gut sein, sich zu eigen machen, sich beliebt ma​chen, sich jemandes Gunst erwerben, sich jemandes Gnade erwerben, Gl; gispanan* 10, st. V. (6): nhd. an​treiben, überreden, bewegen, verlocken, verleiten, antrei​ben zu, überreden zu, bewegen zu, verlocken zu, verlei​ten zu, verführen, locken (V.) (1), B; rõtan (1) 71, red. V.: nhd. raten, beraten (V.), überlegen (V.), beschließen, helfen, anraten, Rat halten, Rat schaffen, beistehen, planen, einen Anschlag planen, beratschlagen, Gl, N; redÐn* 3, sw. V. (3): nhd. reden, sprechen, N; redæn 20, rediæn*, sw. V. (2): nhd. reden, sagen, sprechen, erzäh​len, berichten, verkünden, argumentieren, einreden, Gl; skunten* 34, scunten*, sw. V. (1a): nhd. drängen, trei​ben, antreiben, reizen, nötigen, verführen, anlocken, anregen, Gl, N; spanan 66?, st. V. (6): nhd. antreiben, eingeben, locken (V.) (1), verführen, überreden, mahnen, ermahnen, raten, verlocken, zu verführen suchen, verfüh​ren zu, etwas eingeben, verhandeln, B, Gl, T; spennen* 10, sw. V. (1b): nhd. locken (V.) (1), reizen, verführen, überreden, anlocken, Gl

--
feminam liberam suadere quasi ad coniugem et in viam eam dimittere: (wankluggÆ* 1, wancluggÆ*, st. F. (Æ): nhd. »Truglüge«, »Trugverlobung«, LBai)

suasio: gispanst* 12?, st. F. (i): nhd. Anlockung, Verfüh​rung, Eingebung, Ermahnung, B

suasor: skuntõri* 4, scuntõri, st. M. (ja): nhd. Antreiber, Anreizer, Schmeichler, Gl; spanõri* 6, st. M. (ja): nhd. Aufmunterer, Anrater, Verführer, Anlocker, Gl

suates?: (sudan? 1, ahd.?, Sb.?: nhd. Gründling?, Gl)

suave: swuozo* 16, suozo, Adv.: nhd. süß, lieblich, an​genehm, mild, freundlich, ruhig, erklärend, Gl

suaviloquentia: swuozi gikæsi, N

suaviloquium: swuozi gikæsi, N

suavis: gismag* 3, Adj.: nhd. angenehm, schmackhaft, Gl; mammunti (1) 36, Adj.: nhd. sanftmütig, mild, ange​nehm, friedlich, sanft, milde, angenehm, besänftigend, N; swuozi* 109, suozi*, Adj.: nhd. süß, angenehm, lieblich, mild, köstlich, wohlschmeckend, wohlklingend, heilbrin​gend, heilig, bereitwillig, reizend, Gl, N, NGl, T; (swuoz​lÆhho* 5, swuozlÆcho*, suozlÆhho*, Adv.: nhd. süß, lieb​lich, liebevoll, mild, auf liebevolle Weise, angenehm, Gl)

suavitas: diu swuozÆ des stankes, Ph; lustsamÆ 27, st. F. (Æ): nhd. Lust, Freude, Wonne, Lieblichkeit, N; swuozÆ* 51, suozÆ, st. F. (Æ): nhd. Süße, Süßigkeit, Lieblichkeit, Köstlichkeit, Milde, Annehmlichkeit, Labsal, Wohlgeruch, Gl, N, NGl, Ph; swuozida* 3, suozida*, st. F. (æ): nhd. Süße, Süßigkeit, Lieblichkeit, Gl

--
in melle varia suavitas exprimitur: swuozita siu iro mit honage, N

--
odor suavitatis: swuozi stank, Ph

suaviter: lustsamo 2, Adv.: nhd. lustvoll, erfreulich, in Wollust, in Freude, N; mammunto* 14, Adv.: nhd. sanftmütig, mild, angenehm, nachsichtig, sanft, schön, N

sub: bÆ 1200, bi, Adv., Präp., Präf.: nhd. bei, auf, an, in, wegen, nahe, zu, anstatt, für, neben, verglichen mit, während, durch, von, mit, aufgrund, aus, gemäß, um ... willen, N, NGl; dõruntar* 7, dõruntari*, Adv.: nhd. dar​unter, dazwischen, N; in (1) 6658, Präp., Präf.: nhd. in, an, auf, hinein, zu, bei, unter, zwischen, vor, durch, mit, nach, kraft, von, über, aus, gegen, gegenüber, in Bezug auf, gemäß, während, als, für, um ... willen, Gl, I; in​gagan 30, ingagani, Adv., Präp., Präf.: nhd. entgegen, gegenüber, gegen, zu, nach, Gl; ir (2) 34 und häufiger?, ar, ur, er, Präp., Präf.: nhd. aus, heraus, von, außerhalb, Gl; mit 2987, Präp., Adv., Präf.: nhd. mit, bei, unter, zusammen mit, vor, nach, gemäß, durch, um ... willen, wegen, auf, in Hinblick auf, an, in, zu, aus, dabei, I, N, O; umbi (1) 501, Präp., Adv., Präf.: nhd. um, an, bei, herum, um ... herum, im Umkreis, durch, aus, wegen, mit, um ... willen, für, gegen, gegenüber, hinsichtlich, von, über, ringsum, rings umher, zurück..., umher..., Gl; untar (1) 503?, Präp., Präf.: nhd. unter, zwischen, in, unterhalb, an, bei, von, ab..., weg..., B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, T

--
discursare sub praeceptis Iovialibus: õrunti trÆban, N

--
facere sub: untartuon* 65, untarituon*, anom. V.: nhd. unterwerfen, einsetzen, legen unter, stellen unter, untertänig machen, NGl

--
librum sub cortice: saf 40, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Saft, Feuchtigkeit, Bast, Gl

--
pars sub oculis: hiufila* 26, hðfila*, sw. F. (n): nhd. Wange, Backe, Gl

--
ponere sub: untartuon* 65, untarituon*, anom. V.: nhd. unterwerfen, einsetzen, legen unter, stellen unter, untertänig machen, N

--
ponere sub modio: mit muttu bisturzen, O

--
sub certitudine: agawisso* 1, agiwisso*, ougwisso*, Adv.: nhd. gewiß, Gl

--
sub conspectu: fora (1) 481, Präp., Adv.=Präf.: nhd. vor, für, wegen, angesichts, durch, statt, unter, über, vorher, zuvor, früher, vorn, N

--
sub divo: ðze 25, Adv.: nhd. außen, draußen, heraus, unter freiem Himmel, Gl

--
sub oculis tuis: dir anasehanteru: nhd. in deiner Gegenwart, N

--
sub praesentibus: untar gaganwertu, Gl

subadvocatus (mlat.): afterfogat* 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Untervogt, Gl

subare: brummen* 1, sw. V. (1): nhd. schreien, ranzen, röhren, Gl

subaudire: firstantan* (1) 119, st. V. (6): nhd. verstehen, begreifen, erkennen, wissen, denken, etwas verstehen, etwas begreifen, etwas erkennen, etwas wissen, etwas denken, verständig sein, verständig werden, schützen vor, Gl

--
subauditur: daz meinit, NGl

subbattere (mlat.): bistæzan* 11, red. V.: nhd. wegsto​ßen, entleeren, berauben, stoßen, mit der Wirkung der Abtreibung gegen den Leib stoßen, verstopfen, fortsto​ßen, durchstoßen, LF

subbrachium: uohsana* 20, uohsina, st. F. (æ): nhd. Achsel, Achselhöhle, Gl

subdere: dionæn* 98, sw. V. (2): nhd. dienen, aufwarten, demütigen, erniedrigen, gefällig sein, dienstbar sein, untertan sein, bedienen, N; fõhan 90, red. V.: nhd. fan​gen, ergreifen, erfassen, halten, festnehmen, gefangen​nehmen, befallen (V.), nehmen, festlegen, in die Enge treiben, beginnen, wiederholen, N; gibrehhan nõh: nhd. unterwerfen, N; gidewÐn* 1, sw. V. (3): nhd. unterjo​chen, Gl; irgeban 76, st. V. (5): nhd. ergeben (V.), auf​geben, übergeben, verlassen (V.), geben, herausgeben, ausliefern, zurückgeben, wiedergeben, angeben, berichten, erlassen, Gl; rerten 13, sw. V. (1a): nhd. abstimmen, vereinigen, vollziehen, in Übereinstimmung bringen, be​ziehen, anstimmen, ausrichten, erziehen, sich bemühen, N; (umbiwellen* 1, sw. V. (1b)?: nhd. hineinstecken, Gl); untardionæn* 6, sw. V. (2): nhd. unterwerfen, B, Gl; untardiuten* 7, sw. V. (1a): nhd. unterwerfen, untertan sein, untergeben sein, Gl, T; untargeban* 2, st. V. (5): nhd. unterwerfen, unterstellen, unterlegen (V.), B; untar​tuon* 65, untarituon*, anom. V.: nhd. unterwerfen, ein​setzen, legen unter, stellen unter, untertänig machen, B, Gl, N, NGl, OG

--
subdendo: untartuonto, Part. Präs.=Adv.: nhd. sich unterwerfend, untertänig, Gl

--
subditi: (liut 557, st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Leute, Menschen, Volk, Gl)

--
subditus: diodraft* 2, Adj.: nhd. demütig, MH; gihærÆg* 7, Adj.: nhd. gehorsam, folgsam, Gl; (nidarær* 11, Adv.: nhd. unten, weiter unten, herab, weiter herab, tiefer, N); untardio* 4, Adj.: nhd. untertan, untergeben (Adj.), unterworfen, Gl, O; untartõn, Part. Prät.=Adj.: nhd. untertan, unterworfen, unterstellt, eine Grundlage abgebend, NGl, OG

--
subditus (M.): (jungiro* 244, sw. M. (n): nhd. Jünger, Schüler, Apostel, Gl)

subdiaconalis -- subdiaconale (N.): subtil 5, Sb.: nhd. priesterliches Meßgewand, Gl, ?

subditus: Vw.: s. subdere

subdolus: biswÆhhil* 1, biswÆchil*, Adj.: nhd. hinterlistig, falsch, Gl; biswÆhhilÆn* 1, biswÆchilÆn*, Adj.: nhd. betrü​gerisch, trügerisch, MH; (feihhan (1) 11, feichan, st. N. (a): nhd. Täuschung, Arglist, Betrug, Heimtücke, Gl); feihhan (2) 3, feichan*, Adj.: nhd. trügerisch, arglistig, hinterlistig, Gl; fizuslÆh* 1, Adj.: nhd. klug, schlau, listig, falsch, hinterlistig, Gl; nÆdÆg* 9, Adj.: nhd. böse, böswil​lig, gehässig, neidisch, eifersüchtig, I; unkustÆg* 16, Adj.: nhd. falsch, böse, heimtückisch, schändlich, hinterlistig, verschmitzt, N

--
lingua subdola et labia iniqua: irrido 32, irrado*, sw. M. (n): nhd. Irrtum, Ärgernis, Sünde, Irrlehre, Hin​dernis, N

--
subdolum (N.): (fizuslÆhho 6, fizuslÆcho*, Adv.: nhd. klug, schlau, listig, falsch, spitzfindig, niederträchtig, be​trügerisch, Gl); unkust* 21, st. F. (i): nhd. Falschheit, Bosheit, Sünde, Hinterlist, Kunstgriff, Laster, Gl

subducere: abaneman 24, st. V. (4): nhd. abnehmen, beseitigen, schwinden, ablegen, dahinschwinden, wegneh​men von, entfernen, entziehen, Gl; firleiten* 33, sw. V. (1a): nhd. entführen, verführen, verleiten, führen, irrefüh​ren, Gl; gisteden* 2, sw. V. (1b): nhd. landen, Gl; int​ziohan 21, inziohan, st. V. (2b): nhd. entziehen, sich entziehen, sich zurückziehen, wegziehen, abziehen, Gl; irleiten* 24, urleiten*, sw. V. (1a): nhd. »wegleiten«, »ausleiten«, verbringen, wegführen, wegziehen, Gl, T; (lenten* 3, sw. V. (1a): nhd. landen, anlegen, hinsteuern, Gl); steden* 4, sw. V. (1b): nhd. landen, anlegen, in Sicherheit bringen, Gl; ðzgizukken* 1, ðzgizucken*, sw. V. (1a): nhd. herausziehen, wegziehen, an Land ziehen, Gl; (zuogilenten* 1, sw. V. (1a): nhd. landen, hinsteuern, Gl); zuoskioban* 1, zuoscioban*, st. V. (2a): nhd. »zu​schieben«, führen, schieben, Gl

suber: bast 13, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Bast, Pfriemengras, Seil, Gl; (flozza 13, sw. F. (n): nhd. Floß​feder, Flosse, Schwimmer, Gl); (louft (2) 8, loft, st. M. (a?, i?): nhd. Schale (F.) (2), Rinde, Bast, Gl); rinta 39, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Rinde, Borke, Gl; saf 40, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Saft, Feuchtigkeit, Bast, Gl

subesse: untartuon* 65, untarituon*, anom. V.: nhd. unterwerfen, einsetzen, legen unter, stellen unter, unter​tänig machen, N

--
cuncta quae subsunt: diu nidaren, N

subiacere: dolÐn 35, sw. V. (3): nhd. dulden, ertragen, erleiden, leiden, erdulden, vertragen, büßen, Gl; liggen 171, st. V. (5): nhd. liegen, sich befinden, vorkommen, daliegen, bereitliegen, liegen bleiben, erliegen, eine Lage haben gegen, N; untarliggen* 11, st. V. (5): nhd. unter​liegen, nachlassen, vermischen, sich unterwerfen, B

subicere: dolÐn 35, sw. V. (3): nhd. dulden, ertragen, erleiden, leiden, erdulden, vertragen, büßen, Gl; erien* 13, erren*, red. V.: nhd. äckern, ackern, pflügen, Gl; felgen* 11, falgen*, sw. V. (1a): nhd. aneignen, gebrau​chen, pflügen, sich beilegen, Gl; gidiomuoten* 27, sw. V. (1a): nhd. demütigen, erniedrigen, unterwerfen, beugen, bezwingen, Gl; gituon 349, anom. V.: nhd. tun, machen, schaffen, bewirken, handeln, handeln gegen, wirken, ausführen, verfahren (V.), vollziehen, vollenden, vollbrin​gen, bringen, beibringen, geben, zufügen, bereiten, lassen, geschehen, stattfinden, jemanden zu jemandem machen, zustande bringen, Gl; intsezzen* 31, insezzen*, sw. V. (1a): nhd. »entsetzen«, absetzen, zerstören, berauben, stürzen, zurücksetzen, verlassen (V.), ablegen, Gl; (kwe​dan* 3243, quedan, st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berichten, singen, erklären, bestimmen, zusprechen, aussagen, eine Aussage machen, behaupten, nennen, bedeuten, heißen, lauten, sagen zu, sprechen von, jemanden als jemanden bezeichnen, I); neigen* 16, hneigen*, sw. V. (1a): nhd. neigen, abwenden, beugen, unterwerfen, abbringen, senken, biegen, I, MF; (so.n.ne* 1, V.(?): nhd.?, Gl, ?); ðftuon* 1, anom. V.: nhd. auftun, emporrichten, Gl; ðfwerfan* 2, st. V. (3b): nhd. aufwer​fen, in die Höhe richten, daraufwerfen, Gl; untardionæn* 6, sw. V. (2): nhd. unterwerfen, Gl; untardiuten* 7, sw. V. (1a): nhd. unterwerfen, untertan sein, untergeben sein, Gl, T; untargeban* 2, st. V. (5): nhd. unterwerfen, un​terstellen, unterlegen (V.), Gl; untartuon* 65, untari​tuon*, anom. V.: nhd. unterwerfen, einsetzen, legen unter, stellen unter, untertänig machen, Gl, N, NGl; untarwerfan* 5, st. V. (3b): nhd. unterwerfen, unterord​nen, unter etwas stellen, dazwischen einfügen, B, Gl; wara tuon: nhd. sehen, etwas sehen, etwas ansehen, wahrnehmen, beachten, Acht haben, achten auf, sich jemandes annehmen, sich einer Sache annehmen, NGl; werfan*, 90, st. V. (3b): nhd. werfen, streuen, reißen, schieben, schleudern, schütten, hinauswerfen, austreiben, hinwerfen, ausschütten, zerstreuen, stürzen, nach jeman​dem werfen mit, anreihen, Gl, N; zuoskrÆban* 5, zuoscrÆban*, st. V. (1a): nhd. zuschreiben, schriftlich hin​zufügen, anfügen, anmerken, Gl; Vw.: s. subiectus

--
subicere imaginationi: bilidæn* 67, sw. V. (2): nhd. bilden, gestalten, darstellen, sich vorstellen, abbilden, vormachen, nachahmen, N

--
subicere sub pedibus: werfan untar fuozi: nhd. zu Füßen legen, N

--
subici disciplinis: dionæn* 98, sw. V. (2): nhd. die​nen, aufwarten, demütigen, erniedrigen, gefällig sein, dienstbar sein, untertan sein, bedienen, N

--
quidquid fundamento subicitur: stapfal* 12, sta​phal*, staffal*, st. M. (a?): nhd. »Staffel«, Fußgestell, Sockel, Gl

--
subiectum esse sensibus: sehan (1) 561, st. V. (5): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, wahrnehmen, beachten, sehen auf, hinsehen, anblicken, erblicken, sich beziehen, zurückfallen auf, verbunden sein, achten, acht​geben, sorgen für, etwas hüten, Rücksicht nehmen auf, scheinen, N

subiectio: dionæst* 80, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Dienst, Bedienung, Untertänigkeit, Knechtschaft, Gl; untartõnÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Untertänigkeit, Unterwürfig​keit, NGl; untarworfanÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Unterwürfig​keit, Untertänigkeit, B, Gl

subiectivus -- subiectivum (N.): daz fordara, N; Ðriro teil, N; fundament 14, st. N. (a): nhd. Fundament, Grund, Grundlage, Grundfeste, N

subiectum: daz untara: nhd. Unteres, Subjekt, N; daz untaræro, N; (einluzzi 47, Adj.: nhd. einzeln, allein, ein​zelgängerisch, einzig, einmalig, N); (untar* (2) 1, st. N. (a): nhd. Unten, N); Vw.: s. subicere

--
in subiecto esse: an imo sizzen, N

subiectus (Adj.): duruhdio* 1, Adj.: nhd. untertan, un​terworfen, Gl; gihærÆg* 7, Adj.: nhd. gehorsam, folgsam, I; gihærsam 13, Adj.: nhd. gehorsam, unterworfen, unter​würfig, Gl; smaliro, I; untardio* 4, Adj.: nhd. untertan, untergeben (Adj.), unterworfen, Gl; untardiot* 1, Adj.: nhd. untertan, untergeben (Adj.), unterworfen, Gl; untar​tõn, Part. Prät.=Adj.: nhd. untertan, unterworfen, unter​stellt, eine Grundlage abgebend, Gl, NGl

--
non subiectus: ungilos* 1, Adj.: nhd. ungehorsam, NGl

--
non subiectus esse: ungilos sÆn: nhd. einer Sache nicht gehorchen, NGl

subigere: erien* 13, erren*, red. V.: nhd. äckern, ac​kern, pflügen, Gl; gidoubæn* 4, sw. V. (2): nhd. über​wältigen, zwingen, bändigen, zähmen, Gl; ginæten* 21, sw. V. (1a): nhd. nötigen, drängen, zwingen, nötigen zu, drängen zu, zwingen zu, antreiben, Gl; gizamæn* 3, sw. V. (2): nhd. zähmen, Gl; (irwintan* 26, st. V. (3a): nhd. zurückkehren, entschlüpfen, ablassen, zurückweichen, los​kommen, ablassen von, abwenden, erpressen, Gl); næten 56?, sw. V. (1a): nhd. zwingen, zwingen zu, drängen, nötigen, nötigen zu, bedrücken, Gl; ruozzen* 4, sw. V. (1a): nhd. pflügen, bearbeiten, beackern, aufwühlen, Gl; stiuren* 35, sw. V. (1a): nhd. lenken, leiten, steuern, stützen, fördern, unterstützen, aufrecht halten, Gl; trÆban 96, st. V. (1a): nhd. treiben, betreiben, bewirken, behan​deln, ausführen, anwenden, bewegen, drehen, rollen, vertreiben, sich beschäftigen mit, antreiben, forttreiben, Gl; ðfstæzan* 1, red. V.: nhd. hinaufarbeiten, Gl; ðftrÆban* 3, st. V. (1a): nhd. erhöhen, stromaufwärts treiben, hervorstehen lassen, Gl; untardoubæn* 2, sw. V. (2): nhd. bezwingen, überwältigen, Gl; untartuon* 65, untarituon*, anom. V.: nhd. unterwerfen, einsetzen, legen unter, stellen unter, untertänig machen, Gl; untarwintan* 2, st. V. (3a): nhd. unterwinden, unterjochen, unterwer​fen, Gl; wezzen* 15, hwezzen*, sw. V. (1a): nhd. wetzen, schärfen, anreizen, hervorrufen, Gl

subinde: suma stunta: nhd. einige Male, wiederholt, Gl

subinferre: firtragan* 56, st. V. (6): nhd. tragen, ertra​gen, leiden, dulden, erdulden, überwinden, von jeman​dem etwas ertragen, stützen, Gl; untarbringan* 2, anom. V.: nhd. »unterbringen«, beifügen, Gl

subintrare: bikweman* 68, biqueman*, st. V. (4, z. T. 5): nhd. kommen, gelangen, bekommen, gereichen, vor​kommen, kommen zu, herankommen, begegnen, zuteil werden, passen, sich schicken, angenehm sein, nützen, zu sich kommen, sich erholen, beeindrucken, etwas berüh​ren, etwas bekommen, etwas wiederbekommen, Gl, ?; zuogõn* 14, zuogÐn*, anom. V.: nhd. hinzugehen, kom​men, herangehen, gehen zu, herschreiten, beeilen, N

subintroducere: ingileiten* 3, sw. V. (1a): nhd. »ein​leiten«, einführen, heimlich einführen, hineinbringen, auf​legen, Gl; stulingðn insleihhen: nhd. insgeheim einführen, einschmuggeln, Gl

--
subintroductus: (unsippi* 3, unsibbi*, Adj.: nhd. unfreundlich, unfriedlich, nicht blutsverwandt, Gl)

subintroire: untarfaran* 4, st. V. (6): nhd. »darunter​fahren«, einschleichen, sich untermischen, Gl; untarslÆh​han* 8, untarslÆchan*, st. V. (1a): nhd. einschleichen, sich einschleichen, unten hinkriechen, beschleichen, hinein​schleichen, Gl; zuofaran* 4, st. V. (6): nhd. »hinzu​fahren«, einschleichen, herzufahren, Gl

subire: anakweman* 15, anaqueman*, st. V. (4, z. T. 5): nhd. ankommen, eindringen, befallen (V.), kommen zu, jemanden befallen, ergreifen, treffen, überkommen (V.), überfallen, angreifen, Gl; (dionæn* 98, sw. V. (2): nhd. dienen, aufwarten, demütigen, erniedrigen, gefällig sein, dienstbar sein, untertan sein, bedienen, Gl); dulten 77, sw. V. (1a): nhd. dulden, leiden, erdulden, erleiden, ertragen, auf sich nehmen, gestatten, zulassen, Gl; fun​ten* 2, sw. V. (1a): nhd. emporsteigen, sich aufmachen, N; (gangan (1) 337, red. V.: nhd. gehen, schreiten, lau​fen, wandeln, sich begeben, steigen, streben, kommen, weichen (V.) (2), reichen, gelten, ergehen, sich einlassen, O); gifunten* 1, sw. V. (1a): nhd. emporsteigen, sich aufmachen, sich anschicken, O; hinaðffaran* 1, st. V. (6): nhd. »hinauffahren«, emporsteigen, N; hintarstõn* 15?, hintarstÐn*, anom. V.: nhd. »dahinterstehen«, unterneh​men, auf sich nehmen, ausführen, ergreifen, Gl; irfollæn 23, sw. V. (2): nhd. erfüllen, vollenden, voll machen, vollständig machen, vollkommen machen, zusammenfas​sen, Gl; (sagÐn 81, sw. V. (3): nhd. sagen, aussagen, sprechen, erzählen, verkünden, berichten, verbreiten, be​haupten, zuschreiben, zusprechen, bejahen, handeln, erör​tern, behandeln, erklären, nennen, deuten, Gl); un​tarfa​ran* 4, st. V. (6): nhd. »darunterfahren«, einschleichen, sich untermischen, Gl; untarslÆhhan* 8, untarslÆchan*, st. V. (1a): nhd. einschleichen, sich einschleichen, unten hinkriechen, beschleichen, hineinschleichen, Gl

--
poenas subire: intgeltan* 16, ingeltan*, st. V. (3b): nhd. entgelten, bezahlen, büßen, bestraft werden, N

--
vinculum subire: gihÆwen* 31, gihÆen*, sw. V. (1a): nhd. heiraten, sich vermählen, sich verbinden, N

subitaneus: gõhi (1) 41, Adj.: nhd. jäh, schnell, rasch, hastig, eilig, ungestüm, plötzlich, überraschend, flüchtig, voreilig, Gl; (gõhingðn* 3, Adv.: nhd. jäh, plötzlich, Gl)

--
pestis subitanea: daz freislÆhha, Gl

subitatio: gõhÆ 38, gõhÆn*, st. F. (Æ): nhd. Augenblick, Eile, Hast, Plötzlichkeit, Schnelligkeit, Überstürzung, Eintreten, jähes Eintreten, Gl

subito: fõringðn 5, Adv.: nhd. plötzlich, unvermutet, Gl; fõrlÆhho 1, fõrlÆcho*, Adv.: nhd. plötzlich, Gl; fõrunga (1) 4, Adv.: nhd. plötzlich, Gl; fõrungðn* 9?, Adv.: nhd. plötzlich, heimlich, Gl; gõhes 22, Adv.: nhd. jäh, plötz​lich, rasch, schnell, N; gõhænti, Gl; gõhðn 44, sw. F. (n) Akk.=Adv.: nhd. »jäh«, plötzlich, zufällig, rasch, schnell, sofort, Gl; ni boralang; sliumo 105, Adv.: nhd. schleunig, schnell, rasch, plötzlich, sogleich, T

subitus: gõhi (1) 41, Adj.: nhd. jäh, schnell, rasch, ha​stig, eilig, ungestüm, plötzlich, überraschend, flüchtig, voreilig, N; (gõhðn 44, sw. F. (n) Akk.=Adv.: nhd. »jäh«, plötzlich, zufällig, rasch, schnell, sofort, Gl); unfirsehanti* 2, (Part. Präs.=) Adj.: nhd. »unversehen«, unvorhergese​hen, Gl

subiugalis: (hantzõm* 1, Adj.: nhd. »handzahm«, zahm, jochbar, Gl); untarzam* 1, Adj.: nhd. unterworfen, ans Joch gewöhnt, Gl; (wagan 73, st. M. (a): nhd. Wagen, Karre, Sternbild des Bären, Gl); zam 7, Adj.: nhd. zahm, sanftmütig, ans Joch gewöhnt, Gl, T

--
subiugale (N.): fihu 47?, st. N. (u): nhd. Vieh, Tier, Vermögen, Geld?, Gl; ros 83, hros, st. N. (a): nhd. Roß, Pferd, Gaul, Reittier, Gl

subiugare: neigen* 16, hneigen*, sw. V. (1a): nhd. nei​gen, abwenden, beugen, unterwerfen, abbringen, senken, biegen, I, MF; (rihten 168, sw. V. (1a): nhd. gerade machen, lenken, ordnen, ausrichten, richten, beraten (V.), Recht verschaffen, zurechtweisen, anweisen, bestimmen, legen, regieren, führen, beherrschen, einsetzen, herrich​ten, aufrichten, aufstellen, darlegen, erklären, bessern, senden, unterrichten, berichten über, O); untarjouhhen* 4, untarjouchen*, sw. V. (1a): nhd. unterjochen, unter​werfen, knechten, Gl; wegan* (1) 76, st. V. (5): nhd. bewegen, wiegen, wägen, erwägen, bestimmen, festsetzen, bedrücken, abwägen, einschätzen, jemanden bekümmern, jemanden bedrücken, jemanden schmerzen, jemanden wankend machen, jemanden gleichgültig lassen, Gl; we​tan* 5, st. V. (5): nhd. verbinden, zugesellen, verknüp​fen, anjochen, Gl

subiunctorium: gifuogida* 19, st. F. (æ): nhd. Gefüge, Fuge (F.) (1), Verbindung, Bund, Gerippe, Konjunktion, Vertrag, Bündnis, Gl

subiungere: after gikwedan, I; (kwedan* 3243, quedan, st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berich​ten, singen, erklären, bestimmen, zusprechen, aussagen, eine Aussage machen, behaupten, nennen, bedeuten, heißen, lauten, sagen zu, sprechen von, jemanden als jemanden bezeichnen, I, MF); nõhfolgÐn* 4, sw. V. (3): nhd. folgen, nachfolgen, sich beziehen auf, Gl; untar​jouhhen* 4, untarjouchen*, sw. V. (1a): nhd. unterjochen, unterwerfen, knechten, Gl; untarmahhæn* 1, untar​machæn*, sw. V. (2): nhd. unterjochen?, anschließen, B; untartuon* 65, untarituon*, anom. V.: nhd. unterwerfen, einsetzen, legen unter, stellen unter, untertänig machen, Gl

sublabi: (gidÆhan* 17, st. V. (1b): nhd. gedeihen, wach​sen (V.) (1), übertreffen, fortschreiten, erwachsen (V.), Gl, ?); (werdan* 4349 und häufiger, st. V. (3b): nhd. sich wenden, werden, entstehen, wachsen (V.) (1), ge​schehen, vorkommen, sein (V.), hervorkommen, eintre​ten, sich ereignen, stattfinden, auftreten, geboren werden, erschaffen werden, gemacht werden, zuteil werden, errei​chen, widerfahren, ergehen, kommen, gelangen, geraten, führen, gereichen, Gl)

--
sublapsus: in unmahti werdanti, Gl

sublatus -- sublatus perfectione: fol 126, Adj.: nhd. voll, gefüllt, trächtig, beladen (Adj.), vollständig, erfüllt, gehaltvoll, bedeutungsvoll, vollkommen, N

sublevare: gistiuren* 7, sw. V. (1a): nhd. lenken, steu​ern, unterstützen, erhalten (V.), aufheben, Gl; gitræsten* 28?, sw. V. (1a): nhd. trösten, aufrichten, Mut geben, Trost geben, Hoffnung geben, zuversichtlich machen, beschwichtigen, lindern, tröstend erleichtern, Gl; ðfbu​rien* 9, ðfburren*, sw. V. (1b): nhd. aufheben, aufrich​ten, aufwallen, in die Höhe heben, Gl; ðfheffen* 37, ðfheven*, ðfhefen*, st. V. (6): nhd. aufheben, erheben, emporheben, aufrichten, erhöhen, N; ðfirheffen* 18, ðfirheven*, ðfirhefen*, st. V. (6): nhd. aufheben, erhe​ben, emporheben, erhöhen, N, T; untarheffen* 1, untar​heven*, untarhefen*, st. V. (6): nhd. unterstützen, Gl

--
sublevatus: hæhær girukkit, N

sublevatio: untarhabida* 1, st. F. (æ): nhd. Unterstüt​zung, Gl

sublidere: drðsten* 4, sw. V. (1a): nhd. auspressen, ausdrängen, Gl; firknussen* 14, sw. V. (1b): nhd. zerstö​ren, zerstoßen, zerstampfen, zerschmettern, Gl; ginida​ren* 31, sw. V. (1a): nhd. erniedrigen, verdammen, de​mütigen, niederwerfen, entmutigen, Gl

subligare: bibintan* 8, st. V. (3a): nhd. »binden«, fest​binden, umbinden, Gl; skuohen* 9, scuohen*, sw. V. (1a): nhd. beschuhen, mit Schuhen versehen, N

sublimare: fuoren* 116, sw. V. (1a): nhd. führen, leiten, ziehen, tragen, bringen, hinaufführen, heraufführen, zie​hen lassen, mit sich führen, an sich haben, im Sinn haben, aufheben, aufnehmen, auf sich nehmen, verstehen, N; irhæhen* 47, irhohen*, sw. V.: nhd. erhöhen, preisen, verherrlichen, erheben, Gl, N, RhC; ðfheffen* 37, ðfhe​ven*, ðfhefen*, st. V. (6): nhd. aufheben, erheben, em​porheben, aufrichten, erhöhen, RhC

sublime: hefÆgo* 3, hevÆgo*, Adv.: nhd. schwer, gewich​tig, übel, hochfahrend, Gl

sublimis: burlÆh* 11?, Adj.: nhd. erhaben, hoch, hervor​ragend, vortrefflich, N; furist (2) 2, Adj.: nhd. voranste​hend, vorgesetzt, erhaben, Gl; giburlihhæt, N; hæh (1) 191?, Adj.: nhd. hoch, erhaben, ehrwürdig, groß, laut, Gl, MH; hæhlÆhhæsto, Gl; irhaban, Part. Prät.=Adj.: nhd. massig, gegoren, erhaben, hoch, Gl; obaro* 51?, Adj.: nhd. höhere, obere, übergeordnet höhere, N; stiuri* 25, Adj.: nhd. groß, stark, stattlich, bedeutend, ausgezeichnet, erhaben, Gl; tiof 46, Adj.: nhd. tief, unergründlich, be​deutungsvoll, NGl; ubarmuoti* 50, Adj.: nhd. hochmütig, überheblich, stolz auf, hochfahrend, Gl; ubarmuotÆg* 3, Adj.: nhd. hochmütig, überheblich, halsstarrig, hochfah​rend, dünkelhaft, Gl; ubarmuotiglÆh* 1, Adj.: nhd. hoch​mütig, überheblich, hochfahrend, Gl; ubarmuotlÆh* 4, Adj.: nhd. überheblich, übermütig, hochfahrend, sich brüstend, Gl; ðflang* 1, Adj.: nhd. emporragend, NGl; ðflÆh 8, Adj.: nhd. obere, oben befindlich, hoch, erhaben, Gl

--
interiectione parili sublimis: sama filu hæhor, N

--
sublimis esse: hæho gisezzan wesan, N

--
ferre in sublime: ðfheffen* 37, ðfheven*, ðfhefen*, st. V. (6): nhd. aufheben, erheben, emporheben, aufrich​ten, erhöhen, N

--
aptare sublimes: irheffen* 116, irheven*, irhefen*, st. V. (6): nhd. erheben, erhöhen, beginnen, heben, em​porheben, hochheben, preisen, aufheben, setzen, ablen​ken, veranstalten, ins Werk setzen, unternehmen, anhe​ben, überheblich werden, sich erheben, sich aufmachen, sich begeben, sich empören, überheblich sein, überheb​lich machen, stolz machen, aufgären machen, entstehen, N

--
sublimia glorians: hæhkæsi* 1, st. N. (ja): nhd. »Hochrede«, überhebliches Reden, N

sublimitare (mlat.): driskufli* 18, driscufli*, driskubli*, st. N. (ja): nhd. Schwelle, Türschwelle, Gl

sublimitas: hÐrskaf* 26, hÐrscaf*, hÐrskaft*, st. F. (i): nhd. Würde, Gewalt, Amt, Herrschaft, ehrenvolles Amt, Ehrenstelle, N; hÐrtuom 86, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Ansehen, Herrlichkeit, Würde, Herrschaft, Senat, Autori​tät, Gesamtheit der Priester, Versammlung der Götter, Obrigkeit, Hoheit, Gl; hæhÆ 100, st. F. (Æ): nhd. Höhe, Größe, Erhabenheit, Hoheit, Gl; (in doldo irhabane, Gl); irhabanÆ* 11, st. F. (Æ): nhd. Höhe, Erhebung, Erhaben​heit, Erhöhung, Überhebung, Stolz, Aufhebung, Unter​satz, Gl

sublinguium: rahho* 15, racho, hrahho*, sw. M. (n): nhd. Rachen, Schlund, Kehle, Gl

--
sublingium: (ðfo* (1) 4, ðvo, sw. M. (n), sw. F. (n): nhd. Gaumenzäpfchen, Gl)

subluere: soufen 10, sw. V. (1a): nhd. ertränken, ver​senken, stürzen, N

sublustris: liohsan* 2, Adj.: nhd. hell, schimmernd, Gl

--
lux sublustris: luzzillioht* 1, st. N. (a): nhd. schwa​ches Licht, Gl

submentile (mlat.): (kinnireif* 2, st. M. (a): nhd. Kinn​riemen am Pferdezaum, Gl)

submentum: kinnibein* 12, st. N. (a): nhd. Kinn, Kinn​lade, Gl; untarkinni* 10, st. N. (ja): nhd. »Unterkinn«, Unterkiefer, Gl

submergere: bisoufen* 26, sw. V. (1a): nhd. ersäufen, ertränken, vernichten, verschlingen, untergehen, versin​ken, versenken, Gl, N; irfellen 34, sw. V. (1a): nhd. »fällen«, ärgern, vernichten, zu Fall bringen, niederwer​fen, betrüben, N

--
submergi: sinkan 13, sincan*, st. V. (3a): nhd. sin​ken, sich niederlassen, versinken, N

--
non submersus: unbisoufit* 1, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. nicht ertrunken, Gl

submersio: gidwing* 48, st. M. (a?, i?): nhd. Zucht, Zwang, Strenge, Gewalt, Gesetz, Macht, Machtvollkom​menheit, Notwendigkeit, Gl

subministrare: untarambahten* 1, sw. V. (1a): nhd. verhelfen, bewirken, dienen, B

submissio: diomuotÆ* 46, st. F. (Æ): nhd. Demut, Er​niedrigung, Herablassung, Gl

submissus (Adj.): (mÆdan 47, st. V. (1a): nhd. meiden, scheuen, ausweichen, verbergen, vermeiden, fliehen, ent​fliehen, unterlassen, verheimlichen vor, sich schämen, N); uohaldÆg* 3, Adj.: nhd. geneigt, schräg, abschüssig, steil, sich neigend, Gl

submittere: giweihhen* 28, giweichen*, sw. V. (1a): nhd. weichen (V.) (1), weich machen, erweichen, schwächen, erweichen in, umstimmen, umstimmen in, flüssig machen, krümmen, auflösen, beugen, zunichte machen, entkräften, Gl; inneman* (1) 3, st. V. (4): nhd. einnehmen, an sich nehmen, Gl; nidargilõzan* 1, red. V.: nhd. niederlassen, senken, Gl; nidarhaldÐn* 2, sw. V. (3): nhd. sich nieder​beugen, seitlich herabfallen, sich niederlassen, Gl; nidar​lõzan* 17, red. V.: nhd. niederlassen, versenken, sinken lassen, nach unten wenden, hinablassen, herablassen, sich erniedrigen, Gl; senten 269, sw. V. (1a): nhd. senden, schicken, bringen, aussenden, geben, werfen, schütten, legen, tun, Gl, T; strewen* 11, sw. V. (1b): nhd. streuen, bestreuen, ausbreiten, niederstrecken, O; untarlõzan* 2, red. V.: nhd. unterlassen, heimlich zuschicken, Gl; untar​leggen* 3, sw. V. (1b): nhd. legen, beugen unter, stützen, unterstellen, B; untarliggen* 11, st. V. (5): nhd. unterlie​gen, nachlassen, vermischen, sich unterwerfen, Gl; un​tarsenten* 3, sw. V. (1a): nhd. senden unter, schicken unter, unterordnen, unterlassen (V.), Gl; untartuon* 65, untarituon*, anom. V.: nhd. unterwerfen, einsetzen, legen unter, stellen unter, untertänig machen, Gl, N; zuolõzan (1) 6, red. V.: nhd. »zulassen«, hinzulassen, zuschicken, zukommen lassen, Gl

--
se submittere: wÆhhan* 19, wÆchan*, st. V. (1a): nhd. weichen (V.) (2), nachgeben, sich unterwerfen, N

submovere: danagiwegan* 1, st. V. (5): nhd. entfernen, Gl; firtÆligæn 47, sw. V. (2): nhd. tilgen, vertilgen, besei​tigen, austilgen, vernichten, zerstören, N; giruoren* 21, sw. V. (1a): nhd. rühren, bewegen, schütteln, erregen, berühren, erschüttern, beunruhigen, anrühren, Gl; giskei​dan* (1) 37, gisceidan, red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, ausscheiden, abscheiden, unterscheiden, beurteilend entscheiden, Gl; ðfirburien* 8, ðfirburren*, sw. V. (1b): nhd. aufheben, erheben, erregen, emporheben, Gl; zi​skeidan* 21, zisceidan*, red. V.: nhd. absondern, schei​den, teilen, sondern (V.), trennen, Gl

subnectere: biknupfen* 4, biknuphen*, sw. V. (1a): nhd. »anknüpfen«, befestigen, knüpfen, verwickeln, Gl; giknup​fen* 2, giknuphen*, sw. V. (1a): nhd. zusammenknüpfen, anbinden, Gl; giringen* (1) 2, sw. V. (1a): nhd. umrin​gen, einen Kreis bilden, umgürten, Gl; knupfen* 2, knuf​fen*, knuphen*, sw. V. (1a): nhd. »knüpfen«, befestigen, anknüpfen, Gl; untarbintan* 2, st. V. (3a): nhd. »binden«, unten anknüpfen, Gl; untarknupfen* 1, untar​knuphen*, sw. V. (1a): nhd. »verknüpfen«, anbinden, Gl; zuoheften* 18?, sw. V. (1a): nhd. anheften, anhängen, sich anlehnen an, festbinden, anschlagen, Gl

subnervare: firbæsæn* 8, sw. V. (2): nhd. vernichten, lähmen, zunichte machen, Gl; hahsenen* 11, hahsnen*, hasenen*, sw. V. (1a): nhd. lähmen, durch Zerschneiden der Fußsehne lähmen, die Fußsehne durchschneiden, Gl; hahsinæn* 4, sw. V. (2): nhd. durch Zerschneiden der Fußsehne lähmen, die Fußsehne durchschneiden, Gl; halsnestilen* 1, ahd.?, sw. V. (1a) (?): nhd. lähmen, Pferden die Fersensehne zerschneiden, Gl; inthahsenen* 1, sw. V. (1a): nhd. durch Zerschneiden der Fußsehne lähmen, die Fußsehne durchschneiden, Gl; irhahsinæn* 2, sw. V. (2): nhd. durch Zerschneiden der Fußsehne läh​men, die Fußsehne durchschneiden, Gl; irhelzen* 2, sw. V. (1a): nhd. lähmen, Gl; untarhahsenen* 2, sw. V. (1a): nhd. durch Zerschneiden der Fußsehne lähmen, die Fußsehne durchschneiden, Gl

subniger -- color purpurae subnigrae: swarzpfellæl* 3, swarzphellæl*, st. M. (a): nhd. schwarzes Gewand, schwarzes Tuch, Gl

subniti: (pÆnigen 1, ahd.?, sw. V. (1b): nhd. peinigen, quälen, Gl)

subnixus: einfalt 15, Adj.: nhd. rein, einfach, einfältig, ganz, lauter, wahr, einzig, allein, bloß, Gl; irspriuzit, Gl

--
probatio subnixa ratione firma: starkunga* 2, starcunga*, st. F. (æ): nhd. Stärkung, Beweis, N

subnotare: briefen* 13, brieven*, sw. V. (1a): nhd. »schreiben«, verzeichnen, eintragen, aufschreiben, auf​zeichnen, beschlagnahmen, bestimmen, N; skrÆban* 210, scrÆban, st. V. (1a): nhd. schreiben, beschreiben, schrei​ben von, aufschreiben, schriftlich verfassen, aufzeichnen, N

subobscurus: tunkal* (1) 22, tuncal*, Adj.: nhd. dunkel, finster, gedämpft, schwer verständlich, verborgen, unver​ständlich, Gl

suboles: framkumft 9, st. F. (i): nhd. Abstammung, Abkunft, Herkunft, Geschlecht, Stamm, Nachkommen​schaft, Natur, Wesen, Gl; gibor 7, st. N. (a): nhd. Nach​kommenschaft, Nachwuchs, Fortpflanzung?, Gl; giburt (1) 143, st. F. (i): nhd. Geburt, Erzeugung, Schöpfung, Er​schaffung, Entstehung, Zeugung, Menschwerdung, Ur​sprung, Anfang, Abkunft, Herkunft, Leben, Geborenes, Geschlecht, Generation, Volk, Nachkommen, Nachkom​menschaft, Geburtstag, Wesenheit, Gl; kind 358, st. N. (a): nhd. Kind, Sohn, Knabe, Nachkomme, junger Mann, Zögling, Gl; zuht 44, st. F. (i): nhd. »Ziehen«, Unterhalt, Nahrung, Zucht, Erziehung, Belehrung, Schulung, Kind, Geschlecht, Nachkommenschaft, Gl

--
soboles: zuhhi 2, zuchi*, st. M. (ja), st. N. (ja)?: nhd. Nachwuchs, Nachkomme, Gl

subrepere: afurfõhan* 1, avurfõhan, red. V.: nhd. anfan​gen, neu anfangen, neu beginnen, Gl, ?; untarkresan* 3, st. V. (5): nhd. kriechen, schleichen, etwas beschleichen, unterkriechen, heranschleichen, Gl, MH; untarslÆhhan* 8, untarslÆchan*, st. V. (1a): nhd. einschleichen, sich ein​schleichen, unten hinkriechen, beschleichen, hineinschlei​chen, Gl; untarsliofan* 2, st. V. (2a): nhd. hineinschlüp​fen, sich einschleichen in, MH; zuokresan* 3, st. V. (5): nhd. zukriechen, einschleichen, herzuschleichen, Gl; zuo​kweman* 8, zuoqueman*, st. V. (4, z. T. 5): nhd. hinzu​kommen, herankommen, herannahen, Gl

subreptio (F.) (1): gõhÆ (=Fehlübersetzung), Gl; unkust* 21, st. F. (i): nhd. Falschheit, Bosheit, Sünde, Hinterlist, Kunstgriff, Laster, Gl; untarslÆhhunga* 1, untarslÆchunga*, st. F. (æ): nhd. Erschleichung, Gl

subreptio (F.) (2): untarfangida* 2, st. F. (æ): nhd. Wegnahme, Unterbrechung, Diebstahl, Gl

subridere: smielÐn* 1, sw. V. (3): nhd. lächeln, Gl; smieren* 6, smieræn*, sw. V. (3, 2): nhd. lächeln, sich freuen, grinsen, Gl

subrigere: fuogen* 24, sw. V. (1a): nhd. fügen, verbin​den, einrichten, zusammenfügen, hinzufügen, zugesellen, vereinigen, gehören, zugehören, Gl, ?; irskÆnan* 35, irscÆnan*, st. V. (1a): nhd. erscheinen, leuchten, offenbar werden, sich zeigen, sichtbar sein, Gl; ðfirrihten 11, sw. V. (1a): nhd. aufrichten, errichten, erheben, Gl

--
surgere: afurfõhan* 1, avurfõhan, red. V.: nhd. an​fangen, neu anfangen, neu beginnen, Gl, ?; beiten* 54, sw. V. (1a): nhd. drängen, streben, verlangen, erzwingen, wagen, nötigen, auffordern, sich anstrengen, versuchen, sich vermessen, N; darakweman* 52, daraqueman*, st. V. (4, z. T. 5): nhd. dahinkommen, gelangen, N; (heffen 57, heven*, hefen*, st. V. (6): nhd. heben, aufheben, neh​men, setzen, erheben, höherstellen, treiben, betreiben, anstimmen, sich erheben, sich aufmachen, verfügen über, etwas besitzen, O); irbæren* 3, sw. V. (1): nhd. anfan​gen, sich aufmachen, Gl; irrÆsan* 5, st. V. (1a): nhd. sich erheben, stürzen, fallen, MF; irstõn 117?, irstÐn*, anom. V.: nhd. »erstehen«, aufstehen, sich erheben, auferstehen, wieder erstehen, B, Gl, MH, N, O; irstantan* (1) 102 und häufiger?, st. V. (6): nhd. aufstehen, erstehen, sich erheben, auferstehen, B, Gl, MF, MH, O, Ph, T; irwah​san* 33, urwahsan*, st. V. (6): nhd. wachsen (V.) (1), erwachsen (V.), entstehen, emporwachsen, heranwachsen, hereinbrechen, übergroß werden, nachwachsen, Gl; sih burien: nhd. sich aufmachen, beginnen, Gl; sÆnan stuol Ætal lõzan, O; springan* 27, st. V. (3a): nhd. springen, sprudeln, fließen, herausspringen, entspringen, hervorquel​len, aufspringen, emporrichten, Gl; (stõn 270, stÐn*, anom. V.: nhd. stehen, bestehen, bleiben, sein (V.), liegen, sich befinden, stehen bleiben, vorhanden sein, sich aufhalten, beruhen, auferstehen, aufstehen, B, Ph); stõn ðf, Ph; stantan* (1) 145, st. V. (6): nhd. stehen, bestehen, sich befinden, bleiben, feststehen, unbeweglich sein, stehen bleiben, beruhen, stellen, einsetzen, sich stellen, sich aufstellen, aufstehen, auferstehen, beginnen, sein (V.), O, T; ðffaran* 6, st. V. (6): nhd. auffahren, sich erheben, emporsteigen, Gl; ðfirskrikken* 1, ðfir​scricken*, sw. V. (1a): nhd. aufspringen, O; ðfirstantan* 10, st. V. (6): nhd. auferstehen, aufstehen, sich erheben, O, T; ðfskrikken* 4, ðfscricken*, sw. V. (1a): nhd. aufspringen, aufstehen, Gl; ðfstõn 53, ðfstÐn, anom. V.: nhd. aufstehen, sich erheben, auferstehen, aufspringen, N, O, Ph; ðfstantan* 7?, st. V. (6): nhd. aufstehen, sich erheben, sich in die Höhe richten, auferstehen, empor​stehen, O, T; untarstõn* 2, anom. V.: nhd. sich erheben, Gl; wahsan* (1) 116, st. V. (6): nhd. wachsen (V.) (1), zunehmen, gedeihen, aufwachsen, heranwachsen, größer werden, mächtig werden, nützen, abstammen, hervor​sprießen, reifen, Gl

--
vis herbarum et omnium quae semine de terra surgunt: erdrõt* 1, st. M. (a?): nhd. »Erdenertrag«, Ertrag der Erde, N

--
surrecturus: iternænti, Gl

subrogare: bizellen* 32, sw. V. (1): nhd. zählen, zählen zu, zuzählen, zurechnen, zuschreiben, einschätzen, be​rechnen, beschuldigen, Gl; untartuon* 65, untarituon*, anom. V.: nhd. unterwerfen, einsetzen, legen unter, stel​len unter, untertänig machen, B; (werfan*, 90, st. V. (3b): nhd. werfen, streuen, reißen, schieben, schleudern, schütten, hinauswerfen, austreiben, hinwerfen, ausschüt​ten, zerstreuen, stürzen, nach jemandem werfen mit, anreihen, NGl)

--
surrogare: firgeban (1) 94, st. V. (5): nhd. vergeben, geben, übergeben, hingeben, anvertrauen, verzeihen, verleihen, einräumen, gewähren, schenken, auftragen, erlassen, jemanden vergiften, Gl

subruere: (irfellen 34, sw. V. (1a): nhd. »fällen«, ärgern, vernichten, zu Fall bringen, niederwerfen, betrüben, Gl); untarfallan* 5?, red. V.: nhd. dazwischentreten, vorfallen, hinfallen, zugrunde gehen, trennen, absondern, Gl; untar​fellen* 3, sw. V. (1a): nhd. unterwühlen, zerstören, Gl

subrufus: (sõmiwÆz* 1, Adj.: nhd. »halbweiß«, fast weiß, Gl)

subrusticus: (ubil (1) 396, Adj.: nhd. übel, böse, falsch, schlecht, schlimm, sündhaft, schwer, unheilvoll, lasterhaft, gottlos, boshaft, Gl, ?)

subsannare: bispotten* 1, sw. V. (1): nhd. verspotten, MNPs; bispottæn* 3, sw. V. (2): nhd. verspotten, verhöh​nen, auslachen, Gl; gispottæn* 1, gispotæn*, sw. V. (2): nhd. spotten, verhöhnen, verlachen, Gl; huohæn* 29, huæn, sw. V. (2): nhd. jemanden verhöhnen, jemanden verspotten, verlachen, spotten über, lachen über, N; nasesnðden* 2, sw. V. (1a): nhd. spotten, verlachen, N; skernæn* 1, scernæn*, sw. V. (2): nhd. verhöhnen, Gl; snðden* 1, sw. V. (1a): nhd. spotten, NGl

subsannatio: huoh 37, st. M. (a?): nhd. Spott, Hohn, Gelächter, Verspottung, Verhöhnung, Neckerei, N; nase​snðda 1, sw. F. (n): nhd. Spott, N; snðda* 1, sw. F. (n): nhd. Spott, N

subsannator: skerno* 5, scerno*, sw. M. (n): nhd. Spaß​macher, Schauspieler, Possenreißer, Gl; skirno 36, scirno, sw. M. (n): nhd. Gaukler, Possenreißer, Gl

subscalpere: gruozen* 77, sw. V. (1a): nhd. reizen, erregen, aufregen, grüßen, ansprechen, anreden, anrufen, aufrufen, berühren, befallen (V.), anregen, behandeln, angreifen, N; kuzzilæn* 12, sw. V. (2): nhd. kitzeln, nach etwas lüstern sein, reizen, N

subscribere: festinæn 97?, sw. V. (2): nhd. festigen, festsetzen, stärken, bekräftigen, behaupten, befestigen, stark machen, beschützen, einsetzen, gründen, aufstellen, zusammenhalten, stark werden, mächtig werden, bestäti​gen, beweisen, bezeugen, schließen, folgern, Gl; gife​stinæn* 35, sw. V. (2): nhd. befestigen, bekräftigen, be​stimmen, festigen, stärken, bestärken, festsetzen, festhal​ten, gründen, Gl; ordinæn* 11, sw. V. (2): nhd. ordnen, einteilen, anordnen, ordnungsgemäß erfüllen, einreihen, N

subscriptio: (hantfestÆ 14, st. F. (Æ): nhd. Urkunde, Handfeste, Schriftstück, Schuldschein, Unterschrift, Te​stament, Privileg, Gl); nõhskrift* 1, nõhscrift*, st. F. (i): nhd. »Nachschrift«, Zusatz, N

subsellium: bank* 10, banc, st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Bank, N; dingstuol* 15, st. M. (a): nhd. Richter​stuhl, Tribunal, Gl; sezzal 12, st. M. (a?): nhd. Thron, Sitz, Stuhl, Sessel, Gl; sidella* 4 und häufiger?, st. F. (æ): nhd. Sitz, N; sidila 16, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sitz, Stuhl, Wohnsitz, Gl; skamal* (2) 12, scamal, ska​mel*, skamil*, st. M. (a): nhd. Schemel, Bank, niedrige Bank, Fußtritt, Gl, T; skrannola* 1, scrannola*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Bank, niedrige Bank, Gl; stuol 93, st. M. (a): nhd. Stuhl, Sitz, Thron, Bank, Gl

subsequenter: bifolgÐntlÆhhðn* 1, bifolgÐntlÆchðn*, Adv.: nhd. danach, nachfolgend, später, Gl; folgÐnto, Part. Präs.=Adv.: nhd. folgend, im folgenden, folgendermaßen, einer Sache folgend, gemäß, nach, in der Folge, hin​tenan, Gl; folglÆhho* 2, folglÆcho*, Adv.: nhd. »folglich«, folgend, in der Folge, hintenan, Gl; nõhfolgÐntlÆhho* 1, nõhfolgÐntlÆcho*, Adv.: nhd. nachfolgend, darauffolgend, Gl

subsequi: folgÐn 218, sw. V. (3): nhd. folgen, begleiten, nachfolgen, anhängen, beistimmen, verfolgen, befolgen, folgen aus, nachjagen, dienen, B, Gl?; follagõn* 4, anom. V.: nhd. bleiben, beharren, N; untarfolgÐn* 3?, sw. V. (3): nhd. nachfolgen, fortfahren, B

subsicivus: (untarsleihhen* 1, sw. V. (1a): nhd. erübrigt sein, Gl)

subsidere: bisizzen* 49, st. V. (5): nhd. besitzen, bela​gern, besetzen, bewohnen, in Besitz nehmen, in Obhut nehmen, umlagern, Gl; gistatæn 27, sw. V. (2): nhd. stellen, legen, bleiben, sich zur Ruhe legen, zur Ruhe kommen, sich sammeln, sich niederlassen, zusammenstel​len, stillstehen, vermieten, Gl; gisuohhen* 29, gisuochen*, sw. V. (1a): nhd. suchen, holen, prüfen, erproben, stre​ben zu, begehren, verlangen, Gl; intnikken* 1, intnic​ken*, sw. V. (1a): nhd. sich niederlassen, Gl

subsidium: follazuht 10, st. F. (i): nhd. Hilfe, Unterstüt​zung, Verstärkung, Gl; folleist (2) 39, follist*, follust*, st. F. (i): nhd. Unterstützung, Hilfe, Verstärkung, Gnade, Stütze, Schutz, Segen, Gl; grabo (2) 45, sw. M. (n): nhd. Graben (M.), Furche, Damm, Gl, ?; helfa 126, hilfa, st. F. (æ): nhd. Hilfe, Beistand, Schutz, Gl

subsilire: skrikken* 15, scricken*, sw. V. (1a): nhd. springen, aufspringen, sich bewegen, hüpfen, hervorblit​zen, N

subsistere: bil geban: nhd. sich zur Gegenwehr stellen, Gl; bistõn* 27, anom. V.: nhd. bestehen, sein (V.), ver​harren, Bestand haben, existieren, bleiben, N; fuogen* 24, sw. V. (1a): nhd. fügen, verbinden, einrichten, zu​sammenfügen, hinzufügen, zugesellen, vereinigen, gehö​ren, zugehören, Gl, ?; gihirmen* 7, sw. V. (1a): nhd. ruhen, aufhören, stillstehen, Gl; gilõzan (1) 84, red. V.: nhd. lassen, überlassen (V.), zulassen, verzichten, überlie​fern, geben, verleihen, zugestehen, gestatten, einlassen, sich entfernen, sich einer Sache hingeben, aufgeben, N; gistõn* 60, gistÐn*, anom. V.: nhd. stehen, bestehen, aufhören, feststehen, stillstehen, beruhen, stocken, anfan​gen, beginnen, im Begriff sein, standhalten, sich stellen, Gl, N; gistullen* 14, sw. V. (1a): nhd. verweilen, bleiben, sich enthalten, sich einer Sache enthalten, sich zurückhal​ten von, stillstehen, zurückbleiben, stocken, Gl; inthaben* 4, sw. V. (1b): nhd. zurückhalten, festhalten, enthalten (V.), ausharren, halten, erhalten (V.), einnehmen, tragen, ertragen, harren, sich einer Sache enthalten, ablassen, sich zurückhalten, unterlassen, sich aufhalten, hindern, aufrechterhalten, Gl; inthabÐn 53, sw. V. (3): nhd. zu​rückhalten, festhalten, enthalten (V.), ausharren, halten, erhalten (V.), einnehmen, tragen, ertragen, harren, sich einer Sache enthalten, ablassen, sich zurückhalten, unter​lassen (V.), sich aufhalten, emporhalten, standhalten, Gl; (slÆfan* 14, st. V. (1a): nhd. gleiten, vergehen, verfallen (V.), schleifen (V.) (1), schlüpfen, Gl); (spirdaren* 11, sw. V. (1a): nhd. stützen, emporsteigen, sich anstrengen, Gl); (stõntlÆh* 1, stÐntlÆh*, Adj.: nhd. bestehend, Gl); untarstantan* 4, st. V. (6): nhd. widerstehen, haltmachen, zukommen, Gl; untarwesan* 3, st. V. (5): nhd. bestehen, das Wesen haben aus, Gl, MH, WK; werdan* 4349 und häufiger, st. V. (3b): nhd. sich wenden, werden, entste​hen, wachsen (V.) (1), geschehen, vorkommen, sein (V.), hervorkommen, eintreten, sich ereignen, stattfinden, auf​treten, geboren werden, erschaffen werden, gemacht werden, zuteil werden, erreichen, widerfahren, ergehen, kommen, gelangen, geraten, führen, gereichen, N; werÐn* (2) 70, sw. V. (3): nhd. währen, dauern (V.) (1), beste​hen, halten, bleiben, bestehen bleiben, N; wesan* (2) 12200?, st. V. (5): nhd. sein (V.), werden, geschehen, stattfinden, kommen, gehören, da sein, vorhanden sein, sich aufhalten, bestehen, bleiben, gelten, währen, leben, zuteil werden, widerfahren, dienen, gereichen, beruhen, beteiligt sein, möglich sein, jemandem eigen sein, einer Sache eigen sein, haben, fortdauern, Gl, N

--
infra subsistere: (nidarsÆgan* 3, st. V. (1a): nhd. niedersinken, herabsinken, herabsteigen, Gl)

--
subsistendum (N.): giwurt* (1) 28, st. F. (i): nhd. Genuß, Begehren, Ergötzung, Geschehen, Freude, Be​friedigung, Gl

subsolanus: æstanwint* 3, st. M. (i): nhd. Ostwind, Gl; æstar wint, Gl; æstræni wint, Gl; æstræno wint: nhd. Ost​wind, Gl; æstrænowint* 2, æstræniwint*, st. M. (i): nhd. Ostwind, EV; untar (1) 503?, Präp., Präf.: nhd. unter, zwischen, in, unterhalb, an, bei, von, ab..., weg..., Gl

--
ventus subsolanus: wint untar sunnðn, Gl

substantia: bistantida* 2, st. F. (æ): nhd. Bestand, Be​schaffenheit, Gl; ding 612, st. N. (a): nhd. Versammlung, Kirchengemeinde, Gemeinde, Gericht, Gerichtstag, Ge​richtsverhandlung, Sachverhalt, Streitsache, Rechtssache, Beratung, Zusammentreffen, Sache, Ding, Angelegenheit, Gegenstand, Wesen, Verhältnis, Lage, Stellung, Grund, Ursache, Art und Weise, Wirklichkeit, N; Ðht 48, st. F. (i): nhd. Habe, Gut, Vermögen, Reichtum, Besitz, etwas, B, Gl, N, T; giburt (1) 143, st. F. (i): nhd. Geburt, Erzeugung, Schöpfung, Erschaffung, Entstehung, Zeugung, Menschwerdung, Ursprung, Anfang, Abkunft, Herkunft, Leben, Geborenes, Geschlecht, Generation, Volk, Nach​kommen, Nachkommenschaft, Geburtstag, Wesenheit, MH; giskaft* (2) 59, giscaft, giskaf*, st. F. (i): nhd. Schöpfung, Geschöpf, Erschaffung, Beschaffenheit, Ge​schaffenes, Zustand, Gestalt, Form, Wesen, Gl, N; gispuot* 1, st. F. (i): nhd. Wesen, Beschaffenheit, Sub​stanz, Gl; guot (2) 455, st. N. (a): nhd. Gutes, Güte, Gerechtigkeit, Lauterkeit, Gut, Heil, Glück, Wohlerge​hen, das Beste, Gesundheit, Anmut, Leben, Natur, Gnade, Habe, Besitz, Sache, Vermögen, N; habid* 4, st. M. (a?, i?): nhd. Habe, Gut, Besitz, GA, NGl; (iowiht* 148, Indef.-Pron., Adv.: nhd. irgendwie, irgendetwas, etwas, etwa, N); knuot* 10, knæt*, st. F. (i): nhd. We​senheit, Natur, Geschlecht, WK; (kunni (1) 130, st. N. (ja): nhd. Geschlecht, Art, Verwandtschaft, Generation, Stamm, Gl); maht 143, st. F. (i): nhd. Macht, Kraft, Stärke (F.) (1), Vermögen, Fähigkeit, Gewalt, Machtvoll​kommenheit, Bedeutung, Gemächt, Gl; (niowiht* 933, nieht, niht, niwiht*, Pron., Adv., st. N. (a): nhd. nicht, nichts, nichtig, Nichts, N); skaz 105, scaz, st. M. (a): nhd. Schatz, Geld, Reichtum, Münze, Zensus, Geld​summe, Gl; spuot 19, st. F. (i): nhd. Schnelligkeit, Ge​schwindigkeit, Wirken?, Wesen, Substanz, Erfolg, Fort​gang, Gl, I; spuotida 1, st. F. (æ): nhd. Wesen, Substanz, Gl; wesanÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Wesenheit, Gl; wesantÆ* 6, st. F. (Æ): nhd. Wesen, Grundstoff, Aufenthalt, Gl, NGl; wiht* (1) 164, st. M (a), st. N. (a, iz/az, ja?), Pron.: nhd. Wesen, Ding, Substanz, Mensch, Geschöpf, nichtsnutziger Mensch, etwas, irgendetwas, nichts (= ni wiht), nicht (= ni wiht), durchaus nicht (= ni wiht), N, PN; wist* (2) 19, st. F. (i): nhd. Sein, Wesen, Beschaffenheit, Substanz, Ding, Habe, Leben, N, NGl

--
sine substantia: unÐhtÆg 3, Adj.: nhd. unvermögend, arm, elend, kraftlos, ermangelnd, N

--
substantia corporis: lÆb (1) 298, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Leben, Lebensunterhalt, Leib, Lebenswandel, Lebensweise, Klosterleben, Wandel, N

--
substantia naturalis: anaburt* 7, st. F. (i): nhd. »Angeborenes«, Wesen, Natur, N

substantialis: wesalÆh* 1, wisilÆh*, Adj.: nhd. wesentlich, Gl; wesantlÆh* 1, Adj.?: nhd. wesentlich, Gl

substantialiter: wesantlÆhho* 2, wesantlÆcho*, Adv.: nhd. seiend, wesentlich, Gl

substantivus: (giburtlÆh* 7, Adj.: nhd. angeboren, Ge​burts..., geschlechtlich, Gl)

substernere: untarstrekken* 1, untarstrecken*, sw. V. (1a): nhd. hinstrecken, unterlegen (V.), Gl; untartuon* 65, untarituon*, anom. V.: nhd. unterwerfen, einsetzen, legen unter, stellen unter, untertänig machen, Gl; untar​ziohan* 5, st. V. (2b): nhd. entziehen, unterziehen, unten ausbreiten, Gl

substituere: (inthabÐn 53, sw. V. (3): nhd. zurückhalten, festhalten, enthalten (V.), ausharren, halten, erhalten (V.), einnehmen, tragen, ertragen, harren, sich einer Sache enthalten, ablassen, sich zurückhalten, unterlassen (V.), sich aufhalten, emporhalten, standhalten, Gl)

substitutio: gistabida* 1, st. F. (æ): nhd. Einsetzung, Ersetzung, Ergänzung, Gl

substruere: untarzimbaræn* 1, sw. V. (2): nhd. unter​bauen, Gl

subtalaris: (skuoh* 47, scuoh, skðoh, scðoh, skuo*, st. M. (a): nhd. Schuh, Fußbekleidung, Gl); (suftelari* 4, st. M. (ja): nhd. Flügelschuh, Flügel, Gl, N)

subtegmen: hebilt* 2, st. N. (a): nhd. Einschlag, Litze, Gl, ?

subtel: ligaring* 1, st. M. (a?): nhd. Fußhöhle (?), Gl; skræto* 1, scræto*, sw. M. (n)?: nhd. Fußhöhle, Gl; (skubil* 2, scubil, st. M. (a): nhd. Schübel, Bolzen, Rie​gel, Gl)

subtela: untarskubil* 1, untarscubil*, st. M. (a): nhd. Schwanzriemen am Pferdegeschirr, Gl

subtellus: barbo 14, sw. M. (n): nhd. Barbe, Flußbarbe, Mugil, Gl

subtemen: harluf 13, harlof, harluft, st. M. (a?, i?): nhd. Flachsfaden, Litzenfaden, Litze, Gl; (warf (1) 41, st. N. (a): nhd. Kette beim Weben, Gl); webbi 40, weppi, st. N. (ja): nhd. Gewebe, Webfaden, Gl; wefal* 45, weval*, st. N. (a): nhd. Einschlag, Faden, Gewebeaufzug, Ein​schlag beim Gewebe, Gl; wefaldrõt* 1, wevaldrõt, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Einschlagfaden, Gl

subter: dõrnidari* 1, Adv.: nhd. unten, Gl; dõruntar* 7, dõruntari*, Adv.: nhd. darunter, dazwischen, Gl; nidana 4, Adv.: nhd. unten, unterhalb, Gl; (nidanõn 16, Adv.: nhd. unten, hier unten, von unten, Gl); untar (1) 503?, Präp., Präf.: nhd. unter, zwischen, in, unterhalb, an, bei, von, ab..., weg..., Gl

subterere: firslÆzan* 21, st. V. (1a): nhd. verschleißen, zerreißen, abwetzen, brechen, zerbrechen, teilen, ungültig machen, aufreiben, zerteilen, Gl

subterfugere: bimÆdan 57, st. V. (1a): nhd. meiden, ausweichen, unterlassen, vermeiden, verhehlen, einer Sache ausweichen, entgehen, einer Sache entgehen, Gl; irwÆsan* 3, urwÆsan*, st. V. (1a): nhd. vermeiden, aus​weichen, entweichen, Gl; widaræn* 57, sw. V. (2): nhd. »widern«, zurückweisen, sich sträuben, wetteifern, nicht wollen, entgegen sein, feindlich sein, sich sträuben gegen, jemandem etwas streitig machen, mit jemandem wettei​fern in, ablehnen, sich widersetzen, verabscheuen, Gl

subterior: nidari* 95, Adj.: nhd. nieder, niedrig, tief, gering, untere, klein, demütig, unter, N

--
pars subterior: bal (1) 27, st. M. (a): nhd. Ball, Ballen, Kugel, Bissen, Gl

subterlabi: (untarfaran* 4, st. V. (6): nhd. »darunter​fahren«, einschleichen, sich untermischen, Gl)

subternus: untarerdlÆh* 1, Adj.: nhd. unterirdisch, Gl

subterraneus: (untar (1) 503?, Präp., Präf.: nhd. unter, zwischen, in, unterhalb, an, bei, von, ab..., weg..., Ph); untarerdisk* 1, untarerdisc*, Adj.: nhd. unterirdisch, Gl

--
subterraneum (N.): erdhðs* 4, st. N. (a): nhd. »Erd​haus«, Höhle, Gl

subtexere: dekken* 35, decken*, sw. V. (1a): nhd. »decken«, bedecken, bekleiden, verhüllen, verdecken, verdunkeln, N

subtilis: ganz 32, Adj.: nhd. ganz, gesund, vollständig, vollkommen, heil, unversehrt, unverletzt, ungeteilt, unein​geschränkt, Gl; giwar* 51, Adj.: nhd. gewahr, achtsam, sorgsam, geschickt, aufmerksam, hinblickend, vorsorgend, Gl; inwart* (1) 4, Adj.: nhd. innerlich, inwärtig, inwen​dig, Gl; (karagheit* 1, st. F. (i) (?): nhd. Umsicht, Gl); klein* 3, Adj.: nhd. klein, Gl; kleini 73?, Adj.: nhd. fein, zart, schlank, klein, schlau, gründlich, kostbar, klug, listig, tief, Gl, N; smal 29, Adj.: nhd. schmal, klein, dünn, schlank, mager, winzig, gering, gewöhnlich, Gl; wõhi* 12, Adj.: nhd. fein, herrlich, kostbar, hervorragend, außerordentlich, kunstreich bearbeitet, zierlich, schön, N

--
farina subtilis: semala* 27, simila, sw. F. (n): nhd. Weizenmehl, feines Weizenmehl, Gl

--
subtile (N.): maska* 22, masca*, sw. F. (n): nhd. Masche, Schleife (F.) (1), Netz, Gl; subtil 5, Sb.: nhd. priesterliches Meßgewand, Gl

--
artificium subtile: wõhwirki* 1, st. N. (a): nhd. Kunstwerk, kunstvoll verfertigtes Handwerk, Gl

--
farina subtilissima: semala* 27, simila, sw. F. (n): nhd. Weizenmehl, feines Weizenmehl, Gl

subtilitas: kleinÆ* 39, st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Schön​heitssinn, Erfahrung, Beweis, Schlauheit, Geschicklichkeit, feiner Sinn, tiefer Sinn, Arglist, Gl

subtiliter: (giwaro* 16, Adv.: nhd. achtsam, sorgsam, aufmerksam, sorgfältig, genau, behutsam, Gl); grazlÆhho* 2, grazlÆcho*, Adv.: nhd. scharfsinnig, gründlich, sorgfäl​tig, Gl; grazlÆhhær, Gl; kleinlÆhho* 2, kleinlÆcho*, Adv.: nhd. fein, schlau, scharfsinnig, Gl; kleino* 21, Adv.: nhd. klein, fein, zart, schlau, gründlich, sorgfältig, genau, ein​gehend, tief, scharfsinnig, verständig, hell, stückchenweise, schrittweise, bescheiden (Adv.), Gl; (mutilæt, Gl); rehto 94, Adv.: nhd. recht, richtig, gerecht, bestimmt, gut, zu Recht, auf dem rechten Weg, geradewegs, genau, zutref​fend, gewiß, wirklich, wahrlich, in der Tat, sicherlich, sehr, N

subtilla?: (wurmwurz* 10, st. F. (i): nhd. »Wurmwurz«, Immergrün, Wiesenaugentrost, Gl, ?)

subtrahere: dananeman* 54, st. V. (4): nhd. nehmen, abnehmen, wegnehmen, entfernen, beseitigen, erretten, ausnehmen, abschneiden, Gl; firdinsan* 5, st. V. (3a): nhd. fortziehen, verschleppen, rauben, hinabziehen, hinab​führen, wegraffen, Gl; (intrahhæn 4, intrachæn*, sw. V. (2): nhd. sich entschuldigen, sich zurückziehen, entschul​digen, zurückweisen, B); neman 510, st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hin​wegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, aufheben, aufnehmen, auf sich nehmen, anneh​men, erhalten (V.), empfangen, holen, herholen, herneh​men, zu sich nehmen, jemanden von etwas befreien, N; suntrÆgær sih felgen, Gl; (untarziohan* 5, st. V. (2b): nhd. entziehen, unterziehen, unten ausbreiten, B, Gl)

--
subtrahendo: untarziohanto: nhd. in die Länge gezo​gen, langsam, Gl

subtus: nidana 4, Adv.: nhd. unten, unterhalb, Gl; untar (1) 503?, Präp., Präf.: nhd. unter, zwischen, in, unterhalb, an, bei, von, ab..., weg..., N

subucula: alba (1) 19, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Albe, Priesterkleid, Untergewand, Stirnbinde, Gl; (blez (=Fehlübersetzung), Gl); lÆhhemidi* 2, st. N. (ja): nhd. »Leibhemd«, Unterhemd, Untergewand, Gl; (skurliz* 11, scurliz, st. M. (a?, i?): nhd. Weiberkamisol, Gl)

subula: õla 21, st. F. (æ): nhd. Ahle, Pfriem, Gl; alansa 5, st. F. (æ)?: nhd. Ahle, Gl; (rind* 28, hrind, st. N. (iz/az): nhd. Rind, Gl, ?); siuwila* 11, siula, suila, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Ahle, Pfrieme, Gl

subulcus: swein 10, st. M. (a?, i?): nhd. Schweinehirt, Knecht, Gl; sweinõri* 12, st. M. (ja): nhd. Schweinehirt, Knecht, Gl

subuncula: blez 10, st. M. (a?, i?): nhd. Stück, Flicken (M.), Stücklein, Stückchen, Gl

Subura: (strõza 36, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weg, Bahn, Straße, gepflasterte Straße, Gl)

suburbanus -- suburbanum (N.): burghærÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. »Burgzubehör«, Burggut, Landgut, N; furiburgi 2, st. N. (ja): nhd. Vorburg, Vorstadt, Vormauer?, Gl; untarburg* 6, st. F. (i): nhd. »Unterburg«, Vorstadt, Gl

suburbium: foraburgi* 1, st. N. (ja): nhd. »Vorburg«, Vorstadt, Gl; furiburgi 2, st. N. (ja): nhd. Vorburg, Vor​stadt, Vormauer?, Gl

subvectio: fuoren (subst.), Gl; gifuornussida* 2, st. F. (æ): nhd. Beförderung, Transport, Zufuhr, Gl; untarfuor​nissa* 1, st. F. (jæ): nhd. Heraufführung, Beförderung, Gl

subvehere: (fuoren* 116, sw. V. (1a): nhd. führen, lei​ten, ziehen, tragen, bringen, hinaufführen, heraufführen, ziehen lassen, mit sich führen, an sich haben, im Sinn haben, aufheben, aufnehmen, auf sich nehmen, verstehen, Gl, N)

subvehi: rukken* (1) 9, rucken*, sw. V. (1a): nhd. »rücken«, bewegen, entfernen, fortbewegen, sich fortbe​wegen, sich entfernen, fortschreiten, steigen, N

subvenire: gihelfan* 16, st. V. (3b): nhd. helfen, verhel​fen, dienen zu, beistehen, begünstigen, abhelfen, Gl; helfan 196, st. V. (3b): nhd. helfen, beistehen, unterstüt​zen, nützen, verhelfen, sich beeilen, streben, sich helfen, zu Hilfe kommen, B, Gl, MH, N

subventio: helfa 126, hilfa, st. F. (æ): nhd. Hilfe, Bei​stand, Schutz, Gl

subversio: bisenkida* 1, st. F. (æ): nhd. Versenkung, Umsturz, Gl; firwalbnassÆ* 2, firwalbnussÆ*, st. F. (Æ)?: nhd. Umsturz, Gl; giirrida* 2, st. F. (æ): nhd. Irrefüh​rung, Fehler, Gl; giirritÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Umsturz, Gl

subversor: zistærõri* 1, st. M. (ja): nhd. Umstürzer, Gl

subvertere: bisturzen* 13, sw. V. (1a): nhd. stürzen, verkehren, verwandeln, überdecken, umstürzen, zu Fall bringen, umwerfen, Gl; (giirren* 99, sw. V. (1a): nhd. »irren«, verwirren, stören, verhindern, jemanden etwas verwirren, in Verwirrung bringen, durcheinanderbringen, abhalten von, irre führen, in Unordnung bringen, Gl, O); hintarot bikÐren, Gl; in houf werfan, O; irwerben* 2, sw. V. (1a): nhd. sich abwenden, sich abkehren, aufwiegeln, T; merren* 32, sw. V. (1b): nhd. stören, hindern, hem​men, verletzen, Anstoß erregen, jemandem schaden, hindern an, vereiteln, O; nidarwerfan* 11, st. V. (3b): nhd. niederwerfen, ablegen, zerschlagen (V.), umstürzen, Gl; werran* 10, st. V. (3b): nhd. verwirren, stören, ent​zweien, beunruhigen, in Aufruhr bringen, in Verwirrung bringen, in Unruhe versetzen, aufrühren, O, ?; zistæren* 48, zirstæren*, sw. V. (1a): nhd. zerstören, vernichten, aufheben, umstürzen, niederreißen, Gl; (zistæzan* 7, zir​stæzan*, red. V.: nhd. umstoßen, verstoßen, herabstoßen, zerstören, überwinden, zerschlagen (V.), zertreten, aus​einanderschlagen, O)

subvolare: fliogan* 37, st. V. (2a): nhd. fliegen, gleiten, auffahren, umherfliegen, dahinfliegen, hingleiten, N; flo​garzen* 2?, flogazzen*, sw. V. (1a): nhd. umherfliegen, einherschweben, N

--
subvolandum (N.): hæhflug* 1, st. M. (i): nhd. »Hochflug«, Flug, Auffliegen, N

sucatum?: (seigwÆn* 2, st. M. (a?, i?): nhd. schlechter Wein, umgeschlagener Wein, Gl)

succedere: afterfolgÐn* 2, sw. V. (3): nhd. nachfolgen, Gl; anagõn 24, anagÐn*, anom. V.: nhd. angehen, anfan​gen, hineingehen, kommen, herankommen, heraufkom​men, folgen, angreifen, treffen, betreffen, herantreten an, jemandem zukommen, B; folgÐn 218, sw. V. (3): nhd. folgen, begleiten, nachfolgen, anhängen, beistimmen, ver​folgen, befolgen, folgen aus, nachjagen, dienen?, Gl, MH; untarlÆdan 1, st. V. (1a): nhd. unter etwas gehen, Gl

succendere: bibrennen* 2, sw. V. (1a): nhd. verbrennen, T; brennen 61, sw. V. (1a): nhd. brennen, anzünden, lodern, entflammen, verbrennen, rösten, N, O; firbrennen 27, sw. V. (1a): nhd. verbrennen, anzünden, MF; (giwer​men* 1, giwarmen*, sw. V. (1a): nhd. sich wärmen, erwärmen, Gl); heizen* 2, sw. V. (1a): nhd. anzünden, Gl; huggen 50, sw. V. (1b): nhd. gedenken, sich erin​nern, denken, hoffen, beherzigen, erkennen, denken an, bedenken, bedacht sein, achten auf, hören auf, freuen auf, in Liebe entbrennen, N; intzunten* 20, sw. V. (1a): nhd. anzünden, entflammen, entfachen, N; zunten* 15, sw. V. (1a): nhd. anzünden, entflammen, entfachen, in Brand setzen, N

succenturia: (hõlskara*, hõlscara* 2, st. F. (æ): nhd. im Hinterhalt lauernde Truppe, Gl)

succenturiare -- succenturiati (M. Pl.): (hõlskara*, hõl​scara* 2, st. F. (æ): nhd. im Hinterhalt lauernde Truppe, Gl, ?)

succentus (M.): girertida* 4, st. F. (æ): nhd. Ausgewo​genheit, Abgestimmtheit, Verbindung, Harmonie, N

--
succentibus convenire: uneinen gihellan, N

successio: afterkumft* 5, st. F. (i): nhd. Nachkommen, Nachkommenschaft, Nachfolge, NGl; nõhkumft* 1, st. F. (i): nhd. Folge, Nachfolge, Aufeinanderfolge, NGl; (un​targangida* 1, st. F. (æ): nhd. Untergang, Gl); uokumft* 1, st. F. (i): nhd. Nachfolge, Nachkommenschaft, Gl

successor: afterkwemo* 11, afterkomo*, sw. M. (n): nhd. Nachkomme, Nachfolger, Sprößling, N

successus: aftergang* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Erfolg, Gl; dÆhsemo*, diehsemo, diohsemo*, sw. M. (n): nhd. Gedei​hen, Gl; folgunga* 7, st. F. (æ): nhd. Folge, Nachfolge, Sekte, Irrlehre, Leichenbegängnis, Erfolg, Gl; framdÆh​semo* 7, framdiehsemo*, sw. M. (n): nhd. Fortschritt, Erfolg, Gedeihen, guter Fortgang, guter Fortschritt, Gl; framdiht 4, st. F. (i): nhd. Gedeihen, Erfolg, Nutzen, Vorteil, Gl; framfart* 1, st. F. (i): nhd. Fortschritt, Er​folg, Anrücken, Vorwärtsstürmen, Gl; framspuot 8, st. F. (i): nhd. Gedeihen, Glück, Erfolg, Gl; framspuotigÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Fortschreiten, Fortschritt, Erfolg, Gl; habÐn (subst.), MF; spuot 19, st. F. (i): nhd. Schnellig​keit, Geschwindigkeit, Wirken?, Wesen, Substanz, Erfolg, Fortgang, Gl; (zuofart* 7, st. F. (i): nhd. Zufahrt, Zu​gang, Zutritt, Ankunft, Gl)

--
successus mundi: weraltslðnigÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Erfolg, weltlicher Erfolg, Gl

succidere (V.) (1): abasegæn* 2, sw. V. (2): nhd. absä​gen, abschneiden, Gl; (bineman* 38, st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, hindern, vernichten, verhindern, je​manden hindern, jemanden befreien, entfernen, ablegen, N); dana houwan, T; firslahan* 19, st. V. (6): nhd. er​schlagen, töten, verschließen, Gl; houwan* 21, red. V.: nhd. hauen, schlagen, hacken, fällen, zerhauen, behauen, zerschlagen (V.), T; (irsuohhen* 77, irsuochen*, ursuoh​hen*, sw. V. (1a): nhd. suchen, erforschen, prüfen, ver​suchen, durchsuchen, untersuchen, erproben, fordern, ein​fordern, verlangen, Gl, ?); nidarhouwan* 1, red. V.: nhd. niederschlagen, N; riuten 4, sw. V. (1a): nhd. roden, herausreißen, ausrotten, Gl; snÆdan* 47, st. V. (1a): nhd. schneiden, fällen, mähen, behauen, beschneiden, ein​schneiden, N; wÆzan* (1) 32, st. V. (1a): nhd. vorwerfen, anlasten, anrechnen, jemanden verantwortlich machen für, Gl

succincte: (skam* (1) 1, scam*, Adj.: nhd. kurz, Gl, ?)

succinctorium: (halftra 30, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Halfter, Gl); (wintila* 12, sw. F. (n): nhd. Windel, Band zum Winden, Gl)

succinctus: bidwungan, Part. Prät.=Adj.: nhd. eng, be​zwungen, N; kurzlÆh* 5, kurtlÆh*, Adj.: nhd. kurz, abge​kürzt, Gl; skam* (1) 1, scam*, Adj.: nhd. kurz, Gl, ?

succinea?: õskaffa 5, õscaffa, st. F. (æ): nhd. Blatt, Per​gamentblatt, Stück Leder, Gl

succinere: krænen* 16, sw. V. (1a): nhd. prahlen, schwätzen, schwatzen, zustimmen, Gl; singan 285, st. V. (3a): nhd. singen, klingen, jauchzen, krähen, verkünden, sprechen, besingen, lobsingen, vortragen, sprechen, spie​len, blasen, tönen, ertönen, erklingen, gackern, N

succinericius (mlat.): (derbi 16?, derb*, Adj.: nhd. unge​säuert, Gl)

succingere: bigurten* 13, sw. V. (1a): nhd. aufschürzen, umgürten, bekleiden, umhüllen, einhüllen, B, Gl; (nidar​ziohan* 5, st. V. (2b): nhd. niederziehen, nach unten ziehen, streben, herunterziehen, Gl); ðfskorzæn* 1, ðf​scorzæn*, sw. V. (2): nhd. aufschürzen, Gl

succlamare: harÐn 79, sw. V. (3): nhd. schreien, rufen, zurufen, jemanden anrufen, flehen, sagen, Gl; irharÐn* 3, sw. V. (3): nhd. rufen, schreien, aufschreien, als verloren beklagen, Gl; irruofen 16, sw. V. (1a): nhd. vorbringen, anschreien, anrufen, klagen, rufen, jemandem etwas klagen, eine Einrede vorbringen, Gl; ruofen 17, sw. V. (1a): nhd. rufen, ausrufen, anrufen, herbeirufen, Gl

succrescere: irwahsan* 33, urwahsan*, st. V. (6): nhd. wachsen (V.) (1), erwachsen (V.), entstehen, emporwach​sen, heranwachsen, hereinbrechen, übergroß werden, nachwachsen, N; ðfwerfan* 2, st. V. (3b): nhd. aufwer​fen, in die Höhe richten, daraufwerfen, Gl

succuba: (kupresboum* 3, kupferboum*, kupherboum*, st. M. (a): nhd. Zypresse, Gl)

succumbere: bifallan* 22, red. V.: nhd. fallen, stürzen, zugrunde gehen, zu Fall kommen, getrennt werden, Gl; giwÆhhan* 25, giwÆchan*, st. V. (1a): nhd. weichen (V.) (2), nachgeben, nachlassen, abgeben, Gl; untarliggen* 11, st. V. (5): nhd. unterliegen, nachlassen, vermischen, sich unterwerfen, Gl; untarlinÐn* 2, sw. V. (3): nhd. unterlie​gen, niedersinken, sich hingeben, Gl; untarsizzen* 1, st. V. (5): nhd. unterliegen, unter etwas liegen, Gl

succurrere: helfan 196, st. V. (3b): nhd. helfen, beiste​hen, unterstützen, nützen, verhelfen, sich beeilen, stre​ben, sich helfen, zu Hilfe kommen, Gl, OG

sucidus: gizeisit, Gl

sucimen?: spint 25, st. M. (a): nhd. Fett, Mark (N.), Schmer, Bauchfettgewebe, Gl

sucinacius -- sucinacium (N.): goldfaro wÆn, Gl

sucinus: (sweizÆg* 1, Adj.: nhd. schweißig, Gl)

--
electron sucinus: glas 16?, st. N. (a): nhd. Glas, Bernstein, Gl

sucula: gelza 7, galza, sw. F. (n): nhd. Gelze, Ferkel, Schweinchen, Gl; jungo* 2 und häufiger?, sw. M. (n): nhd. Junges, Gl; (sð 36, st. F. (i): nhd. Sau, Gl); sðilÆn* 4?, sðilÆ, st. N. (a): nhd. »Säulein«, Ferkel, Schweinchen, Gl

suculentus: rinnanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. fließend, strömend, gießend, Gl

sucus: lubbi (1) 8, st. N. (ja): nhd. Zauberei, Gift, Gl; saf 40, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Saft, Feuchtigkeit, Bast, Gl; sou* 6, st. N. (wa): nhd. Saft, Gl

--
sucus caulis: kælsaf 3, ahd.?, st. N. (a): nhd. Kohl​saft, Saft vom Kohl, Gl

--
sucus pirorum: (wirz 14, st. F. (Æ), st. N. (a): nhd. Würze, Bierhefe, Gl)

--
sucus prunellarum agrestium immaturarum: slÐ​hðnsaf* 2, slÐhensaf*, slÐhsaf*, ahd.?, st. N. (a): nhd. Schlehensaft, Gl

sudare: diozan* 32, st. V. (2b): nhd. tosen, rauschen, fließen, hervorgehen, brausen, säuseln, N; irswizzen* 1, sw. V. (1a): nhd. schwitzen, in Schweiß geraten, N; nazzÐn* 10, sw. V. (3): nhd. »nässen«, regnen, naß wer​den, feucht werden, Gl; nezzen (1) 57, sw. V. (1a): nhd. netzen, benetzen, feuchten, feucht werden, befeuchten, tränken, Gl; swizzen* 8, sw. V. (1a): nhd. schwitzen, Gl, N

sudarium: fano* 26?, lat.-ahd.?, F.?, M.?: nhd. Tuch, Fahne, Verband, Schar (F.) (1), Handtuch, Gl; houbit​tuoh* 14, st. N. (a): nhd. Kopftuch, Kopfbedeckung, Gl; (lahhan (1) 86, lachan, st. N. (a): nhd. »Laken«, Tuch, Gewand, Mantel, Vorhang, O); (ougfano* 9, ougafano*, sw. M. (n): nhd. Schleier, Gl); sweizfang* 2, st. M. (a?, i?): nhd. Schweißtuch, Gl; sweizfano* 4, sw. M. (n): nhd. Schweißtuch, Gl; sweizlahhan* 1, sweizlachan*, st. N. (a): nhd. »Schweißlaken«, Schweißtuch, T; sweiztuoh 17, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Schweißtuch, Gl, O, T; (tuoh 48, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Tuch, Stoff, ein Stück Stoff, Hülle, Lappen, O); ubardono* 1, sw. M. (n): nhd. Schweißtuch, Gl

sudis: (distil 76, st. M. (a): nhd. Distel, Gl); (dorn (1) 66, st. M. (a): nhd. Dorn, Dornstrauch, Gl); radastekko* 1, radastecko*, sw. M. (n): nhd. Pfahl, Speiche?, Gl; spizzi stekko, Gl; (stakkulla* 12, stackulla*, stehhala*, st. F. (æ?, jæ?): nhd. »Stachel«, Pfahl, Spieß, Lanze, Gl); stekko 67, stecko, stehho*, sw. M. (n): nhd. Stecken, Stock, Pfahl, Pflock, Gl; sterkÆ* 69, sterkÆn*, st. F. (Æ): nhd. Stärke (F.) (1), Kraft, Festigkeit, Gl, ?; sðlag* 2, st. M. (a?, i?): nhd. »Saupferch«, Schweinepferch, Schwei​nesuhle, LF; wassÆ 59?, wassÆn, wahsÆ*, wõzÆ*, hwassÆ*, st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Scharfsinn, Spitze, Stachel, Gl; (zðnstekko* 1, zðnstecko*, ahd.?, sw. M. (n): nhd. »Zaunstecken«, Zaunpfahl, Gl)

sudor: sweiz 7, st. M. (a?): nhd. Schweiß, Gl, N, T

sudus: durri 35, Adj.: nhd. dürr, trocken, wüst, vertrock​net, abgezehrt, Gl; heitar 36, Adj.: nhd. heiter, hell, klar, strahlend, Gl, N; sauuahti*? 1, sawahti*?, Adj.: nhd. hell, Gl; souwahti* 1, Adj.: nhd. heiter, klar, Gl

--
sudum: (lðttaro* 3, lðtaro*, Adv.: nhd. lauter, rein, klar, in Lauterkeit, in Reinheit, heiter, Gl)

suere: fuogen* 24, sw. V. (1a): nhd. fügen, verbinden, einrichten, zusammenfügen, hinzufügen, zugesellen, ver​einigen, gehören, zugehören, Gl; siuwen* 10, sw. V. (1b): nhd. nähen, flicken, ausbessern, Gl

suescere: giwonÐn* 11, sw. V. (3): nhd. wohnen, blei​ben, pflegen, sich gewöhnen, gewohnt sein, Gl; in giwo​naheiti habÐn: nhd. sich zur Gewohnheit machen, N

suetus: giwon* 51, Adj.: nhd. gewohnt, gewöhnlich, üblich, gebräuchlich, N

Suevus: Swõbo* 1, PN.=sw. M. (n): nhd. Schwabe, O

--
Suevi: Swõba, Gl

suffarcinare: fazzæn (1)? 9, sw. V. (2): nhd. laden (V.) (1), bepacken, rüsten, bereiten, Gl

sufferentia: firtragantÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Duldsamkeit, Erduldung, Gl; gidult* 31, st. F. (i): nhd. Geduld, Dul​den, Standhaftigkeit, Gleichgültigkeit, Gl

sufferre: bringan 331, anom. V.: nhd. bringen, geben, führen, hervorbringen, austauschen, überbringen, herbei​führen, verführen, vorbringen, darbringen, erweisen, zustande bringen, Gl; firstelan* 21, st. V. (4): nhd. steh​len, rauben, wegnehmen, entwenden, wegstehlen, weg​nehmen, fortreißen, O; firtragan* 56, st. V. (6): nhd. tragen, ertragen, leiden, dulden, erdulden, überwinden, von jemandem etwas ertragen, stützen, B, N; gineman 53, st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, rauben, be​freien, aufnehmen, davontragen, dahinraffen, abbringen, herausnehmen, entziehen, Gl; gitragan* (1) 17, st. V. (6): nhd. tragen, ertragen, zusammentragen, zusammenhäufen, benehmen, B; intheffen* 4, intheven*, inthefen*, st. V. (6): nhd. aufrecht halten, erheben, hochheben, hochhal​ten, wegheben, befreien, N; lÆdan 106, st. V. (1a): nhd. fahren, gehen, vorbeigehen, vergehen, hinübergehen, lei​den, dulden, ertragen, erleiden, erdulden, betroffen wer​den von, N; neman 510, st. V. (4): nhd. nehmen, weg​nehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hinwegnehmen, be​seitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, aufhe​ben, aufnehmen, auf sich nehmen, annehmen, erhalten (V.), empfangen, holen, herholen, hernehmen, zu sich nehmen, jemanden von etwas befreien, B, O

sufficere: (farawen* 22, sw. V. (1a): nhd. färben, die Farbe ändern, ändern, Gl); gimugan* 60, Prät.-Präs.: nhd. können, vermögen, mächtig sein, ausrichten können, ge​nügen, Macht bekommen über, T; (ginuhtsam* 44, ginuh​sam*, Adj.: nhd. genügend, reichlich, zahlreich, über​mäßig, übervoll, Gl); ginuhtsamæn 13?, sw. V. (2): nhd. überfließen, genügen, ausreichen, in Fülle vorhanden sein, vermögen, B, T; ginuog sÆn, MF, O, T; ginuogen* 18, sw. V. (1a): nhd. genügen, überfließen, befriedigen, reichlich vorhanden sein, B; ginuogi sÆn: nhd. genügen, N, T; irkoboræn 4, sw. V. (2): nhd. mächtig werden, sich erheben, zustande bringen, erreichen, erlangen, durch​machen, O; kunnan* 95, Prät.-Präs.: nhd. beherrschen, verstehen, wissen, können, vermögen, kennen, Bescheid wissen, Gl; mahhæn 307, machæn, sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstellen, bewirken, verbinden, bilden, hervorbringen, bereit machen, bereiten, verwan​deln, erlangen, sich zugesellen, verkehren, etwas zu et​was machen, Gl; ubarmahhæn* 3, ubarmachæn*, sw. V. (2): nhd. überziehen, ausreichen, Gl; (ubarmugan* 4, ubarmagan*, Prät.-Präs.: nhd. vermögen, übertreffen, Gl); werÐn* (1) 37, sw. V. (3): nhd. erfüllen, befolgen, beach​ten, genügen, gewähren, geben, bestätigen, jemandem et​was erfüllen, ausreichen, einhalten, aufrecht erhalten, Gl

--
sufficit: ginah, Gl

sufficiens: ginuhtÆg* 7, Adj.: nhd. genügend, reichlich, reich, selbstgenügend, reichlich versehen mit, N; ginuog (1) 43?, Adj., Adv.: nhd. genügend, viel, reich, genug, hinreichend, reichlich, im Überfluß, überaus, Gl; rÆhhi* (1) 81, rÆchi, Adj.: nhd. reich, mächtig, glücklich, hoch, prächtig, wohlhabend, mächtig, N

sufficienter: ginuhtlÆhho* 2, ginuhtlÆcho*, Adv.: nhd. genügend, reichlich, ausreichend, B, ?; rehto 94, Adv.: nhd. recht, richtig, gerecht, bestimmt, gut, zu Recht, auf dem rechten Weg, geradewegs, genau, zutreffend, gewiß, wirklich, wahrlich, in der Tat, sicherlich, sehr, N

sufficientia: folla* (1) 9, sw. F. (n): nhd. Vollständig​keit, Fülle, Überfluß, Genügen, N; ginuht* 50?, st. F. (i): nhd. Überfluß, Genüge, Fülle, Erfüllung, Göttin der Fülle, Genughaben, N; ginuhtsama* 1 und häufiger?, st. F. (æ): nhd. Fülle, Überfluß, Reichtum, Gl; ginuhtsa​mida* 2, st. F. (æ): nhd. Fülle, Überfluß, Genüge, Gl; ginuogida* 2, st. F. (æ): nhd. Fülle, Überfluß, Genüge, Gl

suffigere: anagihengen* 1, anagihenken*, sw. V. (1a): nhd. anhängen, Gl; ðfslahan* 2, st. V. (6): nhd. aufschla​gen, an etwas schlagen, Gl; untarhõhan* 1, red. V.: nhd. »unterhängen«, anfügen, unter etwas heften, Gl

--
suffigi: (nidarhangÐn* 6, sw. V. (3): nhd. »nieder​hängen«, herabhängen, sich zu Boden neigen, Gl)

--
suffixus: nidarhangÐnti, Part. Präs.=Adj.: nhd. herab​hängend, Gl

suffire: gistenken* 1, ahd.?, sw. V. (1a): nhd. räuchern, Gl; rouhhen 11, rouchen, sw. V. (1a): nhd. »rauchen«, opfern, ein Rauchopfer darbringen, Weihrauch opfern, räuchern, Gl; stenken* 11, sw. V. (1a): nhd. räuchern, duften, Gl

sufflamen: õtumzuht* 10, st. F. (i): nhd. »Atemzug«, Seufzer, Hauch, Luftloch, Gl; (gurgula 7, sw. F. (n): nhd. Gurgel, Luftröhre, Speiseröhre, Kehle, Schlund, Gl); tuoh (=Fehlübersetzung), Gl

sufflare: anablõsan* 8, red. V.: nhd. »anblasen«, einbla​sen, entfachen, eingeben, einhauchen, anhauchen, Ph

sufflatorium: blõsbalg* 12, st. M. (i): nhd. Blasebalg, Gl; essa (1) 19, st. F. (jæ): nhd. Esse, Schmelzofen, Gl; giblõida* 3, st. F. (æ): nhd. Blasen (N.), Gebläse, Gl; wõla* 3, st. F. (æ): nhd. Fächer, Blasebalg, Wehen (N.), Gl

--
sufflatorium in igne: essa in smitta, Gl

suffocare: bidempfen* 6, sw. V. (1a): nhd. »dämpfen«, ersticken, erdrücken, Gl, T; dempfen* 4, demphen*, demfen*, sw. V. (1a): nhd. »dämpfen«, würgen, ersticken, töten, bedrängen, Gl, T; firdempfen* 3, sw. V. (1a): nhd. »dämpfen«, ersticken, Gl, T; irdempfen* 21, sw. V. (1a): nhd. »dämpfen«, ersticken, erdrücken, bestrafen, mit Rauch umhüllen, Gl, MH; (irtrenken* 9, sw. V. (1a): nhd. tränken, ertränken, reichlich tränken, benetzen, berauschen, ersäufen, Gl); irwurgen* 13, sw. V. (1a): nhd. erwürgen, ersticken, Gl; (ungifrÐhtigæn* 1, sw. V. (2): nhd. verunreinigen, Gl); wurgen* 14, sw. V. (1a): nhd. würgen, töten, ersticken, erwürgen, Gl

--
gutture eliso suffocare: irwurgen* 13, sw. V. (1a): nhd. erwürgen, ersticken, N

--
suffocatus: (ungifrÐht* 1, Adj.: nhd. unrein, Gl)

suffocatio: firdempfit (subst.), Gl; irdempfunga* 2, ir​demphunga*, st. F. (æ): nhd. Erstickung, Ersticken, Ver​nichtung, Gl

suffodere: untargraban* 5, st. V. (6): nhd. untergraben, unterwühlen, umstoßen, Gl, N

sufforium (mlat.): graba 16?, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Haue, Hacke, Gartenhacke, Grabscheit, Gl

suffossio: irgrabunga* 4, st. F. (æ): nhd. »Grabung«, Bildhauerei, Ziselieren, Ziselierkunst, Meißeln, Untergra​ben, Gl; untargrabanÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Untergrabung, Untergraben, Gl

suffragari: folleisten* 15?, follisten*, sw. V. (1a): nhd. helfen, unterstützen, ausreichen, Gl; helfan 196, st. V. (3b): nhd. helfen, beistehen, unterstützen, nützen, verhel​fen, sich beeilen, streben, sich helfen, zu Hilfe kommen, Gl

suffragator: helfõri 24, st. M. (ja): nhd. Helfer, Förde​rer, Unterstützer, Beistand, C

suffragena (mlat.): dioh* 55, st. N. (a): nhd. Schenkel, Oberschenkel, Hüfte, Gl, ?

suffragium: follazugida* 2, st. F. (æ): nhd. Unterstüt​zung, Gl; follazuht 10, st. F. (i): nhd. Hilfe, Unterstüt​zung, Verstärkung, Gl; fruma 79, st. F. (æ): nhd. Fromme, Nutzen, Erfolg, Gewinn, Wohl, Vorteil, Segen, Heil, Gutes, Nützliches, Gut, Frucht, Hilfsmittel, Gl; helfa 126, hilfa, st. F. (æ): nhd. Hilfe, Beistand, Schutz, Gl

--
concitari in suffragium .i. consensum et confirma​tionem: folkweti werdan, N

suffrago: buog 29, st. M. (i): nhd. Bug, Schulterstück, Gl; diohbrõto* 3, sw. M. (n): nhd. Schenkel, Hachse, Schinken, Gl; hamma 16, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Kniebug, Kniekehle, Winkel, Gl; hammo* 2, sw. M. (n): nhd. Hinterbug, Gl; (wado 45, sw. M. (n): nhd. Wade, Gl); Vw.: s. suffragena

suffulcire: gispriuzen* 7, sw. V. (1a): nhd. stützen, un​terstützen, fördern, Gl; gistiuren* 7, sw. V. (1a): nhd. lenken, steuern, unterstützen, erhalten (V.), aufheben, Gl; inthabÐn 53, sw. V. (3): nhd. zurückhalten, festhalten, enthalten (V.), ausharren, halten, erhalten (V.), einneh​men, tragen, ertragen, harren, sich einer Sache enthalten, ablassen, sich zurückhalten, unterlassen (V.), sich aufhal​ten, emporhalten, standhalten, Gl; spriuzen* 13, sw. V. (1a): nhd. stemmen, sich stemmen, Gl; stiuren* 35, sw. V. (1a): nhd. lenken, leiten, steuern, stützen, fördern, unterstützen, aufrecht halten, Gl

suffundere: bidempfen* 6, sw. V. (1a): nhd. »dämpfen«, ersticken, erdrücken, Gl; breiten 48, sw. V. (1a): nhd. breiten, verbreiten, verteilen, ausdehnen, erweitern, weit machen, bekannt machen, sich erstrecken, Gl; irdempfen* 21, sw. V. (1a): nhd. »dämpfen«, ersticken, erdrücken, bestrafen, mit Rauch umhüllen, Gl; strðhhæn* 4, strðchæn*, sw. V. (2): nhd. strauchen, straucheln, stol​pern, umstürzen, Gl; umbibreiten* 1, sw. V. (1a): nhd. ausbreiten, Gl; untardempfen* 1, sw. V. (1a): nhd. »dämpfen«, ersticken, mit Rauch umhüllen, Gl

suffusio: (ginezzida* 1, ginazzida*, st. F. (æ): nhd. Be​netzung, Gl); gitruobida* 6?, st. F. (æ): nhd. Trübung, Unruhe, Bedrängnis, Erschütterung, Gl; rinnanti (subst.), Gl

sugere: sðgan* 11, st. V. (2a): nhd. saugen, trinken, Gl, N, T

suggerere: (furisprehhan* 6, furisprechan, furispehhan*, st. V. (4): nhd. »vorsprechen«, befolgen, etwas befolgen, zuvorkommen, vorher bestimmen, verteidigen, Gl, ?); inthabÐn 53, sw. V. (3): nhd. zurückhalten, festhalten, enthalten (V.), ausharren, halten, erhalten (V.), einneh​men, tragen, ertragen, harren, sich einer Sache enthalten, ablassen, sich zurückhalten, unterlassen (V.), sich aufhal​ten, emporhalten, standhalten, Gl; (irdiggen* 16, sw. V. (1b): nhd. »erbitten«, »erflehen«, erlangen, durch Bitten erreichen, Erfolg haben, Gl); (irrahhæn* 11, irrachæn*, urrahhæn*, sw. V. (2): nhd. erzählen, verkünden, sich aussprechen, offenbaren, aussagen, Gl); kunden 124, sw. V. (1a): nhd. künden, verkünden, melden, anzeigen, offenbaren, bezeugen, kundtun, mitteilen, sagen, zeigen, bezeichnen, voraussagen, ankündigen, kennenlernen, be​kannt machen, Gl; manæn 59, sw. V. (2): nhd. mahnen, auffordern, mahnen wegen, ermahnen wegen, erinnern, erinnern an, erinnern wegen, Gl; rõtan (1) 71, red. V.: nhd. raten, beraten (V.), überlegen (V.), beschließen, helfen, anraten, Rat halten, Rat schaffen, beistehen, pla​nen, einen Anschlag planen, beratschlagen, Gl; rðnÐn 16, rðnæn*, sw. V. (3, 2): nhd. raunen, flüstern, heimlich flü​stern, murren, Gl; sagÐn 81, sw. V. (3): nhd. sagen, aus​sagen, sprechen, erzählen, verkünden, berichten, verbrei​ten, behaupten, zuschreiben, zusprechen, bejahen, han​deln, erörtern, behandeln, erklären, nennen, deuten, Gl; skunten* 34, scunten*, sw. V. (1a): nhd. drängen, trei​ben, antreiben, reizen, nötigen, verführen, anlocken, an​regen, Gl, N; spanan 66?, st. V. (6): nhd. antreiben, ein​geben, locken (V.) (1), verführen, überreden, mahnen, ermahnen, raten, verlocken, zu verführen suchen, verfüh​ren zu, etwas eingeben, verhandeln, B, Gl, T; spentæn 51, sw. V. (2): nhd. spenden, austeilen, geben, schenken, hingeben, verteilen, auszahlen, ausgeben, aufwenden, Gl; untarhðfæn* 1, sw. V. (2): nhd. häufen, anbringen, unten anbringen, Gl; untarzellen* 11, sw. V. (1): nhd. erzählen, berichten, anraten, berechnen, Gl; zellen 374, sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, aufzählen, zuzählen, verkünden, bekennen, halten für, durchforschen, sagen, aussagen, vorbringen, rechnen, rechnen mit, reden, reden von, sprechen, sprechen von, Gl

suggestio: giliri* 2, gileri*, st. N. (ja): nhd. Erfindung, Schlauheit, Gl; (giskuntida* 2, giscuntida*, st. F. (æ): nhd. lasterhafte Eingebung, Gl); gispanst* 12?, st. F. (i): nhd. Anlockung, Verführung, Eingebung, Ermahnung, Gl; gispensti* 1 und häufiger?, st. N. (ja): nhd. Anlockung, Verführung, Eingebung, Gl; manunga 27, st. F. (æ): nhd. Mahnung, Ermahnung, Eingebung, Erinnerung, Aufforde​rung, Verhaltensmaßregel, Gl; rõt 76, st. M. (a): nhd. Rat, Ratschluß, Ratschlag, Plan, Beschluß, Rettung, Vor​rat, Anschlag, Überlegung, Entscheidung, Ausweg, Ver​sammlung, Ertrag, Reichtum, Beratung, Gl; zala 104, st. F. (æ): nhd. Zahl, Anzahl, Reihe, Erzählung, Menge, Rede, Aussage, Satz, Definition, Grund, Meinung, Über​zeugung, Berechnung, Gl

suggestus: kuningstuol* 2, kunigstuol*, st. M. (a): nhd. »Königsstuhl«, Thron, N; sez (1) 14, st. N. (a): nhd. Sitz, Thron, Gesäß, N; (sidella* 4 und häufiger?, st. F. (æ): nhd. Sitz, Gl); (sidila 16, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sitz, Stuhl, Wohnsitz, Gl); stuol 93, st. M. (a): nhd. Stuhl, Sitz, Thron, Bank, N

sugillare: irdempfen* 21, sw. V. (1a): nhd. »dämpfen«, ersticken, erdrücken, bestrafen, mit Rauch umhüllen, Gl; lastaræn* 34, lastræn, lahtræn*?, sw. V. (2): nhd. lästern, tadeln, schmähen, rügen, Gl; missituon 54, anom. V.: nhd. sündigen, unrecht handeln, Unrechtes tun, sich vergehen, entehren, Gl; (murdiren* 3, murdren*, sw. V. (1a): nhd. ermorden, erlegen, Gl); refsen 36, sw. V. (1a): nhd. tadeln, schelten, strafen, zurechtweisen, schlagen, bezichtigen, Gl, T; (rohæn* 2, sw. V. (2): nhd. brüllen, Gl); skeltan* 50, sceltan, ahd. st. V. (3b): nhd. schelten, tadeln, schmähen, beschimpfen, herabsetzen, verdammen, verurteilen, Gl; werran* 10, st. V. (3b): nhd. verwirren, stören, entzweien, beunruhigen, in Aufruhr bringen, in Verwirrung bringen, in Unruhe versetzen, aufrühren, Gl; wurgen* 14, sw. V. (1a): nhd. würgen, töten, ersticken, erwürgen, Gl

sugillatio: firdampfunga* 1, firdamphunga*, st. F. (æ): nhd. Erstickung, Gl; hosk* 4, hosc, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Spott, Hohn, Verhöhnung, Gl; huoh 37, st. M. (a?): nhd. Spott, Hohn, Gelächter, Verspottung, Verhöh​nung, Neckerei, Gl; (irdempfunga* 2, irdemphunga*, st. F. (æ): nhd. Erstickung, Ersticken, Vernichtung, Gl); spot 24, st. M. (a): nhd. Spott, Scherz, Belustigung, Gl; (wurgida* 1, st. F. (æ): nhd. »Würgung«, Erwürgen, Gl)

suilla: (pfaffendðmo* 1, phaffendðmo*, sw. M. (n): nhd. »Pfaffendaumen«? (ein Fisch), Gl)

suillus: (swÆn 39?, st. N. (a): nhd. Schwein, Gl); swÆnÆn* 8, Adj.: nhd. schweinern, vom Schwein stammend, vom Schwein, Gl, NGl

suinus: swÆnÆn* 8, Adj.: nhd. schweinern, vom Schwein stammend, vom Schwein, Gl

sulcare: fitibeiten* 1 (?), ahd.?, sw. V. (1a): nhd. fur​chen, Gl; furhen* 3, furen, sw. V. (1): nhd. furchen, pflügen, einschneiden, Gl

--
rugis sulcatus: girumpfan, Part. Prät.=Adj.: nhd. runzelig, faltig, Gl

sulcatorium: (nuoil 37, nuil, nuogil, nuowil*, nuwil*, st. M. (a?): nhd. Hobel, Nuthobel, Gl)

sulcus (M.): akkar* 59, ackar, st. M. (a): nhd. Acker, Feld, Landstück, N; duns 6, st. M. (a?, i?): nhd. Furche, Zug, Lauf, Gl; furh 28, furuh, st. F. (i): nhd. Furche, Einschnitt, Vertiefung, Runzel, Stirnfalte, Gl, N; furha* 1, furuha*, sw. F. (n): nhd. Furche, Gl; grabo (2) 45, sw. M. (n): nhd. Graben (M.), Furche, Damm, Gl; reiz 31, st. M. (a?): nhd. Linie, Gerade (F.) (1), Zeichen, Ritz, Schramme, Gl; riz 9, st. M. (i): nhd. Ritzung, Riß, Strich, Schriftzeichen, Buchstabe, Gl; (seh 52, st. N. (a): nhd. Sech, Pflugmesser, Gl); slih* 2, st. M. (a?, i?): nhd. »Schlich«, Schleichen, Spur, verborgener Weg, N

--
hordea mandare sulcis: gisõen* 1, sw. V. (1a): nhd. säen, aussäen, bepflanzen, Gl

--
semina credere sulcis: sõen* 56, sõwen*, sw. V. (1a): nhd. säen, pflanzen, besäen, N

sulex?: (spizzimðs* 16, st. F. (i): nhd. Spitzmaus, Gl)

sullinus?: (ottarÆn* 4, uttrÆn*, Adj.: nhd. Otter..., aus Otternpelz, den Otter betreffend, Gl)

sulphur: erdfiur 8, st. N. (a): nhd. »Erdfeuer«, Schwefel, irdisches Feuer, Gl; swebal* 19, sweval*, st. M. (a): nhd. Schwefel, Gl, I, N, T

--
sulphur vivus: kweksilabar* 25, queksilabar*, kwek​silbar*, queksilbar, st. N. (a): nhd. Quecksilber, Gl

sulphureus: swebalÆg* 1, Adj.: nhd. schwefelig, schwefel​farbig, N; sweppenti, Gl

sultor?: afalænti, Part. Präs.=M.: nhd. Landmann, Pflüger, Gl

sumen: ambana 3, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schwei​nefett, Schmerbauch, Gl; (lust (1) 47, st. M. (i), st. F. (i): nhd. Lust, Begierde, Freude, Anlockung, Gl); spint 25, st. M. (a): nhd. Fett, Mark (N.), Schmer, Bauchfett​gewebe, Gl; (spunniruns* 5, st. F. (i): nhd. Muttermilch, Gl); (spunnirunst* 4, st. F. (i): nhd. Muttermilch, Gl); ðtar* 5, st. M. (a?): nhd. Euter, Weinschlauch, Gl

sumere: firneman 320, st. V. (4): nhd. vernehmen, auf​nehmen, annehmen, erkennen, hören, dahinnehmen, wahrnehmen, auffassen, verstehen, begreifen, erfahren (V.), glauben, meinen, beachten, bedacht sein, Gl, N; giwinnan* 205, st. V. (3a): nhd. gewinnen, erwerben, ver​schaffen, bekommen, für sich gewinnen, für sich ver​schaffen, herbeischaffen, erwählen, erlangen, erreichen, ergreifen, überführen, gerichtlich überführen, erhalten (V.), empfangen, in die Gewalt bekommen, N; intfõhan* 372, infõhan*, red. V.: nhd. empfangen, aufnehmen, begreifen, bekommen, erhalten (V.), annehmen, nehmen, entgegennehmen, erhören, vernehmen, erfassen, ergreifen, aufgreifen, auf sich nehmen, verfangen (V.), Gl; irbio​tan* 51, st. V. (2b): nhd. erbieten, anbieten, entbieten, verheißen, erweisen, darreichen, zurückbringen, ausstrec​ken, Gl; irburien* 41, irburren*, sw. V. (1b): nhd. erhe​ben, preisen, sich auszeichnen, erhöhen, in die Höhe richten, emporragen, aufheben, verhindern, Gl; neman 510, st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hinwegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, aufheben, aufnehmen, auf sich nehmen, annehmen, erhalten (V.), empfangen, holen, herholen, hernehmen, zu sich nehmen, jemanden von etwas befreien, B, Gl, MF, N, NGl, O, T; niozan 120, st. V. (2b): nhd. nutzen, etwas nutzen, genießen, gebrau​chen, verbrauchen, Gebrauch machen von, benutzen, etwas benutzen, sich zu Nutzen machen, sich etwas zu Nutzen machen, annehmen, ergreifen, verzehren, vernich​ten, erlangen, MH; skepfen 105, scephen, st. V. (6), sw. V. (1a): nhd. schöpfen, schaffen, bewirken, erschaffen, wirken, formen, ausrichten, ordnen, sich verschaffen, erlangen, auf kunstvolle Weise herstellen, N; (suohhen* 322, suochen, sw. V. (1a): nhd. suchen, forschen, fragen, erlangen, verlangen, begehren, aufsuchen, erforschen, erfordern, ausfindig machen, erfragen, fragen nach, ver​langen nach, trachten, trachten nach, verhandeln, überle​gen (V.), wiederholen, fordern, N); tragan (1) 163?, st. V. (6): nhd. tragen, ertragen, bringen, empfangen, haben, vertreten, bei sich tragen, bei sich haben, die Grundlage bilden für, einer Sache Rechnung tragen, sich erstrecken, weitergehen, Gl; trinkan 129, trincan*, st. V. (3a): nhd. trinken, N; zukken* 21, zucken*, zuhhen*, sw. V. (1a): nhd. ziehen, reißen, nehmen, wegraffen, entreißen, an sich reißen, abreißen, hin und her reißen, entrücken, trennen, rauben, fortziehen, zittern, O

--
exordium sumere: bidÆhan 12, st. V. (1b): nhd. suchen, begehren, erreichen, bedacht sein, sich vorneh​men, unternehmen, bewirken, erlangen, N

--
crementum amplius sumere: ferrær girukken, N

--
crementum sumere: bezziræn* 39, sw. V. (2): nhd. bessern, wiederherstellen, N; zuoleggen* 10, sw. V. (1b): nhd. zulegen, hinzufügen, fortfahren, N

--
nomen sumere: namæn 46, sw. V. (2): nhd. nennen, anrufen, anreden, benennen, N

--
scientiam sumere: gilirnÐn* 32, sw. V. (3): nhd. lernen, kennenlernen, erlernen, N; lirnÐn 56, sw. V. (3): nhd. lernen, kennenlernen, erkennen, meditieren, für sich selbst lernen, N

--
terminum communem sumere: untarmarkæn* 1, sw. V. (2): nhd. unterteilen, N; untarstupfen* 1, untar​stuphen*, sw. V. (1a): nhd. untergliedern, unterteilen, durch Punkte unterteilen, N

--
sumpta (N. Pl.): teil des den man jihtit, N

--
sumptum (N.): gijiht* 52, st. F. (i): nhd. »Beichte«, Bekenntnis, Geständnis, Aussage, Bejahung, Zugeständ​nis, Lob, Zustimmung, Gebot, Vorschrift, Prämisse, N; jehunga* 1, st. F. (æ): nhd. Bekenntnis, Annahme, N

--
extrinsecus sumptus: fremidi 63?, Adj.: nhd. fremd, ausländisch, nicht eigen, nicht zur Sache gehörig, unbe​kannt, N

summa: anawalgÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Gänze, Fülle, N; bifang* 18, st. M. (a?, i?): nhd. Umkreis, Umzäunung, Gemeinschaft, Vorwand, Gl; daz ginætista: nhd. Schluß​punkt, Ganze, N; folnassi* 1, st. N. (ja)?: nhd. Gesamt​heit, Gl; fornahtigÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Vorderseite, Oberfläche, Oberstes, Gl; furistÆ, st. F. (Æ)?: nhd. Anfang, Höchstes, Gl; furisttuom* 9, st. M. (a): nhd. Herrschaft, Vorrang, erste Stelle, Anfang, Beginn, Ursprung, Haupt​sache, Gl; gelt 30, st. N. (a): nhd. Entgelt, Zins, Lohn, Opfer, Gegengabe, Vermögen, Verpflichtung, Schuld, Einkommen, Gl; ginætÆ 5, st. F. (Æ): nhd. Gewalt, Be​drückung, Notwendigkeit, Unteilbarkeit, N; (giskrÆb* 61, giscrÆb, st. F. (i), st. N. (a): nhd. Schreiben, Beschrei​bung, Weisung, Schrift, Heilige Schrift, Aufnahme, Schriftwerk, Schriftlesung, Gl); houbit (1) 192, st. N. (a): nhd. Haupt, Kopf, Spitze, Anfang, Oberhaupt, Höchstes, Häkchen, Ursprung, N; mez (1) 108, st. N. (a): nhd. Maß, Art, Größe, Ordnung, Einschränkung, Art und Weise, Gl; obanenti* 6, st. N. (ja): nhd. oberes Ende, First, oberer Rand, Gipfel, Spitze, Höhe, Gl; oba​nentÆga* 1, st. F. (æ): nhd. Oberfläche, Oberste, Gl; obanentigÆ* 20, obanontigÆ, st. F. (Æ): nhd. Gipfel, Ende, das obere Ende, Höhe, Oberfläche, Gl; reitÆ* (2) 1, st. F. (Æ)?: nhd. Register, Rechnung, Gl; (rÆm (1) 5, st. M. (a?): nhd. Reihe, Zahl, Berechnung, Zahlenfolge, Gl); ruoba* (1) 13, st. F. (æ): nhd. Zahl, Aufzählung, Gl; samanthaftÆ* 10, st. F. (Æ): nhd. Gesamtheit, Gemein​schaft, Ganzes, All, Allgemeinheit, Masse, Zusammen​hang, N; skaz 105, scaz, st. M. (a): nhd. Schatz, Geld, Reichtum, Münze, Zensus, Geldsumme, Gl; zala 104, st. F. (æ): nhd. Zahl, Anzahl, Reihe, Erzählung, Menge, Rede, Aussage, Satz, Definition, Grund, Meinung, Über​zeugung, Berechnung, Gl

--
summa amplior: houbitgelt* 13, st. N. (a): nhd. »Kopfgeld«, »Hauptgeld«, Kapital, Bußgeld, Strafgeld, Wertersatz, Gl

--
summa capitis: houbitgelt* 13, st. N. (a): nhd. »Kopfgeld«, »Hauptgeld«, Kapital, Bußgeld, Strafgeld, Wertersatz, Gl; houbitskaz* 2, houbitscaz*, st. M. (a): nhd. »Hauptschatz«, Kapital, voller Wert, Gl

--
summa rerum regenda: giwalt* 209, st. M. (a), st. F. (i): nhd. Gewalt, Macht, Herrschaft, Machtstellung, Machtvollkommenheit, staatliche Gewalt, Obrigkeit, Herr​schaftsgebiet, Verfügung, Möglichkeit, Recht, Freiheit des Handelns, Herr, N

--
in summam .i. brevitatem redigere: zi demo ginæti​sten bringan: nhd. auf das Kürzeste zusammenfassen, N

summatim: einazðn* 3, Adv.: nhd. einzeln, nacheinander, stückweise, Gl; einizÐm* 38, einazÐn*, Adv.: nhd. einzeln, stückweise, allmählich, schrittweise, abwechselnd, im Einzelfall, nacheinander, langsam, Gl; obanentÆgo* 1, Adv.: nhd. obenhin, oberflächlich, Gl

summitas: enti (1) 275, st. M. (ja), N. (ja): nhd. Ende, Grenze, Rand, Spitze, Stirn, Ziel, Ausgang, Untergang, Ergebnis, Tod, Seite, Vorderseite, Land, Gebiet, Gl, ?; first 37?, st. M. (i): nhd. First, Spitze, Gipfel, Gl; (folla​wahsanÆ* 1, follawahsanÆn*, st. F. (Æ): nhd. volles Wachs​tum, Gl); fornenti* 6, st. N. (ja): nhd. Spitze, Vorder​seite, Ende, Gl; fornentigÆ* 13?, fornantigÆ*, st. F. (Æ): nhd. Spitze, Anfang, Vorderseite, Gl; gibil 7, st. M. (a?): nhd. Front, Vorderseite, Giebel (M.) (2), Pol, Schädel, Gipfel, Hirnschale, N; hæhÆ 100, st. F. (Æ): nhd. Höhe, Größe, Erhabenheit, Hoheit, Gl, N; iz obaræsto, Gl; obanentigÆ* 20, obanontigÆ, st. F. (Æ): nhd. Gipfel, Ende, das obere Ende, Höhe, Oberfläche, Gl; (obaro* 51?, Adj.: nhd. höhere, obere, übergeordnet höhere, Gl); rihsli*? 1, Sb.?: nhd. Spitze, Gl; wassÆ 59?, wassÆn, wahsÆ*, wõzÆ*, hwassÆ*, st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Scharf​sinn, Spitze, Stachel, Gl; zi obaræsto, Gl

--
summitate: (obaræsto* 31, Adj.: nhd. oberste, höch​ste, größte, wichtigste, äußerste, oberste, Gl)

--
de summitate: fona obanontÆgem, Gl

summittere: ginidaren* 31, sw. V. (1a): nhd. erniedrigen, verdammen, demütigen, niederwerfen, entmutigen, Gl; nidargikÐren* 2, sw. V. (1a): nhd. niederkehren, umkeh​ren, untergehen, herabsenken, nach unten kehren, nach unten richten, Gl

summopere: allero meist, Gl; allu werku, Gl; zi meist: nhd. höchstens, äußerst, Gl

summotenus: zi obaræst: nhd. ganz oben, ganz nach oben, Gl; (zi ðzaræst: nhd. außen, ganz außen, am äu​ßersten, Gl); zuo obaræst, Gl

summovere: abaneman 24, st. V. (4): nhd. abnehmen, beseitigen, schwinden, ablegen, dahinschwinden, wegneh​men von, entfernen, entziehen, Gl; ðffuoren* 1, sw. V. (1a): nhd. hinauftragen, N

summula: skaz 105, scaz, st. M. (a): nhd. Schatz, Geld, Reichtum, Münze, Zensus, Geldsumme, Gl; (skazzilunga* 1, scazzilunga*, st. F. (æ)?: nhd. Summe der Gelder, Gl)

summus: Vw.: s. superus

sumptuosus: frambõri 21?, Adj.: nhd. hervorragend, ausgezeichnet, angesehen, mächtig, kostbar, stolz, erha​ben, prächtig, Gl; ginuhtsam* 44, ginuhsam*, Adj.: nhd. genügend, reichlich, zahlreich, übermäßig, übervoll, Gl; giziughaft* 4, Adj.: nhd. aufwendig, gerüstet, reich, aus​gerüstet, bereichert, Gl; spild* 6, Adj.: nhd. verschwen​derisch, freigebig, Gl; (ziughaft* 1, Adj.: nhd. aufwendig, begütert, reichlich ausgestattet, Gl)

sumptus: gifuori* (2) 37?, st. N. (ja): nhd. Vorteil, Ge​winn, Nutzen, Aufwand, Kosten, Wohltat, Bequemlich​keit, glücklicher Zustand, Glück, Übereinstimmung, Gut, Wohnung, Speise, Schmuck, Haus, Gelegenheit, T; (gino​manÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Nehmen, Übersetzung, Gl); girihtida 8, st. F. (æ): nhd. Ordnung, Regel, Stütze, Strafe, Gl; gitregidi* 8, st. N. (ja): nhd. Besitztum, Habe, Ertrag, Einkunft, Aufwand, Ausgabe, Verschwendung, Gl; giziug 75, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. »Zeug«, Gefäß, Werkzeug, Aufwand, Mittel, Stoff, Ausstattung, Ursache, Gl; giziugi 17 und häufiger?, st. N. (ja): nhd. »Zeug«, Mittel, Ausrüstung, Geschlechtsteil, Gl; spÆsa 6, st. F. (æ): nhd. Speise, Lebensunterhalt, Gl; stata 42, st. F. (æ): nhd. Zustand, Bestand, Gelegenheit, Beschaffen​heit, Lage, Besitz, feste Stelle, Möglichkeit, NGl; swant (1) 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Aufwand, Gl

sumurus?: (sturio 29, sturo, sw. M. (n): nhd. Stör, Gl)

sunnis (mlat.): (sunniboto 2, sw. M. (n): nhd. Bote, einer der eine Entschuldigung überbringt, Gl)

--
nuntius sunnis: sunniboto 2, sw. M. (n): nhd. Bote, einer der eine Entschuldigung überbringt, Gl

supellex: azzasi* 10, st. N. (ja): nhd. Werkzeug, Gerät, Ausrüstung, Hausrat, Gl; azzusi 3, st. N. (ja): nhd. Werkzeug, Gerät, Ausrüstung, Gl; (bettigistrewi* 2, st. N. (ja): nhd. »Bettstreu«, Strohlager, Gl); ding 612, st. N. (a): nhd. Versammlung, Kirchengemeinde, Gemeinde, Gericht, Gerichtstag, Gerichtsverhandlung, Sachverhalt, Streitsache, Rechtssache, Beratung, Zusammentreffen, Sache, Ding, Angelegenheit, Gegenstand, Wesen, Ver​hältnis, Lage, Stellung, Grund, Ursache, Art und Weise, Wirklichkeit, N; gibðida* 4?, gibðwida*, st. F. (æ): nhd. Wohnung, Niederlassung, Gebäude, Aufenthaltsort, Wohnplatz, Gerätschaft, Hausrat, Gl; giziug 75, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. »Zeug«, Gefäß, Werkzeug, Aufwand, Mittel, Stoff, Ausstattung, Ursache, Gl; giziugi 17 und häufiger?, st. N. (ja): nhd. »Zeug«, Mittel, Aus​rüstung, Geschlechtsteil, Gl; gizouwa* 4?, st. F. (æ): nhd. Gerät, Hausrat, Aufwand, Haushaltsgerät, Gl; skaz 105, scaz, st. M. (a): nhd. Schatz, Geld, Reichtum, Münze, Zensus, Geldsumme, N

--
supellectile: al gifuori, Gl

--
supellectilis: alabð* 1, st. M. (wa): nhd. Hausrat, Gl; giziug 75, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. »Zeug«, Ge​fäß, Werkzeug, Aufwand, Mittel, Stoff, Ausstattung, Ursache, Gl; giziugi 17 und häufiger?, st. N. (ja): nhd. »Zeug«, Mittel, Ausrüstung, Geschlechtsteil, Gl; giziugili* 3, st. N. (ja): nhd. »Zeug«, Gerät, Hausrat, Hausgerät, Gepäck, Gl; (helfantlÆh 1, Adj.: nhd. behilflich, Gl)

super: after (1) 372, Präp., Adv., Präf.: nhd. hinter, entlang, über ... hin, hinter ... her, auf, durch, nach, zu, hinsichtlich, entsprechend, zufolge, gemäß, von hinten, danach, später, N; ana (1) 2000?, an, Präp., Adv., Präf.: nhd. in, an, auf, nach, über, durch, bei, zu, von, für, gegen, hinsichtlich, N, Ph; anan 29, Präp., Adv., Präf.: nhd. an, auf, in, bei, gegen, Gl; bÆ 1200, bi, Adv., Präp., Präf.: nhd. bei, auf, an, in, wegen, nahe, zu, anstatt, für, neben, verglichen mit, während, durch, von, mit, auf​grund, aus, gemäß, um ... willen, N; (danne 1414, denne*, Adv., Konj.: nhd. darauf, dann, also, damals, deshalb, als, wenn, während, zu der Zeit, da, danach, nun, daher, deswegen, in diesem Fall, noch dazu, und ferner, überdies, aber, doch, denn, nur, wann, weil, N); (dõr 1518, dar, dõ, Adv.: nhd. da, dort, dann, hier, wo, als, vorhanden, damals, nun, darin, daran, davon, dar​über, dabei, in dem Fall, darauf, dahin, worin, wovon, wenn, während, Gl); daraðf 3, Adv.: nhd. darauf, O; furi 221, Präp., Adv., Präf.: nhd. vor, für, wegen, voraus, vor ... hin, vor ... her, statt, als, nach vorn, im voraus, N; gagan 87, gegin*, Präp., Präf.: nhd. gegen, entgegen, gegenüber, vor, zu, an, nach, in Verhältnis zu, entspre​chend, N; in (1) 6658, Präp., Präf.: nhd. in, an, auf, hinein, zu, bei, unter, zwischen, vor, durch, mit, nach, kraft, von, über, aus, gegen, gegenüber, in Bezug auf, gemäß, während, als, für, um ... willen, O; nõh (3) 351, Präp., Präf.: nhd. nahe, bei, neben, zu, hinter, hinter ... her, nach, gemäß, entsprechend, nach Art, nahe bei, an, hintennach..., Gl; oba (1) 126, ob, Präp., Adv., Präf.: nhd. auf, über, an, oben, oberhalb, über ... hinaus, her​vor..., B, Gl, I, MF, N, NGl, O, T; obana 48, Adv.: nhd. oben, von oben, früher, vorher, (B), Gl; ubar (1) 500?, Präp., Präf.: nhd. über, gegenüber, jenseits, über ... hin, über ... hinaus, auf, bei, an, abgesehen von, um ... wil​len, darüber..., hinüber..., durch..., APs, B, Gl, I, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, PT=T, T; ubari 13, ubiri, Adv., Präf.: nhd. über, darüber hinaus, mehr, übrig, oben, oberhalb, Gl; ðf 44, Adv., Präp., Präf.: nhd. hinauf, auf, empor, herauf, aufwärts, oben, obenauf, er..., NGl; ðfan 104, ðffan, Präp.: nhd. auf, an, in, über, oben auf, N, NGl; (ðflÆh 8, Adj.: nhd. obere, oben befindlich, hoch, erhaben, Gl); umbi (1) 501, Präp., Adv., Präf.: nhd. um, an, bei, herum, um ... herum, im Umkreis, durch, aus, wegen, mit, um ... willen, für, gegen, gegenüber, hin​sichtlich, von, über, ringsum, rings umher, zurück..., um​her..., Gl, N; (zuozi*, 10, zuoza*, Präp.: nhd. zu, bei, auf, Gl)

--
ascendere super: rÆtan 25, st. V. (1a): nhd. reiten, fahren, sich bewegen, N

--
cadere super: anafallæn* 3, sw. V. (2): nhd. anfallen, befallen (V.), fallen auf, N

--
coxa super genuculum: lagi (1) 1, lang., st. M. (ja?): nhd. Oberschenkel, LLang

--
exaltari super: ubarstÆgan* 16, st. V. (1a): nhd. übersteigen, überwinden, hinwegschreiten über, hinüber​steigen, übertreffen, N

--
exspectare de super: obasehan* 5, st. V. (5): nhd. »übersehen«, überblicken, etwas überblicken, von oben herabschauen auf, N

--
irruere super: anafallæn* 3, sw. V. (2): nhd. anfal​len, befallen (V.), fallen auf, N

--
manum super facere: irbiotan* 51, st. V. (2b): nhd. erbieten, anbieten, entbieten, verheißen, erweisen, darrei​chen, zurückbringen, ausstrecken, N

--
respicere super: ubarsehan* 4, st. V. (5): nhd. »übersehen«, überschauen, überblicken, weiter sehen als, hinwegblicken über, N; ubarwartÐn* 3, sw. V. (3): nhd. überschauen, blicken, blicken über, N

--
si indumenta super genucula levaverit: (himilzoro* 1, sw. M. (n): nhd. Gewandzerren, LBai)

--
stare super: obastõn* 1, anom. V.: nhd. bedecken, N

--
super eam: dõrana 217, Adv.: nhd. »daran«, darin, darauf, dabei, dadurch, danach, woran, worin, N

--
super esse: zi leibu wesan: nhd. übrig sein, zurück bleiben, Gl

--
super illud: dõroba 6, Adv.: nhd. darauf, MF

--
super niti: (ubarilinÐn* 2, ubarihlinÐn*, sw. V. (3): nhd. hervorragen, sich auszeichnen, Gl)

--
super se: suntarÆgo* 39, Adv.: nhd. besonders, ge​sondert, einzeln, für sich genommen, abgesondert, insbe​sondere, B

--
super stratum meum: in rõwæn, N

--
venire cadere super: anakweman* 15, anaqueman*, st. V. (4, z. T. 5): nhd. ankommen, eindringen, befallen (V.), kommen zu, jemanden befallen, ergreifen, treffen, überkommen (V.), überfallen, angreifen, N

--
venire super: bigatæn* 1, sw. V. (2): nhd. treffen, jemandem zuteil werden, NGl

--
volare super: ubarfliogan* 2, st. V. (2a): nhd. über​fliegen, steigen, N

superabundans: ubarfluozÆg* 1, ahd.?, Adj.: nhd. »überfließend«, reichlich vorhanden, NGlP

superabundantia: urgussi* 2, st. N. (ja): nhd. Überfluß, N

superadolescere: irwahsan* 33, urwahsan*, st. V. (6): nhd. wachsen (V.) (1), erwachsen (V.), entstehen, em​porwachsen, heranwachsen, hereinbrechen, übergroß werden, nachwachsen, Gl

superadultus: ubarwahsan, Part. Prät.=Adj.: nhd. erwach​sen (Adj.), übergroß, üppig, Gl; ubarzÆtÆg* 1, Adj.: nhd. »überzeitig«, über die mannbaren Jahre hinaus, Gl

superaedificare: ubarizimbaræn* 1, sw. V. (2): nhd. überbauen, darüber bauen, Gl

superare: firtragan* 56, st. V. (6): nhd. tragen, ertragen, leiden, dulden, erdulden, überwinden, von jemandem etwas ertragen, stützen, N; gõn 303, gÐn, anom. V.: nhd. gehen, schreiten, laufen, kommen, führen, wandeln, sich bewegen, sich begeben, zu Fuß gehen, fortschreiten, ausgehen, herausragen, reichen, verlaufen, streben, über​gehen, gelten, sich verhalten, sich beziehen, N; mÐriro werdan, N; sigu neman, O; sih ðfburien: nhd. aufwallen, Gl; ubarfaran* 31, st. V. (6): nhd. hinausfahren, über​schreiten, überwinden, hinfahren, hingehen über, hinweg​gehen über, Gl, N; ubarlÆban* 1, st. V. (1a): nhd. üb​rigbleiben, Gl; ubarreihhen* 2, ubarreichen*, sw. V. (1a): nhd. übersteigen, N; ubarstÆgan* 16, st. V. (1a): nhd. übersteigen, überwinden, hinwegschreiten über, hinüber​steigen, übertreffen, N; ubarwinnan* 9, st. V. (3a): nhd. überwinden, siegen, besiegen, B; ubarwintan* 53, st. V. (3a): nhd. überwinden, besiegen, übertreffen, überführen, überzeugen, N; weihhen* 28, weichen*, weihhæn*, sw. V. (1a, 2): nhd. weichen (V.) (1), weich machen, schwächen, zunichte machen, brechen, biegen, N; werdan mÐro, N; zi leibu werdan: nhd. bleiben, übrigbleiben, zurückblei​ben, ausbleiben, unterbleiben, zunichte werden, Gl; zi leibu wesan: nhd. übrig sein, zurück bleiben, Gl

--
superare robore: starkiro werdan danne, N

--
non superari: ni wÆhhan, N

--
superatus: sigulæs* 6, Adj.: nhd. sieglos, besiegt, N

superbe: stiuro (2) 3, Adv.: nhd. groß, großmütig, herr​lich, Gl; (ubarmuotiglÆhho* 2, ubarmuotiglÆcho*, Adv.: nhd. hochmütig, überheblich, anmaßend, N); ubarmuot​lÆhho 5, ubarmuotlÆcho*, Adv.: nhd. überheblich, über​mütig, hochmütig, unverschämt, Gl, N

superbia: bõgheit* 2, st. F. (i): nhd. »Streitsucht«, An​maßung, Arroganz, Gl; frafalÆ* 16, frafalÆn*, frafilÆ*, st. F. (Æ): nhd. Frevel, Vergehen, Heftigkeit, Unbesonnen​heit, Verwegenheit, Vermessenheit, Missetat, Übel, Übel​tat, Unverschämtheit, Schamlosigkeit, Gl, ?; geilÆ 20, geilÆn*, st. F. (Æ): nhd. Übermut, Überheblichkeit, Hoch​mut, Ausgelassenheit, Geilheit, Pracht, Überfluß, Gl, MH; gelpfheit 4, gelphheit*, st. F. (i): nhd. Prahlerei, Hochmut, Anmaßung, Übermut, Gl, ?; hæhmuot 1, st. N. (a): nhd. Hochmut, NGl; hæhmuotÆ 6, st. F. (Æ): nhd. Hochmut, Hoffart, NGl; (rÆhtuom 73, rÆhhituom*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Reichtum, Herrschaft, Macht, Herrschsucht, Glück, Prunk, Gl, ?); ubarhugt* 3, st. F. (i): nhd. Hochmut, Gl, T; ubarhugtÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Hochmut, Gl; ubarmuot* 5, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Hochmut, Übermut, Überheblichkeit, NGl; ubarmuotÆ* 44, st. F. (Æ): nhd. Hochmut, Überheblichkeit, B, Gl, LB, N, NGl, O; ubarwõn* 1, st. M. (a): nhd. Hochmut, NGl; ubarwõnÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Hochmut, NGl; ubarwõnida* 1, st. F. (æ): nhd. Hochmut, NGl; weigarÆ 11, st. F. (Æ): nhd. Überdruß, Widerwille, Stolz, Verachtung, Vornehm​tun, Gl

--
se evehere in superbiam: anasezzen* 11, sw. V. (1a): nhd. auflegen, einsetzen, hinsetzen, etwas auf etwas setzen, sich vermessen, angreifen, hineinsetzen, N

superbire: flæzen* (2) 1?, sw. V. (1a): nhd. sich überhe​ben, übermütig sein, Gl; gitolæn* 1, sw. V. (2): nhd. sich überheben, MNPsA; ubarhuggen* 3, sw. V. (1b): nhd. verachten, verschmähen, übermütig sein, Gl; (ubarmuotÆ* 44, st. F. (Æ): nhd. Hochmut, Überheblichkeit, O); ubar​muotisæn* 2, sw. V. (2): nhd. sich überheben, N; ubar​muotæn* 2, sw. V. (2): nhd. überheblich werden, stolz werden, B

superbus: blæz* 1, Adj.: nhd. stolz, Gl; frambõri 21?, Adj.: nhd. hervorragend, ausgezeichnet, angesehen, mäch​tig, kostbar, stolz, erhaben, prächtig, Gl; geil* 9, Adj.: nhd. übermütig, überheblich, hochmütig, frech, unbändig, gierig, lüstern, Gl; (giwaltlÆh* 1, Adj.: nhd. gewaltig, mächtig, Gl); hÐrlÆh* 11, Adj.: nhd. erhaben, stolz, ehrenhaft, herrlich, hoheitsvoll, dem Herrn gehörig, Gl; hæhfertÆg 6, hæhfartÆg*, Adj.: nhd. hochmütig, hoffärtig, N, NGl; hæhmuoti* 1, Adj.: nhd. hochmütig, NGl; hæhmuotÆg 6, Adj.: nhd. hochmütig, strotzend, Gl, NGl; stolz* 3, Adj.: nhd. übermütig, stolz, schnöde, Gl; (ubar​hugt* 3, st. F. (i): nhd. Hochmut, Gl); ubarhugtÆg* 3, Adj.: nhd. stolz, hochmütig, Gl, T; ubarmuoti* 50, Adj.: nhd. hochmütig, überheblich, stolz auf, hochfahrend, B, Gl, N, NGl; (ubarmuotÆ* 44, st. F. (Æ): nhd. Hochmut, Überheblichkeit, Gl); ubarmuotÆg* 3, Adj.: nhd. hochmü​tig, überheblich, halsstarrig, hochfahrend, dünkelhaft, NGl; ubarwõni* 2, Adj.: nhd. hochmütig, NGl; ubarwõ​nÆg* 1, Adj.: nhd. hochmütig, NGl; urmõri 31, Adj.: nhd. berühmt, bekannt, berüchtigt, vortrefflich, weitbekannt, auserlesen, Gl

--
gloria superba: lotar* (2) 10, st. N. (a): nhd. Schlechtigkeit, Torheit, Unreinheit, Nichtiges, Nichtigkeit, Ruhmsucht, N

--
superbos dispergere: ubarmuotÆ giskeidan fona, O

supercadere: anafallan* 18, red. V.: nhd. anfallen, befal​len (V.), anstürmen, fallen, fallen auf, vorliegen, N; anakweman* 15, anaqueman*, st. V. (4, z. T. 5): nhd. ankommen, eindringen, befallen (V.), kommen zu, je​manden befallen, ergreifen, treffen, überkommen (V.), überfallen, angreifen, N

supercilium: (brõwa 14, st. F. (æ): nhd. Braue, Augen​braue, Vorsprung, Anhöhe, Oberlid, N, T); fah* 3, st. N. (a): nhd. Mauer, Wehr (N.), Wald?, Teil?, Abteilung?, Gl, ?; nol 15, hnol, st. M. (a): nhd. Scheitel, Hügel, Spitze, Gl; obanentigÆ* 20, obanontigÆ, st. F. (Æ): nhd. Gipfel, Ende, das obere Ende, Höhe, Oberfläche, Gl; obara brõwa: nhd. Augenbraue, Gl; obarbrõwa* 15, obarbrõ*, ubarbrõwa*, st. F. (æ): nhd. Augenbraue, Gl; ougbrõwa* 12, ougbrõ*, ougenbrõwa*, st. F. (æ): nhd. Augenbraue, Augenlid, Wimper, Gl; spizza (1) 22, sw. F. (n): nhd. Spitze, Stachel, Pfahlwerk, Gl; ubargihugt* 3, st. F. (i): nhd. Aberglaube, Hochmut, Gl; ubargihugtida* 1, st. F. (æ): nhd. Hochmut, Gl; wintbrõwa* 7, wintbrõ*, st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Wimper, Augenbraue, Gl

--
supercilium terrae: steinfarn 43, steinfarm, steinfar*, st. M. (a?): nhd. Steinfarn, Brauner Milzfarn, Gl

--
oculos premere gravioribus superciliis: finstaren* 1, sw. V. (1a): nhd. verfinstern, die Augen verfinstern, N

superdicere: ubarikwedan* 1, ubariquedan*, st. V. (5): nhd. oben sagen, vorher erwähnen, oben erwähnen, B

superductio: (ubarzug* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Klei​dungsstück, Gl)

supereffluere: ubarrÆsan* 2, st. V. (1a): nhd. überflie​ßen, Gl

supereminere: (bizetten* 2, sw. V. (1b): nhd. bestreuen, überragen, Gl); hæho irburien, Gl; hæho rekken, NGl; irburien* 41, irburren*, sw. V. (1b): nhd. erheben, prei​sen, sich auszeichnen, erhöhen, in die Höhe richten, emporragen, aufheben, verhindern, NGl; (skÆnan* 340, scÆnan, st. V. (1a): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, erscheinen, sich zeigen, offenbar wer​den, sichtbar werden, bekannt werden, offenbar sein, einleuchten, sichtbar werden in, sichtbar werden an, sichtbar sein, Gl); (ubarbolæn* 1, sw. V. (2): nhd. über​ragen, Gl, ?); ubarskorrÐn* 1, ubarscorrÐn*, sw. V. (3): nhd. überragen, Gl; ubartreffan* 6, st. V. (4): nhd. über​treffen, hervorragen, emporragen, sich auszeichnen, Gl; (ubarzetten* 1, sw. V. (1b): nhd. überstreuen, Gl)

supererogare: firbrðhhen* 2, firbrðchen*, sw. V. (1a): nhd. »verbrauchen«, verzehren, verausgaben, Gl; zuogi​tuon* 20, anom. V.: nhd. »zutun«, hinzufügen, hinzutun, anlegen, zumachen, Gl, T

superesse: kumftÆg sÆn: nhd. kommen werden, sich er​eignen werden, zukommen werden, NGl; ubar daz we​san, Gl; ubar mez wesan, Gl; ubar wesan, I, MF, O; ubari werdan, N; ubari wesan, T; ubarwesan* 1, st. V. (5): nhd. übrig sein, Gl

--
superest: girÆsit: nhd. es bleibt noch übrig, es ist gebührlich, es ist nötig, Gl; ubar daz ist: nhd. es bleibt übrig, MF; ubar ist: nhd. es bleibt übrig, MF

superexaltare: heffen 57, heven*, hefen*, st. V. (6): nhd. heben, aufheben, nehmen, setzen, erheben, höher​stellen, treiben, betreiben, anstimmen, sich erheben, sich aufmachen, verfügen über, etwas besitzen, B; irhæhen* 47, irhohen*, sw. V.: nhd. erhöhen, preisen, verherrli​chen, erheben, N; ubarburien* 8, ubarburren*, sw. V. (1b): nhd. übertreffen, auslassen, unterlassen, Gl

superexsistere: zi leibu wesan: nhd. übrig sein, zurück bleiben, Gl

superextollere: irburien* 41, irburren*, sw. V. (1b): nhd. erheben, preisen, sich auszeichnen, erhöhen, in die Höhe richten, emporragen, aufheben, verhindern, N

superferre -- superferri: sweibæn* 9, sw. V. (2): nhd. schweben, sich bewegen, sich drehen, I

superficies: anasiuni 59, st. N. (ja): nhd. Angesicht, Gesicht, Antlitz, Anblick, Aussehen, Miene, Gl; bislehti* 1, st. N. (ja): nhd. Oberfläche, Gl; feld 42?, st. N. (a, iz/az): nhd. Feld, Ebene, Fläche, Gefilde, N; feldslihtÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. »Feldfläche«, Fläche, N; hefÆ*, hevÆ*, st. F. (Æ): nhd. Masse, Last, Körper, Erheben, Sichheben, Erhebung, Aufgeblähtheit, Reliefschmuck, Gl; obanentigÆ* 20, obanontigÆ, st. F. (Æ): nhd. Gipfel, Ende, das obere Ende, Höhe, Oberfläche, Gl; obaslihtÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Fläche, N; slihtÆ 17, st. F. (Æ): nhd. Schlichtheit, Einfach​heit, Sanftheit, Fläche, Gegend, Vollendung, Gleichmä​ßigkeit, Oberfläche, Gl, N; ubarlit 16, st. N. (a): nhd. Deckel, Oberfläche, Gl; ubarslehtida* 4, st. F. (æ): nhd. Oberfläche, Gl; ubarslihtÆ* 7, st. F. (Æ): nhd. Oberfläche, Gl; ubarslihtida* 1, st. F. (æ): nhd. Oberfläche, Gl; ðza​nahtigÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Oberfläche, Äußerstes, N; ðzanentigÆ 2, st. F. (Æ): nhd. Oberfläche, Gl; ðzwertigÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Äußerliches, Oberfläche, Gl

--
superficie: ðzanõn* 11, Präp., Adv.: nhd. außerhalb, ohne, außen, draußen, außerhalb von, von außen, N

superfluere: ubarfliozan* 5, st. V. (2b): nhd. überfließen, überströmen, maßlos sein, T; ubarwerdan* 6, ubariwer​dan*, st. V., (3b): nhd. übrigbleiben, verschont bleiben von, zur Überfülle werden, Gl

--
superfluentia: geilÆ 20, geilÆn*, st. F. (Æ): nhd. Über​mut, Überheblichkeit, Hochmut, Ausgelassenheit, Geil​heit, Pracht, Überfluß, Gl

superfluitas: ubarfliozida* 12, st. F. (æ): nhd. Überfluß, Aufwand, Unbescheidenheit, B; ubarfluotida* 1, st. F. (æ): nhd. »Überflutung«, Unbescheidenheit, B; (unginuht* 1, st. F. (i): nhd. Unmäßigkeit, Gl); unmez (1) 11, st. N. (a): nhd. Unmaß, Unmäßigkeit, Übermaß, Maßlosigkeit, falsches Maß, kein Maß, Unersättlichkeit, N

superfluus: ubarfliozanti, B; (ubarfliozida* 12, st. F. (æ): nhd. Überfluß, Aufwand, Unbescheidenheit, B); unbi​derbi* 39, Adj.: nhd. unbrauchbar, unnütz, untauglich, nichtig, ungenutzt, nutzlos, eitel, vergeblich, Gl; ungimez* (1) 3, Adj.: nhd. unpassend, übermäßig, unangemessen, ungelegen, Gl, ?

--
sanguis superfluus: (ubarbluotÆg* 1, ahd.?, Adj.: nhd. an Blutfluß leidend, Gl)

--
condensa et superflua quaeque arborum: (alle die zuoge die imo widerstõnt, Ph)

--
satietatem superfluis urgere: ubartuon* 3, anom. V.: nhd. übertreten, etwas darüber hinaus geben, darüber hinaus tun, N

supergredi: ubarfangalæn* 6, sw. V. (2): nhd. überschrei​ten, übertreffen, Gl; ubarstepfen* 12, ubarstephen*, sw. V. (1a): nhd. übersteigen, übertreffen, überschreiten, übergehen, N; ubarstÆgan* 16, st. V. (1a): nhd. überstei​gen, überwinden, hinwegschreiten über, hinübersteigen, übertreffen, N

superhumerale: ahsalgiwõti* 1, st. N. (ja): nhd. Schul​tergewand, Gl; humerõl 3, st. N. (a): nhd. Humerale, Schultertuch, priesterliches Obergewand, Gl; humerõle 3, lat.-ahd.?, st. N. (ja?): nhd. Humerale, Schultertuch, priesterliches Obergewand, Gl; ubar diu ahsala, Gl; ubar diu hartin, Gl; umbrõl 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Hume​rale, Gl

superiacere: ðfwerfan* 2, st. V. (3b): nhd. aufwerfen, in die Höhe richten, daraufwerfen, Gl

superliminare: ubartur* 5, st. N. (a): nhd. »Übertür«, Türsturz, Gl; ubarturi 16, st. F. (i): nhd. »Übertür«, Türsturz, Gl

superlimitar?: (ubarturi 16, st. F. (i): nhd. »Übertür«, Türsturz, Gl)

superlimitas?: (ubarturi 16, st. F. (i): nhd. »Übertür«, Türsturz, Gl)

superlucrari: gistriunen* 9, sw. V. (1a): nhd. gewinnen, vorbereiten, T; gistriunen ubar, T; giwinnan* 205, st. V. (3a): nhd. gewinnen, erwerben, verschaffen, bekommen, für sich gewinnen, für sich verschaffen, herbeischaffen, erwählen, erlangen, erreichen, ergreifen, überführen, ge​richtlich überführen, erhalten (V.), empfangen, in die Gewalt bekommen, NGl; giwinnan in gisuoh, NGl

supermittere: ubarbolæn* 1, sw. V. (2): nhd. überragen, Gl, ?

superne: nidanðf* 1, Adv.: nhd. nach oben, oben, Gl; ðfwertÆgo* 1, Adv.: nhd. aufwärts, oben, von oben her, Gl

supernitere: (skÆnan* 340, scÆnan, st. V. (1a): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, erscheinen, sich zeigen, offenbar werden, sichtbar werden, bekannt werden, offenbar sein, einleuchten, sichtbar werden in, sichtbar werden an, sichtbar sein, Gl)

superniti?: ubarilinÐn* 2, ubarihlinÐn*, sw. V. (3): nhd. hervorragen, sich auszeichnen, Gl

supernus: hæh (1) 191?, Adj.: nhd. hoch, erhaben, ehr​würdig, groß, laut, Gl; obaro* 51?, Adj.: nhd. höhere, obere, übergeordnet höhere, N; ðflÆh 8, Adj.: nhd. obere, oben befindlich, hoch, erhaben, Gl, T; ðfwertÆg* 10, Adj.: nhd. hoch, himmlisch, erhaben, NGl

--
ros supernus: himiltou* 1, st. M. (wa), st. N. (wa): nhd. Himmelstau, N

--
poli superni: himil 571, st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, N

superoccupare: (biskirmen* 33, biscirmen*, sw. V. (1a): nhd. beschirmen, beschirmen vor, beschützen, beschützen vor, eifrig verteidigen, Gl, ?)

superpellicium?: (rokkilÆn* 10, rockilÆn*, rokkilÆ*, ruk​kilÆ*, rukkilÆn*, st. N. (a): nhd. Röcklein, Röckchen, Hemdchen, Gl)

superponere: gisezzen* 98, sw. V. (1a): nhd. setzen, stellen, legen, festsetzen, gebieten, vorsetzen, niederlegen, hinsetzen, hinstellen, aufstellen, eine Ordnung aufstellen, errichten, einrichten, gründen, bestimmen, auferlegen, einsetzen, weihen, anbieten, bieten, erwägen, sich ver​sammeln, sammeln, aufhäufen, bringen, verabreden, aus​einandersetzen, O, T; (liggen 171, st. V. (5): nhd. liegen, sich befinden, vorkommen, daliegen, bereitliegen, liegen bleiben, erliegen, eine Lage haben gegen, O, T); mÐr zuogituon, Gl; ubarsezzen* 2, sw. V. (1a): nhd. »übersetzen«, aufstellen, darübersetzen, Gl

superque -- satis superque: (ubarginuht* 1, st. F. (i): nhd. Überfluß, Gl); ubarginuog* 3, Adv.: nhd. überge​nug, im Überfluß, Gl

superscribere: obana skrÆban, B

supersedere: firswÆgÐn* 27, sw. V. (3): nhd. schweigen, verschweigen, etwas verschweigen, übergehen, schweigen von, unterdrücken, Gl

superseminare: ubarsõen* 2, sw. V. (1a): nhd. »übersäen«, säen, darüber säen, MF, T

superspector: ubarsehanti, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Betrachter, Aufseher, Gl; (ubarskouwõri* 2, ubarscou​wõri*, st. M. (ja): nhd. Aufseher, Betrachter, Gl)

supersperare: firsehan* 62, st. V. (5): nhd. verachten, verschmähen, sich versehen, vertrauen, schauen, bedacht sein, sich verlassen, trauen, hoffen, hoffen auf, N; in merun gidingÆ giwinnan, N; ubardingen* 2, sw. V. (1a): nhd. hoffen, von ganzem Herzen hoffen, N

superstes: lebÐnti, Part. Präs.=Adj.: nhd. lebendig, le​bend, belebt, Gl, N; ubarlebÐntÐr, Part. Präs.=Adj.: nhd. überlebend, Gl; zi leibu: nhd. am Leben bleibend, Gl; zi leibu wortan, N

--
superstes (M.): afterlõz 2, st. M. (a?, i?): nhd. Überlebender, Gl; (lebÐnto, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Fortlebender, Gl); ubarhaltõri* 1, obarhaltõri*, st. M. (ja): nhd. Überlebender, Gl; ubarlebÐnto, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Überlebender, Gl; (ubarlebo* 2, sw. M. (n): nhd. Überlebender, Gl); (ubarleibo* 1, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Überlebender, Gl); (ubarlÆbo* 3, sw. M. (n): nhd. Überlebender, Gl)

superstitio: gimeitheit 6, st. F. (i): nhd. Aberglaube, Übermut, Torheit, Hochmut, Gl; heidaniskÆ 4, heidani​scÆ*, st. F. (Æ): nhd. Aberglaube, Götzendienst, Heiden​tum, Gl, NGl; irrituom* 10, irratuom, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Irrtum, Irrlehre, Irrgang, Gl; ubarfangida* 6, ubarfengida*, st. F. (æ): nhd. Übermaß, Überschreitung, Aberglaube, Gl; ubargihugt* 3, st. F. (i): nhd. Aber​glaube, Hochmut, Gl; (ubarmezzigÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Übermaß, Unmäßigkeit, Gl); (unbiderbÆ* 9, st. F. (Æ): nhd. Nutzlosigkeit, Muße, unnützes Treiben, Eitelkeit, Gl); unfruotÆ 10, st. F. (Æ): nhd. Unklugheit, Unverstand, Torheit, Unwissenheit, Unverständigkeit, Einfalt, Gl; (ungilouba* 22, st. F. (æ): nhd. Unglaube, heidnischer Glaube, Gl); (unmezzÆga* 1, st. F. (æ): nhd. Unmäßig​keit, Gl); (unskaf* (2) 1, unscaf, st. M. (a?, i?)?, st. N. (a)?: nhd. Maßlosigkeit, Gl); (zurwõrÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Verdacht, Argwohn, Gl)

--
superstitione: unskaflÆhho* 1, unscaflÆcho*, Adv.: nhd. maßlos, Gl

superstitiose: (ubarwintelingðn* 1, Adv.: nhd. überlegen (Adv.), Gl)

superstitiosus: gimeitlÆh* 1, Adj.: nhd. abergläubisch, übermütig, Gl; ubarmezzÆg* 1, Adj.?: nhd. abergläubisch, Gl; unbiderbi* 39, Adj.: nhd. unbrauchbar, unnütz, un​tauglich, nichtig, ungenutzt, nutzlos, eitel, vergeblich, Gl; uppÆg 38, ubbÆg*, Adj.: nhd. nichtig, eitel, leer, unnütz, bedeutungslos, müßig, vergeblich, Gl

supersubstantialis: ginuhtsam* 44, ginuhsam*, Adj.: nhd. genügend, reichlich, zahlreich, übermäßig, übervoll, Gl

superungere: ubarsalbæn* 1, sw. V. (2): nhd. salben, überstreichen, überschmieren, Gl

superus: fer (1) 27?, Adj.: nhd. fern, entfernt, ausge​dehnt, weit, Gl; fræno 49, Adj.: nhd. dem Herrn gehörig, herrlich, heilig, königlich, öffentlich, N; (got 3000, st. M. (a): nhd. Gott, N); himilisk* 103, himilisc, Adj.: nhd. himmlisch, göttlich, N; hæh (1) 191?, Adj.: nhd. hoch, erhaben, ehrwürdig, groß, laut, Gl, MF; (obana 48, Adv.: nhd. oben, von oben, früher, vorher, LF, O); obaro* 51?, Adj.: nhd. höhere, obere, übergeordnet höhere, N; suparæsto* 1, Adj.: nhd. oberste, Gl; ðfwartÆg* 1, Adj.: nhd. oben befindlich, Gl; ðfwertÆg* 10, Adj.: nhd. hoch, himmlisch, erhaben, N

--
cardo superus: himil 571, st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, N

--
ignis superus: himilfiur* 3, st. N. (a): nhd. »Himmelsfeuer«, Feuer des Himmels, N

--
pharetratus superus: der skiozanto got, N

--
pars summa litterae?: (titulo 3, M. (indekl.): nhd. Titel, Aufschrift, Gl)

--
summa manus: fingar 45, st. M. (a): nhd. Finger, Gl; (hðbila* 1, sw. F. (n) (?): nhd. Haube (?), Gl)

--
cacumen summi verticis: obanahtÆgaz houbit: nhd. Scheitel, N

--
cacumine summi verticis: mit obanahtÆgemo houbite, N

--
mutare summis: (ðfgikÐren* 1?, sw. V. (1a): nhd. hinaufkehren, nach oben kehren, N)

--
summo: fona einemo teile, Gl

--
a summo: fona obanentÆg, PT=T

--
summum (N.): enti (1) 275, st. M. (ja), N. (ja): nhd. Ende, Grenze, Rand, Spitze, Stirn, Ziel, Ausgang, Un​tergang, Ergebnis, Tod, Seite, Vorderseite, Land, Gebiet, Gl, T; hæhÆ 100, st. F. (Æ): nhd. Höhe, Größe, Erhaben​heit, Hoheit, Gl, T; wipfil (2) 32, wiphil*, st. M. (a): nhd. Wipfel, oberster Trieb am Weinstock, Gl

--
summus: bezzisto 28, Adj.: nhd. beste, liebste, teuer​ste, höchste, N; erkanæst, N; (fol 126, Adj.: nhd. voll, gefüllt, trächtig, beladen (Adj.), vollständig, erfüllt, ge​haltvoll, bedeutungsvoll, vollkommen, N); (follðn 14, Adv.: nhd. völlig, vollkommen, genug, oft, sehr, zur Genüge, N); fordaræsto 18, fordræsto, Adj. Superl.: nhd. vorderste, N; fornahtÆg* 6, Adj.: nhd. erste, oberste, vordere, vorn, Gl; (fornenti* 6, st. N. (ja): nhd. Spitze, Vorderseite, Ende, Gl); fornentÆg* 22, fornantÆg*, Adj.: nhd. vorderste, äußerste, oberste, Gl; furisto 149, Adj. Superl., sw. M. (n): nhd. erste, vorderste, höchste, größte, oberste, beste, vornehmste, vorzüglichste, Fürst, Oberster, Herrscher, Ältester, Gebieter, B, Gl, N, NGl, O, T; ginætisto, N; hefÆg* 43, hevÆg*, Adj.: nhd. schwer, gewichtig, ungeheuer, groß, wichtig, bedeutend, mächtig, beschwerlich, lästig, N; hÐristo 114, hÐræsto, Adj., sw. M. (n): nhd. erste, höchste, Prior, Vorsteher, Fürst, Erster, Höchster, Vornehmster, Ältester, Gl, N, O; himilisk* 103, himilisc, Adj.: nhd. himmlisch, göttlich, N; hæh (1) 191?, Adj.: nhd. hoch, erhaben, ehrwürdig, groß, laut, Gl, MF; innaro* 19, Adj.: nhd. innere, tiefere, in die Tiefe dringend, N; mahtÆg 107, Adj.: nhd. mächtig, ge​waltig, kräftig, stark, fähig, herrschend, großartig, wirk​sam, fähig zu, N; meisto 66, Adj.: nhd. meiste, größte, höchste, reichste, sehr wichtig, vornehmste, häufigste, N, NGl; mihhil (1) 370, michil, Adj.: nhd. groß, stark, ge​waltig, mächtig, viel, bedeutend, der besondere, laut, großartig, Gl; obanahtÆg* 9, Adj.: nhd. oberste, höchste, N, NGl; obanentÆg* (1) 19, obanontÆg*, Adj.: nhd. obere, äußere, oberste, äußerste, höchste, Gl; obaræsto* 31, Adj.: nhd. oberste, höchste, größte, wichtigste, äußerste, oberste, Gl, N, NGl; suntarÆg* 47, suntaring*, Adj.: nhd. besondere, eigen, einzeln, einzigartig, einmalig, entlegen, abgesondert, N; tuomlÆh* 4, Adj.: nhd. ruhmvoll, hoch, außerordentlich, rühmlich, N

--
cardo summus: nordgibil* 2, st. M. (a): nhd. Nord​pol, N

--
deus summus: tuomgot* 1, st. M. (a): nhd. »Richtgott«, »Obergott«, der höchste Gott, N

--
vertex summus: himilgibil* 4, st. M. (a): nhd. »Himmelsgiebel«, Gipfel des Himmels, Himmelspol, N

--
supera (N. Pl.): himil 571, st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, N

--
superi (M. Pl.): himilgota, N

--
superior: Ðriro 106?, Ðræro*, Adj. Komp.: nhd. »ehere«, frühere, vorig, vorhergehend, vorherig, erste, bessere, N; foragõnti, N; furiro 19, Adj. Komp.: nhd. größere, höhere, mehr, bessere, wertvollere, vortreffli​chere, vorgesetzt, Gl; obaro* 51?, Adj.: nhd. höhere, obere, übergeordnet höhere, N, NGl; obaræro* 14?, Adj.: nhd. obere, höhere, erhabenere, überlegen (Adj.), B, Gl, N; ubarær* (1) 3, ubirær*, Adj.: nhd. obere, höhere, Gl

--
virga superior qui saepis continet firmitatem: etargerta* 1, st. F. (jæ): nhd. »Ettergerte«, Zaunrute, LBai

--
superiora (N. Pl.): himil 571, st. M. (a): nhd. Him​mel, Himmelsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, N

--
ex parte superiore: obanõn* 34, Adv.: nhd. von oben, oben darauf, von oben her, N

--
in margine superiore: zi obaræst: nhd. ganz oben, ganz nach oben, N

--
in parte superiore: obanõn* 34, Adv.: nhd. von oben, oben darauf, von oben her, N

--
carmen superum: himilsang* 1, st. N. (a): nhd. »Himmelsgesang«, himmlischer Gesang, himmlische Mu​sik, N

--
firmamentum superum: himil 571, st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, N

--
rex superum: himilkuning* 1, st. M. (a): nhd. Him​melskönig, N

--
suprema (F.): õband 31, st. M. (a): nhd. Abend, Abendgottesdienst, Vorabend, Westen, Gl

--
supremum: zi jungist: nhd. endlich, zuletzt, Gl

--
supremus: jungisto, Gl; obanentÆg* (1) 19, oba​nontÆg*, Adj.: nhd. obere, äußere, oberste, äußerste, höchste, Gl; (obanentigÆ* 20, obanontigÆ, st. F. (Æ): nhd. Gipfel, Ende, das obere Ende, Höhe, Oberfläche, Gl); obaræsto* 31, Adj.: nhd. oberste, höchste, größte, wich​tigste, äußerste, oberste, Gl, ?; ðzaræsto, Gl

supervacue: in gimeitðn: nhd. unnütz, nutzlos, umsonst, vergeblich, müßig, grundlos, N; iogimundi ubarÆtali, Gl; (ungiskeit* 1, ungisceit*, st. M. (a?, i?)?, st. N. (ja)?, Adj.?, Adv.?: nhd. »Ungeschiedenheit«, Unterschiedlosig​keit, Gl)

supervacuus: ubargimez* 1, Adj.: nhd. maßlos, unnütz, überflüssig, Gl; (ubarÆtali* 1, Adj.: nhd. nichtig, eitel, unnütz, Gl); (unbiderbÆ* 9, st. F. (Æ): nhd. Nutzlosigkeit, Muße, unnützes Treiben, Eitelkeit, Gl); uppÆg 38, ub​bÆg*, Adj.: nhd. nichtig, eitel, leer, unnütz, bedeutungslos, müßig, vergeblich, Gl

supervenire: bikweman* 68, biqueman*, st. V. (4, z. T. 5): nhd. kommen, gelangen, bekommen, gereichen, vor​kommen, kommen zu, herankommen, begegnen, zuteil werden, passen, sich schicken, angenehm sein, nützen, zu sich kommen, sich erholen, beeindrucken, etwas berüh​ren, etwas bekommen, etwas wiederbekommen, N; kwe​man ubar, T; ubarkweman* 6, ubarqueman*, st. V. (4, z. T. 5): nhd. »überkommen«, überraschen, besiegen, auftre​ten, siegen, widerstehen, überwinden, B, T; zuogõn* 14, zuogÐn*, anom. V.: nhd. hinzugehen, kommen, herange​hen, gehen zu, herschreiten, beeilen, N

supervolare: flogarzen* 2?, flogazzen*, sw. V. (1a): nhd. umherfliegen, einherschweben, N

supinare: (kapfÐn* 7, kaphÐn*, kapfen*, sw. V. (3, 1a): nhd. schauen, ausschauen, ausschauen nach, gaffen, Gl); ðfkapfÐn* 7, ðfkaphÐn*, ðfkapfen*, sw. V. (3, 1a): nhd. schauen, aufschauen, hinaufschauen, den Kopf zurückwer​fen, in die Höhe schauen, Gl

--
supinatus: barrÐnti, Gl

supinus: hæh (1) 191?, Adj.: nhd. hoch, erhaben, ehr​würdig, groß, laut, Gl; kapfÐnti, Gl; (obanentÆg* (1) 19, obanontÆg*, Adj.: nhd. obere, äußere, oberste, äußerste, höchste, Gl); (ruggilingðn* 4, rukkilingðn*, ruckilingðn*, Adv.: nhd. rücklings, rückwärts, hinten, Gl); ðfgikÐrit, Part. Prät.=Adj.: nhd. mit dem Kopf in die Höhe hinauf​schauend, Gl; ðfgirekkit?, Gl; ðfkapfÐnti, Gl; ðfkapfÆg* 1, ðfkaphÆg*, ahd.?, Adj.: nhd. mit dem Kopf zurückge​lehnt, Gl; (ðfwartes* 1, ðfartes*, Adv.: nhd. aufwärts, in die Höhe, Gl); (ðfwartson* 2, ðffartson, Adv.: nhd. auf​wärts, in die Höhe, Gl); (ðfwertson* 1, Adv.: nhd. auf​wärts, nach oben, Gl)

suppa (mlat.): (merõta 4, merda, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Imbiß, Speise, Gl)

supparum: afterhemidi* 4, st. N. (ja): nhd. »Überhemd«, Überwurf, Gl; furihemidi* 1, st. N. (ja): nhd. »Über​hemd«, Überwurf, Gewand, Leinenüberwurf, Gl; (kemis 6, st. F. (i): nhd. Kleid, Frauenkleid, langes Frauenkleid, Gl); (rokkilÆn* 10, rockilÆn*, rokkilÆ*, rukkilÆ*, rukkilÆn*, st. N. (a): nhd. Röcklein, Röckchen, Hemdchen, Gl); wÆtidi* 3, witti*, st. N. (ja): nhd. ein Frauenkleidungs​stück, Gl

--
suppara: lesa (1) 11, sw. F. (n): nhd. ein Kleidungs​stück, ein Frauenkleidungsstück, Gl

--
supparus: hemidi 28, st. N. (ja): nhd. Hemd, Ge​wand, Gl; (skurliz* 11, scurliz, st. M. (a?, i?): nhd. Wei​berkamisol, Gl)

suppedaneum: fuozskõmal* 10, fuozskõmil*, fuozscõmal*, st. M. (a?): nhd. Fußschemel, Schemel, Fußbank, Gl

suppedire: anarÐren* 1, sw. V. (1a): nhd. einschieben, Gl; (inskioban* 1, inscioban*, st. V. (2a): nhd. einschie​ben, Gl)

suppeditare: ambahtæn* 2, sw. V. (2): nhd. dienen, Gl

suppetere: fallan 132, red. V.: nhd. fallen, stürzen, sin​ken, herabstürzen, zu Fall kommen, einstürzen, umkom​men, zufallen, zuteil werden, verfallen (V.), Gl; follazio​han* 9, st. V. (2b): nhd. »vollziehen«, vollenden, unter​stützen, helfen, Gl; folleisten* 15?, follisten*, sw. V. (1a): nhd. helfen, unterstützen, ausreichen, Gl; (gigõn 20, gigÐn*, anom. V.: nhd. gehen, laufen, kommen, zukom​men, steigen, Bezug haben, Erfolg haben, betreffen, gehören, gehören zu, übertreten, Gl); (gihalæn* 80, sw. V. (2): nhd. holen, rufen, einladen (V.) (2), gewinnen, herbeiholen, herholen, herbeirufen, bringen, geben, ver​schaffen, erlangen, heiraten, nehmen, Gl); giliggen* 18, st. V. (5): nhd. liegen, liegen bleiben, sich legen, hinrei​chen, hinstrecken, sich hinlegen, Gl; ginuhtsamæn 13?, sw. V. (2): nhd. überfließen, genügen, ausreichen, in Fülle vorhanden sein, vermögen, Gl; ginuogen* 18, sw. V. (1a): nhd. genügen, überfließen, befriedigen, reichlich vorhanden sein, Gl; helfan 196, st. V. (3b): nhd. helfen, beistehen, unterstützen, nützen, verhelfen, sich beeilen, streben, sich helfen, zu Hilfe kommen, Gl

supplantare: biskrenken* 12, biscrenken*, sw. V. (1a): nhd. niederwerfen, schwächen, betrügen, zu Fall bringen, stürzen, sich stürzen, verleumden, Bein stellen, Gl, N; frummen 60, sw. V. (1b): nhd. tun, ausführen, vollbrin​gen, vollziehen, bereiten, verrichten, wirken, erschaffen, mit sich führen, nehmen, lenken, fortschicken, schicken, etwas tun lassen, jemanden vorziehen, senden, lösen, ausüben, Gl; giirren* 99, sw. V. (1a): nhd. »irren«, ver​wirren, stören, verhindern, jemanden etwas verwirren, in Verwirrung bringen, durcheinanderbringen, abhalten von, irre führen, in Unordnung bringen, Gl; irfellen 34, sw. V. (1a): nhd. »fällen«, ärgern, vernichten, zu Fall brin​gen, niederwerfen, betrüben, N; untargraban* 5, st. V. (6): nhd. untergraben, unterwühlen, umstoßen, Gl

supplantatio: biskrenkida* 1, biscrenkida*, st. F. (æ): nhd. Betrug, N; hintarskrank* 2, hintarscranc*, st. M. (a?, i?): nhd. Hinterlist, Betrug, NGl

--
supplantationem ampliare: wÆto biskrenken, N

supplantator: biswÆhhõri* 7, biswÆchõri*, st. M. (ja): nhd. Betrüger, Verführer, Gl

supplementum: follazuht 10, st. F. (i): nhd. Hilfe, Un​terstützung, Verstärkung, Gl; folleist (2) 39, follist*, fol​lust*, st. F. (i): nhd. Unterstützung, Hilfe, Verstärkung, Gnade, Stütze, Schutz, Segen, Gl; folnissa 4, st. F. (jæ): nhd. Fülle, Beendigung, Ergänzung, Gl; fullida 2, st. F. (æ): nhd. »Fülle«, Vollendung, Ergänzung, T; (giholfan, Gl); helfa 126, hilfa, st. F. (æ): nhd. Hilfe, Beistand, Schutz, Gl

supplere: fullen* 34, sw. V. (1a): nhd. füllen, erfüllen, anfüllen, auffüllen, ausführen, beenden, voll machen, vollenden, vollbringen, Gl; gilabæn 16, sw. V. (2): nhd. laben, erquicken, erfrischen, stärken, jemandem zu essen geben, Gl; irfullen 145, sw. V. (1a): nhd. füllen, erfüllen, überschütten, überschütten mit, ausfüllen, vollenden, vollbringen, voll machen, Komplet beten, etwas erfüllen, ergänzen, Gl

supplex: (õruntboro* 2, sw. M. (n): nhd. Bote, Gl); bittenti, Gl, MH; diggenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. bittend, Gl

supplicare: betalæn* 7, sw. V. (2): nhd. betteln, bitten, flehen, Gl; betæn 202, sw. V. (2): nhd. beten, anbeten, bitten, flehen, N; bitten 357, st. V. (5): nhd. bitten, beten, flehen, erbitten, anbeten, Gebete sprechen, B, Gl, LB; dankæn 55, dancæn*, sw. V. (2): nhd. danken, loh​nen, segnen, schulden, belohnen, loben, verdanken, N; flehæn 30, flÐhæn, sw. V. (2): nhd. »flehen«, schmeicheln, locken (V.) (1), bitten, verlangen, anflehen, etwas erfle​hen, erbitten, beschwichtigen, Gl, N; (kwetten* 9, quet​ten*, sw. V. (1a): nhd. grüßen, begrüßen, anrufen, anre​den, freundlich anreden, Gl); nÆgan* 13, st. V. (1a): nhd. sich neigen vor, niederbücken, Gl

--
supplicare nidoribus: rouhhen 11, rouchen, sw. V. (1a): nhd. »rauchen«, opfern, ein Rauchopfer darbringen, Weihrauch opfern, räuchern, N

supplicatio: beta 14, st. F. (æ): nhd. Gebet, Bitte, Für​sprache, Gl; (boto 84, sw. M. (n): nhd. »Bote«, Gesand​ter, Engel, Abgesandter, Apostel, Stellvertreter, Gl, ?)

--
supplicatio litaniae: diolÆhhaz gibet, B

supplicium: (bðlislag* 3 und häufiger?, st. M. (i): nhd. »Beulschlag«, Schlag der eine Beule hervorruft, Gl); buoza* 29, st. F. (æ): nhd. Buße, Besserung, Preis, Strafe, Umkehr, N; (girehhan* 17, girechan*, st. V. (4): nhd. wiedergutmachen, vergelten, rächen, zum Recht verhelfen, jemandem zum Recht verhelfen, Genugtuung verschaffen, jemandem Genugtuung verschaffen, heilen, retten, erretten, befreien, ahnden, sühnen, N); harm​skara* 39, harmscara, st. F. (æ): nhd. Bestrafung, Züchti​gung, Heimsuchung, Plage, Unglück, Leid, Qual, Strafe, Zerknirschung, N; intgaltnissi* 1, ingaltnissi*, intgeltnissi*, st. N. (ja): nhd. Vergeltung, Strafe, NGl; intgeltida* 5, ingeltida*, st. F. (æ): nhd. Vergeltung, Strafe, Bestrafung, N; kwelÆ* 7, quelÆ*, st. F. (Æ): nhd. Qual, Pein, Marter, Strafe, N; leidtõt 2, st. F. (i): nhd. Schandtat, Verfol​gung, N; sÐr (1) 99, st. N. (a): nhd. Schmerz, Leid, Übel, Böses, Leiden, Trauer, Bitterkeit des Gemüts, Gl; (tæd 328?, st. M. (a): nhd. Tod, Untergang, Gl, MF); tædes kwõla, MF; ubil (2) 147, st. N. (a): nhd. Übel, Böses, Unheil, Untat, Sünde, Schlechtes, Schlimmes, Strafe, Beleidigung, Sünde, Gottlosigkeit, N; (wÐwa* 14?, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Weh«, Schmerz, Qual, Leid, Unglück, Verderben, N); wÆzi 102, st. N. (ja): nhd. Strafe, Qual, Leiden, Strafgericht, Hölle, Bestrafung, Verurteilung, Gl, N, NGl, O, T

--
ad supplicium rapere: irrehhan* 9, irrechan*, st. V. (4): nhd. rächen, vergelten, wiedergutmachen, jemandem Genugtuung verschaffen, Strafe vollziehen, bestrafen, N

--
supplicium luere: intgeltan* 16, ingeltan*, st. V. (3b): nhd. entgelten, bezahlen, büßen, bestraft werden, N

--
supplicia: leid (2) 85, st. N. (a): nhd. Leid, Unglück, Schmerz, Leiden, Betrübnis, Böses, N

--
dignus supplicio: buozwirdÆg* 5, Adj.: nhd. bußwür​dig, fehlerhaft, strafwürdig, N

--
supplicio coercere: kestigæn* 9, kastigæn*, sw. V. (2): nhd. »kasteien«, züchtigen, strafen, tadeln, zurecht​weisen, N

supponere: leggen 84, sw. V. (1b): nhd. legen, setzen, stellen, hinlegen, hineintun, ablegen, werfen, anlegen, N; untarleggen* 3, sw. V. (1b): nhd. legen, beugen unter, stützen, unterstellen, Gl; (untarliggen* 11, st. V. (5): nhd. unterliegen, nachlassen, vermischen, sich unterwer​fen, Gl)

supportare: firtragan* 56, st. V. (6): nhd. tragen, ertra​gen, leiden, dulden, erdulden, überwinden, von jeman​dem etwas ertragen, stützen, Gl; stiuren* 35, sw. V. (1a): nhd. lenken, leiten, steuern, stützen, fördern, unter​stützen, aufrecht halten, Gl; ðfhaben* 1, sw. V. (1b): nhd. emporhalten, aufrichten, stützen, Gl; ðfhabÐn* 2, sw. V. (3): nhd. emporhalten, Gl

suppositorium: pfant 35?, phant, st. N. (a): nhd. Pfand, Gl

supprimere: bidwingan* 70, st. V. (3a): nhd. bezwingen, bedrängen, zwingen, überwältigen, bändigen, zügeln, binden, festigen, einengen, rügen, Gl; firdrukken* 7, firdrucken*, sw. V. (1a): nhd. »verdrücken«, zusammen​drücken, unterdrücken, beseitigen, demütigen, dämpfen, N; firswÆgÐn* 27, sw. V. (3): nhd. schweigen, verschwei​gen, etwas verschweigen, übergehen, schweigen von, unterdrücken, Gl; irrekken* 78, irrecken*, urrekken*, sw. V. (1a): nhd. »recken«, erklären, erreichen, hinstrecken, hervorbringen, verursachen, erregen, erheben, aufrichten, auslegen, ausdrücken, auseinandersetzen, Gl; tarkenen* 10, sw. V. (1a): nhd. verbergen, verschleiern, verhüllen, verhehlen, heucheln, Gl

suppropius: nõh (1) 41 und häufiger?, Adj.: nhd. nahe, benachbart, in der Nähe, angrenzend, Gl

supputare: ahtæn 199, sw. V. (2): nhd. achten, nachden​ken, überlegen (V.), bedenken, im Sinn haben, betrach​ten, sehen, beobachten, beachten, beurteilen, ansehen als, halten für, glauben, meinen, erwägen, Gl; untarzellen* 11, sw. V. (1): nhd. erzählen, berichten, anraten, berech​nen, Gl; zalæn 10, sw. V. (2): nhd. rechnen, nachdenken, auffassen, zählen, berechnen, überdenken, aufzählen, Gl; zellen 374, sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, aufzählen, zuzählen, verkünden, bekennen, halten für, durchforschen, sagen, aussagen, vorbringen, rechnen, rechnen mit, reden, reden von, sprechen, sprechen von, Gl

supputatio: reda 207, redia, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Rede, Wort, Meinung, Ansicht, Verstand, Redekunst, Bericht, Lehre, Erörterung, Streit, Streitgespräch, Über​legung, Beweisführung, Rechenschaft, Aussage, Grund​satz, Grund, Sinn, Vernunft, Gehalt einer Rede, Gl; zala 104, st. F. (æ): nhd. Zahl, Anzahl, Reihe, Erzählung, Menge, Rede, Aussage, Satz, Definition, Grund, Mei​nung, Überzeugung, Berechnung, Gl

supra: ana (1) 2000?, an, Präp., Adv., Präf.: nhd. in, an, auf, nach, über, durch, bei, zu, von, für, gegen, hinsicht​lich, N; darazuo 138, Adv., Präf.: nhd. dazu, hinzu, au​ßerdem, wozu, dahin, dorthin, daran, darauf, dafür, da​mit, wohin, wonach, womit, worauf, Gl; dõrfora* 60, Adv.: nhd. davor, vorher, voraus, bereits, oben, N; dõro​bana* 7, Adv.: nhd. darauf, Gl; ferrær 3, Adv. Komp.: nhd. weiter, vorwärts, NGl; mÐr 387, N. (indekl.), Adj.: nhd. mehr, größer, besser, weiter, stärker, schneller, zahlreicher, ferner, lieber, eher, außerdem, vielmehr, sogar, größere Menge, Gl; oba (1) 126, ob, Präp., Adv., Präf.: nhd. auf, über, an, oben, oberhalb, über ... hinaus, hervor..., C, N, O, T; obana 48, Adv.: nhd. oben, von oben, früher, vorher, B, WK; ubar (1) 500?, Präp., Präf.: nhd. über, gegenüber, jenseits, über ... hin, über ... hin​aus, auf, bei, an, abgesehen von, um ... willen, darüber..., hinüber..., durch..., Gl, I, N, O, T; ubari 13, ubiri, Adv., Präf.: nhd. über, darüber hinaus, mehr, übrig, oben, oberhalb, Gl; ðf 44, Adv., Präp., Präf.: nhd. hinauf, auf, empor, herauf, aufwärts, oben, obenauf, er..., Gl; ðfan 104, ðffan, Präp.: nhd. auf, an, in, über, oben auf, NGl, O, T

--
intendere supra: obasehan* 5, st. V. (5): nhd. »übersehen«, überblicken, etwas überblicken, von oben herabschauen auf, N

--
supra vires meas: kðmo* 20, Adv.: nhd. kaum, schwerlich, mit Mühe, N

--
superius: dõrfora* 60, Adv.: nhd. davor, vorher, voraus, bereits, oben, N; furdir 114, furdor, Adv., Präf.: nhd. fürderhin, ferner, weiter, fortan, in Zukunft, länger, wieder, später, darüber hinaus, anderswohin, von da an, wiederum, T; hæhæro baz, MF

--
motatio quae superius est: ðfrukken (subst.), N

supracerdum: (gaganleder 2, st. N. (a): nhd. »Gegen​leder«, Auslauf des Sattelbogens, Teil des Sattelzeuges, Gl)

supradicere: obana kwedan, B

--
supradictus: Ðriro 106?, Ðræro*, Adj. Komp.: nhd. »ehere«, frühere, vorig, vorhergehend, vorherig, erste, bessere, N

suprascribere: obana skrÆban, B

suprascriptio: giskrÆb* 61, giscrÆb, st. F. (i), st. N. (a): nhd. Schreiben, Beschreibung, Weisung, Schrift, Heilige Schrift, Aufnahme, Schriftwerk, Schriftlesung, T

supremus: Vw.: s. superus

sura: (brõto 42, sw. M. (n): nhd. Fleisch, Braten (M.), Gl); rÆho 9, sw. M. (n): nhd. »Reihen«, Kniekehle, Wade, Gl; wada 1, F.?: nhd. Wade, Gl; wado 45, sw. M. (n): nhd. Wade, Gl

surculus: õsneita 4, st. F. (æ): nhd. »Abgeschnittenes«, Zweig, Rebe, Gl; ast 29, st. M. (i): nhd. Ast, Zweig, Segelstange, Gl; ast gruonÐr, Gl; gerta 44, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Gerte, Rute, Zweig, Ast, Schößling, Ranke, Reis (N.), Stange, Stock, Stab, Zepter, Strieme, Strahl?, Gl; (houwa 69, sw. F. (n): nhd. »Haue«, Harke, Hacke, Gl); (obazhaft* 1, Adj.: nhd. »obsttragend«, mit Obst beladen, Gl); pfropfrÆs* 2, phrophrÆs*, st. N. (iz/az): nhd. Pfropfreis, Setzling, Schößling, Gl; skuzziling* 9, scuzzi​ling*, st. M. (a?): nhd. Schößling, Pflänzling, Rebschoß, Gl; snitiling* 28, st. M. (a): nhd. »Schnittling«, Zweig, abgeschnittenes Reis, Setzling, Schößling, Gl; stengil 8, stingil, st. M. (a): nhd. Stengel, Stab, Stiel, Gl, ?; wipfil (2) 32, wiphil*, st. M. (a): nhd. Wipfel, oberster Trieb am Weinstock, Gl; zein 27, st. M. (i): nhd. Zain, Zweig, Gerte, Stab, Pfeilschaft, Rohr, Los?, Gl; zuogo* 9, sw. M. (n): nhd. Rebe, Zweig, Gl; zwÆ* 9, st. N. (wa?): nhd. Zweig, Gl, N; zwÆg* 16, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Zweig, Gl

--
surculus arboris sterilis: skerzling* 1, scerzling*, skirzling*, st. M. (a?): nhd. abgeschnittenes Reisig, Gl

--
surcula spinosa: obõzhafte dorna, Gl

--
surculum: hadun*? 1, Sb.: nhd. Schößling (?), Setz​ling (?), Zweig (?), Gl; (wÆnreba 25, sw. F. (n): nhd. Weinrebe, Weinstock, Rebschoß, Gl)

surdus: (abawart* 2, Adj.: nhd. abwesend, fern, Gl, ?); toub* 22, Adj.: nhd. taub, stumpf, empfindungslos, un​sinnig, Gl, N, T; unbiwaræt* 1, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. taub, des Empfindens unfähig, Gl

--
surdum facere: irtouben* 2, sw. V. (1a): nhd. betäu​ben, Gl

surella (mlat.): ampfara* 15, amphara, sw. F. (n): nhd. Ampfer, Sauerampfer, Gl

surgere: Vw.: s. subrigere

suricus?: bruoh* (1) 34, st. F. (athem.): nhd. Hose, Lendenschurz, Beinkleider, Gl

surigo?: (siura 7, sw. F. (n): nhd. Krätzmilbe, Hitzblät​ter, Gl)

surrare?: rðnÐn 16, rðnæn*, sw. V. (3, 2): nhd. raunen, flüstern, heimlich flüstern, murren, Gl

surripere: gilisten* 2, sw. V. (1a): nhd. beschwichtigen, entwenden, Gl; giwinnan* 205, st. V. (3a): nhd. gewin​nen, erwerben, verschaffen, bekommen, für sich gewin​nen, für sich verschaffen, herbeischaffen, erwählen, er​langen, erreichen, ergreifen, überführen, gerichtlich über​führen, erhalten (V.), empfangen, in die Gewalt bekom​men, N; untarfõhan* 13, red. V.: nhd. auffangen, weg​nehmen, entführen, stützen, hindern, absondern, verdec​ken, Gl; untarkripfen* 4, untargripfen*?, sw. V. (1a): nhd. greifen, entreißen, heimlich ergreifen, wegnehmen, entziehen, Gl; untarkweman* 6?, untarqueman*, st. V. (4, z. T. 5): nhd. »unterkommen«, wegnehmen, dazwi​schenfallen, dazwischentreten, Gl; untarslÆhhan* 8, untars​lÆchan*, st. V. (1a): nhd. einschleichen, sich einschleichen, unten hinkriechen, beschleichen, hineinschleichen, B; untarsliofan* 2, st. V. (2a): nhd. hineinschlüpfen, sich einschleichen in, Gl

surro?: (snebiliz 2, st. N. (a)?: nhd. Mücke, Gl)

surrogare: Vw.: s. subrogare

sursum: hinaðf 15, Adv., Präf.: nhd. hinauf, aufwärts, in die Höhe, NGl; obanõn* 34, Adv.: nhd. von oben, oben darauf, von oben her, N; ðf 44, Adv., Präp., Präf.: nhd. hinauf, auf, empor, herauf, aufwärts, oben, obenauf, er..., Gl, NGl, T; ðfwartson* 2, ðffartson, Adv.: nhd. aufwärts, in die Höhe, Gl; ðfwert* 2, ðfort, Adv.: nhd. aufwärts, Gl

--
adactus .i. sursum actus: hæh (1) 191?, Adj.: nhd. hoch, erhaben, ehrwürdig, groß, laut, N

--
in ... sursum: hinaðfan* 1, Präp.: nhd. oben, auf, dort oben in, N

--
quae sursum sunt quaerere: heranidardenken* 1, sw. V. (1a): nhd. suchen, die Gedanken nach unten richten, NGl

--
sursum germinare: ðfwahsan* 2, st. V. (6): nhd. hervorsprießen, aufwachsen, Gl

--
sursum movere: ðffuoren* 1, sw. V. (1a): nhd. hin​auftragen, N

--
sursum respicere: ðfskouwæn* 1, ðfscouwæn*, sw. V. (2): nhd. aufschauen, aufblicken, T

--
sursum sapere: hinaðfdenken* 1, sw. V. (1a): nhd. denken, die Gedanken nach oben richten, verständig sein, NGl

--
sursum vehere: ðfziohan* 2, st. V. (2b): nhd. aufzie​hen, nach oben ziehen, hervorziehen, N

sus: sð 36, st. F. (i): nhd. Sau, Gl, N; swÆn 39?, st. N. (a): nhd. Schwein, Gl, N

--
pastor suum: sweinõri* 12, st. M. (ja): nhd. Schwei​nehirt, Knecht, Gl

susceptibilis: ananemÆg* 1, Adj.: nhd. »annehmend«, aufnahmefähig, N

--
habitus susceptibilis?: habamahtÆg* 5, Adj.: nhd. »behaltensmächtig«, mächtig, des Habens fähig, der Ei​genschaft fähig, N

--
susceptibilis scientiae: gilirnÆg* 2, Adj.: nhd. geleh​rig, erkenntnisfähig, N

--
susceptibile esse: intfõhan* 372, infõhan*, red. V.: nhd. empfangen, aufnehmen, begreifen, bekommen, erhal​ten (V.), annehmen, nehmen, entgegennehmen, erhören, vernehmen, erfassen, ergreifen, aufgreifen, auf sich neh​men, verfangen (V.), N; intfindan* 31, st. V. (3a): nhd. empfinden, fühlen, finden, wahrnehmen, erfahren (V.), erleiden, kennen, N neman 510, st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hinwegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, aufheben, aufnehmen, auf sich nehmen, annehmen, erhal​ten (V.), empfangen, holen, herholen, hernehmen, zu sich nehmen, jemanden von etwas befreien, N

susceptio: antfang 6, st. M. (a?, i?): nhd. Empfang, Aufnahme, Anerkennung, APs, N; antfangida 4, st. F. (æ): nhd. »Empfang«, Aufnahme, Annahme, Ansehen, B

susceptivum: (neman 510, st. V. (4): nhd. nehmen, weg​nehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hinwegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, aufheben, aufnehmen, auf sich nehmen, annehmen, erhal​ten (V.), empfangen, holen, herholen, hernehmen, zu sich nehmen, jemanden von etwas befreien, N)

susceptor: intfangõri* 8, infangõri*, st. M.: nhd. Beschüt​zer, MNPs, N; waranemõri* 1, st. M. (ja): nhd. »Wahrnehmer«, Hüter, N; zisihnemo* 1, sw. M. (n): nhd. Beschützer, NGl

suscipere: analadan* 1, st. V. (6): nhd. »aufladen«, in sich aufnehmen, N; biginnan 327, anom. V.: nhd. etwas beginnen, anfangen, unternehmen, versuchen, anstreben, erstreben, untersuchen, einen Anfang haben, entstehen, Gl; firneman 320, st. V. (4): nhd. vernehmen, aufneh​men, annehmen, erkennen, hören, dahinnehmen, wahr​nehmen, auffassen, verstehen, begreifen, erfahren (V.), glauben, meinen, beachten, bedacht sein, N; gineman 53, st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, rauben, befreien, aufnehmen, davontragen, dahinraffen, abbringen, heraus​nehmen, entziehen, N; habÐn 1918, sw. V. (3): nhd. haben, halten, hüten, ergreifen, besitzen, innehalten, enthalten (V.), behalten, festhalten, zurückhalten, erhal​ten (V.), haben als, sich befinden, empfangen, sich zu​ziehen, sein (V.), N; hintarstõn* 15?, hintarstÐn*, anom. V.: nhd. »dahinterstehen«, unternehmen, auf sich neh​men, ausführen, ergreifen, N; hintarstantan* 6 und häufi​ger?, st. V. (6): nhd. unternehmen, auf sich nehmen, überfallen, Gl; in hant neman, N; innæn* 6, sw. V. (2): nhd. aufnehmen, vereinigen, NGl; intdÆhan* 4, indÆhan*, st. V. (1b): nhd. beginnen, erwidern, unternehmen, Gl; intdÆhan dero redo, Gl; intfõhan* 372, infõhan*, red. V.: nhd. empfangen, aufnehmen, begreifen, bekommen, erhal​ten (V.), annehmen, nehmen, entgegennehmen, erhören, vernehmen, erfassen, ergreifen, aufgreifen, auf sich neh​men, verfangen (V.), AG, B, Gl, I, LB, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, T, WK; intfindan* 31, st. V. (3a): nhd. empfinden, fühlen, finden, wahrnehmen, erfahren (V.), erleiden, kennen, N; ladan* 35, hladan*, st. V. (6): nhd. laden (V.) (1), beladen (V.), beladen mit, belasten, N; neman 510, st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hinwegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, aufheben, aufnehmen, auf sich nehmen, annehmen, erhalten (V.), empfangen, holen, herholen, hernehmen, zu sich nehmen, jemanden von etwas befreien, Gl, N, NGl; sezzen 241, sezzan*, sw. V. (1a): nhd. setzen, stellen, legen, anbrin​gen, ansetzen, vorsetzen, hinsetzen, besetzen, einsetzen, weihen, hingeben, werfen, pflanzen, aufstellen, festsetzen, bestimmen, einteilen, machen, erschaffen, sich versam​meln, liegen, anstellen, aufstellen, N; tragan (1) 163?, st. V. (6): nhd. tragen, ertragen, bringen, empfangen, haben, vertreten, bei sich tragen, bei sich haben, die Grundlage bilden für, einer Sache Rechnung tragen, sich erstrecken, weitergehen, N; ðfburien* 9, ðfburren*, sw. V. (1b): nhd. aufheben, aufrichten, aufwallen, in die Höhe heben, Gl; ðfirburien* 8, ðfirburren*, sw. V. (1b): nhd. aufheben, erheben, erregen, emporheben, Gl; untarfõhan* 13, red. V.: nhd. auffangen, wegnehmen, entführen, stützen, hin​dern, absondern, verdecken, N

--
certamen suscipere adversus: strÆtan 74, st. V. (1a): nhd. streiten, kämpfen, widerstreiten, im Widerstreit liegen, einander gegenüberstehen, diskutieren, einwenden, debattieren, disputieren, N

--
definitionem suscipere: nætmezzæn* 2, sw. V. (2): nhd. bestimmen, festsetzen, definieren, N

--
languorem suscipere: sioh werdan, N

--
suscipere in se: analõzan* 11, red. V.: nhd. »her​anlassen«, hineinlassen, etwas über jemanden kom​men lassen, über sich kommen lassen, sich aufzwingen lassen, N

--
ipsa crementum suscipiunt: siu selben wahsant duruh sih, N

suscitare: anazzen* 19, sw. V. (1a): nhd. anreizen, rei​zen, anspornen, anstacheln, entflammen, Gl; forskæn* 29, forscæn, sw. V. (2): nhd. forschen, erfragen, suchen, ergründen, erforschen, etwas erforschen, reden (?), Gl; gigruozen* 59, sw. V. (1a): nhd. reizen, auffordern, an​stacheln, erschüttern, erregen, ansprechen, behandeln, berühren, antreiben, aufreizen, sich berufen, Gl; gine​rien* 37, ginerren*, sw. V. (1b): nhd. nähren?, füttern?, retten, erlösen, heilen, ernähren, erhalten (V.), befreien, erretten, Gl; girihten 66, sw. V. (1a): nhd. gerade ma​chen, lenken, ordnen, richten, aufrichten, führen, senden, gelangen, bessern, sich bessern, jemandem berichten von, jemandem etwas mitteilen, jemanden unterweisen in, aufstellen, segnen, Gl; (giwõren* 14, sw. V. (1a): nhd. bewahrheiten, zeigen, als wahr erweisen, beweisen, einen Bund schließen, bewähren, Gl); intwekken* 1, intwec​ken*, sw. V. (1a): nhd. wecken, aufwecken, Gl; intzun​ten* 20, sw. V. (1a): nhd. anzünden, entflammen, entfa​chen, N; irburien* 41, irburren*, sw. V. (1b): nhd. erhe​ben, preisen, sich auszeichnen, erhöhen, in die Höhe richten, emporragen, aufheben, verhindern, N; irkwikken* 33, irquicken*, sw. V. (1a): nhd. beleben, erquicken, erwecken, lebendig machen, zum Leben erwecken, auf​richten, ermuntern, Gl, N, NGl, O, RhC; irwekken* 37, irwecken*, sw. V. (1a): nhd. erwecken, wecken, aufwec​ken, auferwecken, wiederaufrichten, aufrufen, aufregen, B, Gl, I, O, T; kwikken* 27, quicken*, sw. V. (1a): nhd. beleben, erquicken, lebendig machen, aufrichten, erfri​schen, N; mahhæn 307, machæn, sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstellen, bewirken, verbinden, bilden, hervorbringen, bereit machen, bereiten, verwandeln, erlangen, sich zugesellen, verkehren, etwas zu etwas machen, Gl; muntaren* 14, sw. V. (1a): nhd. ermuntern, anregen, zur Tätigkeit antreiben, Gl; neman 510, st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegrei​ßen, hinwegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, aufheben, aufnehmen, auf sich neh​men, annehmen, erhalten (V.), empfangen, holen, herho​len, hernehmen, zu sich nehmen, jemanden von etwas befreien, Gl; rekken* 76, recken*, sw. V. (1a): nhd. recken, strecken, ausdehnen, ausbreiten, erklären, aus​strecken, sich ausdehnen, entfalten, gewähren, dauern lassen, aufsteigen lassen, erheben, überragen, hervorbrin​gen, aufbringen, heraufführen, verursachen, erregen, er​sinnen, sinnen auf, ausführen, treiben, deuten, erstrecken, darlegen, N; ruozzen* 4, sw. V. (1a): nhd. pflügen, bearbeiten, beackern, aufwühlen, Gl; stiuren* 35, sw. V. (1a): nhd. lenken, leiten, steuern, stützen, fördern, unter​stützen, aufrecht halten, Gl; swingan* 7, st. V. (3a): nhd. schwingen, peitschen, geißeln, N; ðfburien* 9, ðfburren*, sw. V. (1b): nhd. aufheben, aufrichten, aufwallen, in die Höhe heben, Gl; ðfirburien* 8, ðfirburren*, sw. V. (1b): nhd. aufheben, erheben, erregen, emporheben, Gl; ðfstõn 53, ðfstÐn, anom. V.: nhd. aufstehen, sich erheben, aufer​stehen, aufspringen, O; ðfwenten* 1, sw. V. (1a): nhd. »heraufwenden«, aufrichten, aufwärts wenden, Gl; ðzgan​gan 90, red. V.: nhd. hinausgehen, austreten, heraustre​ten, herauskommen, aussteigen, über die Ufer treten, ausgehen, öffnen, O; wekken* 20, wecken*, sw. V. (1a): nhd. wecken, erwecken, aufregen, Gl, MH, O, Ph, T

suspectio: glouwÆ* 9, gilouwÆ*, st. F. (Æ): nhd. Klugheit, Scharfsinn, Einsicht, Achtsamkeit, Gewissenhaftigkeit, Fleiß?, Argwohn, Gl; sworga* 45, sorga, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sorge, Besorgnis, Sorgfalt, Aufmerksamkeit, Mühe, Unruhe, Gl

suspector: (ubarskouwõri* 2, ubarscouwõri*, st. M. (ja): nhd. Aufseher, Betrachter, Gl)

suspectus (Adj.): antsõzÆg 18, Adj.: nhd. »entsetzend«, erschreckend, grausig, furchterregend, verehrungswürdig, ehrfurchtgebietend, Gl; glou* 24, gilou*, glao*, Adj.: nhd. klug, scharfsinnig, schlau, fleißig, sorgfältig, kundig, ge​schickt, umsichtig, verständig, gewissenhaft, aufmerksam, wachsam, argwöhnisch, mißtrauisch, Gl; lokhaft* 1, lochaft*, Adj.: nhd. lockend, anlockend, Gl; sworgÐnti, Part. Präs.=Adj.: nhd. bange, beunruhigt, besorgt, Gl; sworghaft* 6, sorghaft*, Adj.: nhd. besorgt, beunruhigt, drohend, sich kümmernd um, besorgend, B, Gl; (sworg​sam* 14, sorgsam, Adj.: nhd. besorgt, sorgsam, mit Sor​gen verbunden, fürsorgend, Besorgnis erregend, sorgfäl​tig, Gl); ungitriuwi* 8, Adj.: nhd. ungetreu, untreu, un​gläubig, treulos, verschlagen (Adj.), mißtrauisch, Gl; zur​triuwi* 5, Adj.: nhd. treulos, verdächtig, beargwöhnt, Gl; zurwõri* 7, Adj.: nhd. argwöhnisch, verdächtig, Argwohn erregend, Gl

suspectus (M.): ubil wõn, Gl

suspendere: altisæn* 8, sw. V. (2), Sb.: nhd. aufschieben, abhalten, zögern, Aufschieben (= altisæn subst.), Auf​schub (= altisæn subst.), Gl; anagiheften* 4, sw. V. (1a): nhd. »anheften«, anreihen, aufhängen, sich einer Sache zuwenden, Gl; anahõhan* 1, red. V.: nhd. anhängen, T; biheizan 30, red. V.: nhd. ermuntern, versprechen, ver​heißen, sich vermessen, sich verschwören, Gl; danane​man* 54, st. V. (4): nhd. nehmen, abnehmen, wegneh​men, entfernen, beseitigen, erretten, ausnehmen, ab​schneiden, Gl; gialtisæn* 1, sw. V. (2): nhd. aufschieben, Gl; hõhan* 30, red. V.: nhd. hängen, kreuzigen, aufhän​gen, Gl; hangÐn 25, sw. V. (3): nhd. hängen, N, T; hen​ken* (1) 4, sw. V. (1a): nhd. hängen, henken, kreuzigen, aufhängen, N; inthaben* 4, sw. V. (1b): nhd. zurückhal​ten, festhalten, enthalten (V.), ausharren, halten, erhalten (V.), einnehmen, tragen, ertragen, harren, sich einer Sache enthalten, ablassen, sich zurückhalten, unterlassen, sich aufhalten, hindern, aufrechterhalten, Gl; inthabÐn 53, sw. V. (3): nhd. zurückhalten, festhalten, enthalten (V.), ausharren, halten, erhalten (V.), einnehmen, tragen, ertragen, harren, sich einer Sache enthalten, ablassen, sich zurückhalten, unterlassen (V.), sich aufhalten, em​porhalten, standhalten, Gl; intziohan 21, inziohan, st. V. (2b): nhd. entziehen, sich entziehen, sich zurückziehen, wegziehen, abziehen, Gl; (irdennen* 12, sw. V. (1b): nhd. »erdehnen«, ausdehnen, spannen, ausstrecken, Gl); irhõhan* 23, red. V.: nhd. erhängen, kreuzigen, hängen, aufhängen, Gl, MF, NGl, T; irheffen* 116, irheven*, irhefen*, st. V. (6): nhd. erheben, erhöhen, beginnen, heben, emporheben, hochheben, preisen, aufheben, set​zen, ablenken, veranstalten, ins Werk setzen, unterneh​men, anheben, überheblich werden, sich erheben, sich aufmachen, sich begeben, sich empören, überheblich sein, überheblich machen, stolz machen, aufgären machen, entstehen, Gl, N; irhengen*? 2, sw. V. (1a): nhd. erhän​gen?, Gl; (irskaltan* 1, irscaltan*, red. V.: nhd. heraus​stoßen, stoßen, schieben, Gl, ?); obaræn* 4, sw. V. (2): nhd. verzögern, beseitigen, aufheben, Gl; ðfheffen* 37, ðfheven*, ðfhefen*, st. V. (6): nhd. aufheben, erheben, emporheben, aufrichten, erhöhen, Gl; ðfirburien* 8, ðfir​burren*, sw. V. (1b): nhd. aufheben, erheben, erregen, emporheben, Gl; ðfirheffen* 18, ðfirheven*, ðfirhefen*, st. V. (6): nhd. aufheben, erheben, emporheben, erhöhen, Gl; ðfirwegan* 4, st. V. (5): nhd. aufhängen, anhängen, Gl; untarneman* 15, st. V. (4): nhd. abgrenzen, unter​brechen, jemanden in einer Sache unterbrechen, dazwi​schentreten, N; zispreiten* 17, zirspreiten*, sw. V. (1a): nhd. zerstreuen, sich auftun, ausspannen, auseinanderbrei​ten, ausbreiten, Gl

--
cruce suspendere: krðzigæn* 16?, sw. V. (2): nhd. kreuzigen, Ph

--
suspendi: zi leibu werdan: nhd. bleiben, übrigbleiben, zurückbleiben, ausbleiben, unterbleiben, zunichte werden, N

suspendium: altisunga* 4, st. F. (æ): nhd. Aufschub, Verzug, Gl; altunga* 1, st. F. (æ): nhd. Aufschub, Gl, (?); freisa 55?, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Gefahr, Ge​fährdung, Schrecken, Bedrängnis, Unglück, Untergang, Verderben, Gl; irhengida* 1, st. F. (æ): nhd. Erhängen, Gl; ðfhõhunga* 1, st. F. (æ): nhd. Aufhängen, Gl; ðfhengida* 1, st. F. (æ): nhd. Aufhängen, MH; (ðfir​wegan* 4, st. V. (5): nhd. aufhängen, anhängen, Gl)

suspense: twõllÆhho* 1, twõllÆcho*, Adv.: nhd. zögernd, langsam, Gl; ðfslagænto, Part. Präs.=Adv.: nhd. voll Ver​zug, aufgeschoben, Gl

suspensio: ðfslagunga* 1, st. F. (æ): nhd. das Aufgescho​bene, N

suspensus: (altinunga* 1, st. F. (æ): nhd. Entrückung, Gl); dunni 28, Adj.: nhd. dünn, zart, schmal, schwach, Gl; funs 11, Adj.: nhd. fertig, bereit, bereitwillig, geneigt, aufnahmebereit, gespannt, T; gisuntaræt, Gl; sworgÐnti, Part. Präs.=Adj.: nhd. bange, beunruhigt, besorgt, Gl; sworgsamÆg* 1, sorgsamÆg*, Adj.: nhd. ängstlich, unruhig, Gl; urdõhti* 1, Adj.: nhd. ungewiß, zweifelhaft, Gl; (urheizo 2, urhetto*, sw. M. (n): nhd. Gelobender?, Verheißender?, Herausforderer, einer der ein Gelübde tut, Gl); zurtriuwi* 5, Adj.: nhd. treulos, verdächtig, beargwöhnt, Gl

--
in aere suspensus: in bore: nhd. empor, N

suspicari: ahtæn 199, sw. V. (2): nhd. achten, nachden​ken, überlegen (V.), bedenken, im Sinn haben, betrach​ten, sehen, beobachten, beachten, beurteilen, ansehen als, halten für, glauben, meinen, erwägen, Gl; anawõnæn* 3, sw. V. (2): nhd. verdächtigen, vermuten, N; argwõnen* 1, sw. V. (1a): nhd. argwöhnen, Gl; biwõnen* 19, sw. V. (1a): nhd. wähnen, meinen, hoffen, sich einbilden, halten für, sich anmaßen, sich vermessen, hoffen auf, etwas erwarten, argwöhnen, Gl; missitrðÐn* 14, missitrðwÐn*, sw. V. (3): nhd. mißtrauen, zweifeln, zweifeln an, arg​wöhnen, Gl; wõnen* 321, sw. V. (1a): nhd. wähnen, denken, meinen, vermuten, hoffen, glauben, halten für, sich halten für, erhoffen, von etwas glauben daß, etwas glauben, sich etwas vorstellen, denken an, hoffen auf, etwas erwarten, etwas für sich befürchten, abschätzen, Gl, N

suspicere: bisehan* (1) 25, st. V. (5): nhd. besehen, blicken, beaufsichtigen, sorgen für, hüten, ansehen als, pflegen, abschätzen, Ehre erweisen, Gl; biwõnen* 19, sw. V. (1a): nhd. wähnen, meinen, hoffen, sich einbilden, halten für, sich anmaßen, sich vermessen, hoffen auf, etwas erwarten, argwöhnen, Gl; firmanÐn* 44, firmanæn*, sw. V. (3, 2): nhd. verschmähen, verurteilen, verachten, gleichgültig sein, zurückweisen, geringschätzen, Gl, ?; gisehan (1), 660, st. V. (5): nhd. sehen, schauen, betrach​ten, erblicken, wahrnehmen, ansehen, zusehen, erkennen, achtgeben, sich jemandes annehmen, auf etwas hinsehen, N; intsizzen 18, insizzen*, st. V. (5): nhd. erschrecken, erschrecken über, sich entsetzen, fürchten, befürchten, sich fürchten vor, sich grausen, Gl; sehan (1) 561, st. V. (5): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, wahrneh​men, beachten, sehen auf, hinsehen, anblicken, erblicken, sich beziehen, zurückfallen auf, verbunden sein, achten, achtgeben, sorgen für, etwas hüten, Rücksicht nehmen auf, scheinen, N; skouwæn* 96?, scouwæn*, sw. V. (2): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, ansehen, erblic​ken, anschauen, erforschen, beachten, aufmerken, sich hüten, sich in Acht nehmen, besichtigen, bedenken, er​wägen, T; ðfkapfÐn* 7, ðfkaphÐn*, ðfkapfen*, sw. V. (3, 1a): nhd. schauen, aufschauen, hinaufschauen, den Kopf zurückwerfen, in die Höhe schauen, Gl, N; wõnen* 321, sw. V. (1a): nhd. wähnen, denken, meinen, vermuten, hoffen, glauben, halten für, sich halten für, erhoffen, von etwas glauben daß, etwas glauben, sich etwas vorstellen, denken an, hoffen auf, etwas erwarten, etwas für sich befürchten, abschätzen, Gl, ?; widarsehan* 4, widari​sehan*, st. V. (5): nhd. zurücksehen, zurückblicken, ent​gegensehen, Gl

--
videntur minus relativa suspicere: relativa mugin swÆnan, N

--
animo suspecto: gloumuoto* 1, Adv.: nhd. klug, scharfsinnig, Gl

--
suspiciens in excelso: ðf zi gote kapfÐnto, N

suspicio: anawõn* (1) 5, st. M. (a?): nhd. Neigung, Annahme, Gl; argwõn* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Arg​wohn, Verdacht, Gl; argwõnunga* 1, st. F. (æ): nhd. Argwohn, Verdacht, Gl; biwõn* 3, st. M. (a?): nhd. Verdacht, Schätzung, Gl; firsehanÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Verdacht, Verachtung, Gl; missitriuwida* 3, st. F. (æ): nhd. Mißtrauen, Verdacht, Gl; (sworgsamÆ* 2, sorgsamÆ*, st. F. (Æ): nhd. Sorgfalt, Sorgsamkeit, Fürsorge, Besorgnis, Gl); ubil biwõn, Gl; untriuwida* 1, untrðida, st. F. (æ): nhd. Untreue, Argwohn, B; (urtriuwida* 4, urtrðida*, st. F. (æ): nhd. Untreue, Argwohn, Treulosigkeit, Gl); wõn* 141, st. M. (a): nhd. Meinung, Ansicht, Erwartung, Hoff​nung, Glaube, Wahn, Vermutung, Schein, Sinn, Mutma​ßung, Vorstellung, Urteil, Gl, O; widarsiht* 5, st. F. (æ): nhd. Rücksicht, Argwohn, mißgünstiger Verdacht, Gl; zuofirsiht* 11, st. F. (i): nhd. »Zuversicht«, Vertrauen, Hoffnung, Vertrauen auf, Hoffnung auf, Berücksichti​gung, Erwartung, Gl; zurtriuwida* 3, st. F. (æ): nhd. Mißtrauen, Verdacht, Gl; zurwõn* 2, st. M. (a?): nhd. Verdacht, Argwohn, Gl; zurwõnida* 2, st. F. (æ): nhd. Verdacht, Gl; zurwõrÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Verdacht, Arg​wohn, Gl; zurwõrida* 11, st. F. (æ): nhd. Argwohn, Ver​dacht, Gl

--
suspicione tenui: kðmo* 20, Adv.: nhd. kaum, schwerlich, mit Mühe, N

suspiciosus: firiwizgern* 6, Adj.: nhd. neugierig, vorwit​zig, wißbegierig, Gl; urtriuwi* 3, Adj.: nhd. untreu, treulos, argwöhnisch, B; zurwõni* 2, Adj.: nhd. verdäch​tig, argwöhnisch, Gl; zurwõri* 7, Adj.: nhd. argwöhnisch, verdächtig, Argwohn erregend, Gl

suspicium: sworga* 45, sorga, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sorge, Besorgnis, Sorgfalt, Aufmerksamkeit, Mühe, Un​ruhe, Gl; (zurwõrÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Verdacht, Arg​wohn, Gl)

suspirare: agaleizæn* 2, sw. V. (2): nhd. sich bemühen, Gl; irsðftæn* 4, sw. V. (2): nhd. erflehen, durch Seufzer erflehen, aufstöhnen, aufseufzen, Gl; kwelan* 11, que​lan*, st. V. (4): nhd. leiden, sich quälen, sich abhärmen, sich verzehren, sich sehnen, sich abmühen, N; sðftÐn* 2, sw. V. (3): nhd. seufzen, NGlP; sðftæn 24, sðfteæn*, sw. V. (2): nhd. seufzen, stöhnen, ächzen, seufzen über, mitfühlend sein, sich sehnen, Gl; ðzfnehan* 1, st. V. (5): nhd. »ausschnauben«, aushauchen, aufseufzen, Gl

suspiriosus: sðftÆg* 1, Adj.: nhd. ächzend, Gl

suspirium: õtumzug* 4, st. M. (i): nhd. Atemzug, Gl; õtumzuht* 10, st. F. (i): nhd. »Atemzug«, Seufzer, Hauch, Luftloch, Gl; sðfezzunga* 3?, st. F. (æ): nhd. Schluchzen, Gl; sðftæd 16, st. M. (a?, i?): nhd. Seufzen, Seufzer, Stöhnen, Schluchzen, Ächzen, Gl; sðftunga* 4, st. F. (æ): nhd. Seufzen, Schluchzen, Seufzer, Gl

sustentaculum: inthebida* 6, st. F. (æ): nhd. Aufenthalt, Unterhalt, Stütze, Stützen (N.), Gl; rama 6, st. F. (æ): nhd. Säule, Stütze, Gestell, Gl; spruzza* (2) 2, sw. F. (n): nhd. Stütze, Gl; stuzzunga* 1, st. F. (æ): nhd. Stütze, Gl

sustentare: dennen* 37, sw. V. (1b): nhd. dehnen, strec​ken, spannen, ziehen, ausdehnen, ausspannen, aufspan​nen, ausbreiten, ausstrecken, Gl, ?; firhabÐn* 3, sw. V. (3): nhd. zurückhalten, zuhalten, verschließen, Gl; gistiu​ren* 7, sw. V. (1a): nhd. lenken, steuern, unterstützen, erhalten (V.), aufheben, Gl; helfan 196, st. V. (3b): nhd. helfen, beistehen, unterstützen, nützen, verhelfen, sich beeilen, streben, sich helfen, zu Hilfe kommen, Gl; int​haben* 4, sw. V. (1b): nhd. zurückhalten, festhalten, ent​halten (V.), ausharren, halten, erhalten (V.), einnehmen, tragen, ertragen, harren, sich einer Sache enthalten, ablassen, sich zurückhalten, unterlassen, sich aufhalten, hindern, aufrechterhalten, Gl; inthabÐn 53, sw. V. (3): nhd. zurückhalten, festhalten, enthalten (V.), ausharren, halten, erhalten (V.), einnehmen, tragen, ertragen, har​ren, sich einer Sache enthalten, ablassen, sich zurückhal​ten, unterlassen (V.), sich aufhalten, emporhalten, stand​halten, Gl, MF; inthebinæn* 1, sw. V. (2): nhd. pflegen, als Gast behandeln, Gl; intheffen* 4, intheven*, inthe​fen*, st. V. (6): nhd. aufrecht halten, erheben, hochhe​ben, hochhalten, wegheben, befreien, Gl; (ladan* 35, hladan*, st. V. (6): nhd. laden (V.) (1), beladen (V.), beladen mit, belasten, O); nerien* 55, nerren*, sw. V. (1b): nhd. nähren, füttern, retten, erlösen, heilen, ernäh​ren, erretten, schützen, Schutz gewähren, gesund machen, sich ernähren, Gl; stiuren* 35, sw. V. (1a): nhd. lenken, leiten, steuern, stützen, fördern, unterstützen, aufrecht halten, Gl; untarhabÐn* 1, sw. V. (3): nhd. aufrecht halten, aufrechterhalten, stützen, Gl

--
gremio sustentare: barmæn* 1, sw. V. (2): nhd. ernähren, nähren, N

--
columna a qua culmen sustentatur: firstsðl* 2?, st. F. (i): nhd. Firstsäule, LBai

--
sustentatus: irdennit, Gl

sustentatio: (dennunga* 1, denunga*?, st. F. (æ): nhd. Dehnung, Ausdehnung, Gl); fuora (1) 64, st. F. (æ): nhd. Fahrt, Weg, Zug, Schar (F.) (1), Herkunft, Traggestell, Futter (N.) (1), Speise, Nahrung, Ernährung, Unterhalt, Lohn, Gut, Gl, NGl; gidult* 31, st. F. (i): nhd. Geduld, Dulden, Standhaftigkeit, Gleichgültigkeit, Gl; inthebida* 6, st. F. (æ): nhd. Aufenthalt, Unterhalt, Stütze, Stützen (N.), Gl; nara 4, st. F. (æ): nhd. »Nahrung«, Erlösung, Rettung, Unterhalt, Ernährung, Erhaltung, Gl; narunga 1, st. F. (æ): nhd. Ernährung, Erhaltung, Gl

sustinentia: gidult* 31, st. F. (i): nhd. Geduld, Dulden, Standhaftigkeit, Gleichgültigkeit, Gl; inthabanÆ* (1)? 2?, st. F. (Æ): nhd. Enthaltung, Zurückhaltung, Geduld, Selbsterhebung, Anmaßung, Gl

sustinere: beitæn* 24, sw. V. (2): nhd. warten, erwarten, zögern, bleiben, Gl, SPs, T; bÆtan* 85, st. V. (1a): nhd. warten, erwarten, harren, hoffen, zögern, N, NGl; dolÐn 35, sw. V. (3): nhd. dulden, ertragen, erleiden, leiden, erdulden, vertragen, büßen, B; dolæn* 3, sw. V. (2): nhd. erdulden, ertragen, erleiden, dulden, leiden, Gl; dulten 77, sw. V. (1a): nhd. dulden, leiden, erdulden, erleiden, ertragen, auf sich nehmen, gestatten, zulassen, Gl, MH; (duruhwonÐn* 11, sw. V. (3): nhd. bleiben, ausharren, beharren, Gl); firdolÐn* 10, sw. V. (3): nhd. ertragen, erdulden, erleiden, APs, B; (firsehan* 62, st. V. (5): nhd. verachten, verschmähen, sich versehen, vertrauen, schau​en, bedacht sein, sich verlassen, trauen, hoffen, hoffen auf, N); firtragan* 56, st. V. (6): nhd. tragen, ertragen, leiden, dulden, erdulden, überwinden, von jemandem etwas ertragen, stützen, Gl, N, O; fuoren* 116, sw. V. (1a): nhd. führen, leiten, ziehen, tragen, bringen, hinauf​führen, heraufführen, ziehen lassen, mit sich führen, an sich haben, im Sinn haben, aufheben, aufnehmen, Gl; gitragan* (1) 17, st. V. (6): nhd. tragen, ertragen, zusammentragen, zusammenhäufen, benehmen, T; habÐn 1918, sw. V. (3): nhd. haben, halten, hüten, ergreifen, besitzen, innehalten, enthalten (V.), behalten, festhalten, zurückhalten, erhalten (V.), haben als, sich befinden, empfangen, sich zuziehen, sein (V.), N; haltan (1) 116, red. V.: nhd. halten, bewachen, hüten, retten, erlösen, abhalten, haben, festhalten, beob​achten, befolgen, erhalten (V.), bewahren, aufbewahren, schützen, Gl; inthabÐn 53, sw. V. (3): nhd. zurückhalten, festhalten, enthalten (V.), ausharren, halten, erhalten (V.), einnehmen, tragen, ertragen, harren, sich einer Sache enthalten, ablassen, sich zurückhalten, unterlassen (V.), sich aufhalten, emporhalten, standhalten, B, Gl, MF, N; irlÆdan* 34, st. V. (1a): nhd. »ergehen«, erleben, ertragen, erleiden, durchlaufen, fertigbringen, aushalten, durchgehen, N; lÆdan 106, st. V. (1a): nhd. fahren, gehen, vorbeigehen, vergehen, hinübergehen, lei​den, dulden, ertragen, erleiden, erdulden, betroffen wer​den von, N, NGl; (mahhæn 307, machæn, sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstellen, bewirken, ver​binden, bilden, hervorbringen, bereit machen, bereiten, verwandeln, erlangen, sich zugesellen, verkehren, Gl); tragan (1) 163?, st. V. (6): nhd. tragen, ertragen, bringen, empfangen, haben, vertreten, bei sich tragen, bei sich haben, die Grundlage bilden für, einer Sache Rechnung tragen, N; wonÐn* 83, ahd., sw. V. (3): nhd. wohnen, sein (V.), sich aufhalten, bleiben, leben, dauern (V.) (1), verweilen, sich befinden, bestehen, Gl

--
palus vitem sustinens?: (ruobitorso* 1, sw. M. (n): nhd. »Rübenstengel«, Thyrsus, Stab, Gl)

sustollere: heffen 57, heven*, hefen*, st. V. (6): nhd. heben, aufheben, nehmen, setzen, erheben, höherstellen, treiben, betreiben, anstimmen, sich erheben, sich aufma​chen, N; ðfburien* 9, ðfburren*, sw. V. (1b): nhd. aufheben, aufrichten, aufwal​len, in die Höhe heben, MH

susurrare: bisprehhæn* 2, bisprechæn*, sw. V. (2): nhd. »besprechen«, verleumden, raunen, Gl; diozan* 32, st. V. (2b): nhd. tosen, rauschen, fließen, hervorgehen, brausen, säuseln, N; rõtan (1) 71, red. V.: nhd. raten, beraten (V.), überlegen (V.), beschließen, helfen, anraten, Rat halten, Rat schaffen, beistehen, planen, einen Anschlag planen, beratschlagen, Gl; rizzolæn* 1, sw. V. (2): nhd. zischeln, lispeln, schwatzen, Gl; rðnen* 1, sw. V. (1a): nhd. murmeln, raunen, Gl; rðnÐn 16, rðnæn*, sw. V. (3, 2): nhd. raunen, flüstern, heimlich flüstern, murren, Gl, N; rðnizzæn* 2, rðnezzæn*, sw. V. (2): nhd. reden, flü​stern, murren, raunen, Gl; zwizziræn* 16, sw. V. (2): nhd. zwitschern, piepen, ertönen, Gl

--
voce dulci susurrare: zwizziræn* 16, sw. V. (2): nhd. zwitschern, piepen, ertönen, N

--
susurrando: zwizzirænto, Part. Präs.=Adv.: nhd. zwit​schernd, Gl

susurratio: giflos* 1, Sb.: nhd. Geflüster, Verleumdung, Gl; rðnezzunga* 4, st. F. (æ): nhd. Murren, Flüstern, Murmeln, Gl

susurrium: rðna 3, st. F. (æ): nhd. Raunen, Geheimnis, Geflüster, Gl; rðnnissa* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Geflüster, Gl; rðnunga 2, st. F. (æ): nhd. Geflüster, heimliches Reden, Gl

susurro: rðnõri 12, st. M. (ja): nhd. »Rauner«, Flüsterer, einer der raunt, einer der murmelt, Gl; rðnezzõri* 16, st. M. (ja): nhd. Rauner, einer der raunt, einer der mur​melt, Gl

susurrus (M.): dæz 21, st. M. (a?): nhd. Getöse, Ge​räusch, Rauschen, Murmeln, Gl; (giswarmi* 1, st. N. (ja): nhd. »Schwärmen«, Summen, Gesumme, Gl); giswerri* 1, st. N. (ja): nhd. Schwirren, Surren, Summen, Gesumme, Gl; rðnezzunga* 4, st. F. (æ): nhd. Murren, Flüstern, Murmeln, Gl

sutilis: duruhboræt, Gl; (gifuoglÆh 2, Adj.: nhd. zusam​mengefügt, zusammenfügend, verbindend, verbunden, ge​eignet, Gl); gikastæt, Gl; girigan, Part. Prät.=Adj.: nhd. zusammengebunden, gewunden, eingereiht, Gl; giriganlÆh* 1, Adj.: nhd. gefaßt, gereiht, genäht, Gl; girigit, Gl; rigan, Part. Prät.=Adj.: nhd. zusammengebunden, gewun​den, eingereiht, Gl; skæno giflohtan, Gl

sutor: sðtõri 10, st. M. (ja): nhd. Näher, Schuster, Schneider, Gl

suus: eigan (2) 78, Adj.: nhd. eigen, besonders, zugehö​rig, charakteristisch, Gl, O; (er (1) 24400, her, siu (F.), iz (N.), sie (Pl.), Pers.-Pron.: nhd. er, sie (= siu), es (= iz), sie (= sie, sio, siu) (Pl.), Gl, I, MF, MH, N, NGl); (selb 1768, Pron.-Adj.: nhd. selb, selber, selbst, derselbe, eben dieser, eigen, sogar, Gl, N); (sih 1718, Refl.-Pron.: nhd. sich, N, T); sÆn (1) 4086, Poss.-Pron.: nhd. sein (Pron.), APs, B, E, Gl, I, LF, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, PG, Ph, RhC, T, TC, WK

--
attribuere cunctis sua: rehtæn* 1, sw. V. (2): nhd. rechten, recht machen, Gerechtigkeit widerfahren lassen, N

--
in sua: heim (1) 55, (Akk.=) Adv.: nhd. heim, nach Hause, her, heimwärts, Gl

--
in sua urbe: heim (1) 55, (Akk.=) Adv.: nhd. heim, nach Hause, her, heimwärts, N

--
omnia sua: iro guot, N

--
qui in sua facultate non habuerit unde legem implere valeat: (skazlæs* 1, scazlæs*, Adj.: nhd. »schatzlos«, besitzlos, arm, LF)

--
recepta in sedem suae mentis: in iro muote gi​statæntiu, N

--
in suam villam: heimortes 13, heimwartes*, Gen.= Adv.: nhd. heim, nach Hause, Gl

--
insinuare suam praesentiam: sih skeinen dõr wesan, N

--
secundum suam mutationem: sih wehsalænti, N

--
suam duritiam liquefecit: do intliez er sih, N

--
suapte natura: fona imo selbemo, N

--
canis qui curtem sui domini defendit: hofawart 4, hovawart*, st. M. (a?): nhd. »Hofwart«, Hofhund, Wach​hund, LBai

--
caritas sui: lÆbminna 1, st. F. (jæ): nhd. »Lebens​liebe«, Liebe zum Leben, N

--
non sui iuris: ungiwaltÆg sÆn selbes, N

--
quod in die sui obitus reliquerit: lid in laib, LLang

--
in suo tempore: zÆtÆgo 1, Adv.: nhd. zeitig, rechtzei​tig, zur rechten Zeit, N

sycidinagrion: (wildkurbiz* 9, wildikurbiz*, st. M. (a?): nhd. »Wildkürbis«, Koloquinte, Zaunrübe, Gl)

sycomorus: mðrboum 31, mærboum*, mðlboum*, st. M. (a): nhd. Maulbeerbaum, Maulbeerfeige, Gl; wildÐr fei​genboum, Gl; wildÐr fÆgboum: nhd. Sykomore, Eselsfeige, Gl; wildÐr oliboum, Gl; wildi mðrboum: nhd. Maulbeer​feige; wildmærboum* 7, wildimðlboum*, st. M. (a): nhd. Maulbeerfeige, Gl

--
arbor sycomorus: mðrboum 31, mærboum*, mðl​boum*, st. M. (a): nhd. Maulbeerbaum, Maulbeerfeige, T

sycophanta: truginõri 23, st. M. (ja): nhd. Betrüger, Heuchler, Gl

syllaba: nemnunga 2, st. F. (æ): nhd. Benennung, Wort, Gl; sillaba 2, st. F. (æ): nhd. Silbe, N

syllogismus: gikæsi* 61, st. N. (ja): nhd. Rede, Wort, Erörterung, Ausspruch, Aussage, Beweisführung, Aus​drucksweise, Redeweise, Redefigur, Gerede, N; giwõr​rahhunga* 1, giwõrrachunga*, st. F. (æ): nhd. Schluß, Folgerung, Vernunftschluß, N; redina 65, st. F. (æ): nhd. Rede, Erzählung, Rechenschaft, Überlegung, Wort, Leh​re, Kunde (F.), Bericht, Erklärung, Deutung, Regelung, vernünftige Regelung, Grundsatz, Begebenheit, Gesche​hen, Ding, Sache, Schuld, Beratung, Verhalten, Art, Wei​se (F.) (2), Beschaffenheit, Geschichte, Vernunftschluß, Gl; (wõhsprõhhÆ* 1, wõhsprõchÆ*, st. F. (Æ): nhd. Beredt​heit, kunstvolle Rede, Gl); wõrsprõhha* 3, wõrsprõcha*, st. F. (æ): nhd. Logik, Gl

--
syllogismus plectilis: wõhsprehhÆga gikÐrida: nhd. komplizierter Syllogismus, Gl

--
syllogismus praedicativus: (õnu iba: nhd. notwendig, N)

--
syllogismus sophisticus: der trioganto syllogismus: nhd. Trugschluß, N

--
conclusio syllogismi: (ðzlõz 30, st. M. (a): nhd. »Auslaß«, Ende, Schluß, Ergebnis, Vollendung, Endung, Abschluß, N)

--
iudicium syllogismi: bisuohhida* 1, bisuochida*, st. F. (æ): nhd. »Versuchung«, Urteil, Prüfung, N

symbolum: bifang* 18, st. M. (a?, i?): nhd. Umkreis, Umzäunung, Gemeinschaft, Vorwand, Gl; gilouba 138, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Glaube, Glaubensbekenntnis, Gl; (giloubo (1) 27 und häufiger, sw. M. (n): nhd. Glaube, Gl); giwerf* 10, st. N. (a): nhd. Beitrag, Beisteuer, Hin​zufügung, Zusammenstellung, N; guot samansprõhha, Gl; rihtida dera gilouba, Gl; samantregil* 1, st. M. (a): nhd. Beitrag, Gl; samatregil* 1, st. M. (a): nhd. Beitrag, Gl; samatregilo 1, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Beitrag, Gl; sama​trugil* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Beitrag, Gl; zeihhan 169, zeichan, st. N. (a): nhd. Zeichen, Bild, Wunder, Siegeszeichen, Sternbild, Tierkreiszeichen, Wunderzeichen, Aufschrift, Gl, N

symphonia: gistimmi sang, T; harpfa 40, harpha, harfa, harf, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Harfe, Leier, Laute, Folterbank, Schandpfahl, Gl, ?; (sprizza 5, sw. F. (n): nhd. Spritze, Wasserspritze, Gl); trumba 12, sw. F. (n): nhd. Trompete, Tuba, Gl

--
symphonia et chorus: spil 62, st. N. (a): nhd. Spiel, Scherz, Musik, Schauspiel, Schau, Instrumentenspiel, Gl

symphoniacus -- symphoniacus (M.): harpfõri* 7, har​phõri, st. M. (ja): nhd. Harfner, Harfenspieler, Harfen​sänger, Spielmann, Gl; (organõri* 1, st. M. (ja): nhd. Organist, Gl); swegalõri* 11, st. M. (ja): nhd. »Schweg​ler«, Schwegelbläser, Pfeifer, Flötenspieler, Gl; (tanzõri 6, st. M. (ja): nhd. Chorflötist?, Tänzer, Gl)

--
symphoniaca: ohsenzunga 34, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ochsenzunge, Gl

--
simphoniaca: bilisa 83, sw. F. (n): nhd. Bilsenkraut, Gl

symphonicus -- symphonica (F.): (harpfa 40, harpha, harfa, harf, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Harfe, Leier, Laute, Folterbank, Schandpfahl, Gl)

symphyton: (roshuof 10, rosseshuof, st. M. (a?): nhd. »Pferdehuf«, Huflattich, Gl)

--
symphytum: beinwella 9, beinwalla, F.: nhd. Bein​well, Wallwurz, Gl; gõhheila 8, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Beinwell, Schafgarbe, Gl; hasawitu* 1, st. M. (u), st. N. (u): nhd. »Hasenholz« (eine Pflanze), Gl; jõrgi​wanti* 1, st. N. (ja) (?): nhd. eine Pflanze, Gl; (mðsæra 9, sw. N. (n): nhd. »Mausohr«, Kleines Habichtskraut, Gl); (sanikel 2, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Sanikel, Gl); swarzwurz 6, st. F. (i): nhd. Schwarzwurz, Beinwell, Heidelbeere, Brombeere?, Gl; swinzkrðt? 1, st. N. (a, iz/az): nhd. eine Pflanze, Gl; vferheyde 1, Sb.: nhd. eine Pflanze, Gl; (wegabreita* 31, st. F. (æ): nhd. Wegebreite, Großer Wegerich, Gl)

--
symphytum addatum: duruhweiz* 1, st. M. (a?): nhd. eine Pflanze, Gl

synagoga: ding 612, st. N. (a): nhd. Versammlung, Kir​chengemeinde, Gemeinde, Gericht, Gerichtstag, Gerichts​verhandlung, Sachverhalt, Streitsache, Rechtssache, Bera​tung, Zusammentreffen, Sache, Ding, Angelegenheit, Gegenstand, Wesen, Verhältnis, Lage, Stellung, Grund, Ursache, Art und Weise, Wirklichkeit, Gl, T; dinghðs* 42, st. N. (a): nhd. »Dinghaus«, Gerichtshaus, Synagoge, Gl, MF; diu giladÐta: nhd. Synagoge, Versammlung, NGl; ginætzogita* 1, sw. F. (n): nhd. Synagoge, NGl; gisamani* 40, gisemini, st. N. (ja): nhd. Versammlung, Schar (F.) (1), Gemeinschaft, Menge, Chor (M.) (2), Gl; gisama​nunga* 14?, st. F. (æ): nhd. Sammlung, Versammlung, Gemeinde, Kongregation, N, NGl; gizogana, Part. Prät. subst.=F.: nhd. Synagoge, N; (managÆ 231, managÆn, menigÆ, st. F. (Æ): nhd. Menge, Fülle, Vielheit, Schar (F.) (1), Anzahl, N); nætsamanunga* 1, st. F. (æ): nhd. Syn​agoge, NGl; samanunga 76, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Versammlung, Gemeinschaft, Schar (F.) (1), Kongrega​tion, Klostergemeinschaft, Chor (M.) (2), Gemeinde, Kirche, Synagoge, zönobitisches Mönchtum, Gl, NGl, T; synagogi* 1, st. N. (ja): nhd. Synagoge, MF; zuogidun​sena, Part. Prät. subst.=F.: nhd. Versammlung, Synagoge, Gl, NGl; zuogizogana, Part. Prät. subst.=F.: nhd. Syn​agoge, NGl

synaxis -- sinaxis: kurs* 3, st. M. (a?, i?): nhd. Kurs, Übung, Cursus, geistliche Übungen, B

syncope: (magabizzado* 3, magabizzido*, sw. M. (n): nhd. Bauchgrimmen, Gl); magabizzida* 2, st. F. (æ): nhd. Bauchgrimmen, Gl

synochus: (lanksuht* 10, lancsuht*, lantsuht, st. F. (i): nhd. Gelenkrheumatismus?, Neurasthenie?, Gl)

synodalis: in senode, Gl

synodus (F.): senod* 6, st. M. (a?): nhd. Versammlung, Synode, Gerichtsversammlung, Gl; (senodÆg* 1, Adj.: nhd. Versammlungs..., zur Synode gehörig, Gl)

Syon: hæha warta: nhd. hohe Warte (d. h. Syon), N, NGl; (hæhwarta* 5, st. F. (æ): nhd. »Hochwarte«, Sion, hohe Warte, NGl)

--
mons Syon: wartberg* 1, st. M. (a): nhd. »Wart​berg«, Berg Zion, Warte, NGl

--
Sion: (berg (1) 153, st. M. (a): nhd. Berg, Gl); Sion 2, ON.: nhd. Berg Zion, Gl

Syria: Siria* 1, ON.: nhd. Syrien, Gl, ?; SÆrlant* 1, st. N. (a): nhd. Syrien, NGl

syringium: sireno* 1, sw. M. (n): nhd. Flieder?, Gl

Syrius -- pirum Syrium: pecmarun?* 1, Sb.?: nhd. Bergamottbirne?, Gl

syrma: borto 27, sw. M. (n): nhd. »Borte«, Besatz, Ver​brämung, Schleppe, Gl; (ginarawa* 2, F. (?): nhd. Faden, Gewebe, Schleife (F.) (1), Gl); (soum (1) 49, st. M. (a?): nhd. Rand, Saum (M.) (1), Gl); (zagil* (1) 12, st. M. (a): nhd. Schwanz, Peitsche, schwanzartige Verlänge​rung am Kleid, Gl)

--
syrma rhetoricum: dingkæsi* 1, st. N. (ja): nhd. Ge​richtsrede, N

Syrtis: (grioz (1) 43?, st. M. (a?, i?): nhd. »Grieß«, Kies, Sand, Sandkorn, Sandbank (= grioza), Töpfererde, Gl); (sant 37, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Sand, Gl); (santgiwurfi* 2, st. N. (ja): nhd. Sandbank, Gl); (sant​werf* 3, st. M. (i?): nhd. Sandbank, Sandinsel im Meer, Gl); (santwurf* 7, st. M. (i): nhd. Sandbank, Sandinsel im Meer, Gl); (tiufÆ 56, tiufÆn, st. F. (Æ): nhd. Tiefe, Ab​grund, Unergründlichkeit, Bedeutung, Gl, ?); (untiufÆ* 6, st. F. (Æ): nhd. Untiefe, untiefe Stelle im Gewässer, Gl)

Syrus: Syr 1, st. M. (a?, i?)=PN.: nhd. Syrer, T

syzygis?: zwizunga* 1, sw. F. (n): nhd. Doppellaut, Gl

syzygos?: zwizunga* 1, sw. F. (n): nhd. Doppellaut, Gl

